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ABTOPCBKA MO3UIIA B AKAAEMIYHOMY TEKCTI TA TAPAJJOKC
HNPUCYTHOCTI ABTOPA

Binoxonenko JI. A.
Kpueopizvkuii oepacasnuii nedacociunuii ynisepcumem

Y cmammi docniosceno peromen asmopcokoi no3uyii' 6 akademivHoMy mekcmi  KOHmMeKcmi 63aeMo0ii nPUHYUNie
cy0 exmugrocmi ma 06’ ckmusnocmi. A6Mopcvka no3uyis po3ensOAEMbCs K CKIAOHe KOSHIMUBHO-KOMYHIKAMUGHE
YMBOPEeHH s, Wo 8I000padicac IHMeNeKmyaIbty IPUCYMHICIb OOCIIOHUKA 8 MEXNCAX OUCKYPCY, PeiaMeHmMOBaH020
HOpMAMU akademiunoi 00 ekmugHocmi. 3 ’acosano, wo agmopcbka no3uyis 6 HAyKOBOMY HUCbMI Peanizyemvcs onoce-
PeOKOBAHO Yepe3 I02IKY 8UKLAY, CNOcio apaymenmayii, 000ip meopemuyHux opiecHmupie i Memooon02iuHux nioxoois.
Taka ¢hopma camonpesenmayii popmye ocobausuii mun Haykosoi cy6’eKmugHocmi, 3acHO8AHULL HA iHMeNeKMYanbHill
akmusHocmi, GI0N0BIOANLHOCI 34 8IPOCIOHICIb 3HAHHS MA OOMPUMAHHI HOPM eMUYHOT HeUMPAIbHOCT.

Ocobaugy ysazy 30cepeodceno Ha aHANi3l 63aEM036 3Ky MIJIC ABMOPCHKOI0 NOUYIEIO MA AKAOEMIYHOIO 00 €KMug-
Hicmro. JlogedeHo, wo akademiuna 00 €EKMUBHICMb He GUKIIOUAE CYO EKMUBHO20 NOYAMKY, d, HABNAKY, nepeddbauae
11020 B8PIBHOBAICEHE BUPAIICEHHS 8 MENCAX PAYIOHANBLHO20 OUCKYpCY. Bona ne nocmae sk 6ezocobosicms, a gyuxyio-
HYE AK eMUYHUL | KOCHIMUBHUL MeXAHI3M, W0 3a0e3neyye npasousicns HAYKo8020 3HAHHA. ABMOPCbKA NO3UYiA MAK
€amo BUKOHYE inmezpayitiny yHKYIl0, NOEOHYE KOSHIMUBHULL, KOMYHIKAMUGHUL | YIHHICHUL ACHeKMU 00CTiOHNCeHHS,
pobums mexcm He uule iHPOPMAMUGHUM, d Ul KOHYENMYATbHO YILICHUM.

Kniovogum nonsimmsam cmammi € napadoxc npucymHocmi agmopa — aguuge, o GUAGIAE GHYMPIWHIO Cynepey-
HICMb MIJC HOPMAMUBHOIO 8UMO20K0 0e30C00080CMI AKAOEMIUHO20 NUCbMA MA HEOOMIHHOIO NPUCYMHICIIO IHMeneK-
mMyanvHozo «s» y npoyeci nisnauus. Ilapadoke nonseae ¢ momy, o, 3a1UmaYUCy 308Hi HEUMPAIbHUM, ABMOP 800-
HOYAC OP2aHI308Y€ MEKCH HABKOIO BIACHOI cucmemu yiHHocmetl, 00c8idy, memoodonociunux nepekonans. Came momy
AKaOeMiuHULl MeKCM € He MeXAHIUHUM 8i0MBOPEHHAM (haKmis, a pe3ynbmamom iHmeiekmyaibHoi 3aemooii cyo 'exma
3 00 ckmom nizHanns. Y cmammi 06IpyHMOBAHO, Wo O0CIONCEHHs ABMOPCLKOL NOUYIL 8 KOHMEKCMI aKa0emMiuHOl
00 €EKMUBHOCII MAE BANCUBE 3HAYEHHS OJil PO3YMIHHS NPUPOOU HAYKOBO20 NUCbMA. BoHo dac 3mo2y nosichumu, siK
Y Meducax hopmansbHo 6€30c00608020 OUCKYPCY Peanizyembes 0COOUCMICHUL CKIAOHUK MUCTIEHHS, W0 BUBHAYAE docme-
MEHHICIb | KOMYHIKAmMUeHy eqhekmueHicme HAYKO8020 meKcny. Y ybomy acnekmi napadokc npucymuocmi asmopa
BUHUKAE He AK CYNepeyHiCmb, d YMO8A iCHY8AHHA AKA0eMIUHO20 NUCLMA, ) AKOMY IHMeLeKMYalbHd, MOBHA MdA emuyHd
cghepu ymeoproroms KOHYenmyanbHy mpiady cyuacHo2o Hayko8o2o OUCKYpCY.

Kniouosi cnosa: nayxosuti cmunv, akademiunull mexkcm, agmopcbka NO3UYis, akademiyna 06 ekmueHicmy, napa-
00KC npucymnocmi asmopa.

Bilokonenko L. A. Author’s position in academic text and the paradox of authorial presence. The article
investigates the phenomenon of the author's position in an academic text in the context of the interaction of the
principles of subjectivity and objectivity. The author's position is considered a complex cognitive-communicative
formation that reflects the researchers intellectual presence within a discourse governed by the norms of
academic objectivity. It is found that the author's position in scientific writing is realised indirectly through the
logic of presentation, the method of argumentation, the selection of theoretical guidelines and methodological
approaches. This form of self-presentation constitutes a special type of scientific subjectivity, grounded in
intellectual activity, responsibility for the reliability of knowledge, and compliance with the norms of ethical
neutrality.

Particular attention is focused on the analysis of the relationship between the author's position and academic
objectivity. It is proven that academic objectivity does not exclude the subjective principle, but, on the contrary, pro-
vides for its balanced manifestation within the framework of rational discourse. It does not appear as impersonality,
but functions as an ethical and cognitive mechanism that ensures reliability of scientific knowledge. The authors
position also serves an integrative function, combining the cognitive, communicative, and value aspects of the study
and making the text not only informative but also conceptually holistic.

The key concept of the article is the paradox of the author's presence — a phenomenon that reveals an inter-
nal contradiction between the normative requirement of academic writings impersonality and the indispensable
presence of the intellectual “I” in the process of cognition. The paradox lies in the fact that, while remaining
outwardly neutral, the author simultaneously organises the text around his own system of values, experience and
methodological beliefs. That is why an academic text is not a mechanical reproduction of facts, but the result of
intellectual interaction between the subject and the object of cognition. The article substantiates the importance
of studying the author's position in the context of academic objectivity for understanding the nature of scientific
writing. It allows us to explain how, within the framework of a formally impersonal discourse, the personal com-
ponent of thinking is realised, which determines the reliability and communicative effectiveness of a scientific
text. In this aspect, the paradox of the author’s presence arises not as a contradiction, but as a condition for the
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existence of academic writing, in which the intellectual, linguistic, and ethical spheres form the conceptual triad

of modern scientific discourse.

Key words: scientific style, academic text, authorial position, academic objectivity, paradox of authorial presence.

IMocTanoBKa Mpo0eMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTYy-
ajbHoCTi T po3risay. OnHi€0 3 TEHACHLINH PO3BUTKY
CY4YacHOTO aKaJIeMIYHOro IMUChMa € TOMIYK OanaHcy
MiX 00’ €KTHBHICTIO HAYKOBOTO BUKIIQTY i BUPAKCHHSIM
BJIACHOT MO3HIIiT aBTOpa. AKaJeMiuHa 00’ €KTUBHICTh —
Lle HEe YCYHCHHs Cy0’€KTUBHOTO YMHHHKA, a MPHUHIIHII,
110 3a6esr[eqye HpaB)Z[I/IBiCTI) TOYHICTh 1 HeyIepemKe-
HICTB Yy BmTBopeHHl pGSyHI)TaTlB mpari. Bona Hepe/:[6a—
Yae TUCTAHIFOBAHHS Bifl OLIHHHUX, EMOIIIMHUX 1 HEOO-
IPYHTOBaHHX CY/XKCHb, OMHAK HE BUKIIFOUAE aBTOPCHKOT
npucytHocti. Came dYepe3 CTPYKTYpPYBaHHS CBOTO
TEKCTY, JIOTIKy apryMeHTarlii, m100ip MOBHUX 3aco0iB
JIOCTITHUK (popMye BIIACHY JyMKY, 4HM 1 CTBEpIUKYE
cebe sk Cyb’eKTa aKajeMiqHOro JHUCKYpCy. ABTOp HE
1030aBJICHUN BIACHOTO «s1», OCKUIBKH Oylb-siKe CIIO-
CTepeXEeHHs Oyjie MOTo 1HTepIpeTali€eto, mo 0a3yeThest
Ha 0COOMCTOMY JIOCBI/Ii, METOJIOJIOTIUHUX YITOT00aHHSIX
1 KOrHITUBHEX Mojensax. Came ToMy Oauumo moTpedy
OCMHUCIICHHS (DEHOMEHY aBTOPCHKOi  IPHUCYTHOCTI
B MeXaxX akaJeMiuyHOi 00’€KTHBHOCTI, sKa rependoavae
YCBIIOMIIEHY y4acTh cy0’ekTa y (hopMyBaHHI HayKo-
BOTO 3HAHHS. ABTOP HE JIUIIIE OPraHi30By€E TEKCT, JOOH-
pae apryMeHTH ¥ BWU3HAUa€ JIOTIKY BHKIAIY, a W KOH-
CTPYIOE CMHCIIOBHI TIPOCTIp, Y SKOMY HAayKOBi (haKkTH
HaOyBarOTh IHTEpIpeTaliiHOi IiHHOCTI. Taka mojaBiiHa
POJIb aBTOpa MOPOIKYE MapagoKC MPUCYTHOCTI aBTOPA,
10 BUSBJISIE HAMPY)KCHHS MK BUMOTOIO HEYIICpPEIKe-
HOCTI i HEMHHYYICTIO 1H/IUBITyabHOT TIO3HIII.

Axmyanvuicms TOCTIIHKCHHS 3yMOBICHA ITOTPEOOIO
DIUOIIOTO PO3YMIHHS IPUPOIH AKaIEMIYHOTO ITHChMa SIK
KOTHITHBHO-KOMYHIKaTUBHOTO TIPOIIECY, y SIKOMY CIIiB-
ICHYIOTh KOJICKTMBHA DaIliOHATBHICTh HAyKH Ta 1HIH-
BiJlyaJibHa JIOTiKA MUCIICHHS aBTOpa. YCBIJOMIJICHHS
LBOTrO Mapajokca crpusie GOPMYyBaHHIO HOBUX IIiIXO-
JiB /10 iHTeprpeTaiii HayKOBOTO TEKCTY SIK MPOCTOPY
He JIUIIE TIepeiadi, a i TBOPEHHS 3HaHHS, JIe aBTOPChKa
MO3UIIis] CTA€ YHHHUKOM HAyKOBOI iCTHHHM W KOMYHIiKa-
TUBHOI €(h)EeKTUBHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHIX HocaiaxKeHb i myOaikauii. [Tpo6-
JeMa peaizallii aBTOPChKOi MO3MILIi B aKaaeMiYHOMY
JIUCKYPC1 HAJICKUTh 10 MIKIUCHUILTIHApHUX. [i mocii-
JOKEHHSI Ma€ TpUBAJIy TPAIUIIiIO, BIIKOIM yBara (axis-
iB Oyna 30Cepe/pkeHa Ha CIOC00aX KOHCTPYIOBAHHS
HAayKOBOT Cy0’€KTHMBHOCTI B TapaJiurMi 00’ €KTHBHOCTI.
OnHuM i3 IepImmX po3nIHYB Ie muTanHs J[x. Ceins.
VY cBoiii koHUenii genre analysis (scanposuti ananiz)
BiH 3a3HAYMB, [0 aBTOP HAYKOBOTO TEKCTY 3aBKIH
BHCTYIIA€ K KOMYHIKATUBHUH Cy0’€KT: HE JIUIIE TIOBi-
JIOMJISIE pe3yNbTart, a i mosuiitoe cebde [8]. [Ipomopkus
ueit Hanpsm K. Xaiinewa, sxuil po3poOMB MOHSATTS
stance 1 engagement (no3uyis 1 63a€m00is) U TOSIC-
HEHHS JIBOX BHMIPIB aBTOPCHKOT MPHCYTHOCTI: OIlIHHE
CTaBJICHHA [0 CBOTO TBEPIKCHHS 1 BCTaHOBJEHHS
3B’SI3KY 3 ajipecarom [7]. Wi inei cranu 0a30BUMH IS
3aKOPIOHHUX 1 BITYM3HSHHX MiIXOMIB J0 aHAI3y Hay-
KOBOTO TTHCHMA.

B ykpailHCBKiil HaykoBii IapWHI THUTAHHS Kyjlb-
TYpPH HAyKOBOI MOBH, CTPYKTYpH U 3aBIaHb aKaaeMid-
HHUX TCKCTIB TAKOXK HE 3aJIUIIAI0ThCS OCTOPOHBb yBaru

HaykoBIiB (I". binaBuy [2], E. lanuneka [3], C. Llecra-
xoBa, O. ®ennuk, T. Henamkiscbka [6] Ta iH.). Jocmin-
HUKH MiJIKPECITIOI0Th, 10 HAYKOBUI CTHIIb Ta aKaje-
MI4HE MUCBMO — II¢ HE JIUIIE CYKYNHICTh (OPMATBbHUX
MOBHHUX HOpPM, a W CKJIaJiHa KOMYHIKaTHBHA CHCTEMA.
T. Koctupxo, C. JlapenkoBa, 1. bonmap, M. Xurain-
KiHa aKICHTYIOTh, 1[0 B HAyKOBOMY IHCKYpCi HE MOXKE
MaHyBaTH Cy0’€KTUBHE CIIPUIHSTTS, BOHO 3aBXIH IiJl-
TBEpIUKEHE 00’ €KTHBHUMU JaHUMU, a0W JOHECTH CBOIO
IHTCHINIO JO 4YWTaya, pealli3yBaTH IHTCICKTYalTbHY
no3uuito [1, 9-10]. V HaykoBuX po3BigKax 00’ €KTUB-
HICTh TOTPAKTOBAHO SIK YMOBY IPAaBAMBOCTI 3HAHHS,
a Cy0’€KTHBHICTh — SIK MPUPOJHHUNA CKJIAJIHUK TPOIIECY
iHTeprperarii. Y I1bomMy pa3i JIHTBICTUYHHUN aHai3
HAYKOBOTO TCKCTY BPAXOBYE i CTPYKTYpHO- rpaMaTqu
nMapamerpu, i IparMaTHYHMi, KOTHITHBHHH Ta COLLiO-
KyJTBTYPHHUH BUMIpH.

CyudacHi mpari aenam dvacrinie OepyTh JO yBaru
B3a€MO3B’SI3KH MIDK aBTOPCBKUM «1» 1 JHUCKYPCHUB-
HUMHU CTpaTerisiMu 00’ €KTUBHOCTI, 3BaKalOTh HA MOB-
HOCTHJIICTHYHI 3aCO0H, SIKi BMOJKJTHBIFOIOTh aBTOPCHKY
TO3MINI0 B TEKCTaX Pi3HUX kaHpiB [4; 5]. JlocmigHuku
BiJI3HAYAIOTh, IO 3aBISIKU M MPOSIBISIETHCS IPUXOBAHA
Cy0’€KTHBHICTh HAyKOBOTO TEKCTY, sIKa HE CYINEPECUUTh
Horo 00’eKkTUBHIN Mpupoji, a 3abesnedye IUTCHICTh
BuKiIany. OmHAK TUTAaHHS TPO TPUPOIY aBTOPCHKOI
MO3MLI{ B akaJeMiYHOMY TEKCTi IIe OCTaTOYHO HE 3 -
cosane. [lepcniekTuBy BOa4aeMo y 3’siCyBaHHI KOpEsIil
MIX piBHEM 00’€KTHBHOCTI # MOMKJIHMBICTIO peajizarlil
ABTOPCHKOTO «s1», KO B Mekax (hopMaibHO 6e30c000-
BOTO JMCKYPCY BTUIEHUH 0COOMCTICHUN CKJIaJJHUK MHUC-
JICHHSI HAyKOBIIS.

®opmy.IIOBaHHSI METH i 3aBlAaHb cTaTTi. Mema —
3’sICyBaTH IPUPOAY ABTOPCHKOI MTO3HIIIT B aKaIeMiTHOMY
TEKCTi Ta TOCTIIUTH MapajoKC MPUCYTHOCTI aBTOpa SIK
MPOSIB B3a€EMO/IIT Cy0’ €KTHBHOTO if 00’ €KTUBHOTO B Hay-
KOBOMY JHCKypci. JIocsSTHEeHHsI MeTH rependoayae BUKO-
HAHHS TAKUX 3A60AHb. YCTAHOBUTH CYTHICTH TOHSTTS
a8mopcvKa no3uyis B KOHTEKCT] aKaJeMIuHOTO MUChMA,
OKPECJINTH il MiCIIe y CTPYKTYpi HayKOBOTO THCKYPCY;
MpoaHaIi3yBaTH B3a€MO3B’SI30K Mi’K aBTOPCHKOIO TTO3H-
€0 Ta TPHUHIUIOM aKaoemMiyHoi 06 €KmusHoCmi;
PO3KPHUTU 3MICT 1 OPUPOLY NApadoKca npucymuocmi
aemopa B aKaJileMiuHOMY TEKCTi, BU3HAYUTH HOTO KOT-
HITUBHI, €TUYHI Ta MOBHI BUMIipH.

Bukmnag ocHoOBHOro Marepiaay JA0CJTiTsKeHHS.
ABTOpCHKa MO3UILIS B aKaJIEMITHOMY TEKCTI € CKJIaTHUM
JIHTBOKOTHITUBHUM (DEHOMEHOM, SIKHH TTO€THYE MOBHY,
KOMYHIKaTUBHY W KOHUETITYAIbHY  [IOIIHHH. Bona
nepesbadae CHCTeMy iHTCHLIH, OLIHOK 1 CYIDKCHB, 1O
BiZIOOpaKAIOTh IHTEPIpETAIliiHy isUTbHICTh TOCTiJI-
HHKa Y IIPOIIeCci HAyKOBOTO Mi3HAHHS i TEKCTOTBOPEHHS.
VY 3aragpHOMY pO3YMIHHI agmopcvka no3uyis — 1e
Croci0 TpeNCTaBICHHS HAYKOBIIEM BJIACHOTO OadeHHS
po0JieMu, 110 peani3yeTbes Yepe3 MOBHI 3aco0u, opra-
Hi3allil0 TEKCTy # JAMCKYpCHBHI cTpaterii. [i HasBHiCTH
3acBIUy€ aKTHBHY pOJb Cy0’€KTa B aKaJeMidYHOMY
MIPOIIECi, HAaBITh AKIIO 30BHI TEKCT BUTPHUMAHO B 00 €K-
THUBHO-HEUTpasbHii MaHepi.
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VY Mexax akaieMigHOTO MTHUCEMA AMopCbKa NO3Ulisl
Ma€ MoJBIHHUI XapakTep.

1. IlposiBnsie iHAMBINYaNbHICTh, KOTHITUBHUI CTHIIb,
METOJOJIOTiYHI OPIEHTUPHU Ta PIBEHb HAyKOBOI KyJIBTYPH
aBTopa. [lompu cTaHIapTH30BaHICTh, HAYKOBHU TEKCT
3aBXKAM BiJOMBae 0coOHMCTICTh aociimuuka. I[Iporec
HAyKOBOTO Ii3HAHHS € IHTEPNPETATUBHUM, KOIU Hay-
KOBellb He (hopMasbHO BiATBOpIOE (bakTH, a BigOupae,
CTPYKTYpPY€E ¥ OIIHIOE iX BIAMOBIJHO JO BJIACHOI CHC-
TEMH 3HaHb. 3 TO3UII1 KOTHITHBICTHKH, II¢ aBTOPCHKHI
crnoci®é MucieHHs, BUOIp JOTIYHUX 3B’SA3KIB Ta apry-
MEHTIB, CXWIBHICTh JI0 y3arajJbHeHb a0o0 neTamizarii.
OnuH aBTOp Binmae mepeBary ACAYKTHBHOMY BHKJIALY,
IHIDUA — IHAYKTHBHOMY. XTOCh TsDKi€ 1O iepapxid-
HUX TEKCTIiB, XTOCh — JIO OINHUCIB 4YM MOsicCHeHb. KoxkeH
Mae MpiOpUTETH B J0OOPI MOBHHUX 3ac00iB, TOMY OnHI
BHKOPUCTOBYIOTh MOJIAJILHO 3Ba)KeHI (HOPMYITIOBaHHS
(moorcemo npunycmumu, iMOGIPHO, NepesajdcHo, 30e-
OinbULO20, 0eAK0I0 MIPOI0, CIVWHO 88axcamul), THII —
KaTeropuuHi (6e3CcyMHigHO, no3a OyOb-aKuM CYMHIBOM,
HeCnpoCmosHi  ghakmu, 0OCMOIEMO, OOMPUMYEMOCH
ceo€i’ Oymku), Hamp.. Oueeuono, wo Koxcna mema
maxooic mae ceoro cmpykmypy (2, 115); besz cymnigy,
I nepecnieu Mamumyms eCmemuyHy 6apmicmes — HONpu
ceioome 3aMIWeHHST NeGHUX (POPMATbHUX eleMeHmis
(nepedycim 8ipuio6oco posmipy), are 3a ymosu 36epe-
gicennst smicmosozo Hanosnennsi (3, 83). Taki BiaMiH-
HOCTI (pOPMYIOTH PHUTM, TEMII i JIOTiIKy BHKJIAIy, L€
MPOSIB OCOOMCTICHOTO TMIJIXOMy JO MUTaHHA. Pi3HUIO
criocTepiraeMo i B MeToaosorii. Bubip MeToniB Bu3Ha-
yae MOBHY OpraHi3allil0 TEeKCTy, peali3oBaHy B 1000pi
TEpMiHiB, CHHTAaKCHYHUX OJMHUIIb, XapaKTepi BHCHOB-
kiB Tomo. Il{ogo piBHS HaykoBO1 KyJBTYpPH, TO BIH
nepenbavyae BMiHHS TIOIaBaTH PE3yabTaTd 00’ €KTUBHO,
JoriyHo, fo0pouecHo. Te, sk aBTOp Mpallioe 13 JKepe-
JIaMH, IHTETPYE 4yKi TyMKH B KaHBY TEKCTY, KEPYEThCS
MIPUHIIATIOM JTOOPOYECHOCTI, CBITYUTH MPO HOTO 1HTE-
JIEKTyaJbHY 3PLIICT.

2. IlignopsiikoBaHa HOPMaM aKkaJeMiuyHOi 00’ €KTHB-
HOCTI, BUMarae CTpUMaHOCTi, TOYHOCTI i apryMeHTOBa-
HOCTi. ABTOp HE MOYKE CKCIUTIIIUTHO BUSBIISTH BIACHY
EMOI[IfHy 9H OLIHHY ITO3UIf0, OJHAK MA€ MULIXH IS
penpe3eHTalii BIacHOTO 1HTENEKTyalbHOro «si». Hay-
KOBE 3HaHHS Ma€ OyTH pallioHaIbHUM, a HE eMOIIIHNM,
MIEpEeKOHYBaTH apryMEHTaMH, a He TOHOM. He Kopekt-
HUMH € (HOPMYIIOBAHHS 5 88AJCAIO Y€ HEeMOYHUM U
HeNnpasuibHUM; MeHi He nododacmvcs nioxio asmopa
1 mof., IO 3MIIIYIOTh JHCKYypC y ctepy cyO’ eKTuB-
HOTO. AJIe TEKCT, SIKMH yKJiaja JIoIiHA, HE MOXe OyTH
MOBHICTIO 0€30c000BUM, 00 IOCTIKEHHS OIIPHSB-
HIOE DPE3yJIbTaT IHTEJIEKTYaJbHUX TMOIIYKIB MEBHOTO
1HAMBiIA. ABTOp HE JIMIIE PEECTPYE, & U OCMUCIIIOE,
CUCTEMaTH3Y€, OIIHIOE 3HAUyIIiCTh (hakTiB. ToMy Mae
noTpely MoKa3aTH, 3 KOl MO3HIIIT 3MIHCHIOE aHATi3, SIK
BHUOY/IOBY€ BUKIIAJ 1 HA SIKUX ITi/ICTaBaX BUCHOBYE. bes-
CYMHIBHO, y IIbOMY aBTOPOBi CTAIOTh Y HPUTOAI JIiHTBi-
CTHYHI 3aCO0M, IO MapKyIOTh IHTEICKTyallbHY y4acTh
y CTBOPEHHI TEKCTY (Ha Hauty OYMKY, 5K 6U0AEMbCsl, 31
€6020 OOKY, 8CMAHOBNEHO, NPOCMENCYEMO, DiKcyeEMO,
HAMpanisaemo), a TAKOK JIOTiKa apryMeHTiB, IHTEp-
TEKCTyaJIbHI 3B’SI3KH, MOKJIMKaHHS, Harp.: Ilodinaemo
meopemuuni y3azanvnenna T. Binvuuncokoi, uo
maymauenns boea é xpucmuancmai ne uuepnycmucs

sHaueHHsmM 6ionogionoi aekcemu (4, 130); Bervmu
OpUCTHAILHI  XYOOICHI pPEenpe3eHmanmu  apxemunHo2o
MeoHiMa NPOCmexcyemo 6 pomani «byrkosa 3emna» (4,
130); Ak 6auumo, 3a 00noM02010 MOOATLHUX Cli8, Nepe-
BAIICHO NPUCTIBHUKOBO20 NOXOOJICEHHS, MU NPOCHENCY-
€mo cy6’exm mosnenns 3 konmexcmy (5, 171); Ha nauty
OYMKY, MIJC HAYKOBUM CIULTIEM T AKAOEMIYHUM NUCLMOM
€ nedHa pi3HuYs, ane ix 4acmo 8UKOPUCHOBYIOMb 83dE-
MO3aMIHHO, 60 80HU Matmb 6azamo CnitbHUX 0coOIu-
séocmeu (6, 320). 3aBAsgKM TaKUM MapkepaMm aapecar
BiJ[UyBa€ aBTOpa 4Uepe3 CUCTEMY MipKyBaHb, CIOCOOU
y3aralibHeHHS, THIT apTyMEHTAIIii.

3BepHIMOCST JI0 TIOTPAKTyBaHHS TIOHATTS aKaode-
MIUHa 00 €KMuUBHICMb, IKY PO3IIISNAEMO K OalaHC MK
paLiOHATBHICTIO Ta AaBTOPCHKOIO 1HMBITYaNBHICTIO.
Axademiuna 06’ ’exkmusHicms — 1e (pyHIAMEHTATBHUMA
NPUHIAI HAyKOBOTO MHCICHHS ¥ TMHChMa, IO TepeN-
Oauae Oe3CTOpPOHHE, HEyNepe/PKeHE MOJaHHS 3HaHb,
BiJIbHE BiJl Cy0 €KTHMBHOCTI, eMOLild YW ymnonoOaHb
aBropa. i cyTHiCTh Mojifirae y MparHeHHi J0CHiHUKA
MaKCHMAaJFHO BITOKPEMHUTH BIACHE «s» Bif pe3yibra-
TIB CIIOCTEPEXKEHHs Ta aHallizy, abu HajgaTu agpecary
MOXKJIMBICTh OIIIHUTH MPaBUIBHICTH 1 JIOTiYHY OOIPYH-
TOBaHICTh HAYKOBMX BHUCHOBKIB. Lleli mpuHImm € He
JIMIIE STUYHHUM, & 1 eCTEMOJIOTIYHIM, BiH 3a0e31euye
MIPO30PICTh LUIAXIB Mi3HAHHA, J1a€ 3MOTY BiATBOPIOBATH
il mepeBipsITH OTPUMaHi pe3yIbTaTH.

OCHOBOIO aKajJieMiuyHOi 00 €KTUBHOCTI € payio-
HaabHicmb, TOOTO OpIEHTAIlSS Ha apryMeHT, JoKas,
¢axT, J0oriKy. ABTOp HE MOXKE 3aMIHIOBATH aHATITUYHE
CYIKCHHSI €MOLIIHOI0 peakIli€ro, MiAMIHIOBaTH JI0Ka3
IHTYII€I0 YU BPaKCHHSAM. YCi TBEPKCHHS MAIOTh CIIH-
partucs Ha eMITipUYHI JIaH1, aBTOPUTETHI JUKEpea, 4iTKO
BU3HAYCHI METOAM AOCIHIIKeHHs. BomHovac 06’ €KTUB-
HICTb nependadae yceioomnenuti KOHmMpoibL HAO 61ac-
HOW cY0 ekmueHicmio, TOOTO 31aTHICTH aBTOpa JHC-
TaHIIIOBATHCS BiJl BIACHUX EMOIlIH 1 MepeKoHaHb, adu
MPEAICTAaBUTH MaTepiai y NpUUHATHIN Gopmi.

IIposiBu akafaeMiyHOi 00’€KTHBHOCTI MPOCTEXKY-
€MO Ha TPHOX PiBHIX:

1) 3MicTOBWIA: peai3yeTbcss B TOYHOCTI (HaKTiB,
MOCIIZIOBHOCTI BHUKJIATy, JOTIUHINA CTPYKTYypi TEKCTY,
0OIPYHTOBAaHOCTI BHMCHOBKIB. ABTOp HE IHTEpIpPETYE
JaHi JOBUTBHO, HOTO BHCHOBKH — II€ PE3YJBTAT JIOTid-
HOTO aHalizy;

2) MOBHHIA: 3a0€3MeUyOTh JIIHIBICTHYHI 3aCO0H, 1110
CTBOPIOIOTh e(ekT 0e30C000BOro BUKIALY, MPOTE HE
YCYBaIOTh aBTOPA, a HAJIAI0Th HOMY IMO3UIIII0 CIIOCTEPi-
radya, aHaJIITHKa, IHTEPIPETATOPA;

3) mparMaTu4HUN: BTIIOETHCS B TOYHOCTI, BIpOTiJI-
HOCTI, YiTKOMY PO3MEXYBaHHI BJIACHUX 1 UyKUX iAeH;
(bopMye TOBipy 10 HAYKOBIIA SK HOCISI HEYIEPEHKEHOTO
3HAHHS.

CyuacHa JIHI'BICTHKA aKaJIeMI4YHOTO TUCbMa BU3HAE,
110 HaBiTh B 00’ €KTUBHOMY HayKOBOMY TEKCTIi € aBTOp-
chKe «s». OO’ €KTUBHICTH HE YCYBA€ aBTOPA BiJ TEKCTY,
aJIAIIE aKTyasli3y€e KOTHITHBHO-aHAIITHYHY (OpMY Horo
y4acTi, TOMY «aBTOP BHUCTYIa€ B POJli 00’ €KTUBHOTO
crioctepirada, KM HEYNEPeIKEHO OIMUCYE HAayKOBY
iHpOpMaIliI0 BiX TPeThOi 0COOM, KOMEHTYE, KOPEKT-
HO TIOTO[UKY€ETBCS a00 HE TOTOKYETHCS 3 JTOBOAAMHU
HAyKOBIIIB, & CBOi BJACHI MOIISIIM BUPAXKAE y3araib-
HeHoy [5, 173].



Haykosuii eicnux JJ/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeoznaecmeso). Ne 24, 2025.
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 24, 2025.

MapkepoM HayKOBOI KYJIBTYPH, TIOKa3HUKOM TIpode-
CIIfHOT KOMIIETEHTHOCTI TaKOK € BMIHHS HOCIyTOBYBa-
TUCSL MOBHUMU cmpamezisamu camonpesenmayii. B aka-
JIEMIYHOMY JIUCKYPCi aBTOPChKa CaMOIPE3eHTAIlisl — 11e
HE JTUIIIe KOMYHIKaTHBHA TIOTpeda, a i CKIIaTHUK HAyKO-
Bo1 TouHOCTI. [le (hopma corianbHOT B3aeMOJIIT B Mexax
HAyKOBOT CIIIIBHOTH, 1€ KOXKEH MiATBEP/IKYE CBOIO KOM-
METEHTHICTh, OOIPYHTOBY€E BIACHY MO3MIIIIO i BOXHOYAC
JIEMOHCTPYE ITOBAry 0 KOJICKTUBHOTO 3HAHHSA. Y I[LOMY
KOHTEKCTI TPAKTyeEMO MOGHI cmpamezii camonpe3eH-
mayii SK THCTPYMEHT OallaHCYBaHHS MDK akajaemid-
HOIO 00’ €KTUBHICTIO i MOTPeOOI0 3asBUTH PO cede K
Cy0’€KTa MMi3HAHHS.

Onmiero 3 QYHKIIH cTpaTeriii caMompe3eHTamii
€ niomeepodtceHHs: NPasouBoOCHi HAYKOBO2O BUKIAOY.
JlocmigHMUK, KOMU TeHEpye BIACHHUN TEKCT, IMparHe He
JIMIIIE TTOJIATH PE3YJIbTAaTH CBOET Ipalli, a i IepeKOHATH
HAyKOBY CIIUTHHOTY B iXHil BaJTi THOCTi. TOMy BUKOPHCTO-
By€ MOBHI 3ac00H, II0 CTBOPIOIOTH €(heKT JIOTIUHOCTI,
OOIPYHTOBAHOCTI Ta KOHTPOJIFO HAJl MaTepialioM, sIK-OT:
apryMEHTOBAaHICTh, Y3TO/KEHICTh BUCHOBKIB 3 METOIO
Ta 3aBIAHHSAME, KOPEKTHI ITOKIMKaHHS, IOOIp HEW-
TPaJbHOI, TEPMIHOJIOTIUHO BUBIPEHOI JEKCHKH, 0CO0-
JUBI TpaMaTHKO-CTIIIICTHYHI mpuioMu. Taki dopmu
T JIKPECITIOIOTh 3aITy4eHICTh aBTOpa J0 JIOCITHAIILKOTO
3araiy, IO IOCHIIOE JOBIPY IO TEKCTY, IEMOHCTpPYE
IHTErpoBaHICTh aBTOPa B HAYKOBUIl TUCKYPC.

KomyHikaTuBHa €(QEKTUBHICTD TEKCTy 3aJICKUThH
1 BiJl TOTO, HACKUTLKA BHUBaXXCHO aABMOpP KEPYyE CB0iM
2onocom. SIKIO aBTOPCHKUI TONOC Cila0kuii abo Bij-
CYTHI}, TO Mpaluio CHpuilMaroTh SIK MEXaHIUHUH nepe-
nik ¢axTiB 0e3 iHTepnperailii, sk MOOOIOBaHHS B3ATH Ha
ce0e BiJIMOBIIABHICTE. A HaJIMipHE BHSIBICHHS aBTOP-
CBKOTO «sD» TOPYILYy€ (bYHI[aMCHTaJ'ILHl BUMOTH HayKO-
BOTO CTHIIIO — 00’ €KTUBHICTB. SIK HACTIZOK, ¢ 3HIKY€E
nompy 70 TEeKCTy abo CHIPUAMAETHCS SIK aKajieMiuyHa
He3pimicTh. JlocBimueHunit aBTop yMie 3aJTydaTh quTaqa
IO PO3IYMIB 32 JIOIIOMOTOIO CIIiB MOPIGHANUMO, HANPU-
K1ao, 32adaimo, 36epHimo ysaey i noa. (Illosepmarouucy
00 HeNiHilHOI 03HAKU AKAOEeMIUHO20 TeKCmY, 36EPHIMO
y6azy Ha HeNiMitMI NiOXo0u 6 NI3HAHHI Mma Onpayro-
eanni ingpopmayii (1, 19)), 1 Taki MOBHI MapKepu yIo-
TYKHIOIOTh KOMYHIKaTUBHY piBHICTH cTOpiH. Bix Toro,
HACKIJIbKH BJIaJI0 OpPTaHI30BaHMU 1€l B3aEMO3B’SI30K,
3aJIe)KHUTH 1 CIIPUHHATTS TIEBHOT HAYKOBOT Ipalli, 1 pemy-
TaIlist JOCTiTHHKA B HAYKOBOMY CEPEIOBHIII.

VY 11bOMy KOHTEKCTi IIEBHOI Baru HaOyBae (heHOMEH,
SIKHIT MOXHA OKPECITHTH 5K napadoxc npucymmuocmi
aemopa — BHYTPIIIHS cynepet{mCTL MDK TOTpe6oIo
OyTH BOIHOYAC NPHUCYTHIM i Bl,IlcyTHlM Yy BIaCHOMY
JOCHTi/DKeHHI. 3 OfHOro OOKy, akaJeMidHa Tpauilis
BHMarae HeyIepe/pkeHOCTi, 0€30c000BOCTi, Oe3eMoIIiii-
HOCTI. 3 1HIIIOTO — HAYKOBUH TEKCT MPOAYKYE JIFOIAHHA.
Leit mapamokc BU3HAYAE OHY 3 KITFOUOBHUX XapaKTepHC-
TUK aKaJIeMIYHOTO MUChMa: aBTOP SIK CyO’€KT BHUCJIOB-
JIEHHSI TIPUXOBYETHCS 32 POPMOIO 00’ EKTHBHOTO 3HAHHS,
aje mpu ToMmy (GopMye HOTO 3MICT.

BigcyTHicTh mpsiMOoi caMompe3eHTalii He O3Ha-
yae BIiJICYTHOCTI aBTOPCHKOTO TOJIOCY, HAaBIaKH, BiH
cTae OUTBIN 1HTEJEKTyalbHUM, 3aKOJIOBAHUM Y JIOTiI
BHKIIaay. BukopucraHHs 0e30C000BHX KOHCTPYKIIIH,
MIACHBHUX 3BOPOTIB, BCTABHUX KOHCTPYKIIH CTBOPIOE
UTI03110 MO8neHHsA 6e3 moeys. 1IpoTe HaBITh y TakKOMY

IUCKYpCi MOYKHA TIPOCTEKUTH aBTOPCHKHN KOHTPOIb
y BUOOPI TEPMIiHOJIOT1i, CTYIIeHI KATETOPUIHOCTI JYMKH,
Jo0o0pi JoKepenl YW CHOCO0iB TOKIMKaHHS. ABTOp
MIOCTA€E SIK 1HTENEKTyaIbHUH MOAEPATOp, Kepye CIPHi-
HATTSIM, 3aJ1a€ HAIPSIMOK IHTEpPIIPETallii TEKCTY, ajie He
3asBIsIE MPO cebe BiAKpHUTO. BiH Cy0’€KT MUCICHHS
Ta roJIoC y KOMYHIKaTUBHOMY ceHci. TekcT crae moce-
PEIHUKOM MiX aBTOPOM i HAyKOBHM 3arajoM, BUKOHY€E
q)yHKui}o iHCprMeHTa 06’€KTHBaui'1' 3HAHHS, TIEPETBO-
PCHHS {HJIMBI/lyalIbHOTO IHTEJICKTYaIbHOTO HPOIYKTY
Ha COI[iaJIbHO BH3HAHY (OpPMY HAyKOBOi KOMYHIKallii.
UYepes cucremy MoBH (HOPMYETHCSI BUIUMA 00’ €KTHUB-
HICTb, alie 30epiraeThCcsi MPUXOBaHA aBTOPChKA MPUCYT-
HICTh. AKaJieMidHa 00’ €KTHUBHICTh 3a0e3reuye OallaHC
MDK ocoOucTuM 1 yHiBepcaidbHuM. Came 3aBsKH il
ABTOPCBHKE «1» HE 3HUKAE, a IEPEXOIUTD Y PaIliOHATBHY
dopmy.

3amporoHyeMo CXeMy, M0 LIFOCTPYE B3AEMOIFO
TPHOX KIIOUOBUX CKJIQJHHUKIB aKaJeMi4HOTO JIHC-
KypCcy — aBTOpa, TEKCTy Ta aKaJeMi4HOi 00 €KTHB-
HOCTI, MDDK SIKUMH BHOYIOBYETBCS CHCTEMa CMHCIOBHX
i KOMYHIKQTHBHUX 3B’s3KiB. Y IEHTPI 1€l CUCTEMU —
mapajioke MPUCYTHOCTI aBTopa. CxeMa AEMOHCTPYE, SIK
MO3HILiST aBTOpa (hOPMYETHCSI Ha TIEPETHHI TPHOX cdep:
A — THTENeKTyaIbHOT (aBTOp SIK Cy0’€KT 3HaHH:), B —
MOBHOI{ (TEKCT sIK HOCIi 1 popma 3HaHH:) Ta C — eTHIHOT
(axamemiyHa 00’ eKTUBHICTB) (puc. 1).

BzaemozanexHicTs TppOX chep hopMye TUHAMIUHY
piBHOBary, a came:

A N B — mepeTuH iHTeNEKTyalbHOI Ta MOBHOI
cthep — miommHa KOHHCHTyaHiSaHﬁ JIe aBTOp BCTAHOB-
JII0€ METOLH JIOCITI[DKCHHSI, BU3HAYA€ apTyMEHTH, BHOHU-
pae TGleHOJIOI‘l‘IHI/II/I armapar 1 JIHTBICTHYHI 3aco0H
MOaHHsI HayKOBOI iH(OpMAIIiT;

A N C — mepeTuH iHTENEKTyalbHOI Ta ETUYHOL
chep — TUIOMKHA BiJIMOBINATBHOCTI 3a BIACHE JOCITi-
JOKEHHSI, IPO30PICTh 1 BepUPIKOBAHICTh JTaHHX;

B N C — nepetnH MOBHOI i eTHYHOI cep — IUIO-
[IMHA aKaJIeMi4HOT JOOPOUYECHOCTI, HAYKOBOT KYJBTYPH,
00’ €KTUBHOCTI.

[Tapagokc mpucyTHOCTI aBTopa (hiKCyeMo Ha Iepe-
tiHi A N B N C, 1e iHauBigyanbHe «s1» PO3KPUBAETHCS
B MeXax 00’€KTHBHOCTI uepe3 MOBHI I eTHuHI Ipak-
TUKA. AkajieMidyHa 00 €KTUBHICTh Y IIbOMY pa3i MocTae
SK eTHYHa (hopMa CaMOIUCIUILTIHN aBTOpa, HOTo 3/1aT-
HOCTI KOHTPOJIFOBATH BIIACHY MPHUCYTHICTh Y TEKCTI, IO
MiATPUMYE JOBIPY A0 TEKCTYy i rapaHTy€ TOYHICTh Hay-
KOBUX TBEPIKCHb.

DeHOMEH Ma€ KOTHITHBHO-IAMCKYPCHBHUH BUMID.
ABTOp OpraHi3ye CMUCIOBHH IPOCTIpP TEKCTY, BiIOUpae
pEJIeBaHTHI KOHIICTITH, KOHCTPYIOE apryMEHTaTHBHY
MOCTiIOBHICTE. ToMy HaBiTh y 0Ge30c000BHX (opmax
VIPOBADKCHHST € HOTO IHmeneKmyanbHa miHb, TOOTO
peali3aliist CBO€T MO3MIIii, CTHIIIO, IPIOPUTETIB.

Jopeuno ckazaTu W PO pumopuxy Henpamoi
asmopcwvkoi npucymuocmi JUIsi 1eMOHCTpaiii cebe
0e3 mopyIieHb BUMOT 00’ €kTUBHOCTI. Taka mpucyT-
HICTh BUSBISIETHCS HE KaTCTOPUYHUMH s OyMal0 49U
A enesHeHull, a OMOCEPEIKOBAaHUMH 3ac0o0amu, SKi
30epiraroTb ANWCTAHIII0 MK aBTOPOM 1 TBEPIKCH-
HSIM, TIPOTE SIBISIIOTH HOTO aKTUBHICTE (88adicacmbcs,
008€0€eH0, y HAUWOM)Y OO0CHIONCEHHI, YMBEPOICEHO,
YMOMUBOBAHO, OOIPYHMOBAHO, CHPOOYEMO 00ecmu
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A TxrenekryanbHa
cepa (aBTOp —
cy0’€KT 3HAHHS)

—

I[Mapagokce NPHCYTHOCTI

C EtndHa ciepa
(axkamemiuHa

B MogHa cipepa :
(TeKCT — HOCIIT 1 |
(opma 3HaHHS:) /

Topa

00’ EKTHBHICTB )

Puc. 1. KonnenryansHa Tpiajga Ta mapagaokc MPUCyTHOCTI aBTOpa

tomo). Lli AucKkypcuBHI MexaHi3MH POOIATH TEKCT
BOJHOYAC 00’ €KTHUBHUM 1 )KMBUM, JIOTIYHUM 1 KOMYHi-
KAaTUBHO BIIKPUTHM.

[Mapagokc Mae i eCTETUKO-KOMYHIKaTUBHUIA BUMID.
YMOBHE 3HHKHEHHS aBTOpa 3 KaHBU TEKCTy pPOOUTH
Woro (irypy NnpuxoBaHO, aje IiJICHIIOE THTEIEKTY-
AIBHY HAIPYTy TUCKypcy. UnTad BigdyBae MPUCYTHICTD
aBTOpAa, HABITh SIKIIO MOTO IM’Sl YU TOJIOC HE TIO3HAYCH1
EKCTUTIUTHO. | To/Ii aka/ieMiYHe MTUCHMO BUOYIOBY€ThCS
SIK TIPOCTIP 8UOUMOT HeauOUMOCMi, e MOBHA HEUTpaITb-
HICTh € (hOPMOIO aBTOPCHKOT 1HMBITyaIbHOCTI.

Le sBuie HEe MPOTHBEHCTBO, a MPHPOAHA puca
aKajeMiYHOro TUcKypey. Bowo sicTaTkoBye piBHOBAry
MDXK 0COOMCTHM 1 KOJEKTHBHUM, iHANBIAYaJIbHUM 1 yHI-
BEpCaJIbHUM, TBOPYUM 1 HOpMATWBHUM. [IpHCyTHICTBH
aBTOpa BUMIPSIIOTh HE KIJIBKICTIO 3aiiIMEHHUKIB «s1» YU
«MH», & TIIMOMHOI0 MHCJICHHS, IUTICHICTIO KOHIIENTY-
AIBHOT KapTHUHH, JIOTIYHOK BHBa)KCHICTIO apTyMEHTIB.
[IprxoBaHe aBTOPCTBO CTa€ 3aIOPYKOI0 3HAHHS, IO HE
BUKJIMKA€E CyMHIBIB.

BucHoBKkM Ta mnNepcHeKTHBH JOCJHiIXKeHb. 3a
pe3yIpTaTaMu CIIOCTEPEKEHh YCTAHOBICHO: aBTOPCHKA
MTO3UIIIs] B aKaJeMiYHOMY TEKCTI € CKJIaJIHUM 1HTerpa-
THBHUM YTBOPCHHSM, IO O€IHYE KOTHITHBHI, KOMY-
HIKaTHBHI Ta eTHYHI MapaMeTPH HAYKOBOTO JHCKYPCY.
Boma nocrae He K nposs IHANBIAyaTbHOI eKcIpecii 9u
EMOIIIHOT 3aITy4eHOCTi aBTOPA, a SIK (hopmMa Horo partio-
HaJbHOT NPUCYTHOCTI B Mi3HAHHI, IIO BUSBISAETHCS
y BHOOpPI KOHIICNITYaJIbHUX OPI€HTUPIB, JIOTII apry-
MEHTAaIli1, CTPYKTYpi BUKJIAly Ta CIIOCO01 IHTepIpeTarii
(bakTiB. ABTOp BHCTYIIAa€ HE sIK 0€30CO00BHI peTpaHC-
JIATOP 3HAHHS, a K CBIJOMHUH Cy0’€KT HAyKOBOI JIisiib-
HOCTI, SIKHM OpraHi3oBye TEKCT BiJIOBIAHO IO Biac-
HUX THTENEKTYaIbHUX NPUHIHITB Ta METOMOJIOTIYHHX

MEepeKOHaHb. B3aeMO3B’I30K MiXK aBTOPCHKOIO MO3HU-
€0 Ta aKaJIeMIYHO 00’ €KTHBHICTIO — II€ TIParHEeHHS
JIO PIBHOBAard Mix cy0’ €KTHBHOIO IIPUCYTHICTIO i BUMO-
TOI0 HEYNepe/PKeHOCTI. AkajeMiuHa 00 €KTUBHICTh HE
3amepevye 1HAMBIyadbHOTO, a 3a0e3leuye YiTKICTh,
MOCITIJIOBHICTh 1 JIOTIYHY IUTiICHICTH BHKIamy. Came
gepe3 YCBIIOMJICHE MOTPUMAHHS TPHHIUITY 00’ €K-
THUBHOCT1 aBTOp 30epirae JIOBIpy /10 BIACHOTO TEKCTY
it poOHTS #foro He nuie iHPOPMATUBHUM, a i TIEPEKOH-
JIBHM.

[Tapagokc MPUCYTHOCTI aBTOpa TONATAE Y BOAHO-
Yyac HEIMOMITHIH 1 BiIUyTHIN y4acTi JOCIITHUKA B TEK-
cTi. 30BHI aBTOpP 3ATUINAETHCSA IMPUCYTHIM y KOXKHOMY
aCTieKTi HAayKOBOTO BHKIIAJy: KOJIH JOOUpa€E Temy,
CHCTEMAaTU3y€ apryMEHTH, CTHJICTHYHO OpraHi3o-
Bye Marepian. Moro iHTeleKTyaabHe «1» CTPYKTYPYE
TEKCT, HaJa€ oMy I[IHHICHOTO BUMIipY, YUM HEPETBO-
pIO€ aKaJieMiuHe MHChbMO Ha MPOCTIp MEPETUHY OCO-
omcTicHOTO ,E[OCBiZ[y Ta KOJIEKTUBHOTO 3HaHHs. OgHAK
aBTOPCBKA IO3MILsA B aKajeMiYHOMY JIICKYpCi € He
JIIIE TOKa3HUKOM IHTENEKTYaIbHOI 3piTocTi 10Ci-
HUKa, a f YUTHHUKOM HAyKOBOi BipOTiTHOCTI Ta KOMYHi-
KaTHBHOI e(eKTHBHOCTI TeKcTy. [lapamokc mpucyTHO-
CTi aBTOpa BUABJISIE TUOUHHY MPUPOAY aKaASMidHOTO
MUChbMa K OCOONMBOTO TUILy HAyKOBOI KOMYHIKaIlii,
y Mexax Skoi Cy0’€KTHBHICTh HE CYNepeduTh 00’ €K-
THBHOCTI, a 3a0e31euye il CMUCIIOBY ITOBHOTY. Y IIbOMY
MOJISITA€ HE JIUIIE METOMOJIOTIYHA, a i €TUYHA IHHICTh
Cy4acHOTO akKaJeMiYHOTO MUChMa, OPIEHTOBAHOTO Ha
MOETHAHHS 1HTEIEKTYallbHOT CaMOCTIHHOCTI 3 HayKo-
BOIO BiJIIIOBIIaNbHICTIO.

[lepcriekTUBY MOAANBIIOTO JTOCIIPKEHH BOauaeMO
Yy TMOLIOMY aHaJli3i MOBHUX, KOTHITHBHHX Ta €THYHIX
MEXaHi3MiB TTapagoKca MPUCYTHOCTI aBTOpA.
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METOJOJOITYHUM KOHCTPYKT TA JIHT'BOT PA®IYHI
HNPUHIOUIIN ABTOPCBKOI'O KYPCY «<HAYKOBA ITPAKTHUKA:
OCHOBHU MOBO3HABYUX JOCJIAKEHDb»

I'pomxko T. B.
Hayionanvnuii ynisepcumem «Ooecvka nonimexmika»

Y emammi meopemuuno 0b61pyHmosarno memooonociunu KOHCmMpYyKm ma AiH2802PAQIYHI NPUHYUNU A8MOPCHKO20
cneyxypey «Haykosa npaxmuka: 0cHO8U MOBO3HABUUX OOCHIONHCEHbY, PO3POOLIEH020 05 3000V8aUi8 cneyianbHoCmi
B 11 «@inonoeisy. Iloxazano, wo cyuacha @irono2iuna oceima sumaeae nepexoody 8i0 NAcU8HO20 3aC80EHHS 3HAHD
00 opmysanns 00CIIOHUYLKOI a8MOHOMIL 30006y8aua, 30amMHO20 NPAYIOEAMU 3 eMNIPUYHUMU MOSHUMU OAHUMU,
KOpnycamu i agmeHmuynumu mexcmamu. Memooonoeiunoro ochogoo Kypey € KOZHIMUGHO-KOMYHIKAMUSHUU nioxio,
noeonanuil i3 npunyunamu evidence-based linguistics ma aemopcoko KOHYyenyicto 1iHeeapiio K 6azamopienegoeo,
8epuqhiko6ano2o cxosuwa MOGHUX 0OuUHUYb. JIiH2802pagito y cmammi 6U3HAUEHO AK Memamogy KOPnyCcHoi deckpun-
yii — IHCmpyMenm cmpyKmypoeaHo2o OOKYMEHMYB8AHH, AHANIZY Ul MOOETIOBAHHA MOBHUX ABULY, WO 3aDe3neuye npo-
30picmb i 00Ka308icms 00CTIOHUYLKUX NPOYEOVD.

3’acosano, wo nineeoepaghiuni npUHYUNU BUKOHYIOMb QYHKUYII0 MeMOOONI0SIUHOT PAMKY, SIKA OP2aAHI308Y€ podomy
3000y6aua 3a emanamu «hakm — onuc — inmepnpemayis — Mooensy i popmye axademiuny 6i0n08I0aNIbHICMY, 30Kpe-
ma uepe3 pobomy 3i CIyOeHmMCbKUMU MIHIKOPIYCAMU MA OOKYMEeHNYS8aHHAM KoHmeKkcmis. [Jo6edero, ujo ocgimmiil
OU3alH KYpCy MA€ IHmMe2pamugHull Xapakmep i NOEOHYE 0NCEPeLOZHABUY NIO20MOBKY, ONAHYSAHHS Meno0i8 MOBO-
3HABUUX QOCTIONCEHb, KOPNYCHI MEXHON02Ii ma akademiuHe NucbMo 8 EOUHUL OOCTIOHUYLKULL YUKIL. 3anpo8adiceHHs
CMYO0eHmcbKo20 HAYKO8020 MIHINPOEKMY 3abe3neyye peanizayilo N08HO20 Npoyecy NiHe8ICMUYHO20 0CIOHCEHHS —
8I0 NOCMAano8Ku npoodiemMu 00 npesenmayii pesyrvmamis, ujo eionosioac sumozam cmanoapmie HA3ABO ma ESG-
2015.

Pesynomosano, wo 3anpononosana mooensb cnpuse Qopmysanhio y 3000y6aua cUCmemMHO20 MUCTEHHA, HABUUOK
00KA306020 AHAI3Y, YMIHHA NPAYIOBAMU 3 8ETUKUMU MACUBAMU OAHUX, MOOETI0O8AMU MOBHI ABULA Ul Penpe3eHIMY6d-
mu pesyniomamu y popmami Haykosozo mexcmy. 3po6aeHo 8UCHOBOK NPO NePCHEKMUBHICIb 8UKOPUCTNAHHA TIH2B0-
epagiunoi pamxu ak 6a3080i mooeni po3suUmKy 00CAiOHUYbKOI KomMnemeHmHocmi (inonoea ma HAMiveHo HANPAMU
NOOANLUUX CIYOIL, 30KpemMd CMEOPEHHsL YUPPOBO2O NiHe8aAPIIO K HABUAILHO-HAYKOGO! NAAMMPOPML.

Knrouosi cnosa: ninesocpagis, nineeapitl, KOpnycHa IiHeGICMUKA, MEMOOOLOIYHUL KOHCMPYKM, (DIN0N02IYHA
ocgima, 00CIOHUYbKA KoMnemenmHicmo, evidence-based linguistics, deckpunyis Mogu.

Hromko T. V. Methodological Construct and Linguographic Principles of the Author’s Course
“Scientific Practice: Foundations of Linguistic Research”. The article provides a theoretical justification of
the methodological construct and the linguographic principles underlying the author’s special course “Scientific
Practice: Fundamentals of Linguistic Research”, developed for students of the specialty B 11 “Philology”. It is
shown that modern philological education requires a shift from passive knowledge acquisition to the development
of research autonomy in students who are capable of working with empirical language data, corpora, and
authentic texts. The methodological foundation of the course is a cognitive-communicative approach, combined
with the principles of evidence-based linguistics and the author's concept of the lingvarium as a multi-level,
verifiable repository of language units. In the article, linguography is defined as a metalanguage of corpus-based
description, a tool for structured documentation, analysis, and modeling of linguistic phenomena that ensures
transparency and evidentiality in research procedures.

1t is revealed that linguographic principles serve as a methodological framework that structures the students
work through the stages of “fact — description — interpretation — model” and fosters academic responsibility,
particularly through engagement with student-built mini-corpora and context documentation. It is demonstrated that
the educational design of the course is integrative in nature, combining source studies training, mastery of linguistic
research methods, corpus technologies, and academic writing into a unified research cycle. The introduction of a
student mini-project enables the implementation of the full process of linguistic research from problem formulation to
presentation of results in accordance with the standards of NAQA and ESG-2015.

The results show that the proposed model promotes the development of systematic thinking, evidence-based
analysis skills, the ability to work with large datasets, to model linguistic phenomena, and to present results in the
format of a scholarly text. The article concludes with an assessment of the potential of the linguographic framework
as a basic model for the development of a philologists research competence and outlines future directions, including
the creation of a digital lingvarium as an educational and scientific platform.

Key words: linguography, lingvarium, corpus linguistics, methodological construct, philological education,
research competence, evidence-based linguistics, language description.
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I[MocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
agbHOCTi 1 posrasiay. CydacHa cinonoriuna ocsita
Jeqani TOCTIJOBHIIIE OpiEHTYEThCS Ha (HOPMyBaHHS
3ATHOCTI 3700yBaya CaMOCTIHHO TPOIYKyBaTH Hay-
KoBe 3HaHHs1. Lle 3yMOBIeHO sk TpaHchopMalli€ro ryma-
HITAPUCTHUKH, 1O AeJani OUIbIIe CIUPAEThCA HA €MITi-
pUYHI AaHi, KOPIyCHI METOIM Ta KOTHITHBHI MOJEINI
MOBHOI moBeniHku — «evidence-based linguisticsy,
KOHIICTITYaJIbHO OKPECIICHI B MpAaIsX 3apyOiKHUX KOp-
MmycHUX JIHTBICTIB [15; 16; 17; 18], Tak 1 3aranbHOIO
JIOTIKOIO PO3BUTKY YHIBEPCHUTETCHKOI MMIiATOTOBKH, €
Ha TICPIIUH IJIaH BUXOIUTH aBTOHOMHICTB JIOCITiTHHKA,
HOT0 3MaTHICTh CTABUTH KOPEKTHI TUTAHHS, IPALIOBATU
3 JI0Ka3aMH, IHTepPIpeTyBaTH MOBHI SIBUIA W CTBOPIO-
BaTH akajueMivHi TekcTu. [t GakanaBpa-dinonora e
O3HaYa€e NepeopieHTAIli0 3 TACUBHOTO 3aCBOEHHS Mare-
play Ha akTUBHY y4acThb y po30ya0Bi 3HaHHS: 3100yBay
Ma€ BMITH MpAIIOBaTH 3 BEITUKUMH MacHBaMHU JIAHUX,
aHaJI3yBaTH CTPYKTYpY Ta (YHKIIi MOBHHX OAWHHIIb,
MOPIBHIOBAaTH BapiaHTH BXXHMBAaHHS W OOIPYHTOBYBAaTH
BHUCHOBKHU Ha OCHOBI (DaKTiB.

[Torpeba B OHOBJIEHHX, METOAOJIOTIYHO BHUBIpe-
HUX CIICIKypCcaX MOCHIIOEThCS U YKpaiHChKUM aKaje-
MIYHAM KOHTEKCTOM BHKJIAQIAaHHS MOBO3HABCTBA. SIK
3aCBIIUYIOTh Cy4acHl HaByYaJIbHI MOCIOHUKH 13 3araiib-
HOTO MOBO3HABCTBA Ta BCTYITy A0 ¢inosnorii [11; 12; 13;
14], cboroiHI 0COOIMBO BAXKITUBO PO3BUBATH 3/IaTHICTh
CTyJICHTa TIPaIllOBaTH 3 PI3HOPIBHEBUMH MOBHUMH
SIBUIIIAMH, IIOE€AHYBATH CTPYKTYpPHHUH, KOTHITUBHHIA
1 (yHKIIOHAJIBHUI OIS HA MOBY, BUKOPHUCTOBYBATH
KOPITYCHI JIaHi Ta 3/1iiCHIOBATH 1HTEPIPETAIIiI0 B IIUPO-
KOMY KOMYHIKaTHBHOMY KOHTEKCTi. Tomy OakanmaBp-(i-
JIOJIOT TIOBMHEH OBOJIOAIBATH HE JIMILE TEOPETUYHHUMHU
3HAHHSMHU, a i MPAKTUKOIO AOCHIIKCHHS — 30MpaHHAM
JIAHHX, 1X OITUCOM, IOPIBHSHHSIM, y3araJlbHEHHSIM 1 TIpe-
3CHTAIlIEI0 PE3YNBTAaTiB BIAMOBIIHO JI0 aKaJASMIYHHX
HopM [19; 20].

VY upoMy Mot mocTae aBTOpchkuii crenkypc «Hay-
KOBa MpPAaKTHKa: OCHOBH MOBO3HABUUX JIOCIIKCHbBY
(mam «HIT: OM/]»), cTBOpeHwmii yis 3100yBadiB CIielli-
anpHOCTI B 11 «®inomnorisy, SKui Mocijlae mpoMi>KHE
1 BOJJHOUAC MPOBiIHE Miclie MiXK TEOPETUYHOIO Ta MpPU-
KJIQJHOI TiATOTOBKOIO (Di7I0JIOTa, OCKIIBKH MPOTIOHYE
MOJIeJIb, 1[0 TOEIHYE METOMOJIOTIYHY TIIMOMHY, JOKa-
30BICTh KOPIIYyCHOTO Ta TEKCTOBOIO aHalizy W mpak-
TUKO-IOCHITHUIIBKY OpieHTalito. CTyIeHT Mmpaioe He
3 a0CTpaKTHUMHU TIPUKJIAIaMH, & 3 aBTEHTHYHUM Mare-
piasom: KopIycaMu, JIiaTeKTHUMH 3aIiCaMH, TSKCTaMH
CY4YacHOTO MeIliaJMCKypcCy Ta MOJbOBUMHU JTaHUMH, IO
MOBHICTIO BiJINIOBIJJa€ CyYaCHUM €BPOIMEUCHKUM PEKO-
MEH/IaIlisIM CTOCOBHO HAyKOBOI MiJATOTOBKH 37100yBaviB
[7;8;9; 10].

OcobnuBe micue B koHuenuii crienkypey «HIT: OMI»
MOCIAI0Th JIHTBOrpagiuHi MPUHIUITH — ABTOPCHKA TEO-
peTudHa paMKa, y sIKii JiHrBorpadis MocTae sk MeTa-
MOBa KOPITYCHOT JECKPHIIIIi i 1HCTPYMEHT JTOKa30BOTO
MozenoBaHHs MOBHOI cuctemu [1; 2]. JlinrBorpadis
3a0e3neyye CTPYKTYpOBaHE ITOKYMEHTYBaHHS BapiaHT-
HOCTi, (iKCaIlif0 KOHTEKCTIB, CTPaTH(iKOBAHUHA OIHC
1 MOKIJIMBICTH HIEPEXOMTY BiJl MOBHOTO (aKTy 10 iHTep-
npetauiitnol mozeni. Ii GpyHKIiOHYBaHHS B Kypci opra-
HIYHO TIOB’Si3aHE 3 KOHIIEMIIEI0 JIHIBAPI0 SK CUCTEM-
HOTrO, 0araTopiBHEBOTO CXOBHINA SMITIPHYHUX MOBHHX
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JaHuX, [0 Ma€ He JIHIIC TUTAKTUYHY, a i METOI0I0-
TIYHY I[HHICTE. Y I[bOMY CEHCi JIHTBOTpadis BUKOHYE
poJIb IHHOBaLIHHOT paMKu, sika 00 €IHY€E TEOPETHUHI
3acaji, KOPIyCHY eMITIpUKY W HaBYAIBHO-JI0CIIIHUIIb-
KH{A 3MICT Ta BIJIOBIZa€ CTaHJIApTaM SKOCTI BHIIOT
oceitu Ykpainu Ta €C [3; 5; 6; 10].

@opMyTI0BAHHSI METH i 3aBAaHb cTATTi. Memoro
CTaTTl € TEOPETUYHO OOTPYHTYBATH METOAOIOTIYHUI
KOHCTPYKT aBTOPCBHKOTO crenkypcy «HaykoBa mpak-
THKAa: OCHOBH MOBO3HABUUX JIOCIIKCHBY, BH3HAUUTU
JiHrBOrpa(iuHi NPUHIMNM SIK IHHOBALiiHY OCHOBY
Horo 3MicTy W CTPYKTYpH Ta MPEACTABUTH HABYAIHHY
MOJIeNTb, IO CHpsSMOBaHAa Ha (OpMyBaHHS JIOCIIJI-
HUIIBKOi KOMIICTEHTHOCTI OakanaBpa-(Qimonora, pos-
BUTOK HOTO HAayKOBOI aBTOHOMIl Ta 3AaTHOCTI NpPaLfo-
BaTH 3 JIOCTOBIPHMMH MOBHHMMH JaHUMH. JlOCSTHEHHS
MIOCTABIICHOI METH TIepexdadae BUKOHAHHSI HHU3KH
3a60ans: 1) OKPECIUTH TCOPETHYHI W METOINONOTIUHI
3acaju, Ha SIKUX IPYHTYEThCSI aBTOPChKE OaueHHS Hay-
KOBO-JIOCJIITHUIIBKOT MiATOTOBKH 3700yBaviB CIeIiallb-
HOocTi B 11 «®inmomnorisy; 2) mpoaHami3yBaTH JIOTIKY
H CTPYKTYpYy OCBITHBOTO NHU3aifHy KypCy 3 BH3HA4YCH-
HSIM Horo pomi y (opMyBaHHI JI0Ka30BOi, KOPILyCHO
OpieHTOBaHOI I MHCJIEHHEBO OpPraHi30BaHOI JIIHTBic-
TUYHOT KOMIIETEHTHOCTI; 3) PO3KPUTH 3MICT JIIHIBOrpa-
(bidHOTO MIAXOMY SK METaMOBH KOPITYCHOI JECKPHII-
1ii i apryMeHTyBaTd WOro 3HAYEHHS AJIS Cy4yacHOTO
MOBO3HABYOTO aHaizy; 4) YCTaHOBHTH MeXaHi3MHU
1HTerpau11 JHTBOTpadigHIX HpI/IHI_II/IﬂlB — eMITipUIHO-
CTi, CTpaTI/I(l)lKOBaHOCTl mapamMeTpu3anii i TOKyMeHTY-
BAHHS JAHMX — y 3MICT CIELKYPCYy Ta 0COOMMBOCTI iX
TpaHcopMaIlii y IOCHiAHUIBKI BMIiHHS 3IIO6YBaLI1B
5) mokaszarH, SK 3aCTOCYBaHHsS IIUX TPUHIUIIB 3a0e3-
nedye Mepexif Bifl PEHpoOyKTHBHOIO 3aCBOCHHS Teopn
JI0 TI00yI0BU IHI[I/IBII[yaJ'[LHI/IX AQHAJIITUYHUX MOJeTeH
MOBHHUX SBHII; 0) 3°siCyBaTH MOTEHIIaT pO3poOICHOT
HaBUAJIBHOT Momemi it (opMyBaHHS akaJeMiqHOT
JIOOpOYECHOCTI, aHATITUYHOI aBTOHOMII Ta HAyKOBOI
KyJIbTypU MallOyTHBOTO (hi1oJI0ra-a0CiiJHuKa.

Buxnan ocHoBHOTO MaTepiany aocigkenHs. Po3-
MIOYMHAIOYH BUKJIAJ OCHOBHOTO MaTepiaiy, 30CepeIiuMo
yBary Ha Memoo0o0a02iYHOMY KOHCMPYKmI CReyKypcy
«Haykosa npaxkmuxa: ocHo6u MO0803HAGUUX O0O0CIi-
0)iceHby, KU OKPECIIOE WOTO TEOPETHYHI 3acaau Ta
3a0e3redye MUTICHICTh TOAABIIOro aHamzy. basoBuii
METOJONIOTIYHUI (YHZaMEHT HAIIOTO0 aBTOPCHKOTO
CHENKYPCY IPYHTY€EThCS Ha MMOETHAHHI Cy4YaCHHX JIIHTBi-
CTUYHHX TEOpil, MPUHIMIIIB HAyKOBOI JOKA30BOCTI Ta
BepH(IKOBAHOCTI, & TAKOX Ha JIECKPUNTHBHIA MOJeml
po0OTH 3 MOBHUMH JIaHUMU, TOKIAJTHO OOIPYHTOBaHIN
y Haiiid MoHOTpadii «MeTomonoris Ta JOCBiL JECKPHII-
il roBipkm» [2]. Y mparpix mpencTaBHUKIB CydacHOI
YKpalHCBKOI JIIHT'BICTHYHOI IITKOJIH, 30Kpema I. Tomy-
6oBchkoi, JI. 3amopoxerp i C. JlyukaHnHa, TOCITITOBHO
HaroJIOLIeHO, 10 MOBA Ma€ KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHUBHY
MPUPOY: BOHA CTPYKTYPYE TOCBiJI, OPTraHi3oBY€E 3HAHHS
i 3a0esreuye KoHIenTyaizamito cBity [11]. Came 1e
MIOJIOKEHHSI BM3HAYa€ JIOTIKY MOOYZOBH CHELKYpPCY:
po6oTa 3 MOBHUMH (hakTaMu mependadae po3yMiHHS
TOTO, SIK BOHM 3aKOpPiHEHI B KOTHITUBHHMX OIIEpAIlisiX
1 peai3yroThCsl B KOMYHIKATHBHHX IPAKTHKAX.

Konuentyansno kypc «HIT: OMJ» cnupaerbes
Ha YSIBIEHHS PO MOBY K BiJKPHUTY, CTpaTu(dikoBaHy
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Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 24, 2025.

W BaplaTUBHY CHCTEMY — IMIJXiJ, IO Y3TOKYEThCS
3 HAMIOK JECKPUNTHBHOIO KOHIICMINEI Ta BHMOTOIO
aHaJi3yBaTU peajbHi MOBHI (hakTH, 3a(hikCOBaHI B TEK-
CTax, KOpITycax, MONTbOBUX MaTepiajax Ta yCHOMY MOB-
neHHl [2]. BaIMBUM METOIOJOTIYHUM ITOJIOKEHHSIM
€ TIPUHIUI JO0Ka30BOCTI, IO mependadae BiIMOBY Bil
IHTYITUBHUX Cy[XEHb HA KOPHCTh BepHU(IKOBAHUX
BHCHOBKIB. Taka norika kopenroe 3 evidence-based
linguistics, e HaroJomeHo Ha HeoOXiTHOCTI MPO30PUX
MIPOIIEAYp OMHUCY W CHIBBIIHECCHHS CIIOCTEPEKEHB 13
KOPIlyCHUMHU JaHumH [15].

KorHiTHBHO-KOMYHIKaTHBHA JIOTiKa CIEI[iaIbHOTO
KypCy OpraHi3oBy€ HaBYaHHS SIK ITOCIIJOBHICTH B3a-
€MOIIOB’SI3aHUX €TAlliB: «MHCJICHHSI — MOBJICHHI —
TEKCT — iHTepmpeTamis». ¥ MHpalsx i3 3araabHOrO
MOBO3HABCTBA IMiIKPECICHO, III0 TEKCT € 6Aa30BOI0 OIH-
HUIICI0 HAYKOBOI peTIpe3eHTAIli] 3HAHHS, a/JKe caMe BiH
¢ikcye pe3yapraTd KOTHITHBHUX OIEpalliii Ta BIOPSII-
KOBY€ IX Y CTPYKTypOBaHy apryMeHToBaHy (opmy [11].
TakuM 9YMHOM, CTYAEHT IOCTYIOBO YCBIJIOMIIOE, IIIO
Oy/Ib-sIKe MOBO3HABYE JIOCJIIHKCHHS TOYMHAETHCS 3 aHA-
7i3y BaxTy i 3aBepIIyeThCs MOOYIOBOIO MOJEINI SBHIIIA,
a TEKCT BiJirpae poib iHCTPyMEHTa KOHLENTYaJIbHOI
Oprasizailii IbOro MpoIiecy.

MeTononoriayHui KOHCTPYKT CIIELKYpCY
«HIT: OMI» nepenbauae AOMiHyBaHHS TPbOX HPUH-
LUIMIB: CUCTEMHOCTi, BEepH(]IKOBAaHOCTI I J0Ka30BO-
cti. CuctemHicTh 3a0e3nedye OadeHHS B3a€MO3B SI3KiB
MK MOBHUMH DPIBHSIMH — (POHETHYHUM, MOPQOIIOTiv-
HUM, JICKCHYHUM, CHHTAKCUYHUM 1 JUCKYPCUBHUM, IO
Y3TOMKYEThCS 3 KIACHYHUMH CTPYKTYPHHUMHU OIIH-
camu moBH [11]. BepudikoBaHicTh pealizyeTbesi uepes
CUCTEMHY POOOTY 37100yBaya 3 JOKyMEHTOBAHUMH JKe-
peaMu: KOpITycaMH, TeKCTOBUMH 0a3aMU, MOJTbOBHMU
Marepianamu, akaJeMidHO0 JiTepaTyporo. Jloka3oBicTh
BHUMArae BUKOPHCTAHHS METOMIB, 3aTHUX 3a0€3MeUnTH
MPO30PICTh 1 BIITBOPIOBAaHICTh BUCHOBKIB: OIMCOBOTO,
3iCTaBHOTO, AMCTPUOYTUBHOTO, KOHTEKCTYaJbHOTO Ta
YAaCTKOBO CTaTHUCTHYHOTO.

CrpykTypa HaBUAIBHOI MisUIBHOCTI BHOYIyBaHa SIK
MTOBHUH NOCIITHUIBKAN UK — BiJ BU3HAYCHHS TIPO-
OneMu Ta (GOPMYITIOBaHHS MOCIITHAIBKOTO MTUTAHHSI
J0 30upaHHS (DakTHUHOrO Marepiany, KOPIyCHOTO
OTpAIfOBaHHA, 1HTEpHpeTarii ¥ MiJroTOBKH aKale-
MigHOTO TeKcTy. OKpeMy yBary anz[ineHo KOpIyC-
HOMY €Tally: CTBOPCHHIO CTYICHTCBKOTO MiHiKOpITyCY,
(hikcallii KOHTEKCTIB, ONMUCOBI BapiaHTHOCTI Ta BUSB-
JICHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH Y>KHBaHHS. 3aBepIIajbHi
CJIEMCHTH — HAIMCaHHS HAyKOBOTO TEKCTY Ta ioro mpe-
3eHTalis — 0e3I0CepeTHbO BiAIIOBIIAIOTH IIPHHIIUIIAM
JIOCHITHUIIbKOI aBTOHOMii, BU3HAYEHUM Yy PEKOMEHA-
uisix HA3ABO [6] Ta eBpomneiickkux ctanmaprax ESG-
2015 [10].

OCHOBHHUM I1HHOBAIlITHUM €JIEMEHTOM METOJ0JIO-
riuHoi pamku crenkypey «HIT: OM/l» e aBropcbka
KOHIICTIIIis JIIHT'BAPil0 — CTPYKTYPOBAHOTO, JJOKa30BOTO,
eMITIPUYHO BepH(PIKOBAHOTO MAaCHBY MOBHHUX OJIMHHIIb,
YIOPSIIKOBAHUX BIAMOBIIHO 10 OaraTopiBHEBOi CHC-
TeMH omnucy [2]. 3aBIsIKH [bOMY B 03HaYyBaHOMY Kypci
IHTETpYIOThCS BCI OCHOBHI PiBHI aHANi3y: JEKCHYHHH,
MOp(hOJIOTIYHHUN, CEMaHTUYHUN, TIPparMaTHYHUKN 1 JaHC-
KypcuBHUH. Takuid miaXin BimoOpaxkae CydacHy MeTo-
JUYHY TpaauLito GOpMyBaHHS TOCIHIJHUIBKUX YMiHb,
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MpeJICTaBIIeHY, 30KkpeMa, y ocioHuKy O. Kynp0abchkol
ta H. llarinosoi [4].

VYei 3a3HaueHi MOJOXKEHHS YTBOPIOIOTH LITICHUM
METOJIONIOTIYHUI KOHCTPYKT, SKHH TOE€JHYE CydacHi
TEOPETHYHI ITiJIXOAH, KOPITYCHY JOKa30BICTh, aBTOP-
CHKY KOHIICTIIIIO JIHI'BApif0 W CTaHAAPTH OCIiTHHIIb-
KOi MiJrOTOBKU. A OTXXe, Taka MOOyaOBa CIELKYpCY
3a0e3neuye peajbHe, a He JeKiIapaTuBHe (GopMyBaHHS
HayKOBOI aBTOHOMIi 37100yBa4a Ta CTBOPIOE YMOBH JIJIS
CTAHOBJICHHSI MallOyTHROTO (PiyosIora sIK IOBHOIIIHHOTO
JIOCIITHHUKA.

Jinzeozpaghiuni npunyunu CTAHOBISTH METOO-
JIOTIYHE SApO aBTopchkoro crenkypey «HIT: OMI»
H BH3HAUAIOTh HE JIMIIEC TEXHIKY pPOOOTH 3 MOBHUM
MarepianoM, a W CTPyKTypy MHCIEHHS MaiOyTHBOTO
¢inonora-gocnigHuKa. Y IEHTPI KypCy JEKUTh TPAKTY-
BaHHS JIIHTBOrpadii Ik METaMOBH KOPITYCHOT JCCKPHII-
il — MOZIe, o Aa€ 3MOry (iKCyBaTH, CTPYKTypyBaTh
f IHTepIpeTyBaTH MOBHI SIBUIIA 3 YPaXyBaHHIM IXHBOT
emmipuyHoi mpupoau. Ha BigMmiHy Bin HOpMaTHBHOI
JeKcuKorpadii, CrpsMOBaHOT Ha Konncbilcauifo JIHTBO-
rpadist 30CePEUKYETHCS HA PEKOHCTPYKILii CHCTEMHHX
1 BapiaHTHUX BJIACTUBOCTEH MOBHOI CHCTEMU Ha OCHOBI
peaNbHUX JTAHWX, IO Ja€ 3MOTY BCTAHOBUTH ii BHY-
TPIIIHI 3B’ 3K i KOMYHIKaTHBHY JTHHAMIKY.

Lle po3yMmiHHS 6e3MoCcepeTHBO CITPAETHCS Ha MOJIO0-
JKeHHS, BUKJIQJIeH] y 3rajianiii MoHorpadii «MeTomomno-
Tis Ta JOCBiA JECKpHIILii TOBIpKW» [2], e JiHrBOrpa-
¢bir0 THTEPIPETOBAHO K IHCTPYMEHT 0aratopiBHEBOIO,
CTpaTu(iKoBaHOTO ¥ JOKA30BOTO OITUCY MOBH. ¥ MOHO-
rpadii HarojxomeHo, MO0 JACCKPUIIS Mae BUXOAWTU
3 eMITIPUYHO 3aCBiTUEHHUX (aKTiB — )KUBOTO MOBIICHHS,
TIOJTbOBHX 3aIKCIB, KOPITYCHUX JKEPEN — 1 JIUIIE TIOTIM
MEePeXONUTH A0 IHTepmpeTamii Ta MoaemroBaHHS. Lle
nonoxkeHHs y cnenkypei «HIL: OMJl» Tpancdopmy-
€THCSI B HABYAJIbHY BUMOTY IPAIIOBATH 3 aBTEHTUYHHM
MarepialoM: CTYJICHT aHai3ye 3a(ikcoBaHi (parMeHTH
MOBJICHHS 3 YKpAlHCBKAX Ta MDKHApOJHHX KOPITY-
CiB, ENEKTPOHHUX O10TiOTEK, 1aIeKTHUX 0a3 1 TeKCTIB
CYJacHOTO JIHCKYyPCY.

JlinrBorpadiuHUil KOMIIOHEHT OPTaHIYHO Y3TOKY-
€TBCS 13 CyYaCHUMH YSBICHHSAMH IIPO MOBY SIK KOTHi-
THUBHO-KOMYHIKaTHBHUI MeXaHi3M, JOKJIQJIHO BUCBITIIe-
HUMH y miapyuHuky l. [omyGoBcrkoi, JI. 3amopoxers
i C. JlyukanuHa «3araiibHe MOBO3HaBCTBO» [11].
ABTOpH TIJKPECITIOIOTh, 10 MOBHI OJHUHHUII MOXYTh
OyTu a7ieKBaTHO ONUCAHI JIUILIE B PEaIbHOMY KOHTEKCTI,
Je TIPOSIBISETHCS iXHA CEMaHTHYHA, (PyHKIIOHAIbHA
W mparMatWyHa BapiaTUBHICTh. Take po3yMiHHS iHTe-
TPYEThCS B HABUAIBHUMA IPOIEC CIEIKYPCY: CTYACHT
aHaJli3ye MOBHHUHM (DakT y KOHTEKCTi CHHTAaKCHUYHOI
CTPYKTYPH, KOMYHIKATUBHOI CUTYAIIlii Ta TUCKYPCUBHHUX
YMOB, III0 JIa€ 3MOTY HOMY pO3IJIsIIAaTH OJMHUITIO HE 130-
JILOBAHO, @ B CHCTEMHIH B3aemMoIii.

OCHOBHMM  €JIEMEHTOM JIIHTBOTpa(iqHOro Mij-
XOIy € JOKyMEHTYBaHHS MOBHHX HaHuX. Jns 37100y-
Baua — II¢ He TEeXHIYHA OIepallis, a crocid popmMyBaHHS
JIOKa30BOTO MUCICHHS: KOKHA OIWHHUILI Mae OyTd
3a(hikcoBaHa y BUIMIAI BUOIPKU, KOHTEKCTY, *KaHPOBOT
HAJIC)KHOCTI, KOMYHIKaTUBHOTO THITy Ta IapaMeTpiB
¢dyHKIIOHYBaHHS. Y Kypci e peari3yeTbes 4yepes3 CTBO-
PCHHSI CTYOCHTCHKUX MIiHIKOPITYCiB, YIOPSIKYBaHHS
BUOIPOK 1 BU3HAUCHHS MMapaMeTPiB OMKCY (YACTOTHICTS,
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BapiaHTHICTh, TO3WIIIHHI XapaKTepucTUkh). Takuid
miaxix popMye akaneMiuyHy BiAITOBINANBHICTB: iHTEp-
MpeTarlis He MOXKE BUXOJUTH 32 MeXi (pakTHYHOI 0azu,
a BUCHOBKHM MarOTh OyTH NIEPEBIPHUMU.

JlinrBorpadiunuii aHami3 BHOYIOBYEThCS 3a MPHH-
LUIIOM «BiJl OMUHHII — IO cucteMu». CTyIeHT OYnHAE
3 OIUCY OKPEMOi JIEKCEMHU UM KOHCTPYKILii, a JlaJi mepe-
XOJIUThH JIO NIMPIINX CTPYKTYPHUX PiBHIB: rpaMaTuIHOl
MOJIEJTi, CEMAaHTUYHOT TPYITH, ParMaTuIHoil QYHKIIT Ta
IMCKYypCHBHOTO TIaTepHy. Taka Jiorika BiIIoBigae cTpa-
TudikoBaHilf MOAeNl MOBH, JOKIaJHO OOIPYHTOBaHii
y Hamiii MoHorpadii [2], i CHiBBITHOCHTBCS 3 METO-
IUYHAMH TIPUHITUIIAMH, OKPECICHHMH Y ITOCIOHUKY
O. Kynmp6ab6crpkoi Ta H. Hlarinooi [4], xe minkpecieHo
BaXKJIMBICTh MOCTYIIOBOTO MEPEXOAY BiA 300py daxTuy-
HOTO Marepiany 0 MOJICIIIOBaHHS MOBHHUX 3aKOHOMIp-
HOCTEH.

VY cmenkypei JiHrBorpadiuHi NPHHIUINA BUKOHY-
I0Th (YHKIIIO METOJIOJIOTIYHOI PaMKH, IO CTPYKTYpY€
JOCIIIHUALIBKY JIOTiKy 3100yBada. Pobora 3 BuOipkamu
Ta MiHiKOpIycamMu (HopMye CHUCTEMHICTh MHUCIICHHS:
CTYHCHT MPUBYAETHCS BIIOKPEMITIOBATH (DAKT BiXl iHTEP-
npetanii, BUSBISTH 3aKOHOMIPHOCTI (DyHKIIOHYBaHHS
MOBHHX OJIMHUIIb 1 BIITBOPIOBATH apTyMEHTAIIIIO B aKa-
nemigaoMy (opmari. e 3a6e3neuye mepexif BiJl Onucy
O MOJICTIOBaHHSI Ta (OPMY€E MOCITITHHUIBKY aBTOHO-
Mil0 — pe3yibTar, Ha JOCATHEHHs SKOTO 30pi€HTOBaHi
crannapta ESG-2015 [10] 1 nonoxxenHs HarionanbHOT
pamku kBamdikarmii [5].

Takum  ymHOM,  JiHrBOrpadiuHi  IPUHIUIH
y CIIENKYpCi IOCTAIOTh HE JIMIIE TEOPETHYHOI0 OCHO-
BOIO, a W MPAaKTUYHHM MeXaHi3MOM (HOpMyBaHHS
aKaleMigyHOl KyJIBTYpH CTyIeHTa. BOHH CHIpHSIOTH
BHUPOOJICHHIO 3[JaTHOCTI MPAlIOBaTH 3 KOPIIYCaMH,
3IICHIOBATH JOKa30BY PEKOHCTPYKIIFO MOBHUX SIBHIII,
YCBIJIOMITIOBaTH MOBHY BapiaTHBHICTh Y KOMYHIKaTHB-
HOMY BHUMIpI Ta CTBOPIOBATH BJIACHI HAyKOBI MOJICIIi.
Came 3aBISKH IIbOMY JIHTBOrpadis CIyrye OTHUM i3
OCHOBHUX IHHOBAaliHHUX I1HCTPYMEHTIB MiATOTOBKH
cy4acHoro (ijonora-aociiTHuKa.

Ocsimnin ouszaiin cneyxypcy «HIT: OM]» mocrae
SK IJTiICHA JUJaKTHYHA MOJIEsb, CIIpsIMOBaHa Ha (op-
MYBaHHSI JIOCJiTHHUIFKOI KOMIICTEHTHOCTi 3700yBaua
0akanaBpChbKOTO PIBHA Ta PO3BUTOK HOTO 3IATHOCTI
MPAIIOBATH 3 MOBHUMH TaHUMH B JJOKA30Bil, CHCTEM-
HIH Ta IHTepIpeTaliiHii Jorili.

CxematnuHe y3araiabHeHHs (nuB. Puc. 1) nae Mmox-
JUBICTh CIIOCTEPIraTH, IO Y CTPYKTYpi MiJITOTOBKU
CTyIIeHTIB crierianbHOCcTI B 11 «®imomnorisy meit Kypc
BUKOHYE IHTErpaTUBHY (YHKIIIO, OETHYIOUH PE3yIib-
TaTd OMAHYBAHHS JUCHUIUIIH TEOPETHYHOIO, IIPH-
KIIQJIHOTO ¥ IHTBOKYJIBTYpHOTO IKiIiB. Came BiH
3a0e3redye TiepexiJl BiJi HAKONHUYCHHS TEOPETHYHHX
3HaHb JI0 IXHBOTO IPAKTHIHOTO 3aCTOCYBAHHS Y (POpMi
MIHIIOCIIIIKEHHS, KOPIIYCHOTO aHali3y, aHaTiTUYHOTO
oMy YW aKaJeMiqyHoro TekcTy. Creukypce dopmye
y 3100yBaya (YHKIIOHAILHO OPIEHTOBAHHM TTOTJISIT
Ha MOBY: 3HaHHsI, 3100yTi Ha 3aHATTSIX i3 3araJbHOrO
MOBO3HABCTBA, CTUIIICTHKH, JICKCUKOJIOTI1, CHHTAKCHUCY,
JIUCKypC-aHali3y Ta MepeKIaTo3HaBCTBa, HAOyBalOTh
CTarycy IHCTPYMEHTIB peallbHOTO HAyKOBOTO aHai3y.
Takuii MDKIUCHUTUTIHAPDHUN XapaKTep HaBYaHHS Bill-
MOBiJla€ TEHICHIISAM Cy4acHOI T'yMaHITapUCTHKH, I
JOCIITHAIIbKA JISJIBHICTE  Tependadae  iHTerpariio
METOJIIB PI3HUX MOBO3HABYMX IIIKIJI Ta THTEPIPETAIIIFO
MOBHUX JIaHHUX Y ITHPOKOMY KOHTEKCTYaJIbHOMY IOJi.

CrpykTypa Kypcy OpraHi3oBaHa MOIYJBHO, IO
3a0e3meuye IMOCTYNOBE YCKIATHCHHS HaBYAIbHUX
3aBllaHb 1 Jae 3100yBady MOYIJIHMBICTH ITOCHIJIOBHO
IOPOWTH BCi eTamu JOCHiAHUIBKOI podoTw. [leprmit
MOJIYJIb 30CEPE/KCHO Ha OMAaHyBaHHI HKEPEI03HABUOL
Ta iHQOPMAIIIIHOT TPAMOTHOCTI: CTY/ICHTH HABYAIOThCS
3nicHIOBaTH Oi0MiorpadiuHuil  MONIyK, TpaIfoBaT
3 CJIEKTPOHHUMH 0a3aMH JaHWX, KPUTHYHO OIIHIOBATH
JoKepena, CTpyKTypyBaT iHdopmariiro i ¢gopmyBaru
pedepatuBHi orsii. Came Ha 1bOMY eTari BHPOOIIS-
IOThCST 0a30B1 HABUYKHM aKaJeMIYHOTO YHTAHHS, HE0O-
X1JIHI JUTS TIepEXO0y JI0 METOOIOTIYHOTO PIBHSI.

Hactynuuit OIOK TPHCBSIYCHO METOIAM MOBO-
3HABYMX JOCITIKEHb. 37100yBad OMAHOBYE OIMCOBHIA,

o[1>kepeno3HaBya Ta iHGopMaL,iiHa rPamoTHICTb
(nowyk axxepen, 6a3n AaHWUX, KPUTUYHE YUTAHHA)

e[VleToan MOBO3HABYOrO aHai3y (on1McoBumit,
3iCTaBHUI, ANCTPUBYTUBHMIA, KOHTEKCTONOTIYHMIA)

eKopnycHi TexHonorii (SketchEngine, HKYM, BNC,

COCA, miHikopnycu)

eAKageMiuHe NUCbMO (CTPYKTYpa AOCAIAKEHHS,
aprymeHTaLis, obopMaeHHaA pe3ynbraris)

oCTyAEHTCbKMIA MIHINPOEKT (MOBHUI UUMKA: BUBIp TeEMM
—> BUBIpKa - aHani3 -> iHTepnpeTaLia - npeseHTaw,is)

Puc. 1. OcBiTHill 1n3aiiH Ta HaBYaIbHA MOJEH ABTOPCHKOTO CHELKYPCY
«HaykoBa npakTHKa: OCHOBH MOBO3HABUHX JIOCIIJUKEHb»

15



Haykosuii eicnux JJ/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeoznaecmeso). Ne 24, 2025.
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 24, 2025.

31CTaBHUMN, TUCTPUOYTHBHUN, KOHTEKCTOJOTIUYHUH Ta
9aCTKOBO CTaTUCTUYHHUM aHANi3, MPUIOMY IIi METOAU
MOJAIOThCS HE TEOPETHUHO, a 4epe3 poboTy 3 peaib-
HAMH MOBHUMH JaHMMHU. Jlorika mporo eramy y3ro-
JOKYETBCS 3 TIPUHIMITAMHU TTOCTAITHOCTI Ta eMITIPUIHOT
Bepu(hiKOBAaHOCTI, BUKIaeHUMH y mociOHuKy O. Kyib-
0adcpkoi Ta H. LlatinoBoi [4]. OcobnuBicTIO Kypcy
€ BIPOBA/HKCHHS HABYAILHOI JIECKPHIIIIi SK CIOCOOY
(opMyBaHHS aHATITHIHUX HABWYOK: CTYICHT HE JIHIIE
aHaJi3y€e MOBHE SIBUIIC, a i KOHCTPYIOE MOJEIh HOro
(YHKI[IOHYBaHHS, 1[0 MiJCHIIOE KOTHITUBHUH edeKT
3aCBOEHHS.

Tpertiii eran opi€HTOBaHO Ha POOOTY 3 KOPITYCHUMH
TexHoJorisiMu. Bukopuctanus SketchEngine, BNC,
COCA, Hayionanvshoeo KOpnycy VKpaiHcbKoi Mou Ta
KOpITYCIB TOBIPOK JIa€ 3MOTY TpAIfOBaTd 3 BEIUKUMHU
MacuBaMH JaHUX 1 (OpPMyBaTH HABHUYKH JOKA30BOTO
ananizy. CTyneHT poOUTh cripoOu (pOpMyBaTH 3aIlUTH,
CTBOPIOBaTU BMOIpKHU, aHAJi3yBaTU 4acTOTHICTh, Bapi-
AHTHICTb, TO3MUIIMHI H KOHTEKCTHI XapaKTCPHCTUKH
MOBHHUX OIMHHIIb.

HeBix’eMHUM CKITaJIHIKOM OCBITHBOTO JU3alHY
€ MOJIyJb aKaJIEeMIYHOTO MHUChMa, Y MEXKaxX SKOTO 3110~
OyBaui HaBUAIOTHCA CTPYKTYpyBaTH HAayKOBl1 TEKCTH,
(hbopMyITFOBATH JIOCIITHALIBKI TTATAHHS, Y3TOJDKYBATH
METOJH 3 00’ €KTOM 1 METOI0, BHOYIOBYBAaTH apryMeH-
Tallilo Ta KOPeKTHO odopmitoBaTtu pesynbratu. [lin-
X1 TPYHTY€ThCS Ha HMPHUHIMII «Bif (akTiB — uepes
IHTepIIPETAIliF0 — JIO BUCHOBKIBY, 110 € CTPHIKHEBUM
y KOPITYCHO-JECKPUIITUBHIN JIOTIIi Kypcy [2] 1 3a0e3-
rneyye METOJOJIOTIUHY IOCIHiIOBHICTh HACTYIHHUX
MOJIYIIB.

3aBepmIagbHIM EIEMEHTOM MOJICINI € CTYACHTCHKHH
HAyKOBHU MIHITIPOEKT, SKUU 00’€IHYE BCi MOIEpenHi
eTand y IUICHUN MOCHITHUIBKUA HHKI. 37100yBad
3IIACHIOE JDKEPENbHUH MOINYK, (hopMye€e BHOIPKY, 3aCTO-
COByE METOIM aHaji3y, IPOBOJUTH IHTEPIPETAIIIIO
1 Tpe3eHTye pe3ynbTaTtd y GpopMari HayKOBOTO TEKCTY
Ta ycHoi npe3eHTauii. Taka Gopma poboTu 3abe3neuye
PO3BUTOK JTOCIITHUIIBKOT aBTOHOMII, SIKOi BHMararoTh
cragmapta ESG-2015 [10] ta MeToaWyHi JOKyMEHTH
HA3BO momo sSKoCTi OCBITHIX TIporpam [6].

MeTtonu HaBYaHHA y CIEHKYpPCi 30pPI€HTOBAaHO Ha
AKTUBHY y4YacTh 3100yBadya i BKIIOYAIOTh NPOEKTHY
poboTy, IpoOIIEMHO Opi€HTOBaHE HABUAHHSI, case-study,
peer-review Ta pedrekcuBHi kypHanmu. Lli migxomu
CHPUAIOTh (POPMYBAaHHIO HABUYKHM aHAJIi3yBaTd BIlac-
HUW JOCTIHUIBKUN IUISIX, BiJCTEXKYBaTH IPOrpec,
JIeTalli3yBaTH eTa poOOTH i CaMOCTIHHO KOPUTYBAaTH
cTparerii aHanizy. E(QeKTUBHICTD MiACHIEHO BHKOPHC-
TaHHAM LU(POBUX IHCTPYMEHTIB — Zotero, Mendeley,
Padlet, Miro, Canva, Moodle, Google Classroom, sixi
3a0e3Ieuyr0Th OpraHi3allilo MarepialiB, Bi3yasi3allito
PE3YIBTaTIB i MATPUMYIOTh KOJIa0OpaTHBHE HAaBUAHHSI.

Cucrema oliHIOBaHHA MOOYy/IOBaHA Ha MPUHIUIAX
(opMyBaIBLHOTO MiAXOMY: 37100yBad OTPHUMYE 3BOPOT-
HUH 3B’30K Ha KOXKHOMY €Talli, BAKOPUCTOBYE PYOPUKH
JUTSL CAMOOIIHIOBaHHSI, YIOCKOHAJIIOE BIACHUIA TEKCT Ta
KOPITyCHUI IIPOEKT BiAMOBITHO 10 KPUTEPiiB BepHpiko-
BaHOCTi, CHCTEMHOCTI, apryMEHTOBAHOCTI I akageMiu-
HOT JoOpouecHocTi. Taka MoJIeNb CTBOPIOE MPO30PUI
MEXaHi3M OI[IHIOBaHHS, CIIPSIMOBAHUI Ha PO3BUTOK
JOCITAHALBKOI KOMIIETEHTHOCTI.
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[IpakTHyHMI KOMIIOHEHT Kypcy Tependadae BHKO-
HAHHS 1HIWBITYaTbHUX IOCIIIKEHb, IO BKJIIOYAIOTH
BEJCHHS JOCHITHUIBKOTO MIONEHHHUKA, (OpMyBaHHS
KapTOTeKH (PaKTiB, CTPYKTypOBaHOI BHOIpKH, aHANI3
JUKepenbHOI 0a3u Ta po3polieHHs Oidmorpadii. Ilei
nporec HopMye HABUUKU TPUBAIIOL pOOOTH 3 MOBHHMHU
JAHUMH, TUTAHYBAHHS JIOCHITHUIBKOTO IIHKITY, OOIpyH-
TyBaHHSI HOBU3HH U PEJIEBaHTHOCTI TEMH.

CHHTE3 METONOJIOTIYHUX 1 MPAaKTUYHUX €JICMEHTIB
BiZOOpaskeHO y (hopMax HayKOBOi KOMYHIKAIlii: Mmifro-
TOBIII T€3, BUCTYIIAX, yYaCTi y CTYICHTCHKUX HAYKOBUX
3axofax. 3100yBady ONAHOBYE HABHUKU pPEHpPE3CHTAI]
pe3yNbTariB, ajanTallii CKJIaJHOT JIHTBICTHYHOI 1H(Op-
Marlii 10 pi3HUX ayAUTOPid 1 (OpMAaTiB, JEMOHCTPYIOUN
KyJIBTYpy (haXOBOTO BHCIOBIICHHS.

3aBepUIaibHUM aKIICHTOM MOJeNi € (OpMyBaHHS
JIOCIITHAIIBKOT peduiekcii — 37aTHOCTI  OIIHIOBAaTH
BIIACHHUU NUTAX, (DOPMYJIIOBATH BUCHOBKH OO 3aCTO-
COBaHUX METOJIB, BU3HAYaTH MPOOJIEMHI TOYKH, MpPO-
THO3YBaTH MOAAJIbII KPOKH H IHTErpyBaTH pe3yJIbTaTh
B IIEPCOHAIbHY HAYKOBY TPAEKTOPit0. Y TaKOMY BHMIpi
OCBITHIN AM3aliH TOcTae HE IPOCTO HAOOPOM MOIY-
7B, a UUTICHOIO METOJ0JOTIYHOI0 apXiTEeKTOHIKOIO, 10
MO€EIHY€ KOPIYCHI TEXHOIOTIi, JIiHrBorpadiuHi MpuH-
IIUTIH, aKaJeMiuyHe TIMCBMO i MPaKTUKY HAyKOBOI KOMY-
HiKamii, popMyroun (iroaora HOBOTO THILY, 3IaTHOTO
MUCJIUTH aBTOHOMHO, BiJIIIOBIJAIbHO 1 JOKa30BO.

BucHoBKM Ta nepcrneKTHBH T0CTiIzKeHb. 3TiiCHEe-
HUH aHai3 3aca]l 1 3MiCTy aBTOPCHKOTO crienkypcey «Hay-
KOBa IPAKTUKA: OCHOBH MOBO3HABYMX JIOCIIPKCHDY
JIaB 3MOTY OKPECIUTH HOTO SIK LIJTICHY METOHOJIOTIYHO
BMOTHBOBAaHY MOJIeNlb (OPMYBAHHS JIOCIITHUIIBKOT
KOMIIETEHTHOCTI OakanaBpa-¢inonora. [lokazaHo, 1o
METOJIOJIOTIYHUI KOHCTPYKT KypCY IPYHTY€EThCS Ha KOT-
HITUBHO-KOMYHIKaTHBHOMY Oa4eHHI MOBH, KOHIIEMIIil
il BiIKPHUTOCTI, BapiaTHBHOCTI Ta CTPaTH(iKOBAHOCTI,
a TaKOXK Ha MPUHITUIIAX CUCTEMHOCTI, BepH()IKOBAHOCTI
it moxazoBocTi. Taka 0CHOBA YMOXKIIMBIIOE ITOCIIIOBHO
MOB’A3aTH TEOPETHYHI 3HAHHS 1 NPAKTUKYy pPOOOTH
3 peaJlbHUMH MOBHHMH JIaHUMH, TIEPEBECTH CTYICHTA
3 MO3UIT «CIOKMBaua» TOTOBUX 3HAHb Y IO3HUIIIO
JIOCIIIIHMKA, 3/JaTHOTO CaMOCTIMHO I1HIIIFOBATH, 3Jiic-
HIOBaTH i IPE3eHTYBAaTH MOBO3HABYE JI0CIIIKSHHSI.

OOrpyHTOBaHO, IO JHHrBOTpadiuHi MPUHININ,
IHTETPOBaHi Y CTPYKTYPY CIICLKYPCY, BUKOHYIOTh POJIb
IHHOBAIIHOI METOMOJIOTIYHOI PaMKH, SIKa CHPSMOBYE
poboty 3100yBaua 3 MOBHUM (PaKTOM Y piuuIIe JOKa-
30BOT0, KOPITYCHO 30pi€HTOBAHOTO aHaiizy. JIiHrBOTpa-
¢is K MeTaMoOBa KOPIYCHOI JecKpuIIlii 3abesredye
MOETaHUK Tepexia Bij (ikcamii ¥ JOKyMEHTYBaHHS
MOBHHUX SIBHII JI0 1X IHTEpIpETallii Ta MOJCIIOBAHHS,
a KOHIICTIIiSl JIHTBApil0 — MOXIIUBICTH PETPE3CHTY-
BaTH MOBHY CHCTEMY SIK BITOPSIKOBaHHMU, OararopiBHe-
BHH 1 EMIIPUYHO MIATBEPKCHUN KOMIUIEKC OJMHHMIIb.
V pesynbTari GOpMYyIOThCA HE JTUINE TEXHIYHI HABUYKU
poOOTH 3 KOpITycamH Ta JKEepeJIaMu, a i JTOCIIiTHUIIb-
KWW CTHJIh MUCJICHHS, 3ACHOBaHUH Ha pO3pi3HEHHI (ak-
TiB 1 BUCHOBKIB, KpHTHYHOMY CTaBJICHHI JIO JIAaHHX 1 BiJI-
MOB1/1aJIbHOCTI 32 HAYKOBY 1HTEPIIPETALil0.

OcgitHilt qu3aiin crienkypey «HIT: OM/]», 30kpema
Horo MomyabpHA CTPYKTypa, MOETHAHHS IKepEeIO3HaB-
401, METOIOJIOTIYHOT, KOPITYCHOT i aKaIeMIYHO-ITHCHMO-
BOT I JITOTOBKH, a TAKOXK 3aIPOBAKEHHS CTYICHTCHKOTO
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HAyKOBOTO MIHIIIPOEKTY, 3a0e3Meuye peani3alii MoB-
HOTO JOCHITHUIBKOTO LUKIy B MEXKaX HaBYAIBHOI
JUCLUILTIHA. BUKOpUCTaHHS HUPPOBUX IHCTPYMEHTIB,
iHTErpamis KOPIIyCHHX TEXHOJOTIH, BIPOBAKCHHS
peer-review Ta pe(IEKCUBHUX MPAKTHK CTBOPIOIOTH
YMOBH [UISI TTOCTYIIOBOTO HAPOIIYBaHHS aBTOHOMHOCTI
3100yBaya, y3roJKeHOi 3 BUMOTaMH Cy4aCHHUX CTaH/Aap-
TiB SKOCTI BHIIIOI OCBITH Ta OpIEHTAIl€l0 Ha evidence-
based linguistics. TakuM 4UHOM, aBTOPCHKHUH CITEIIKYPC
«HIT: OMJl» mocTae He SK «IOJAaTKOBHID EICMCHT
HABUYAJILHOTO IUIaHY, a SIK CTPYKTYPHUH IIEHTD, 110 3B’5-
3y€ TEOPETUYHI KypCH, TMPaKTUIHI MOBHI AUCIUILTIHA
i HayKOBY JISUTBHICTH CTYJACHTa B €JIUHY OCBITHBO-
JOCIITHALIBKY TPAEKTOPIIO.

[lepcnekTuBU MOANbIINX JOCIIIKEHb BOAYAEMO
B KiIbKOX HampsMmkax. Ilo-mepmie, moTpedyroTs po3-
TOpPTaHHS EMITIPUYHI CTydil, CIpsIMOBaHI Ha OIIIHIO-
BaHHS €(EKTHBHOCTI 3alPOIIOHOBAHOTO OCBITHHOTO

IU3aiiHy ¥ JiHTBOrpadiyHUX TPUHIIMIIIB HA OCHOBI
aHaNi3y CTYICHTCHKHX KOPIYCHUX MIHIIPOEKTIB,
nopTdoaio Ta AUHAMIKH C)OPMOBAHUX KOMIIETEHT-
HocTel. [To-apyre, BaXKIIMBUM 3aBIaHHSIM € aIalTaIlis
W BapiaTUBHE MOJICIIOBAHHS CIEIKYPCY JUIS PI3HUX
OCBITHIX DIBHIB (MaricTepchbKux Hporpam, mporpam
MiJTOTOBKM TEPEKIaJavyiB 1 BUUTEIIB-CIOBECHHUKIB),
a TaKOX JIJIS 1THIIMX MOBHUX crienianizaiii. [To-tpere,
MIEPCIICKTUBHOIO 0auuThcs po3poOka ¥ ampobarris
U pPOBOTO JHTBAPIIO K HABYAIEHO-HAYKOBOI ILIAT-
¢dbopmu, IO MOEAHYE KOPIYCHI pecypcH, JiHTBOrpa-
¢bigHl OMUCH Ta 1HCTPYMEHTH IJS CIIUIBHOI poOOTH
CTYACHTIB 1 BUKJaaadiB. Peamizamis mux HampsMKiB
CHOPHUATAME TIOAANBIIOMY MOTIHUOJICHHIO METOH0JO-
TiYHOT KyIbTypu (DiTONOTri4HOI OCBITH, MOCHJIEHHIO
JOCTITHUIIBKOTO ~CKJIAJIHAKA IATOTOBKH  (paxXiBIis
W YTBEp/DKCHHIO JIOKA30BHX MIJXOJMIB Yy Cy4acHOMY
MOBO3HABYOMY HABYAHHI.
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®PA3EOJIOTIA AK IHCTPYMEHT CUMBOJIYHOI PENIPE3EHTALIII

KNEBA B HAINIOHAJIBHOMY MI®I

Jpobotenko B. 10.
Kuiscokuti cmonuunuii ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa

Y emammi docnioxceno gpazeonociunuil sumip popmysanns nayionanvno2o migyy npo Kuie y konmexcmi ykpa-
[HCbKOT MOGHOT KapmuHu c8imy. AKmyanbHicmb pobomu 3yMOGILEHO 3POCMAHHAM [HmMepecy Cy4acHoi hinonoaii 0o
npobnem JiHe8OKYIbMYPONO2il, MiponoemuKxy ma MOGHUX MEXAHI3MI6 penpe3eHmayii HayloHaIbHOT I0eHMUYHOCHIL.
Ocobaugy ysazy 30cepedicero Ha (pazeonozii sk 00HOMY 3 HAUCMIUKIWUX T 600HOYAC HATIMEHW SMIHHUX DIGHI6 MOGU,
30amHOMY AKYMYTI08amMU iICIOPUYHULL 00CBI0, YIHHICHI OPIEHMUPU A KONEKMUBHI VABTIeHH.

Hocniosxcenns sukonaro kinokoma emanamu. Ha nepuiomy emani 30iticHeno meopemuyHuLl aHaniz Haykogux nio-
X00i8 00 MpPaAKmy8ants NOHAMb MiQ)y, HAUIOHANbHO2O0 MIQ)y Mma JIIHZBOKYIbIMYPHO20 KOHUENNLY, Wo 040 3MO2)
OKpecaumu memooonoeiuni 3acaou pobomu. Ha opyeomy emani susnaueno cneyuixy ¢ppazeonociunux 0OuHuYb 5K
HOCII8 KYbmypHOT nam "sami il CUMBOLIUHUX CMUCTIG, PELeBANMHUX OISl OCMUCTENHs MicbKoz2o npocmopy. Tpemiti eman
nepedbayag ananiz hpazeonociuHux Gopmyn i CmilKux c1080CHOLYYEHb, N0 A3aHux 3 0opaszom Kuesa, 3 noanady ixwix
CeManmMuyHux, OYiHHUX i cumeoniunux xapakmepucmux. Ha 3agepuiansrnomy emani y3azanvHeHo pesyivmamu i 3 ’co-
8aHo QyHKyitine Haganmadxicenus gpaseonozii y npoyeci migponozizayii cmonuyi.

Yemanoesneno, wo gpazeonoeiuni oounuyi 3 KUEGOYEHMPUUHOIO CEMANMUKOIO (HOPMYIOMb VAGILEHHS NPO MICMO
SIK CAKPATbHULL, ICIMOPUYHO SUHAMKOBUIL | OYX08HO 3Hauywutl npocmip. Bonu saxpinmoroms obpas Kuesa sk ocepos
0epaHCcagHOCMI, XPUCIUSAHCOKOT mpaouyii ma KyiemypHol cnaOKOEMHOCII, NEPeMeopPIoouY 2eoepaiunuil 00 ekm Ha
CUMB0JL HAYIOHAbHO20 Macwmaoy. [losedeHo, wjo came 3a805KuU Qpazeonocii 6i06yeaemvcs 6I0MEOPeHHsL Ul AKMYali-
3ayis HAYiOHALHO2O M)y 8 CYUACHOMY MOBHOMY HPOCHOPI, 30KpeMd 8 RYONIYUCMUYHOMY U KYIbIMYPHOMY OUCKYDPCAX.

Pesynomamu 0ocnioscenna moxcyms 6ymu 8UKOPUCIAHI 8 KYPCax JeKCuKonodii, ¢hpazeonoeii, NiH280KyI6Mypo-
JI02IL, @ MaKojic y NOOANLUUX CIYOIsX, NPUCBTUEHUX MOGHOMY OCMUCIEHHIO MICLKUX 00pa3ié i HayioHAIbHOI i0eH-
MUYHOCMI.

Knrouosi cnosa: ¢ppaszeonozis, nayionanvuuii mich, Kuis, MogHa kapmuna c8imy, NiHe80KYIbIYPONIO2Is, CUMBOIL.

Drobotenko V. Yu. Phraseology as a means of constructing the national myth of Kyiv. The article examines the
phraseological dimension of constructing the national myth of Kyiv within the framework of the Ukrainian linguistic
worldview. The relevance of the study is determined by the increasing scholarly interest in linguocultural processes,
mythopoetics, and language mechanisms involved in shaping national identity. Phraseology is considered one of the
most stable and culturally marked layers of language, capable of preserving collective memory, value orientations,
and historically conditioned representations of urban space.

The research is carried out through several successive stages. At the first stage, a theoretical overview of key
approaches to the interpretation of myth, national myth, and linguocultural concept is conducted, which allows for
defining the methodological foundations of the study. The second stage focuses on identifying the specific role of phra-
seological units as carriers of symbolic meanings and cultural experience relevant to the conceptualization of the city.
At the third stage, phraseological expressions and stable collocations associated with Kyiv are analyzed with regard
to their semantic structure, evaluative component, and symbolic potential. The final stage involves the generalization
of research findings and the clarification of the functional load of phraseology in the process of mythologizing the
capital.

The analysis demonstrates that Kyiv-related phraseological units contribute to the formation of the image of the
city as a sacred, historically exceptional, and spiritually significant space. These linguistic formations consolidate
the perception of Kyiv as the center of statehood, Christian tradition, and cultural continuity, thus transforming a
geographical location into a symbol of national importance. It is argued that phraseology plays a crucial role in main-
taining and actualizing the national myth of Kyiv in contemporary linguistic practice, particularly within publicistic
and cultural discourses.

The results of the study may be used in courses on lexicology, phraseology, linguocultural studies, as well as in
further research devoted to linguistic representations of urban space and national identity.

Key words: phraseology, national myth, Kyiv, linguistic worldview, linguocultural studies, symbol.

IlocranoBka mnpodjeMu Ta OOIPYHTYBAaHHS
aKkTyaJbHOCTI ii posrisaay. Y cywacHiil rymanita-
pUCTHUIII OCOOJMMBY yBary MpHAUICHO TpodiieMaM
B3aeMoOJii MOBH, KYyJbTYPH Ta KOJEKTHBHOI ITaM’sTi.
VY 1poMy KOHTEKCTI HalioHaJdbHUN Mi) mocrae sK
CKJIaJIHA 3HAKOBA CHCTEMa, IO CTPYKTYpPY€E ySBICHHS
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CIIJTLHOTH TIPO BJIACHY 1CTOPItO, IIIHHOCTI Ta MPOCTO-
poBi opieHTHpU. OTHUM 13 KITIOYOBUX 00’ €KTIB TAKOTO
MmiporBOpeHHs € KuiB — MicTo, sike B yKpaiHCHKill
KyJAbTypl OCMHCIIOETBCSI HE JIMIIE SK aAMiHIiCTpa-
THBHA CTOJHUIIA, & 1 IK CAKpaJbHUHU, IyXOBHUH 1 CHM-
BOJIIYHUU LEHTP.
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®dpaseororisi, K KOHJACHCOBAHWH BHSB HalllOHAIb-
HOTO JOCBiIY, Bifirpae ocoONUBY POIIb y KOHCTPYIO-
BaHHI Mi¢oiorizoBanux o0pasis. Came (paseonoriuni
OIMHUIN 30epiraioTe CTiHKi ysBieHHA mpo KuiB sk
Mamip micm pycbKux, OCEpelioK BIpH, JIEPKABHOCTI Ta
icTopuuHOi TArocTi. [Tonmpu akTHBHE BUBYCHHS KAEBO-
LEHTPUUHUX 00pa3iB y JITepaTypO3HABCTBI i KYJIBTypo-
Jorii, ponb ¢dpazeosorii y GopMyBaHHI HAIIOHAIEHOTO
Miy nipo KuiB moTpedye OKpeMOoro CHCTEMHOTO aHa-
Ti3y. AKkmyanvricmes TEMH 3yMOBJIEHA HEOOXiTHICTIO
PO3yMIiHHS TOTO, K CTiliki MOBHI (hopMu 30epirarorb
ICTOpHYHIi, KyABTYpHI i CHMBONIYHI cMHCIH, 0 (op-
MYIOTh YSIBICHHS PO CTOJHUINIO SIK KYJIBTYPHO-1CTOPHY-
HUH LeHTp Hauii. Y cy4acHHX yMOBaxX akTHBHOTO PO3-
BUTKY MeJliaJIcKypey U mobanizalii Taki 10 CiiKeHHS
JAI0Th 3MOTY TIPOCTS)KUTH MEXaHI3MH 30epeKeHHS
1 TpaHchopMalii HalioHAJIBHOT 1ACHTUYHOCTI dYepe3
MOBY.

AHaJi3 ocTaHHIX JockaiIxkeHb 1 myOJikamii.
OcTtaHHIMH poKaMH IpoOIeMH (pa3eonorii B KOHTEKCTI
KOTHITOJIOTIi Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiT aKTHBHO JOCHIJI-
xytote H. Bewxunosuu [1; 2], 1. ImyxoBuesa [4],
A. Cmepuxo, H. Cxotha, O. Kynuk [11]. Bonu migkpec-
JIIOIOTH POJIb (hpa3eoIoTii K HOCISA KYJIBTypHHX CMHC-
JiB 1 3aco0y BiIJI3epKaJICHHs] HAIlIOHATBHOI KapTHHH
ceity. O. ['apamieHko anamizye muTaHHs Kiacupikarii
(hpa3zeonoriyHUX OAUHULB 1 iX (DYHKIIFOBAHHS y MOBHi
cuctemi [3]. Y KOHTEKCTI mociikeHHsT 0Opasy Kuea
BaxxumBuMU € mipanti T. I'yagoposoi [6] Ta A. ['peuniia
[5], siKi BUBYAIOTH Mi()OJIOTi3aMlil0 MICBKOTO MPOCTOPY
i CHMBOJIUHI MapKepH CTOJIUI B YKpPaiHCBKiH Kyib-
Typi. OT)Ke, HAYKOBHH KOHTEKCT YMOXIIUBIIIOE TTOOYTY-
BaTH KOMIUICKCHUH MIJIX1JI A0 CTY/IFOBAaHHS KHEBOIICH-
TpUYIHUX (HPa3eoIOTi3MiB.

BaxnuBo 3a3HauMTH, [0 OUIBIIICTh aHAII30BaHHMX
OIMHUIG 3a(iKCOBAHO Yy BIIOMHUX JIEKCHKOTpa(iyHuX
Mpamsx YKpaiHCHKOT MOBH, IIIO MIJATBEPXKYE TXHIO CTil-
KicThb y MOBHI# cuctemi. [Ipore HuHimHI Tpanchopmarii
1 HOBITHI (hpa3eosori3Mu BOEHHOTO 4Yacy MoTpeOyIoTh
3allydeHHsI MaTepialliB Cy4acHOTO JIEKCHKOrpadigHOTo
ormucy 3 (IKCyBaHHSIM JIMHAMIKH CEMAHTUYHHX 3DY-
[ICHb Y KUEBOLICHTPUYHIX HOMIHAIIISX.

(I)OpMyJIlOBaHHH MeTH i 3aBJaHb cTarTi. Mema
i€l pOSBl)lKI/I — 3’sicyBatH (QYHKIII (paseonorigHux
OIMHUIIb Ti/T 9ac KOHCTPYIOBAHHST HAL[IOHATBEHOTO Miy
npo KuiB Ta okpeciautu ixHe Micle B YKpaiHCBhKii MOB-
Hill KapTUHi CBITY. 3@80anna NOCTiKeHHS: 1) mpoBec-
TH TEOPCTUYHUI aHaNi3 TOHITh Mig), HAYIOHANLHUL
Mich, ninegoKyrbmypHull KoHyenm; 2) BU3HAUUTH CIIe-
mudiKy (Gpa3eonoriyHIX OIMHUIG SIK HOCIIB KYJIBTYp-
HUX 1 CHMBOJIIYHUX CMHUCIIIB; 3) 3’4CyBaTH CEMaHTHYHI,
OLIHHI ¥ CHMBOJIYHI XapaKTEPUCTHKH (hpa3eonoriy-
HUX OJMHHMIIb, TIOB’si3aHUX 3 oOpa3om Kwuesa; 4) y3a-
TallbHATH PE3YNBTaTH 3 IPOCTSKCHHAM (YHKIIHHOTO
HaBaHTaXEHHs (ppaseosorii y mporueci Mmidomnorizarmii
CTOJINLL.

Bukiaaag ocHOBHOro Marepiaay A0CTiTzKeHHS.
®paseonorizoBaHi Ta CTiliKi €MiTETHI HalMEHYBaHH,
nos’si3aHi 3 KueBoM, BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO CHMBOJIIY-
HOI perpe3eHTallii MicbKoro mpoctopy. 30Kpema, clo-
BOCHIOJIYYCHHS Mamu micm pycvkux QYHKIIIIOE SK 1CTO-
PHUKO-KYJIBTYPHUH 1 Mi()OTOTiI30BaHUI MapKep CTOJUIII,
3aKOpiHEHWH y JmiTonucHiN Tpamuuii [2, 45-46]. [amri
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cTiiiki emitetHi Gopmynu — cesmuil Kuis, 3010mosep-
xuti Kuig — penpe3eHTyI0Th CaKpaJlbHICTh 1 yXOBHY
LIHHICTh MIiCTa B HAaIlIOHAJIBHIN MOBHI CBiIOMOCTI [4,
154].

®pazeornoriss Takok penpeseHTye KuiB sk 1eHTp
KyJIBTYPHOI Ta JIep>kaBOTBOPUOi AisIBHOCTI: (pazeoso-
ri3oBaHi mapeMiiiHi (popMyau Ha KIITanT oayumu Kuis
1 ceim niznamu 3aKpiIIIOIOTH YSBICHHS MPO CTONHUITIO
SIK TIPOCTIP KyJIBTYPHOI MMOBHOTH i CHMBOJIIYHOTO JKUT-
TEBOTO JIOCBITY.

®pa3eonoriyHi OAWHUII MAIOTh KOJCKTUBHY KYJIb-
TYpHY HpPHUPOAY, IO AA€ MiACTaBH PO3ILNATH iX 5K
e(heKTUBHUI MOBHUH MEXaHi3M MiITPUMKH W TpaHCIs-
1ii HaI[lOHAIBHOTO Miy B MEIIHHOMY Ta KYJIbTYPHOMY
nuckypcei [3; 4; 5].

IMousiTTs Migh y cydacHili TyMmaHITapHIH Haymi
OCMHCIIIOIOTh HE JIMIIE SIK apXaiyHWil HapaTuB, alie
1 SIK yHIBepcaJbHUN MEXaH13M CHUMBOJIIYHOTO IMi3HAHHS
i inTeprperaii aificHocti. Mi mocrae six popma opra-
Hi3allii KyJIBTYpPHOTO JIOCBiJly, 1110 3a0e3Ieuye HalaHHS
TOJIIsIM, TIPOCTOPaM 1 00pa3am J0aTKOBUX CMHCIOBHX
1 HiHHICHUX BUMIpiB [9]. ¥V IIbOMY KOHTEKCTi B MeXax
HAlllOHAJBHOI KyIbTYpU Mi() _BHKOHY€E iHTeraTI/IBHy
(byHKul}o (OpMyTOUH CHIIBHUN CHMBOJIIYHUH MIPOCTIp
1 IATPUMYIOYH KOJICKTHBHI YABICHHS PO iCTOPHIHY
Ta KyJIbTYpPHY 3HA4yLIiCTh MEBHUX JIOKYCIB, 30Kpema
MICBKHX TOINOCIB, fIKi HaOyBalOTh CTAaTyCy KYJIbTypHHX
inentudikaropis [6; 9].

®pazeonorito  sIK  00’€KT  JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIY-
HUX 1 KOTHITUBHHUX CTYAIM y Cy4acHOMY YKpaiHCbKOMY
MOBO3HABCTBI PO3IVISIAIOTH SIK BasKIMBUIl HOCIH KyJb-
TYPHHX CMHCIIB i HAIllOHAIBHO CHEIM(IYHUX OIIHOK,
HAroJIONIYIOUH, 10 (HpPa3eooTiuHi OJMHHUII aKyMYJTIO-
I0Th PE3yNbTaTH KOJIEKTMBHOTO JOCBiLy U penpeseH-
TYIOTh IICUXOKOTHITHUBHI Ta €THOKYJBTYPHI HMapameTpu
MoBHOI KapTuHH cBity [10]. V mpamsx B. Kononenka
MiJKpeCcIeHo, Mo MOBa, 30kpeMa i1 (paseonoriunuit
PiBCHb, BUCTYIA€ KIIOYOBMM MEXaHI3MOM KOHIEMTY-
amisaiii KyIbTypH, BiI/I3ePKATIOIOUN CTIHKi ysBICHHS
po npOCTlp, 4ac i cuctemy IiHHOCTeH [7]. YV Takomy
acriekti 00pa3 Knesa mocrae sk JiHMBOKYJIBTY pPHHA KOH-
LENT, peNpe3eHTOBaHMIi HE JIUILIE B JIGKCHYHUX HOMiHAa-
1isix, a ¥ y ¢paseonorivHux Gopmynax, mio 3aKpimiro-
I0Th WOTO Mi(pOJIOTi30BaHMI i CHMBOJIYHO 3HAYYIINI
cTaryc.

VY ¢pazeonoriunomy donai ykpaincekoi MoBu Kuis
MPECTABIICHO SIK CHMBOJ BUTOKIB A€P>KaBHOCTI i 1yXOB-
Hoi Tpanuiii. OJHI€r 3 HAUTTOMUPEHIINX MOBHUX (Op-
MYJI, IOB’SI3aHHX 13 KHiBCHKUM JIOKYCOM, € BUCITIiB Mamu
micm pycvkux, O (YHKLIIOE SIK YCTaJIeHUH 1CTOPUKO-
Mmicdonoriuanii Mapkep. s MoBHa dopmyna He nuie
¢ikcye ictopnune ysBieHHs mpo Kuis sk mentp Pyci,
a W HamIsie MICTO CaKpaJbHUM CTaTycOM IepIIooc-
HOBH, 1110 BIANOBIJA€ 3arajJbHUM 3acajaM OCMHUCIICHHS
CUMBOJIIYHOTO KOMIIOHEHTa y (ppazemini [2].

VY ¢paszeonoriunomy honIi ykpaiHcbkoi MmoBu Kui
MOCTA€ HE JIMIIE K KOHKPETHUH reorpadidyHuii 00’ €xT,
a SIK CEeMaHTHUYHO HACHAXXEHUW CHMBOJI, 1[0 aKyMYJIO€
YSBICHHS TPO IIEHTP MAYXOBHOTO, KYNbTypHOTO i
COIIaTIbHOTO TSDKIHHS. 3HAYHA YaCTHUHA CTIHKUX HApOI-
HUX (Popmyl i3 koMoHeHTOM KHiB 3acBiquye mOoKy
Mi(hoJTori3allifo Oro JOKYCY B HAI[lOHAJIbHIH MOBHIH
KapTHHI CBITY.
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OnHi€E 3 HAWBIIOMIMUX 3arajlbHOYKPATHCHKHX
(hpas3eonoriuHuX OJMHHUIL € s3uKk 00 Kuesa ooseoe,
0 pealli3ye 3Ha4eHHs ‘TOW, XTO BMi€ MUTATH, 3HAXO-
quTh IUix’. Y it gopmyni KniB — cumBomiuHa KiH-
[IeBa TOYKA MUISAXY, TOCSITHEHHS SIKOT MOJKIINBE 3aBISKU
KOMYHIKaIlii Ta coliaibHii B3aemMoii. Taka ceMaHTHKa
Y3TOIKYETHCS 3 TPANUIIIMHUM YsIBICHHAM po KuiB stk
CaKpaJbHUH 1 aAMIHICTPATUBHUHN IIEHTP, 10 SKOTO BEIH
TOPTOBI Ta MaJOMHHIIBKI NUISAXH, JTOOpPE BiOMi HOCISIM
MOBH. Y IIOMY aCIEKTi (ppa3eoiorizM aKkTyallizye apxe-
TUI JIOPOTM Ta TONIYKY, IO BiANOBiJa€ 3aralbHUM
3aKOHOMIPHOCTSAM (PYHKITIFOBaHHS (hpa3eoorii ik HOCis
ETHOKYJIBTYpHHX cMHCHTIB [10].

Ienesuc ¢pazeonorismy s3ux 0o Kuesa 0Oosede
TICHO TIOB’A3aHUN 13 MAJOMHHIIBKOIO TPAAHUIIIEIO0, i€
KuiB BUCTyNaB He JnIIe agMiHICTPaTHUBHUM, a HAacCaM-
repes JyXOBHUM MAarHiToM. Y MeXaX HalllOHaJIbHOTO
MiQy Leit BUCIIB 3aKPIILIIOE CTATyC MiCTa SIK «CBSITOTO
JIOKYCY», IIIJISIX JIO SIKOTO € (POPMOIO TyXOBHOT'O TIO/IBUTY
Ta comianbHoi iHTerpamii. 3HaHHS Aoporu jgo Kwuea
gepe3 PO3MUTYBAHHS («SI3HUK») CUMBOII3Y€E KOJCKTUBHY
y4acTh YKpAIHIIB y MiATPUMII CAKPaIbHOTO CTaTyCy
CTOJIMIII SIK CHIJILHOTO JAYXOBHOTO OPi€HTHpA, 11O Tiepe-
IA€THCS B ITOKOJIIHHA JI0 ITOKOJIIHHSL.

[HIMMIA TOMYNSAPHUN BUCIIB — Ha 20podi Oy3uHa,
a 6 Kuesi 0s0bKk0 — BUKOPUCTOBYIOTh HA ITO3HAUCHHS
JIOTi4YHOI HEY3TOMKEHOCTI a00 TeMaTH4YHOI PO3ipBaHO-
cTi. YBenenns Kuesa 1o 11i€i opMynu He € BUTAAKOBHM:
CTONUIS (PYHKINFOE SK TIPOCTOPOBO BIITAJICHHIA, CeMaH-
THYHO «TyXKHI» SIEMEHT, [0 KOHTPACTYE 3 JIOKAIBHIM,
OyleHHUM TIPOCTOpoM («micTom»). Takum uuHoM Kuis
y HapoOJHIH CBiIOMOCTI PENpe3eHTYE iHIIMH, BiITykKe-
HUH piBeHb PEATHHOCTI — MACIITAOHIITHHN 1 CKIIATHIITHH.

Oxpemoi yBaru B KOHTEKCTI JUHAMIKH HalllOHAJIb-
Horo Miy morpebye Tpanchopmaris ppaseonorizona-
HUX OJIMHUIIb, [0 BUHUKIIA BHACIIJIOK MOBHOMACIITAa0-
HOTO BTOprHeHHS pocii 2022 poky. 3okpeMa, BUCTiB Kuis
3a mpu Oui (TIEPBICHO — MPOIATaHANCTChKA i1eoIoremMa
arpecopa) y peKopJHO CTUCIIi TEPMiHU MPONIIOB HIIAX
Jieiieonorizanii Ta epeoCMHUCICHHS, IEPETBOPUBIINCH
Ha IpOHIYHHWH (hpaseonoriaM-mMeM. Y cydacHiil ykpa-
THCHKIH MOBHIM KapTHHI CBITY L OAWHUIISL MapKye He
JIUIIE Kpax CTPaTeridyHoro IUIaHy Bopora, a i migKpec-
JIFO€ 1TTFO30PHICTh YSIBJICHb PO BPA3JIUBICTb CTOJHIII.
Tyt KuiB mocrae Bxe He MPOCTO sIK reorpadivHa Imiib,
a sIK CHMBOJIIYHA «HE3I0JaHHa (opTersy, mo pyHHye
MipHu Tpo BiMiCBKOBY mHepeBary 3arapOHuka. Bukxopu-
CTaHHS IIbOTO BUCIIOBY B MEIQANCKypCi i TOOyTOBOMY
MOBJICHHI aKTyalli3y€ OTIO3HIIII0 a0CYpJHHX OYiKyBaHb
BOpOra Ta TepOiYHOI peanbHOCTI, jAe TomoHiM Kwui
BHUCTYIIA€ KIIOUOBHM aKCIOJIOTTYHUM MapKepoM He3-
JlaMHOCTI Harl.

VY ¢pazeonoriami Ha koco 6ida nanade, mou 00
Kuesa ii0e KuiB OCMHUCIIOETBCS SIK TIPOCTIP 3aXHCTY,
MOPATYHKY W cripaBeIMBOCTI. [cTOpuYHO Taka cemaH-
THKa 3yMOBJCHA poyuTio KmeBa sIK IyXOBHOTO LIEHTPY
(MoOHacTHpi, J1aBpa), a TAaKOXK aIMIHICTPAaTHBHOTO OCe-
penKy, e MOXKHa Oyno «Irykatu mnpasiam». Lls ¢popmyma
akTyanisye migonoreMy Kuepa sk MiCTa-IpUTYIIKY, IO
30epirae cakpalibHy (YHKIIIIO HaBiTh Y CydacHOMY MOB-
HOMY BIKUTKY.

[okazoBuM € 1 ipoHiYHHE (paseonorizm Jdypers
i 6 Kuesi ne kynumso po3ymy, y sSIKOMy CTOJHIISI IOCTAE
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SIK YMOBHHUH 0CEpEeJIOK 3HAHHS, OCBITH i MOXIJIMBOCTEH.
3anepedyeHHsT i€l MOXJIHMBOCTI IIJCHIIOE OLIIHHUHN
CKJIQJIHUK BHUCJIOBY Ta BOJIHOYAC MiATBEPIKYE BHUCO-
Kni cuMBOJNiUHMN cTatyc KueBa: HaBiTh mepeOyBaHHS
B «IIEHTPI PO3yMy» HE TapaHTy€ IHTEICKTyalbHOTO
3pocTaHHs 06e3 BHYTPIIIHIX 3yCHIIb.

CyuacHuil MoBHuUIT MaTepian Qikcye it HOBI (paseo-
JorizoBaHi (opmynH, 30kpema Matidan nouunacmvca
3 Kueea, mo chopmyBanucs B MmeniiHoMy auckypcei X X1
cromtrsa. Y 1poMmy BuciioBi KuiB penpeseHTyeTbes K
iHIIIaTBHUHN NPOCTIP CyCNiIbHUX 3MiH, IIEHTpP MOMITHY-
HOi Cy0’ €KTHOCTI Ta TPOMAIHCHKOI aKTHBHOCTI. Taka
(dbopmyIna TeMOHCTPYE 3MATHICTH (ppa3eosorii He JuIie
30epiratu TpamuiiiHi MidooreMu, a W MPOIyKyBaTh
HOB1 CMHUCJIY BiJITIOBIJTHO /10 iICTOPUYHUX BHUKIIHKIB.

Omxe, (pa3eosyoriuHi OIWHUIN 3 KOMIIOHECHTOM
Kuie dopmyroTe OaraToBUMIipHHN 00pa3 CTONUIN SK
CaKpaJbHOTO LEHTPY, IPOCTOPY BUIPOOYBAaHb, 3HAHHS,
NOPATYHKY i TpaHc(opManiid. Ixus crilikicts i Bia-
TBOPIOBAHICTh 320€3MeUyIoTh TpUBaje (DYyHKIIIOBAaHHS
HarioHanpHOTO Miy mpo Kwui, amanrtoBaHoro no pis-
HUX €M0X 1 THITB JTUCKYPCY.

[Toka3zoBUMHU € 1 yCTalleHi CJIOBOCIOIYYEHHS Ta
CTIHKI emiTeTHI (popMyITH, 110 3BEPTAIOTHCS 10 CAKpaIb-
Horo nipoctopy Kuesa, 30kpema cesmui Kuis, 30n1omo-
eepxuti Kuie. Emitetr 3010moeepxuii, akTyaiai30BaHUN
y CTIMKMX MOBHHUX IO€JHAHHAX, BUXOAMTH 32 MEXKI
CYTO apXiTeKTypHOI XapaKTEepPUCTHKH i HalOyBae CHM-
BOJIIYHOTO 3HAYCHHS, TIOB’SI3aHOTO 3 YSABICHHSIMHU IIPO
IYXOBHY ITOBHOTY ¥ TANIICTh XPHUCTHSHCBHKOI Tpajv-
ii. [TomiOHI ceMaHTH4HI 3CYyBH, 3a CIIOCTEPEIKEHHIMHU
I. I'myxoB11eBO1, 3aCBIAUYIOTH AMHAMIKY (hPa3eoIorigHOT
CHUCTEMH, Y MEXax sIKOT OIliHHI i 00pa3Hi KOMITOHEHTH
BUKOHYIOTH KYJIBTYPHO 3HA4YyIly QyHKIIO [4].

Y MOBHIM mpakTHLi (YHKIIIOIOTE HAPOIHO-
po3MoBHi (opmynu, ToOyJ0BaHI Ha OCHOBI (hpaseo-
JIOTIYHUX MOJEJICH 31 3MIHHAM KOMITOHEHTOM, 30KpeMa
3a 3pa3koM BUCIIOBY Oauumu cgim. Y TaKUX KOHCTPYK-
uisgx TornoHiM KuiB HaOyBae CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS,
K y popmyni 6auumu Kuie — ceim niznamu, 1o perpe-
3CHTYE CTONHIIO SIK OCEepenas >KUTTEBOTO IOCBITY
1 KyIbTypHOI TIOBHOTH.

®pazeosnoriydi onuHUII, MOB’s3aHi 3 Kuesowm,
BUKOHYIOTH  (QyHKIi0  Midoiorizamii  mpocTopy,
OCKUTBKH TpaHC(HOPMYIOTH KOHKpEeTHEe TeorpadiuHe
MicIle Ha CUMBOJI HaIliOHAJIBHOI ieHTHYHOCTI. Uepe3
MOBTOPIOBAHICTh 1 CTaOUIBHICTH YXKUBAHHA BOHU
3aKpIIUTIOIOTh Y CBIJIOMOCTI MOBIIB TIEBHUH Habip
CMUCIIB: CaKpaJbHICTh, ICTOPUYHY BHHSATKOBICTB,
JEPHKABOTBOPUY MICifO.

Ha BinMmiHy Bif iHIUBiIyadbHO-aBTOPCHKHX 00pa-
3iB, (hpa3eoyoris Ma€e MEePEeBaKHO KOJICKTUBHUH Xapak-
Tep 1 BIiAOWMBaEe ycTajeHi CIIOCOOM KOHIENTYyalli3allii
NIICHOCTI B MeyaxX HaIlOHAJIBLHOI MOBHOI CBiJOMOCTI.
V¥ ceitmi igeit O. O. IloTeGHI MOBa MOCTae HE JHUIIE
3aco00M HOMiHaIi, a i POPMOIO OCMHCIICHHS Ta OIli-
HIOBaHHS CBITY, y SIKil 3aKpIIJICHO KYJIBTYpHHUH JOCBIJ
CHUTBHOTH. SIK 3aCBiqUy€ iHTEPIPETAIlisi HOTCOHSHCHKOT
Tpaaulii B CyYaCHHX JIHIBICTUYHHUX JOCIHIDKEHHSX,
30kpema B mparisix T. Koiib, OI[iHHICT CIIOBa € KITFOYO-
BHAM YHHHHUKOM ()OPMYBaHHS MOBHOI KapTHHH CBITY [8].
VY 1upoMy KOHTEKCTI (ppa3eosioriuHi OJMHUIN MOXYTh
OyTH pO3MISHYTI SK CBO€EPiIHI HOCII KOJEKTHMBHHUX
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CMHUCITIB 1 Mi(hOJTOTI30BaHUX YSBIICHB, IO OEPYTh yUACTh
y (hopMyBaHHI HAIlIOHATEHOTO MiQy.

VY cydacHOMY MOBHOMY IPOCTOpi pPO3DISHYTI (pa-
3e0JIOTiYHI (POPMYJIH aKTUBHO BiJITBOPIOIOTHCS B ITyOTi-
IUCTHYHOMY ¥ METiaIUCKypPCi, IO CBIAYUTH PO TXHIO
AKTyaJIbHICTh 1 31aTHICTH aJAaIITYBATUCS IO HOBUX KOMY-
HIKaTUBHUX YMOB, HE BTPayaro4yu MpH [bOMY 0a30BUX
Mi(OJOTIYHUX CMHCIIB.

BucHoBKkM Ta nmepcneKTHUBH J0CTiTxKeHb. [IpoBe-
JICHE JOCIIDKEHHS J1a€ 3MOTY CTBEPDKYBATH, 0 (pa-
3€0JIOTisI € MOTY)KHUM IHCTPYMEHTOM KOHCTPYIOBaHHS
i TpaHcnAwil HamioHampHOTO Midy mpo KuiB. Anami3
CTIMKUX OJUHMIIb 3aCB1IYKB, IO 00pa3 CTOJHUII B MOB-
Hill KApTHHI CBITY YKpATHIIIB HE € CTATHYHUM: BiH MO/~
Hye B co0i apxaiuHi cakpajbHi IIACTH (Mamu micm
PycvKux, TAJOMHHIIBKI 1HTEHIIIT BUCTIOBY s3uk 0o Kuesa
006e0e) 1 TUHAMIYH1 HOBOTBOPH CY4aCHOCTI.

Hoseneno, mo ¢pa3eonoridynuil GoHI yKpaiHCHKOL
MOBH BiJJI3EPKAIIOE€ TADIICTH KOJEKTHBHOI TaMm sTi,

ne KuiB mocrae sik JTyXoBHHH 1 reorpadivyHuid NEHTP
TSOKIHHS. BopHOYac MOCHIIKEHHS 3aCBiTYMIO BHCOKY
aJanTUBHICTh (HPa3eosIoriyHoi CUCTEMHU /0 BHUKIHKIB
cydacHoi ictopii. Tpanchopmartist mpornaraHanCcTCHKOro
Kiitre Kuig 3a mpu Oui B ipOHIYHHNA (Hpa3eoori3M-MeM
OPOJEMOHCTPYBaja  MEXaHI3M  JIHTBOKYJIBTYPHOIO
Ormopy: 4epe3 JEKOHCTPYKIIO BOPOXKOTO HapaTHBY
MOBa yTBEpIKy€e HOBUH Midonoriunmii craryc Kuepa
SIK «HE3JI0JJaHHOT (hopTell» Ta CUMBOJY HaIllOHATBHOI
CTIMKOCTI.

[lepcriekTUBM  TMOJANBIIMX PO3BIIOK ybOauaemo
B JICTalbHIIIOMY BHWBYCHHI Heodpaseosorii mepiomy
POCICBEKO-YKPaiHChKOI BIFHH, 1110 JJACTh 3MOTY TIPOCTE-
JKUTH TIONAIIBIIY €BOJIOIII0 KHEBOLUCHTPHIHOTO Midy
B YMOBax II00aJbHUX T€ONOMITHYHUX 3MiH. OTpUMaHi
pe3yNbTaTi MOXYTh OyTH BHKOPUCTaHI B JICKCHKOTPa-
(bivHINM TPaKTHUIN T Yac YKJIaJlaHHS CIIOBHUKIB HOBIT-
HiX (p)pa3eosori3MiB i B CIIEIKYpCcax i3 JTIHTBOKYIIBTYPO-
JIoTi1 Ta KOTHITUBHOT JITHTBICTHUKH.
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KOH®ITYPAIII AKTYAJI3AIIL ONO3UIII «CBIN — UY KHUM»
B AHIJTIOMOBHOMY MEJIIAJJUCKYPCI

Kocosuu O. B.
Tepuoninvcokul HAYiOHANLHUL Neda2ociunull YyHisepcumem imeHi Bonooumupa [ namrwoka

Y ecmammi oocniooceno nineeonpacmamuuni mexamizmu axmyanizayii GinapHol onosuyii «Ceill — YyHCcuil» 6 aneno-
MOBHUX MeQiameKcmax KOHQPAIKMHOT memMamuxii, 30KpeMa HOBUHHOMY NOGIOOMIEHHI (news report) ma ananimuy-
Hill cmammi (feature article) six oxpemux scanpax. Ha ocroei mooeni oyinnozo axmy (A r B) i ideonoziunozo kea-
opama T. A. san Jletika npoananizosano cyd ekmu il 06 €Kmu OYiHKU, napamempu POIMeNCY8AHHS «CEIY» / «UYIHCULL,
a maxooic Kongpieypayiiini modeni ix peanizayii (C — -4, 4 —-C, C,—-C, C,—> +C, U, — -4, mowo).

3’acosano ocobnusocmi akmyanizayii kamezopii OYiHKU 8 PI3HUX CIPYKMYPHUX YACMUHAX MediameKcmig (3a20-
JI0BOK, J1i0, OCHOBHA YACMUNA, YUMAMU, IMIIIYUMHI 6CIMAGKU A6MOPa); GUSHAYEHO Ul CUCEMAMU308aH0 KOHIeypa-
Yitini MoOeni peanizayii OYiHHO20 3HAUEHHS 8 KOHMEKCMI ONO3UYLT «CEIU — UYHCULLY, ONUCAHO JTEKCUYHI, CUHIMAKCUYHI,
CMUTICIMUYHE U NPAZMAMUYHI 3aC00U NPOABY JIIHEBOK)YIbMYPOLOZIMHOI ONO3uYyii «C8ill — uyscutly y Meoiamexcmax
KOH(uikmHoi cnpsamosarocmi (3068HiwHi i 6HympiwHi Konghnikmu). Buokpemneno iHeapianmui 1l 8apiamusHi KOH-
Qieypayii 014 KOHCHO2O 3 OOCTIONHCYBAHUX HCAHPIB, OKPECIEHO Cheyuiky 0OHOMOOenbHOI 1l bazamomoodenvhoi (0o
Yomupbox mooeiell 8 0OHoMy mekcmi) peanizayii onozuyii. IIpocmedsceno cnocobu axmyanizayii oyinHux cmpamecziti
(Ouckpedumayiss «4ysico2oy, leimumayis «c6020», OUCMAHYIIOBANHS, conioapusayis) i makmux (Memagopuszayis,
IPOHISL, YUMYBAHHSL (UYIHCO20 20]10CY», IMIIIYUMHA OYIHKA) Y MeOiameKCmax aHami308aHux HCaHpie, 0emepmMiHO8aHi
NOMMUYHOI0 OPIEHMAYIEI0 BUOAHHS MA MUNOM KOHIIKNY.

Emnipuunuii mamepian cmanosums 120 mekcmis 3 nposionux OpumaHcoKux ma amepukancokux eudans (“The
Guardian”, “The Independent”, “The Washington Post”, “The New York Times”, “New York Post”, “Daily Mail”,
“USA Today”), onyb6nixosanux ynpooosac 2018-2023 pp. J{ogedeHo, w0 OOMiHAHMHUMU NAPAMEMPAMU POIMEHCYBAHHSL
€ «pecionanvha cninbnomay (80%) ma «coyianvui incmumymuy (20%), a Hauvacmomuiuioo Kougizypayicio — «ceiiy
He2amusHo oyinioe «uyco2oy (C — — ). Ompumani pe3ytomamu Moicyms Oymu 6UKOPUCIAHT 8 ROOATLULUX 3ICIABHUX
Q0CTIONCEHHAX YKPATHCOKOMOBHO20 A AH2IOMOBHO20 MEOIAOUCKYPCY, A MAKONC Y NPAKMUYT KPUMUYHO20 aHANI3Y Medid.

Knrouosi cnosa: onosuyis «ceiti — uyscuily, OyiHHuLl akm, Meoiaouckypc, aHeIilcbKa MO8d, HOBUHHE NOBIOOMILEH-
HA, aHanimuyna cmamms, KOH@AIKMHA memamuxa, Kongieypayitina mooens, oyinHi cmpamezii, i0eono2iuHull Kéa-
opam, aneioMo6Hi MediameKcmu.

Kosovych O. V. Configurational Models of the “Us—Them” Opposition Actualization in English-Language
Media Discourse. The article investigates the linguo-pragmatic mechanisms of actualizing the binary opposition
“us—them” in English-language media texts of conflict-oriented topics in the genres of news report and feature article.
Based on the model of the evaluative act (A r B) and T.A. van Dijk’s ideological square, the subjects and objects of
evaluation, parameters of “‘us-them” differentiation, and configurational models of their realization (U — —T, T — —
VU —--U,U—->+U,T,—-T, etc.) are analyzed.

The paper describes the peculiarities of evaluation category actualization in different structural parts of media
texts (headline, lead, body, quotations, implicit authorial insertions), identifies and systematizes the configurational
models of evaluative meaning realization in the context of the “us-them” opposition, and examines lexical, syntactic,
stylistic, and pragmatic means of manifesting the linguocultural opposition “us-them” in conflict-oriented media texts
(external and internal conflicts). Special attention is paid to invariant and variant configurations for each genre under
study, as well as to the features of single-model and multi-model (up to four models within one text) realization of
the opposition. The article demonstrates how evaluative strategies (discrediting the “other”, legitimizing the “self”,
distancing, solidarity) and tactics (metaphorization, irony, quoting the “other’s voice”, implicit evaluation) are
actualized in the analyzed genres depending on the publication s political orientation and the type of conflict.

The empirical material comprises 120 texts published between 2018 and 2023 in leading British and American
outlets (“The Independent”, “The Guardian”, ““The Washington Post”, “New York Post”, “The New York Times”, “USA
Today”, “Daily Mail”,). It has been proven that the dominant differentiation parameters are “regional community”
(80%) and “social institutions” (20%), while the most frequent configuration is the negative evaluation of the “other”
by the “self” (U— —T). The findings can be used in further comparative studies of Ukrainian-and English-language
media discourse and in the practice of critical media analysis.

Keywords: opposition “us — them”, evaluative act, media discourse, English, news report, feature article,
conflict-oriented topics, configurational model, evaluative strategies, ideological square, English-language media texts.

IHocTanoBka mnpoOiaeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI MEXaHI3MIB KOHCTPYIOBaHHS COIIaJbHOI peagbHOCTI,

aKkTyaJbHOCTI 1l po3risaay. Y cydacHoMy Mmemiaauc-  (opMyBaHHS TPOMAJIChKOI JYMKH Ta JETITUMAIlii MMeB-
KypCi OTIO3MIIISl «CBIM — UyXKHiD» € ONHUM 13 KINIOYOBHX  HUX MONITHYHUX 1 CyCHUIbHUX mo3ulliid. OcoOmuBo
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TOCTPO BOHA TIPOSIBIIIETHCS B TEKCTaX KOHMIIKTHOT
TEMaTHKH, J¢ Me/ia He JIUIIe iHPOPMYIOTh, a i OepyTh
AKTHBHY Y4YacTh y PO3MEXKYBAHHI «CBOIX» 1 «UyKHXY,
BIUTMBAIOYH Ha COPUIHATTS YUTadeM BHYTPIIIHIX i 30B-
HINIHIX 3arpo3. AKmyaabHicms JOCITIHKCHHS 3YMOB-
JICHA 3POCTaHHSM [100aIbHOI KOH(IIKTHOCTI (30pOoiiHi
KOH(JIIKTH, TOPTOBEJIbHI BilfHU, BHYTPIIIIHBONOIITHYHA
TIOJISIPU3AIlis), Y MEXKax sIKOT aHTJIOMOBHI MeJlia BUCTY-
MAIOTh MOTY)KHAM 1HCTPYMEHTOM 1JICOJIOTTYHOTO TIO3H-
mionyBaHHs. PO3yMiHHS JIHTBICTUYHHX 1 IIparMaTyud-
HUX MEXaHI3MiB aKTyaji3allii OMmo3uIlii «CBil — YyXHii»
Jla€ 3MOTY BHSBUTH HPUXOBaHI CTparerii MaHimymsii
CBIJIOMICTIO Ta ITOSICHUTH, SIK CaMe MEIIaTeKCTH (PopMy-
10Th 00pa3 Bopora abo COI03HHUKA.

OCKIJIbKA OIIO3UI[SA  «CBIH YyKUN»  3aBKIU
MICTUTh Y 001 OIIIHHHIA KOMITOHEHT 1 B TPOIIOHOBAHOMY
JOCITKEHH] TiepeadaueHo 11 aHami3 caMe Kpi3hb PU3MY
OI[IHKH, BUJAETHCS JIOTTYHUM PO3TIISIATH 11 peatizaiiio
3 TOYKH 30pY aKTy OIiHKH. Tak, akT OIHKH, IO CTa-
HOBHTH CKJIaJIHE YTBOPEHHSI, SIKE BKIIOUAE B ce0e Mexa-
HI3M ii KOHIeNTyai3alii, KOZlyBaHHs " JICKO/TYBAHHS,
Mae plBHeBy CTPYKTYpY: BI/IpISHCHO MePUETTUBHAN,
KOTHITHBHWHA 1 mparmarnysuii pisHi. Came Ha mpar-
MaTHYHOMY PIiBHI aKT OIIHKH 00’€KTa OI[iHIOBAILHUM
Cy0’€KTOM IIOCTa€ B 3aBeplIeHOMYy BHIUIsimi [25]. Sk
[O0Ka3aB aHali3, BUPAKECHHS OIMO3UIIIT «CBIH — TyKUi»
MOXe MaTH pi3Hi KoH(irypariii, peanizoBaHi TUMH YU
TUMH MOJU(IKAIIIMU.

BusHayeHHs MOXKITMBHX KOH(DIryparliid OIiHHOT B3a-
€MOIIIT «CBOTO» 1 «IyXKOTO» Iependavae BpaxyBaHHS
JKAHPOBHUX OcCOONMMBOCTEH MemiarekcTiB. Tak, cmifn
MaTH Ha yBa3i, 110 OCHOBHOIO KOMYHIKaTHBHOK) METOIO
HOBUHHUX NOBIOOMIeHb € THPOPMYBAHHS Ta TPEICTAB-
JeHHs (pakTHIHOI iH(OpMaIii, a 3aBIaHHIM aHATIMUY-
HOI cmammi — BIUIUB Ha azipecara. TakuM YMHOM, aBTOP
ananimuynoi cmammi Ma€ OUIbIIE MOKIHBOCTEH IS
HaB’SI3yBaHHS YMTAYEBi CBOET TYMKH, B TOMY YHCII 32
JOTIOMOTOF0 MaHIITy TFOBaHHS.

Po3misnaroun KoH}irypatii nposBy MPOTHCTABICHHS
«CBIM — UyXuid», 3a3HadaeMo, ciinom 3a O. Jlyouak, 1o
«IIS OTTO3UITISl y 3alPOIIOHOBAHOMY JIOCJII/DKCHHI aHa-
JI3YETHCS B ii CTATUYHOMY, a HE JTUHAMIYHOMY IIPOSIBi»
[2], TOOTO mEpexoAr «CBOTO» B «UYXKE» 1 «IyKOTO»
B «CBOTO» HE € TIPEJIMETOM HAIIOTO BUBUCHHSI.

JIONiIbHO BUJIIMTH 8 JIOTTYHUX KOHQITYpamiiHuX
MoJIeTIel B3a€MOJIii «CBOTO» 1 «Ty>KOT0», KOMIIOHCHTH
SIKOT MOYKHA BHPA3UTH 32 JIOTMIOMOTO0 (hOpMyI Tiiyma-
yeHHs. Ha oMy erarti MeTouka JOCIiKeHHS Tiepei-
0ayae BUKOPHCTAaHHS CEMaHTHYHOI METaMOBH, TOOTO
(OpPMYJIBHOTO 3aMUCy ¥ CHIBBIIHECCHHS CKIAICHHX
(opmyn 3 BHCIOBIIOBAHHAMH MPHPOJHOIO MOBOIO.
B omuci Mmozeneit B3aemonii «cBOroy i «HYHKOT0» BUKO-
PHUCTOBYETHCS (POPMYIBHII 3amuc: e «C» — CBild, KUl
MOXKEe BHCTyHaTu B poji cy0’exrta ouinku (C,) abo
o6’exra ouinku (C), «Y» — uyxuii, sxuil BUCTymae
B poui c¢y6’exra (4,) a6o 06’exra ouinku (4,), «—» —
CTaBJICHHS Cy0’€KTa 110 00’€KTa, «+» / «—» — XapakTep
ominkd. OTxke, BUAUIEH] TINOTETHYHI MOJEN MOXKHA
HpENCTaBUTH Tak: 1) «cBii» (C)) 1a€ MO3UTUBHY OLIHKY
«cBoemy» (C,) abo (C,— + C,); 2) «cBiii» (C,) nae nera-
THBHY OLIHKY «cBoemy» (C,) (C, — — C,); 3) «cBiii»
(C) nae MO3UTHBHY OIIHKY «uykomy» (4) (C — + Y);
4) «cBiity (C) nae HEraTUBHY OLIHKY «dyxomy» (4)
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(C — — 4Y); 5) «ayxwuit» (4) nae MO3UTUBHY OIIHKY
«cBoemy» (C) (4 — + C); 6) «ayxwuit» (4) nae Hera-
TUBHY OLIHKY «cBoeMy» (C) (4 — — C); 7) «ayxuit»
(4,) nac mo3uTHBHY OLIHKY «ayxomy» (4,) (4, — +
4); 8) «ayxmit» (4,) Nac HETaTHBHY OLIHKY «TyKOMY»
(4,) (4, —» — 4,). ToMy HammMm OCHOBHUM 3aBJIaH-
HSIM € BCTAQHOBJIGHHS BCiX MOXJIMBHUX KOH(Qirypamii-
HUX MOJIEJICH, SKi MOXKYTh 3HAXOJAUTH CBOE BHPAKECHHS
B MeJIIaTeKCTaX JKaHPIB HOBUHHE NOBIOOMIECHHS T aHali-
MUYHA CIMamms.

Anaji3 ocraHHiX JgociailkeHb i myOJikauiii.
[MuTanHs 61HAPHOT OMO3UIIIT «CBIM — UyKUK» € MIXKIUC-
IUTUTIHAPHAM 1 PO3POOISETECS B MEXKax JIHTBICTHKH,
COLIIOTIHTBICTUKH, NUCKYypC-aHANi3y, MOIITHIHOI TICH-
XOJIOTi{, KyJIbTYPHOI aHTPOIOJIOTi] Ta MeAlaKOMYyHiKaIlii.

TeopeTnune MIATPYHTS TOCTI/DKEHHS OMO3MIii
«CBIM — YyXHW» 3aKJaiy Ie KIACHKH CTPYKTYpHOT
niarBictuku ta cemiotuku: @®. me Coccrop (Haromo-
IIyBaB Ha OIHAPHUX OMO3UILSIX SK OCHOBI 3HAYCHHS
3naka), K. Jlei-Ctpocc (3actocyBaB OiHapHI OMO3HMIT
110 Micostorii Ta TIepBICHOTO MHUCIICHHS, 30KpeMa Ipo-
TUCTABJICHHS «IPUPOIU — KYJIBTYpu») Ta iH. [24; 27;
28]. V cyuacHiif TyMaHITapUCTHLI Ll TPAAUIIs Mpo-
nopxkyetbesi B poborax Y. Eko, Il. Bypawe, E. Caina
(KOHIIENT OpiEHTATI3MY SIK MEXaHI3My KOHCTPYIOBaHHS
«dy)KOro») Ta 0araTbOX IHIIMX JOCIHITHHUKIB 1/1€H-
TUYHOCTI H MIKKyIbTYpHOI KoMyHikamii [3; 1; 26].
VY BITUM3HSHINA JIHTBICTHII IF0 MOJEIb PO3BHHYIN
O. Kpusureka [5], H. Crynmaumeka [12].

Y JIuCKypc-aHANITHIHOMY HAmpsMKy (yHIaMeH-
tagpHuMHU € podotu T. A. Ban [leiika, sikuii, po3po-
OMBIITM KOHIICTIIIIIO «iI€0JIOTTYHOTO KBaJ[paTay, IOKa3as,
SK caMme Mejia KOHCTPYIOITH 00pa3 «dyKoro» depes
AKICHTYBAaHHS HETaTUBHUX PHUC «HUX) 1 TO3UTHBHUX PUC
«Hacy [29]. II. HinToH po3BUHYB KOTHITHBHO-IIPOCTO-
POBHUH MiJIXiJl, BBIBIIIM MOHATTS <«JICTKTHYHOTO IIEHTPY»
(deictic centre): TOM, XTO TOBOPHTS, 3aBXK/IH TTO3HIIIOHYE
cele sIK «CBii» y HEHTPI MPOCTOPY, a «ITyIKOTO» BIICY-
Bae Ha nepudepiro [21]. P. Bomak y Mexkax «BiieHCHKOT
IIKOJTN» JTUCKYpC-aHali3y JeTalbHO ONHucaia CTpaTeril
KOHCTPYIOBAHHS CTPaxy» Ta «IONITHKH BOPOKOCTI»
B €BPONCUCHKHX i aMEepUKaHChKUX Memia [31].

V nomiTH4YHIA JIIHCBICTUII BAXXJIUBUMU € IOCIHI-
moxerasa JIx. Jlakodda, sixkuii mokaszas, 0 KOHCEpBa-
TuBHI Ta mibepanbHi Memia CIIA BHKOPHUCTOBYIOTH
pi3Hi MeTadopuyHi GpeiiMu («CyBOpi OATBKI» VS «TYp-
00TIuBI 6aTHKMY), 1110 Oe3MO0CEepeIHBO BILTUBAE HA PO3-
MO «CBIif — dyskuid» [23]. A. Mycombdd nocmimky-
BaB MeTa(OpH «Tijla HAIil», «XBOPOOW», <<Hapa3HTlB>>
SKi PETYILIPHO 3aCTOCOBYIOTBCS LIS JeTyMaHi3alil
«ayxoro» [25].

B ykpaiHchKii HayIli mpobaeMaTrka «CBilf — Ty KHii»
orpumaiia ocobnuse 3BydanHs micist 2014 poky. Cepen
JOCTIHUKIB i€l mpobemu — O. JlyOJak, sika KOHIIETTY-
anizyBajia OMO3MLII0 «CBiM» — «IyXui» B yKpalHCBKil
MOBHI# KapTuHi cBity [2], T. Cemariko, sika okpeciuia
MEX1 TUXOTOMIi «CBil» — «UYyXHi» B acleKTi eTHid-
Hoi crepeorumizanii [11], C. TXxopoBcbKa, sika omnucana
JUXOTOMIIO «CBIM» — «UyXHil» Y KOMYHIKaTHBHOMY
IPOCTOpi iZieonoriuHoro AucKypey [16], Ta iHmi JiHrBi-
ctu [4; 6; 10; 13; 14; 16].

[Mompu 3Ha4YHY KITBKICTH pPOOIT, KOMIUIEKCHOTO
31CTaBHOrO aHallizy came KOHQIrypauidHux Mojeneit
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peamizamii omo3uiii «cBiii — ayxkuity (C — — 4, 4
— —C, C,— - C, Tomo) y JIBOX KaHPax aHJIOMOBHOTO
MEII1aTUCKYpCy (HOBUHHE NOBIOOMIEHHA W aHAiMUYHA
cmamms) 3 ypaxyBaHHSIM IapaMeTpiB PO3MEKYBaHHS
Ta 0araToMOJCIBHOCTI B OJHOMY TEKCTI paHille He
npoBoamiocs. Lls nakyHa it Bu3HaYae HAyKOBY HOBU3HY
MIPOMOHOBAHOT CTATTI.

®opmy10BaHHs MeTH i 3aBaaHb crarTi. Memoro
CTaTTi € BUSBJIICHHS W cHCTEeMaru3allis KOHQIryparii-
HUX MOJIEJICH aKTyalli3amii OMO3HUIlT «CBIH — UyXKHiD»
B aHIJIOMOBHHUX MEJIiaTeKCTaX KaHPIB HOBUHHE HOBIOOM-
JeHHa ¥ ananimuyna cmamms KOHQIIKTHOI TEMaTHKH.
Jns MOCATHEHHS METH IIOCTaBICHO TaKi 3A60GHHA:
BHU3HAYHUTH Cy0’€KTIB 1 00’ €KTIB OLIHKK B JOCITIIKYyBa-
HUX TEKCTaX; YCTAHOBHTHU IapaMeTPU PO3MEKYBaHHS
«CBIlf — uyXnit»; cKIacu(piKyBaTH KOH]Irypamiiai
MOJIeJII  pealtizaiii OIO3HWIlii; BHSIBUTH IHBapiaHTHI
1 BapiaTUBHI KOHQITypaii 11 KOXKHOTO 3 KaHpiB; OIHU-
caTu 0COOJIMBOCTI OJTHOMOJENBHOI i 0araToMoJeabHOT
peasizariii Omo3uIlii B MeKaX OJJHOTO TEKCTY.

06’ekmom TTOCIIJDKEHHSI CIYT'YIOTh aHIJIOMOBHI
MEIIATEeKCTH JKAHPIB HOGUHHE NOGIOOMAeHHs W anani-
muuna cmamms KOH(IIKTHOT TEeMaTHKH, OMyOIiKOBaH1
B OpPUTAHCHKUX Ta AMEPUKAHCHKHUX BHIAHHIX YIIPOIOBK
2018-2023 pp. IIpedmemom NOCITIHKSHHS BUCTYIIAIOTh
JIHTBOIIParMaTU4Hi 3aCO0M Ta KOH(ITypaliifHi Momei
aKTyajizamii omos3umii «CBilf — 4yxuil» B 3a3HAUCHUX
MegiaTeKCTax.

Emnipryny 0a3y craHoBisaTe 120 MemiatekctiB (110
60 TEKCTIB KOXKHOTO JKaHPY), OINESPKAHUX METOIOM
CYLiIBHOI BHUOIpPKM 3 €JIEKTPOHHUX apXiBiB MPOBiJ-
HUX aHINIOMOBHUX BUnaHb (“The Independent”, “The
Guardian”, “The New York Times”, “The Washington
Post”, “New York Post”, “Daily Mail”, “USA Today”
Ta iH.). Temaruuni Onoku: 30BHimHI koH(mikTH (I1iB-
uiuna Kopest, Cupist, Typeuunna, Kuraii, Ipan), BHY-
TpimHi KoH(IiKTH CHIA (TIpOTHUCTOSHHS JEMOKpATIB
i pecmyOnmikanuis, immiument Jl. Tpamma, mporectu
B ['OHKOH31 TOIIIO).

Buknag ocHoBHOro Marepiajgy JOC/ifKeHHs.
HeoOxigHO 3a3HauMTH, MO peamisaiis Tiel 94U Tiel
KoH(irypamii Hacammepen 3aJeXHUTh BiJ TOro, 3a
SIKAUM T1apaMeTPOM BiJIOYBaTUMETHCS MO «CBOTO»
1 «9yXoro», TOOTO XTO CHPHUHMAETHCA SIK «CBiil»,
a XTO — SIK «TYXKHiD». 3 OITISIy Ha IIe BUJAETHCS JIOT1d-
HUM TIpH 1ACHTUQIKAIT «CBOTO» 1 «IYXKOTO» CIIUpa-
THUCSI Ha B31pellb aKTy OIIHKH, IPeACTaBICHUH hopMy-
1010 A r B, e A — cy0’ ekt OliHKH, B — 00’ €KT OIliHKH,
r — OIliHKA, OI[iIHHE BIJHOIICHHA, npeaukar [31, 12].
TakuM YMHOM, B OCHOBI peai3allii ono3uilii «CBid —
YyXKHUI» JTEKUTh aKT OLIHKU Ta BiAHOIIEHHS Cy0’ €KTa
1 00’ €KTa OLIHKH.

AHaJTi3 aHIJIOMOBHHUX MEIIaTEKCTIB )KaHPIB HOGUHHE
nogioomnenus W ananimuyna cmamms TOKa3aB, IO
B IIUX MyOIiKalisax cy0’ eKTaMu OI[iHKH MOXYTb OyTH:

1. XKypHamicT — aBTOp CTaTTi, SIKHI BUCTYTIAE B POII
oroBigava/croctepirada (T. 3B. IMIUIIIUTHHNA CYy0’€KT
[30]).

2. IlepcoHax cTarTi — aBTOp LUTATH, IO MICTUThH
OIIHKY.

3. KonektuBHUH aBrop: criuibHOTa (many / others
think / believe / consider, it is useful / hard / good, the
problem is that, the truth is, etc.).
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3 ypaxyBaHHSM HaBEJCHHUX JIOTTYHUX KOHDIrYyparliid,
y SKUX MOXKe OyTH aKTyalli30BaHa OIO3HUILS «CBIf —
qyKUil», 1 Cy0’€KT, 1 00’ €KT OI[IHKH MOXXYTb I'PaTH POJIb
«CBOTOY» 1 «TYKOTOY.

[lincraBa OLIHKK B OIIIHHOMY aKTi CIYyTY€ Iapame-
TPOM, IO TA€ 3MOTY PO3MEIKYBATH «CBOTO» 1 «IYIKOTOM.
Ilpu 1pOMY JOLIIBHO CIUPATUCS HA COIIOKYIBTYPHY
knacudikamiro E. Beitaman, 1o BKIIrOYae Taki Kpurepii:

1) ocobucTicTh (MOBHI (h)aKTH JAIOTh 3MOT'Y TIEpEKO-
HATHUCS B TOMY, IO CBITOINISIIHI YCTAaHOBKHU BiirparoTh
3HAYHY POJIb Y BUSHAYCHHI «CBOIX» 1 «UYKHUXY);

2) comianpHa rpymna (HampHKIaa, COIiaibHI IPYIH,
CHUCTEMAaTH30BaHi 32 BIKOBOIO 03HAKOIO: «CBIN» SIK Mpe/l-
CTaBHUK MOJIOZI Ta TOH, XTO ITOJIISIE BCI ACIEKTH MOJIO-
IDKHOT KYJIBTYPH, @ «UyXKHiD» K MPEICTaBHUK CTap-
IIOTO MTOKOJIIHHS, 1[0 TOTPUMYETHCS BIACTUBUX CBOEMY
TIOKOJIHHIO KyJIBTYPHHAX HOPM);

3) comianpHi opranizamii (pO3MEKyBaHHS «CBOiX»
1 «Iy>XKUX» 32 JiHI€I0 TPOPECciHHUX CIITBHOT);

4) comiaybHI IHCTUTYTH (HANpUKIA, COIialbHI
IHCTUTYTH, IO € Cy0’€KTaMH TIPaBOBOi KYIBTYPH,
3yMOBIIIOIOTH AU(EPEHITIAIII0 «CBIH — TyKUi» ¥ popmi
«3IIOYHMHEIb VS 3aKOHOCITYXHSIHUH TPOMAISTHUHY; COLli-
anbHI iHCTUTYTH, IO € Cy0’€KTaMU HAyKOBOI KyJIBTYpH,
3YMOBJIFOIOTH TIOJIIT «CBIH — UyXWii» B aCIeKTI HaJIeXK-
HOCTI JIO pI3HUX HAyKOBUX CIIIBHOT, aje dYacTilue
B aCIMEKTI HAJNEXKHOCTI / HEHAJIEKHOCTI 0 HayKOBOI
CHITBHOTH B LIIOMY; COIiaIbHI IHCTUTYTH, IO € Cy0’ €K-
TaMHU CBITCHKOI Ta PEINriifHOI KyJbTypH, 3yMOBIIOIOThH
MEKY «CBOTO» 1 «IY)KOTO» SIK «CBITCBKE VS PEIiriiHe»
a0o SIK Take, 110 HAJISKUTH 10 Pi3HUX KOoH(pecii);

5) xiacu (Hanmpukiai, «0arati vs OiHI»);

6) eTHOCH;

7) perioHanmbHI CIUTBHOTH (IIPOCTOPOBa O3HAKa
BiJliTpae BAXIUBY POJIb Y PO3MEKYBAaHHI «CBOTO»
1 «IY)KOTO»; pecioHanbHy CRilbHOmMY PO3YMIIOTH SIK
OyIb-sKe OO0 €JHAaHHS, IO BOJOJIE TPOCTOPOBUMHU
XapaKTEPUCTHKAMH 1 BiIMEKOByE ceOe BiJ aHAIOTid-
HUX 00’€JHaHb (HANMPHUKIAJ, MPOTUCTABIEHHS «3axif
vs Cxiny));

8) paca (po3MexKyBaHHS «CBii — Uy XKHi» 32 pAaCOBOIO
o3Haxo1o) [31, 102-103].

AHai3 1ibpaHuX MeiaTeKCTiB 3aCBiAUUB, 110 JIUIIE
JIBA TapamMeTpu 3 MepelideHrX, 30KpeMa «ColliallbHi
IHCTUTYTH» Ta «PETiOHATBHI CIUTLHOTHY, MOXKYTh CITy-
TYBaTH IiJICTaBOIO JUISl BUIUICHHS «CBOTO» 1 Iy KOTOY.
Ile MOSICHIOETHCSI TEMATUKOIO MEII1aTeKCTiB, siKi cop-
MYBaJIA EMITIPHYHUN KOPITyC 1 MPUCBSUCH] KOH(ITIKTaM
(30pOVHNM, MTOJIITHYHAM, CKOHOMIYHUM, PEIITIHHAM).

[MapameTp «perioHaNbHa CIUIBHOTAY, SIKHH € Hak-
OLUIBIN pErPE3CHTaTUBHUM, ONIPUSBHCHUN B OCHOBHOMY
B MEIaTEeKCTAaX, MPUCBIUYCHUX 30BHIIIHIM KOH(IIKTaM.
Hanpuknan, y myOmikamii BIUIMBOBOTO OpPHTaHCHKOTO
Bunanus «The Guardian» “Kim Jong-un: fragile and
under pressure but he won't give up”, TpUCBSYCHIN
3asiBam Jijgepa [liaiunoi Kopei Kim Uen Wna, iinetbes
PO TPU3YIHHEHHS SIEPHUX BHIPOOyBaHb. Y HOBHHI
OTIO3MIIiST «CBill — WyXKHil» MOXe OyTH IpencTaBicHA
TaKUM YHHOM: «CBOiMH» € mpencraBauku CIIIA, Tomi
ax IliBaiuna Kopest BHCTyIae B poii «4y>k0ro» 3a 03Ha-
KOO «pEeTiOHAJIbHA CITUTLHOTAY, a caMe «3axia vs CXimy.

MeHII 9acTOTHHH mapaMeTp <«COLialbHi I1HCTH-
TyTH» 3a(ikCOBaHMH B MyONiKaIisX, NPUCBIYCHUX
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BHYTPINIHIM KOHQUIIKTaM (HAIpUKiIad, B OIMO3MINSIX
«peNiriiHe VS CBITCBKE», «JIEMOKpaTH VS peciryOti-
KaHI»). Tak, y MeiaTeKcTi aMepUKaHCHKOTO MOMYIIsp-
Horo BuganHs «New York Daily Newsy, mo miarpumye
Hemokparnuny naprito CLUA, “Trump tells his own spy
chiefs to “go back to school” after they contradict him
on North Korea” iinetbcst po Te, 1o npesuaeHt CIIA
3aKJIMKaB IPEACTAaBHHUKIB PO3BIAYBAIBHOTO CITIBTOBA-
puctBa CIIA «moBepHYTHCS 70 HIKOJIW» Yepe3 Te, M0
BOHH, Ha HOT0 TyMKY, HEIOOIIHIOIOTh HEOE3MEKy 3 OOKY
Ipany. JludepeHniianis «CBOro» i «dIyXoro» y 3a3Ha-
YeHii myOmikamii BiIOyBaeThCs 3a MapaMeTPOM «COIli-
AJBHI IHCTUTYTH» (3 TOYKHU 30pY HAICKHOCTI JIO PI3HUX
MOJTITUYHUX TApTid, a caMe «IEMOKPATH VS PEeCITyOi-
kaHIi»). Takum umnoM, M. Tpamm i possimka CILHA
MTO3MIIIOHOBAHI K «9yKi», a aBTOp MyOmiKarii i mpea-
CTaBHUKH JleMOKpaTHIHOT apTii — SIK «CBOT».

JlomiHyBaHHs TapaMeTpa «perioHabHa CIIUbHOTa)
(80%) Hajx mapameTpoM «cowianbHi iHCTUTYTI (20%)
TOSICHIOETECS THM (PaKTOM, 110 TyOIiKaLliifHy NOBICTKY
JIiOpaHUX U aHaJi3y BHJAHb (POKYCOBAHO pajiiie Ha
30BHINIHIX KOH(IIKTaX, cepes] 1HIIOTo ¥ I BiJBOJI-
KaHHsI yBaru BiJl BHYTPILIHbOJEPKaBHUX MPOOIEM.

[IpoBeneHuit aHami3 Mokaszas, 10 OUTBIIICTH 3aMpPO-
MTOHOBAHWX KOHQITYpaIlii OMO3MINT «CBI — UyXKHiD»
3HAXOAATh CBOE BUPAKCHHS B AHIIIOMOBHHX ITyOJiKa-
LiAX KOH(IIIKTHOT TEeMaTHKH.

Jobipka eMmipn4HOro Marepiany MPOAEMOHCTPY-
BaJIa, 10 B METIaTEKCTaX YKaHPY HOBUHHE NOGIOOMICHHS
AQHITIOMOBHOTO MEiaCKypCy HaWOUIBII YacTOTHOO
emozenb C— — U (55%). Mogeni 4 —+Ci 4, —-4,
y TeKCTaX HOBHHHHX IOBIIOMJICHb BHSIBIICHI He OyIu.
A 0TXe, BHOKPEMITFOEMO TaKi MOJIEII, IO € YACTOTHUMH
y MPOCTOPI aHIIIOMOBHOTO JAUCKYPCY:

Mooenv «ceitiy (C) Oae nHezamugHy OUIHKY
«uyscomy» (4) (55%)

[Ipuknagom peamizamii  KoH(IrypariiHoi Mozeni
C — — Y MOXe CIIyTyBaTH YPUBOK 3 HOBHHHOIO IOBi-
nomieHHst “Why are doctors in the Middle East cosying
up to foreign armies” y BIUINBOBOMY OpHUTaHCBKOMY
BunanHi «The Independenty, mpucesiueHOMY XapakTe-
PUCTHIII AisUTBHOCTI JIIKapiB T'yMaHITapHUX OpraHi3allii,
10 HaJaloTh CBOI MOCIYTH B rapsuuX TOUKAaX, a came
TOMY, SK BOHHU CIIBIIPAIIOIOTh 3 OOMOBHKAMH 3aIs
cBoro npuOyTKy. [udepeHmiaris aHaii30BaHOT OMO3HUIIIT
BiJIOYBAa€ThCS 3a TPUHIIMIIOM «COIIaJbHI THCTUTYTHY:
«CBOIMUY» BUCTYIIAIOTh MEJIUKH, SIKi IPAIFOIOTh Y METUY-
Hill TymaHiTapHili opranizamii «Jlikapi 6e3 KOpIOHIB»
(MSF), a «ayXuMm» — MEITUKH-KOHTPAKTHUKH, OCHOB-
HOI0 METOIO SIKHX € 3apoOiTok. Tak, ypuBok Jonathan
Whittall of Medecins Sans Frontieres scathingly
attacked what he called “stethoscopes for hire”, those
who operated as contractors driven by profit rather than
the principles that guide humanitarian action in conflict
(16) cBimuuTh mpo Te, MO KoopauHatop «JlikapiB 6e3
kopnoHiBy Jxonaran Birran (C) HeraTwBHO OIIiHIOE
JUSUTBHICTh MEIUKIB-TIIpIHUKIB (Y) (BiH 1X MeTado-
PHYHO HA3WBA€ «CTETOCKOIIAMH 32 HAMOMY), sIKi TIpa-
LIOIOTh YCyIeped I'yMaHiTApHUM IPHHITUIIAM.

Mooenv «uyacuity (4) oaec mnezamuemny ouinky
«ceoemy» (C) (16%)

Ono3HIIIO «CBil — dysKuiD» i, 30KpeMa, OHY 3 ii KoH-
¢irypaniit, 4 — — C, akTyasi3oBaHO B HOBHUHI “North
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Korea calls Pompeo ‘poisonous plant’ for promoting
sanctions” amepukaHcbkoro tabnoinmy «New York
Posty, npucssueniit peaxuii M3C IliBaiunoi Kopei Ha
norposu 3 00oky aepxkcexperapst CILIA Maiika [Tomneo
BBeCTH 4eproBi cakilii nmporu [liBHiuHOT Kopei 3 MmeToro
MIPOBEJICHHS OCTAHHIMU MOBHOI JIeHyKIeapu3arii. Y i
myOuTiKaIii MoJIiJI Ha «CBOTO» 1 «UYXKOT0» BiJIOyBa€ThHCS
3a MapaMeTpoM «pEerioHajbHa CIUTBHOTa», 3 Ypaxy-
BaHHAM 4Oro «cBoim» € M. Ilommeo, a «ayxumm» —
npencraBuuku [liBHiuHoi Kopei. 3Bigcu koHpiryparis
4 — — C peamnizyeTbcss B Takux mnpuxianax: North
Korea's top diplomat on Friday called Secretary of
State Mike Pompeo a “poisonous plant of American
diplomacy” for promoting sanctions that could hinder
denuclearisation talks with the United States. Since then
he’s demanded that Pompeo be replaced with a “more
mature” person (10). Sk 6aunmo, riapa M3C IliBHiu-
Hoi Kopei (4) nae HeraTuBHYy OIlIHKY JepiKCeKpera-
pesi CILIA (C), onucyroun Horo sk «OTpyHHY POCIUHY
aMEPUKaHCHKOI IUTUIOMATII» 1 BUCIIOBIIIOIOYN OaskaHHS
BECTH MEPEroBOPHU 3 OUIBIII 3pLIOK0 JIFONWHOK (Ha BiJl-
Miny Big M. ITomneo).

Moodenv «ceiiy (C) Oac necamueny ouinky
«ceoemyn» (C,) (7%)

[Ipuxitagom peaiizariii Ha3BaHOT MOJIEIl € HOBHHA
BILUTUBOBOrO0 OpuTaHchkoro BujaHHs «The Guardian»
“Congress to launch sanctions on Turkey as Trump
measures deemed ineffective”, y sKiili WaeTbcs Npo Te,
mo caHkiii, BeeneHi npesuaenTom CIIIA JloHambaom
Tpamnom, € HenocTaTHbO €(EeKTUBHI, TOII K 3aIpo-
noHosauui Konrpecom CIIA 3aKOHOIPOEKT 3 PO3MIU-
PCHUMH CaHKIIISIMH, SIKHH MiATPUMYIOTH OOMIBI map-
Tii, Mir Ou 3MycuTn nipe3uneHTa Typeuunnu Pemxerna
Epnorana 3ynuHUTH BiCHKOBE BTOPIHEHHS B IiBHIY-
HO-cXigHy Cupito. Ono3uIisl «CBiii — 4UyXuil» y il
myOriKanii IpyHTY€eThCS Ha PETiOHATBHOMY TTapaMeTpi,
3 omisiy Ha mo TypeddrHa BHCTYIA€ B POIL «UYKOTOY,
npencraBHuky k CIIA € «cBoiMmny». Y 1IbOMy BHITIAJIKY
IPUKJIAJIOM aKTyanisauii kongirypauii C, — — C, Moxe
CIIyTyBaTu Takuil ypuBok: Senator van Hollen called
the Trump measures a “pathetic response”, pointing out
that steel exports to the US were a fraction of one per
cent of Turkey's total exports (3). Cenarop Bin Hemo-
kparnynoi naprii CIIA Kpic Ban Xomren (C,) Bucty-
Ta€ 3 JKOPCTKOIO KPUTHKOIO CAHKITiH, paHilie BBEICHUX
J. Tpammiom (C 2), HA3UBAIOYH 1X (CKAIIOTIHUMHU B1IIIO-
BITHUMH 3aX0JIaMI».

Mooenv «ceiiin
«ceoemy» (C,) (5%)

VY HoBuHI OpuraHchkoro Ttabdmoimy «Daily Maily»
“Turkey captures several villages in northern Syria
on third day of offensive against US-backed Kurdish
militia” sk UTFOCTpaIii HAEThCS MPO TPUBAKOUNI HACTYII
TypeubKoro ypsaay B miBHIuHIM Cupii 1 601 i3 3aro-
HaMH HapoAHO1 camMo000poHH, sfKUX TypeuunHa BBa-
Ka€ «TePOPUCTHIHHUMH 00’ eqHaHHAMIY. [udepeniia-
IisT «CBOTO» 1 «IyHKOrOo» Blz[6yBaeTLc;[ 32 MapaMeTpOM
«peTioHaNbHA CIUTBHOTAY, BIIIOBIIHO «CBOIMI) € MiJI-
tpumysaHi CIIIA kypau, a «uyxumm» — Typeduuna.
Koudirypamist C — + Y 3HaXO[WTh CBOE BHPAKECHHS
B KOHTEKCTI We recognise and fully appreciate Turkey s
legitimate right to protect its own citizens from terrorist
elements that may be launching attacks against Turkish

(C) oOac nosumueny ouinky
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citizens on Turkish soil from Syria (14), y skOMy KOJUIII-
Hiil pepxcekperap CHIA P. Timnepcon (C) Bin3Hauae
CBOIO MIATPUMKY 1 PO3YMIHHS TOTO, IO TYPELBKUH ypsis
(4) Mae 3aKOHHE MPABO Ha 3aXUCT CBOIX IPOMAJSH Bif
HaraaiB 00MOBUKIB.
Moodenv  «ceiity
«uysncomy» (4) (46%)
Meniatekct xaHpy ananimuuna cmamms ‘“‘Peace
more distant than ever in Hong Kong as battle grips
universities”’, OMyOJTIKOBaHWI y BIUINBOBOMY OpHUTaH-
cekomy BuganHi «The Guardiany», mpucBs4eHUH KOH-
¢ikTy MK ITpoTecTyBaJIbHUKaMHU B [OHKOH3I Ta Bia-
JIOK0 CHEeIialibHOTO ajaMiHicTparuBHOro paiiony KHP,
IO BUHHK SIK PEaKIisl Ha 3aKOHOIIPOEKT PO SKCTPAIH-
IiI0 Ha MaTepUKOBY 4acTHHY Kurato. udepenuiaris
«CBOTOX 1 «dysKOro» y wWiii mybmikanii BinOyBaeTbCs 3a
apaMeTPOM «COLIANbHI IHCTUTYTH»: «CBOIMI» BUCTY-
MAIOTh IPOTECTYBAJIbHUKH, SIKi 3HAXOISITH IiATPUMKY,
30Kpema, B 0co0i nomtnyHux Aig4iB Benukoi bpuranii
ta CHIA, a «ayxxumu» — Biaga ['onkonry. Kondirypa-
niiHa Mojiesib C — — Y peainizyetbes y pparMenTi “She
has since toughened up, giving unconditional backings
to the increasingly aggressive and disproportionate
use of force”, said Kenneth Chan, a professor at Hong
Kong Baptist University and former lawmaker. ““She has
no political solution and is no longer mentioning her
«dialogues with the people” (11), ne npodecop oxHOrO
3 yHiBepcuTeTiB [0OHKOHTY (C) HEraTUBHO OIIIHIOE Il
miaBu anMminicTpanii ['onkonry K. Jlam (Y), Bin3Hava-
FO4H, IO Ta 320X0UY€ arpecio CUIIOBHKIB, Y TAKHUH CITIO-
10 BiIMOBIISIFOUMCH Bi/l BECHHS A1aJIOTy 3 HAPOJIOM.

(C) o0ac Hnecamugny OUIHKY

Mooens «ceiny (C) Oac nezamueny Oyinky
«esoemyn (C,) (10%)
Y MemiaTekcTi JKaHPY ~aHanimuuHa — cmamms

“Abandoned by U.S. in Syria, Kurds Find New Ally in
American Foe” BIIIMBOBOIO aMEpPUKAHCHKOTO BUJIAHHSI
«The New York Times», MpHUCBIYCHOMY BHBEICHHIO
aMEepUKaHChKUX BIHCBHK 3 miBHOYI CHpii, 110 MPHU3BEIIO
no yrogu nokuHyTtux CIIA xypacekux 00HOBHX 3aro-
HIB 13 CHPIHCHKUM YPSIZIOM, SIKUH € 3aKJISATHM BOPOTOM
CIIA, mnomit Ha «CBOIX» 1 «4YyXKOT0» 3IIHCHIOETHCS
32 TapaMeTpoOM «pETiOHANbHA CIUIBHOTA»: «CBO-
iMu» € CHIA 1 10 meBHOro MOMEHTY MiATPUMYBaHI
HUMH KYPIH, «IyXuMm» — ypsan Cupii: As the Turkish
incursion progresses and Kurdish casualties mount,
members of the Syrian Democratic Forces have grown
increasingly angry at the United States (1). [lesiki BBa-
*KaroTh Kpok nana JI. Tpammna 3pajioro, mo akryaiisye
konirypanito C, — — C,. Tak, TyT unenn «Jlemokpa-
tnyHux cwi Cupi» (C 1) PO3LIHIOITH Jii Mpe3uIeHTa
CHIA (C) six 3pany i 0OyprOKOTBCS iIXHIM PilICHHSM
BUBECTH BIiiCbKa.
Mooeny «ceiiiy
«ceoemy» (C,) (10%)
VY myb6mikarii 6purancekoro tabnoiny «Daily Maily»
“British volunteers prepare to battle Turkish military

(C) Oac nosumueny ouinky

in Syria following Evdogan's ‘Operation Olive Branch’

offensive, saying it is their ‘duty’ to fight alongside
Kurds after helping their struggle against ISIS” iineTbcst
PO TOTOBHICTH OPUTAHCHKHX 1 AMEPUKAHCHEKUX T0OpO-
BOJIBIIIB OUTHCS HA OOIIl KypAChKHX O1MIIiB 3 «JleMokpa-
TH4HUX cuil Cupii» y BiliHi npotH TypkiB. dudepenui-
alis B paMax JOCHIKyBaHOI Omo3uiii BiOyBaeThCs
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32 PEriOHAILHUM IapaMeTpPOM: «CBOIMH» € 3aXiJiHi
JIOOPOBOIIBIN Ta KypACKHKI Bilicbka, «ayxuMm» — Typed-
unHa. Koudirypauiiiny monens C, — + C, pearnizo-
BaHO B nipuknani: The “kindness and comradeship the
Kurdish people have shown* was his “motivation to
stand against Turkey” he said as he prepares to take
on a sovereign country and a NATO ally (2). Y upomy
YPUBKY OpHTaHCHKMH J0OpoBosens Ha im’s Jlek (C)
TIO3UTHBHO OLIHIOE KypAChKuii Hapox (C,), MOTHBYIOYH
B Takuil crocib cBoro ydacth y KoH(uikTi Mixk Typeu-
YHHOIO 1 KypllaMH.

Mooenv «uyncuiny (4) oac nezamueny ouinky
«ceoemy» (C) (8%)

Y MemiaTeKCTi JKaHPY aHanimuyHa — CcmMamms
“Fighting Trumpism without dropping names” BIUIU-
BOBOTO amepukaHchkoro BuaaHHs «The Washington
Post» omucano nmepeasubdopue TypHe ceHaropa E. Yop-
peH y mrari AifoBa, 30KkpemMa Horo yTpuMaHHs BiJ] psi-
Moi kpuTHKH ynHHOrO mpesuaeHta CIIIA /1. Tpawmma,
W aKIIeHTOBaHO KPHUTHWYHI 3ayBaKCHHS MIOA0 IIOJIi-
THKH, SIKY TIPOBOJUTD yPsiJ, IO TOOIYHO MiATBEPIKYE
il wesromy 3 missmu JI. Tpammna. Ilomin Ha «cBOrOY»
1 «ayxoro» y wiif myOmikauii omepTuil Ha mapamerp
«comiaibHI IHCTUTYTH» («IEMOKpaTH Vs peciyOti-
KaHI[»), a came «cBoiM» € E. YoppeH — mpelncTaBHUK
JemoxparnaHoi maprii, sKiii cHUMOaTH3ye IaHOMY
BHJIaHHIO, a «uykuM» — JI. Tpamr, sikuil npeacrasisie
inTepecu PecmyOmikancekoi maprii. Koncirypariiina
Moznenb 4 — — C 3HaXOAWTH BHUPAXEHHS B MPUKIAIL
The claim had drawn criticism from President Trump
and other Republicans; after the results were released
they continued to criticize her... (6), y SKOMy OTIOHCHTH-
pecnyOnikanmi (4) mianarTh KPUTHIN OMPUITFOIHCHHS
pesymsrariB JIHK-Tecty cenaropom Yoppen (C).

Mooens «uyscuiry (4,) oae necamueny ouinky
«uyncomy» (4,) (8%)

VY MeiaTeKcTi BIUIMBOBOTO OPUTAHCHKOTO BUIAHHS
«The Guardian» “How Gillibrand’s “‘fearlessness”
makes her a formidable 2020 contender”, npucssue-
HOMY OJIHIA 3 TMOTEHIIHHUX KaHJUJIATOK Ha BHUOOpax
npesugenta CIIA Bix ,ZIeMOKpaTHqu r[apTu K. -
TOpaH, MOILT Ha «CBOTOY 1 «IyKOro» 3IIHCHIOETHCS 32
napaMeTpoM «perioHallbHa CIIBHOTA», HA OCHOBI YOTO
«CBOIM» € IMIUTIIUTHUN aBTOpP CTaTTi, a «IYXUMH» —
aMepUKaHCBKI IMOJIITHYHI JTistdi: ceHarop mrary Kipcren
Joxwmmniopann 1 npesuaent CLHIA 1. Tpamm. Koudiry-
pauiiiny mozens Y, — — 9, akTyasnizoBaHo B NIPUKIAIL
She called on the president to resign amid allegations
of sexual misconduct by as many as 17 women, and
infamously told a crowd of Trumps White House
tenure: “Has he kept his promises? No. Fuck no” (7),
y sxomy K. JhxkumniOpann (4,) 3BuHyBadye Npe3uaeHTa
J. Tpamma ( ‘12) Yy CeKCyaJhbHUX JOMAaraHfsx 00
17 5KIHOK 1 3aKJINKa€ OCTAaHHBOTO IITH Y BIICTABKY.

Mooenv «uysicuinn (4,) oae nosumueny ouinky
«uyncomy» (4,) (4%)

Y BmmBoBOMy OpurTaHchkoMy BumaHHi «The
Guardiany» memiarekct “Kim-chi and El Trumpo tacos:
Singapore feeds pre-summit anticipation” TpHUCBS-
YeHUU TOMY, SIK JIFOJI TOTYFOTBCS 1 YOTO YEKAIOTh BiJ
MaitOyTHporO camity Mix Kim Uen Muom i JloHamsaom
Tpammiom y Cunrarnypi. OTo3umiiHIHA MO Ha «CBOTO»
1 «9yKOT0» B1I0OYyBa€THCS 3a MApaMETPOM «perioHallbHa
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CIUIBHOTa»: «CBOIM» BHUCTyIa€ aBTOp MyOIiKaIlii,
a «ayxumm» — npeacraBauku [liBaignoi Kopei ta CLIA
SIK TIPEJICTABHUKH 1HIIIOTO PErioHAJILHOTO CIiBTOBAPH-
ctBa. B ypuBky “I have to admit that when it comes to
which is selling better, it is leaning towards Trump as the
favourite at the moment”, laughed Ganesh. “That’s just
the way of the world isn't it, everything leans towards
Trump” (13) xondirypauis 4, — + Y, Bupaxaerscs
B TOMY, III0 TIPEACTaBHUK Majioro Oi3Hecy B CuHTaImypi
(4 ) MetahopuuHO 3a3HAYAE, IO BCE B IIbOMY CBITi Kpy-
TUTHCs HaBkoJIO Tpamna (9).

Mooenv «csiny (C) oaec no3umugny oOuiHKy
«uyscomy» (4) (1%)

VY wmeniarekcti xkaHpy ananimuuna cmamms “Fact
check: Trump says North Korea summit “productive”.
Was it” nomynsipHoro amepukancbkoro Bunanus «USA
Today» Bij3Ha4YaeThCsi TO3MTHUBHA TO3HMIlIsA JloHAIBIA
Tpammna i fioro Hafil Ha IPOTPeC y PO3BUTKY BiIHOCHH
3 [liBHiuHOIO KOpeeto 3arajioM i B MUTAHHSX AEHYKIea-
pusamii 30kpema. «CBoi» 1 «ayxi» nTudepeniiiioBani 3a
perionansHuM niapameTpom: CIIA BHCTyNarTh y poii
«cBoix», a[liBniuna Kopes — «ayxux». Kongirypariiina
mogiesib C — + Y 3HaXOIUTh BUPAKEHHS B HACTYITHOMY
YPHUBKY 3rafaHoi myOmikarii: ... everybody can now feel
much safer than the day I took office. There is no longer
a Nuclear Threat from North Korea. Meeting with Kim
Jong Unwas an interesting and very positive experience.
North Korea has great potential for the future! (5) Tyt
M. Tpamm (C) migkpecioe, 1o 3yctpid 3 Kim Uen MHoMm
(4) € 11t HBOTO I[IKABUM 1 IIO3UTHUBHUM J0CBIIOM.

YHpoaoBK MPOBEACHOTO aHali3y BiJ3HAYCHO, IO
HAHOIBII PEenpe3eHTaTHBHOIO MOCIUTIO, Ky BTLICHO
B MeniaTekcrax feature article, € kondiryparis C — —
Y (46%); HailMeHI penpe3eHTaTuBHOI0 — Moaens C —
+ Y (1%). Mogeni 4 — + C'y nibpaHux TEKCTax KaHPy
ananimuyna cmamms He BUSBICHO.

J1oXoaMMO BUCHOBKY, IO aKTyasli30BaHi KOHDIrypa-
niC,—-+C,C,—--C,C—>+4,C—>-94Y—-C
1 ‘II — + ‘IZ € IHBapiaHTHUMHU JJII ME/I1aTeKCTiB )KaHPiB
news report Ta feature article, Toxi sx Kondiryparis 4,
— — U, € BapiaTMBHOIO, OCKUJIbKM NPEJICTABIEHA TUILKA
B MEJIaTeKCTaxX KaHpy feature article.

OxpiM TOro, y MeMIaTeKCTaxX SIK >KaHPY HOGUHHE
nogioomnenHs, Tak 1 KaHpy aHarimuuna cmamms CIo-
CTEpPEKCHO BHITAJIKM, KONM aBTOp ITyOImikaiii He aco-
1iroe cebe 3 )KOTHUM TepoeM IMyONiKaIlii SK 31 «CBOIMY,
1 JTOCHi/PKyBaHa OIMO3MINSI BUPAXKAETHCSA IMILTILIUTHO
gepe3 MO3UIio ii aBTOpA. Taki BUDagKu MOXKHA npesi-
CTaBUTH Yy Bnrnﬂm KOH(blrypaumHHx MozereH, sKi
BBa)KaIOTh lHBaplaHTHI/IMI/I OCKITBKM BOHH HAsBHI
B MeJliaTeKcTax 000X I[OCJ'IIIDKyBaHI/IX KaHPIB:

Mooens «mmmuumnuu ceiin (C, = ) asmop
nyonikauii / imnaiyumnuil cyo’ckm ouinku — Jnae
HO3UTHBHY OLIHKY «4yxomy» (1) (C, ~— + ). Ilpu-
KJIQJIOM MOXE CIIyTyBaTH MEAI1aTeKCT BIUIMBOBOTO OpHU-
taHchKoro BunanHs «The Guardiany “The fight of my
life”: Elizabeth Warren kicks off 2020 bid in lowa”,
y SKOMY TIOIUT Ha «CBOTO» 1 «Jy>KOTO» BiOyBa€ThCS
3a MapaMeTpoM «peTioHallbHA CIIIBHOTA»: «CBOIM»
BHCTYTIA€ aBTOP CTATTI K IMILTIIUTHAHN Cy0’€KT OIIHKH,
«ayxum» — cerarop CIIIA Emizaber Yoppen. B ypus-
Ky The Democrat, whose criticism of big banks and
corporations has made her a progressive star, was
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appearing as part of a five-city tour across the crucial
state over the weekend. She was also scheduled to stop
in Sioux City, Storm Lake, Des Moines and Ankeny (12)
aBTOP MEMIATEKCTY Xaupy anarimuuna cmamms (C, )
no3utuBHO omiHtoe E. Yoppen (d), xapakTepusyrodu 11
K «IPOTPECUBHY 3IpKy» 3a Ii KPUTHKY BEITHUKUX KOP-
nopartii.

Mooens «imnnivumnuin ceii» (C, ) oac neca-
MUGHY OUIHKY «uysncomy» ) cC,,.—-9

Tak, y meniatexcti “Will Trump let Russia take the
Azov Sea?”, omyOmiKOBaHOMY Y BIUIMBOBOMY aMEpH-
kaHcbkomy BumaHHi «The Washington Post», iinerscs
PO TaK 3BaHy POCIHCHKY arpecito B A30BCHKOMY MOPI.
OCHOBOIO MOJITY Ha «CBOTOY» 1 «UYXKOT0» € «PerioHasb-
HU apaMeTp»: «cBoiMm» € CLIA, «uayxuMm» — pocis.
YpuBok Russia has been intensifying the pressure on
Ukraine over the past three to four months in small
steps, similar to what we saw in moscow’s creeping
aggression against Georgia in the spring and summer of
2008... Other russian actions look ominous in retrospect
(15) UTFOCTPYE 3rajlany KOHq)irypauiIo OCKIJIbKH ABTOP
uiei mybnikauii (€, ) HEraTMBHO OLIHIOE Mii pocu (),
XapaKTepH3youn iX K «arpecuBHI» i «3IOBICHI».

VY mporieci MpoBEAEHOTO aHaNi3y KOHDIrypariitanx
MoOJIeNIel OTO3HMINIT «CBI — WyXWH» y BUOIpII aHIJIO-
MOBHHMX MEIIaTeKCTiB BCTAHOBJIEHO, IO IS OMO3MULIis
MOYKE BTUTIOBATHUCS Y JBOX MPUHIMIIOBO PI3HUX THIAX
oprasizarii Marepiaiy:

1) 00HOMOOenbHUT mun — y Mexax onHIeT myOImiKa-
i1 aKTUBI3y€ThCS JIHIIE OIHA 3 OMUCAHUX PaHiIIe KOH-
¢birypauniiHux Mmopeneil (HampUKIaA, TUIBKH MOAETb
«MH — J00pi, BOHH — 3711», a00 TIJIBKU MOACIh «MH —
IIUBLTI30BaH1, BOHU — BapBapH» TOILIO). Ono3witis npH
1bOMY OyAyeTbCs YiTKO i OXHOBUMIPHO, O€3 BHYTpILI-
HIX CyNepeYyHOCTeH Ui albTepHATUBHHUX PaKypCiB;

2) bazamomooenvHuii mun — y TOMy CaMOMy TEK-
CTI OIHOYACHO pPO3rOPTAETHCS KibKa (BiX JBOX JIO
II’SATH) Pi3HUX KOHQIrypaminHiuX MOJAEIeH; HAPHUKIA,
00pa3 «4y}Koro» MOKe OJJHOYACHO KOHCTPYIOBAaTHCA SIK
3arpo3/IMBUi 1 BogHOYAC HpI/IMiTI/IBHI/II‘/'I SK arpecUBHUN
1 SIK CITAaOKWH, sIK KYITBTyPHO BiZicTanmii i sIK HeOe3mey-
HUIT HOCIH THILOT iZCOIOTii; TaKe HalapyBaHHs MOJe-
JIel CTBOPIOE CKJIAIHININN, OaraTorpaHHUi 1 4acTo BHY-
TPINIHEO aMOiBaIEHTHUH 00pa3.

KinmpkicHU# miipaxyHOK MOKa3aB BUpa3Hy IepeBary
OararoMoneIbHOTO THUITy: BiH cTaHOBUTH 90% Tmipo-
aHajizoBaHuX TekcTiB (162 3 180 my6mikariit). OxHo-
MOJICILHUI THIT TparuisieTbest mme B 10% BUnankiB
1 MEepeBaKHO B KOPOTKHX jKaHpax (HOBWHHI 3aMITKH,
penaKiiiiHi KoMeHTapi Manoi Gpopmu), e aBTop oOMe-
JKEHHI 00CSITOM 1 MparHe MakCUMallbHOI OTHO3HAYHOCTI
ITOB1JOMJIEHHS.

Taka craTucTHYHa TIepeBara 0araToMOIEIBFHOTO
BTIJICHHSI 3aCBiUy€, IIO0 CyYacHI aHIIIOMOBHI Meia,
OMHCYIOUYH «UYXKOTO0», PIIKO 3aJ0BOJBHIIOTHCS OIHUM
CTEPEOTUIIOM, a BOJIIOTH KOMOIHYBaTH KiJlbKa THCKYyp-
CUBHUX CTpaTeriii omHodacHo. Lle nocuiroe eMominHui
1 pUTOPUYHHUM e(eKT, YCKIaTHIOE CHPOCTYBaHHS Ta
pPOOUTH KOHCTPYIOBaHHS 00pa3y BOPOra/iHIIOrO CTiMKi-
[IAM 10 KPUTHKH.

Tak, HoBuHa China blasts Mike Pence’s “arrogance
and hypocrisy” over human rights remarks, HanpyKo-
BaHa y BIUIMBOBOMY aMEpPUKAaHCHKOMY BHAaHHI «New
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York Post», € mpukiragoMm 0aratoMojiesibHOT peaizarii
OIMO3UIIIT «CBIH — UYXKHUil» Yy MeKaxX TEKCTy MyOuiKariii.
Lle#t MeniaTeKCT MPUCBSIUCHUN KPUTHIL HOMITHKH afMi-
uictpamii /I. Tpamma i 30BHINIHBOIONITHYHUX HOMH-
JIOK y BimHOCHHAX 3 Kuraem; mudepeHiarisi omo3uiii
«CBill — UyXHi» BiIOYBAETHCS 32 MPUHIIUIIOM «pPETio-
HaJbHa CHiIbHOTa»: «cBikk» — CILIA B oco0i Bime-mpe-
sunenta M. Ilenca, «ayxwuit» — Kutaii 1 fioro Bnana.
VY 3rajlaHOMy Me1aTeKCTi peai3y€eThes Biipasy YOTHPH
koH(irypauii mozeni, a came: 4 — -C, C,—-C, C
—--9 C—+U,

[puknagom xoupiryparii 4 — — C ciryrye BHCIOB-
moBaHHS odimiitHoro npencrapauka M3C Kuraro Xya
Uynbin: “A handful of politicians with Pence at their
head have confused black with white on these issues,
making irresponsible remarks and creating rumors
to slander others”, — she said (3), y sxkomy BoHa (4)
HETaTUBHO OIIHIOE TOJITHKY, sIKy poBaauTh M. IleHnc
(C), Big3Hauatouu, 1m0 Ta 0a3yeThCsl HA «IETKOBAKHUX
KOMEHTaPSX», Ki MOPOKYIOTh UyTKH 1 HAKJICIIH.

Kongirypanis C, — — C, TakoXk 3HaXOIUTh CBOE
BHUpa)XCHHsS B TaKOMy MemiaTekcTi: In siding with the
Chinese Communist Party and silencing free speech,
the NBA is acting like a wholly owned subsidiary of
the authoritarian regime for failing to stand up to the
governments criticism of Rockets general manager
Daryl Morey (3). M. Ilenc (C) 3BuHyBa4y€ KePiBHUKIB
NBA (C,) B Tomy, mo BoHH miaTpumyroTh Kommapriro
Kurato 1 ii mONITHKY, Yy TaKUi CIIOCIO CTAIOUX «JI0Yip-
HOIO (hipMOIO» aBTOPUTAPHOTO PEIKHUMY.

IIpuknagom HacTymHOI KoHGirypaniiHoi mozaeni (C
— — Y) B aHAJII30BaHOMY MEIIaTEKCTi € YPUBOK Pence s
speech at the Woodrow Wilson International Center
for Scholars was billed as follow-up to an address he
gave last year in which he accused China of improperly
seeking to influence congressional elections to defeat
President Trump (3), y skomy M. Ilenc (C) 3BuHYyBa-
yye odiiitnuii Kutaii (4) y HeNmpUUHATHUX CIpoOax
BIUIMHYTH Ha Mpe3ujieHTa Tpamiia IUIIXOM BTPYYaHHS
y Bubopu o Konrpecy CIIA.

HoBuHHE TOBIJOMIJICHHS pepe3eHTOBaHEe i KOHPIry-
pauiiiHoo Moaemto C — + Y, onpusBHEHOIO (parMeH-
ToM: He emphasized the US does not want to decouple
and repeated how US President Donald Trump is
willing to start a new future with China, it said. He also
underlined the friendship between Chinese President Xi
and his US counterpart Donald Trump (3). Y HaBene-
HOMY ypHUBKY 3a3Ha4eHo, 110 M. [lenc (C) Bce x 6a4nTh
TIEBHI IMJICTABH JUIS ONTUMI3MY y BinHocuHax CIIA —
Kuraif, minkpecaroroun 6akaHHs aMEPUKAHCHKOTO TIpe-
3HUJIEHTA I0/I0 IPY>KOM 1 Tu1aHiB Ha MaiiOyTHE 3 Kutaem
(9.

Meniateket “No, Trump couldn't shoot someone
without being investigated for it” aMepHKaHCBKOTO
BIuMBOBOrO BujaHHA «The Washington Post» npucss-
yeHuil tomy, mo mnpe3uaeHt CIIIA moBomuThes Tak,
HIOM BiH CTOiTh HaJl 3aKOHOM JEpXKaBH W IMITIUMEHT,
HE3Ba)KAIOUW Ha BCi HOTO «IIPOTHUIIPABHI il HAa Mpe3u-
JIEHTCEKOMY TIOCTY», Homy He 3arpoxye. JudepeH-
Iialis Ha «CBOTO» 1 «UyXOToy» y 3rajaHiil myOmikarii
BiJIOYBA€THCS 32 MApPaMETPOM «COIIJIbHI IHCTHUTYTH
(«meMokparu vs pecnyOmikanii»). 3pincu . Tpamn
BUAETHCS «UYKHM», a IPEACTABHUKH JeMOKpaTHIHOT
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napTii — «cBoiMm». Llelt MemiaTekeT ciryrye MpHKIaIoM
OJTHOMOJICITEHOI peaizaliil OMO3HuIlli «CBIH — YyKHii»,
a came koHdirypauiiina moxens C, ~— — Y 3Haxo-
JUTH CBOE BUPA)XEHHS B TEKCTI myOmikanii. Hampuxian,
B ypuBKY 1he president is arguing that he s completely
above the law. He’s wrong (9) asrop ny6mikanii (C,, )
migkpeciioe Toi akT, mo npe3uaeHt Tpamn (4) BBa-
’Kae, 110 BiH MoXke OyTH HaJl 3aKOHOM, TIPOTE BiH MTOMHU-
JSIETBCSL.

3a3HauaeMo, 0 OAHOMOJICTbHA peai3allis OI03u-
i1 «CBil — dyxuil» y BUOpaHHX MeAiaTeKcTax BiOyBa-
€ThCSI TUTBKH 32 JIOTIOMOTOI0 KOH(IrypamiiHoi Mojaeni
Cme —-4

BucHoBkHM Ta mepcnekTHBHU MOCJiTKeHb. [Ipo-
BeJIeHE JOCIHIJDKEHHS Jajo 3MOTy BCTaHOBHUTH, IO
B aHIVIOMOBHHX MeJiaTeKcTax KOH(MIIKTHOI TeMaTHKU
OiHapHa OTO3WINSA «CBIM — YYXHI» € OTHUM i3 ICH-
TpaJbHAX MEXaHI3MIB iI€0JOT1YHOTO ITO3HIiIOHYBAaHHS
Ta (hopMyBaHHsS TPOMAJICHKOI MyMKH. Ii akTyanizaris
BiIOyBa€ThCS TEPEBAKHO 3a JABOMA IapaMeTpaMu:
«perioHanpHa crinsHOTaY» (80%) Ta «comianbHi iIHCTH-
TyTH» (20%). JloMiHyBaHHA IapaMeTpa «perioHajibHa
CIIBHOTA» MOSACHIOETHCS (POKYyCOM NiIOpaHUX BUAAHb
Ha 30BHIMHIX koH(]IikTax (IliBHiuna Kopes, Kuraii,
Pocis, Cupis, Typeuunna), o yMOXKIJIMBIIOE BiBOIi-
KaTH yBary BiJl BHYTPIIIHIX Ipo0OIeM i KOHCTPYIOBATH
o0Opa3 30BHIMHBOI 3arpo3u. llapameTrp «couianabHi
IHCTUTYTH» dacTillle aKTHBI3ye€ThCS y BHUCBITICHHI
BHYTPINIHIX KOH(MIIKTIB (IPOTHUCTOSIHHS JIEMOKPATiB
i pecmyOJiKaHIliB, PEINIriiiHi 1 KyIbTypHI CylepedHo-
CTi).

Haiipenpe3eHTaTHBHINION KoH(DirypariitHo
MOZCIUTIO SIK y JKaHPl HOBUHMHE NOBIOOMIEHHs, TaK
i ananimuuna cmamms € C — — Y («cBiit» Hera-
TUBHO OI[HIOE «dyXo0ro») — 55% 1 46% BiAmoBinHO.
Lz Mmomenb BimoOpaskae 6a30By i/1€0JIOTIUHY CTpPATETik0
3aXiJJHUX MeJlia — TUCKPETUTAINI0 «Ty>KOT0» Ta JICTITH-
MaIlifo «CBOTO». bararomonenbHa peanizariisi OmO3HIIl
(90% TexcTiB, 10 YOTUPHOX MOJIENICH B OTHOMY TEKCTi)
3HAYHO MEPEeBAKAE HaJl OMHOMOJICIHFHOIO, 10 CBIAYUTH
PO CKJIaJHY, OaraTonrapoBy OpraHi3allif0 OI[IHHOTO
BIUIUBY ¥ TparHEHHs aBTOPIB/pemakmiil 3a0e3neynTtu
MaKCUMaJIbHY TIEpPEKOHJIMBICTh TIOBIJOMJICHHSI.

BusiBneHo dWiTke pO3MEXKYBaHHS IHBApPiaHTHHX Ta
BapiaTUBHUX KOHQITypaIliii: iHBapiaHTHUMHU I 000X
xampie C > -4, 4—-C C,—--C,C,—>+C,
¢.—-4C, -+ Y, BapiaTHBHOIO, Tpe/icTaBIIe-
HOIO JINIIE B KaHPi ananimuuna cmamms, — KOH)Iry-
pauis 4, — — 4. Ile miaTBepKye OiIbIIy aHATITHIHY
CBOOOMY U MOMIJIMBICTD 3aJTy4CHHS «IYXKOTO TOJOCY»
JUIE KPUTUKU IHIIOTO «4Yy)XKOT0» caMe B PO3JIOTUX
ABTOPCHKHX TEKCTaX.

OTpuMaHi pe3yabTaTH JOBOJISATH, IO OIIHHI CTpaTe-
rii (IucKkpemuTallisi, coiijapu3alisi, JUCTAHIIFOBAHHS,
jeriTuManis) 1 TaxkTuku (MeTadopusanis, 1poHis,
[UTYBaHHsI, IMIUTIIUTHA OIlIHKA) € HE BUIIaJKOBUMH,
a CHCTEMHHMH THCTPYMEHTaMH KOHCTPYIOBaHHS 00pasy
«4yKOTO» 1 3MIIHEHHS TPYIIOBOI iICHTUYHOCTI YUTada
SIK «CBOTO.

[lepcriekTHBY  MOJANBIIMX  JOCTiKEHh BOava-
€MO 3a TaKMMH HampsiMKamu: 1) 3iCTaBHHIA aHai3
peaiizarii omo3umii «CBili — YyXWil» B aHIJIOMOBHHX
1 YKpaiHCbKOMOBHHUX MeJliaTeKCTaX OJHI€l TeMaTHKH



Kocosuu O. B. Kongizypayii axmyanizayii onosuyii' «ceitt — 4yaicuily 8 aHaioMOBHOMY MediaOUCKypCi

(30KpeMa BHCBITJIICHHS POCIHCBHKO-yKPaiHChKOI BIHHH
y 20222025 pp.) 3 METOI0 BHUSBJIECHHS HAlllOHAJIBHO-
cnenu}iyHUX cTpareriif; 2) AiaxpoHiuHe JOCIiIKEHHS
JUHAMIKH KOHQITYpaliiHUX MOJEIeH y MeXax OJHOTO
BHJAHHS (HANpHUKIAT, eBoiolis obpasy Kuraro um
Pocii B «The Guardian» i «The Washington Post»
y 2016-2025 pp.) 3anexHO BiAg 3MiHM TOMITUYHOI
KOH IOHKTYPH Ta PENaKIiifHOI MONITHKY; 3) KOPIyCHE
JIOCITIJPKEHHS Bi3yaIlbHUX 3aC001B aKTyalti3allii Omo3uIii

«cBit — uyxwuity (portorpadii, iHorpadika, MeMn)
y nudpoBux Mmemia; 4) eKCliepUMEHTAbHE BHBYCHHS
CIPUMHATTA YMTAauYaMHU Pi3HUX KOHQIrypariiHux moze-
Jeil Ta IXHBOTO BIUIMBY Ha (DOpMYyBaHHS CTAaBICHHS 0
«TYIKOTOM.

Pesynprat MOXyTh OyTH 3aCTOCOBaHI B MPAKTHIII
KPUTHYHOTO aHali3y Mejia, MeIiaoCBiTH, MONITUYHOT
JMIHTBICTUKM Ta MiArOTOBI (haxiBIiB i3 MIKHAPOTHOT
JKYPHATICTHKH.
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IMocTraHoBKa npoGJjeMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-

CTUJICTUKA TOMACA BEPHTAPJIA B KOHTEKCTI
HOCTMOJAEPHICTCBKOI IOETUKH

Kpaguenko JI. C.
Jlpoeobuywvkuii depacasnuii nedacociunuil ynisepcumem imeri leana @panka

Cmamms npuceésauena komniekcHomy aunanizy noemuxu Tomaca bBepneapoa, 30cepedcernomy Ha 8uAeLeHHI 0CO6-
Jusocmell 11020 MOHONOIYHO20 NUCLMA, MEXHIKU YUMYBAHHA 1 (DOPMATbHUX 3AC00I6, WO BUSHAUAIOMb CIPYKIYPY
Ul CeMAHMUKY XYO0JUICHb020 meKcmy. Y yenmpi yeaeu — peHomen «<npoyumosano2o Mononoayy, akuiy meopax T. beph-
2apoa Habyeae cmamycy nposioH020 OP2AHI3AYILIHO20 NPUHYUNY Ul 8I000padcae CneyupiuHy MoOetb MUCTEHHS 1020
nepconaoicis. Tloxazano, wo cKiaoHa cucmema nepexasis, HaniaAcmMoBAHUX BUCTOBIIOBAHb | BMOPUHHUX MOBIEHHEBUX
CIMPYKMyp MOOeN€ npoyec pyUHy8anHs KOMyHIKayii il (popmye ocobausuti mun Hapayii, 8 OCHOBI AKO20 J1eHCUmb
besnepepere nosepreHHs 00 8xce BUCIO08IEH020. 3 'AC08AHO 0COOIUBOCHII Kilblye8oi KOMNO3UYii, AKA 8USHAYAE AK
crodicemuy nody0o8y, max i MOGHY OpeaHizayiio meopie nucvMennuxa. Luxniunicms, nosmopiosanicme i acoyiamus-
He P0320pMaHHs (hpaz penpesenmyons GHYMpPIWHIN CIAH NPOMA2OHICMIG, IXHIO 3AMKHEHICHb, MOHOMAHIUIHICIb
i He30amHicme 00 JIHIIHO20 MUCTEHHSL.

TIpocmedicerno egomoyito mexHiKu yumysauHs  pisnux scaupax meopuocni T. bepneapoa — 6io0 ¢hikcayii nowymozo
6 pomari «Mopo3» 00 CK1aOHUX KOHCMPYKYILl nepeKasis «O0py202o i mpemvoeo NopsaoKyy» y mekcmax «boocesiniay,
«lIpegepancy, «Banusxosuil kap 'epy». AKYeHmogano Ha MiCHOMY 36 3Ky MAHEPU NUCbMA ABMOPA 3 ABCHIPILICLKOIO
MOOEPHICMCHKOI0 Mpaduyicio, 30KpeMa 3 NOemuKo eHympiuinb020 mononocy Apmypa [lniynepa. Bucynymo me3y,
WO MOBHA MA KOMNOUYIIIHA (PpacMeHmapHicme, HAZPOMAOICEHHS PO3LATYIHCEHUX CUHMAKCUYHUX CIPYKMYD, OG-
mopu il eapiayii He nuute opmyroms IHOUBIOYANbHUL CINULL NUCbMEHHUKA, d U BUKOHVIOMb 2TUOUHHY NCUXONOSTUHY
1l KOCHIMUBHY (DYHKYII0: 8OHU BIOMBOPIOIOMb 0ecmabini308anull CmaH c8i00Mocni 2epois, 0eMOHCIPYIOYU HEMOXiC-
JUBICIb BUXOOY 3a MEXHCI B1IACHOT MOBIEHHEBOT «CNIpANly ma Nepemsoproloyll MeKcH HA MoOelb eK3UCMEHYilIH020
00c6i0y.

Y emammi oxpecneno nosi acnexmu inmepnpemayii meopuocmi 1. bepreapoa il no2nudneno po3yMiHHs MEXaHi3-
Mi6 11020 MEKCMOMBOPEHHS 8 WUPULOMY KOHMEKCT €6PONENCHKOL IimepamypHoi MOOepHICMUKU.

Kniouosi cnoea: cmunicmuxa, npoyumosanuti MoHOI02, Kilbyesa KOMNO3UYis, NOGMOPIOGAHICMb, HAPAMUEHA
CMPYKMypa, MOOEPHI3M, NOCHMOOEPHA NOeMUKA, MOBHA OP2AHI3aYis MEopis.

Kravchenko L. S. Thomas Bernhard’s Stylistics in the Context of Postmodern Poetics. The article offers a
comprehensive analysis of Thomas Bernhard’s poetics, focusing on the distinctive features of his monologic writing,
his techniques of quotation, and the formal devices that determine the structure and semantics of the literary text. At
the centre of attention is the phenomenon of the “quoted monologue,” which in Bernhard's works acquires the status
of a principal organizing device and reflects a specific model of his characters’ thinking. The study demonstrates
that the complex system of retellings, layered utterances, and secondary speech structures models the process of
communicative breakdown and shapes a particular type of narration grounded in the continuous return to what has
already been stated. The article reveals the features of ring composition, which determines both the plot construction
and the linguistic organization of the author s works. Cyclicality, repetition, and the associative unfolding of phrases
represent the protagonists’inner states, their isolation, monomania, and inability to think linearly.

The evolution of quotation techniques across Bernhard s various genres is traced — from the recording of overheard
speech in the novel “Frost” to the complex constructions of “second- and third-order” retellings in “Gargoyles”,
“Yes”, and “The Lime Works”. Particular attention is given to the close connection between the author s manner of
writing and the Austrian modernist tradition, especially the poetics of the interior monologue in Arthur Schnitzler. The
article advances the argument that linguistic and compositional fragmentation, the accumulation of ramified syntactic
structures, repetitions, and variations not only shape the writer s individual style but also perform a deep psychological
and cognitive function: they reproduce the destabilized state of the characters’ consciousness, demonstrating the
impossibility of transcending their own linguistic “spiral” and turning the text into a model of existential experience.
The article outlines new aspects of interpreting Bernhard s oeuvre and deepens the understanding of the mechanisms
of his text formation within the broader context of European literary modernism.

Key words: stylistics, quoted monologue, ring composition, repetition, narrative structure, modernism, postmo-
dern poetics, linguistic organization of works.

NpPOSIBIB  aBCTPIMCHKOTO  BapiaHTa  €BPOIEHCHKOTO

anpHocTi il posrsany. Ilocrars Tomaca bepnrapna
(Thomas Bernhard) mocinae ocoOnuBe Miclie y CBIiTO-
BOMY JIiTEpaTypHOMY HPOLEC Apyroi monosunu XX cTo-
JiTTs. Mloro TBOPYICTh CTaja OMHUM i3 HaBUPA3HIIINX
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MOCTMOJICPHI3MY, y SIKOMY MO€IHYIOTHCS IHTEIEKTY-
aJbHA pAJMKAJbHICTh, €CTETHYHA TMapaJOKCAIBHICTh
1 MOBHa eKclepuMeHTanbHicTh. T. BepHrapm ckoH-
CTPYIOBaB OPHUTIHAIBHY XYJAOKHIO CHCTEMY, y IEHTpI
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SIKOT — JIFOJTMHA, [0 BTpaTHJIa OMOpy y CBITI, Je iCTHHA
PO3YMHAETECA Y MHOXMHHOCTI MOBHUX KOHCTPYKIIiM.
Horo mposa, apaMaTypris Ta eceicTuka BHOYIOBYIOTh
CKNaAHUH TOMi(OHIYHUN TPOCTIp, Y SKOMY HMHUTAHHSI
M3HABAHOCTI, TIPUPOJX MOBH Ta (DYHKIIIH MHCTEITBa
HaOYBaIOTh YiTKO OKPECICHOTO (PiT0OCOPCHKOr0 BUMIpY.

AHaJi3 ocTaHHIX JockhiIxkeHb i myOJikauii.
Hocmimpkenns tBopuocti T. bepHrapma mae TpuBaiy
51 6aFaTOBI/IMipHy TPaJHUIIIIO, IO cq)opMyBanac;I Y €Bpo-
HeI/ICLKOMy mTepaTyp03HaBCTB1 Big KiHIs 1960- XpOKlB
KOJTH HOro IepIIi IPo30Bi TEKCTH i ApaMaTypris npu-
BEPHYIH yBary KPHUTHKIB CBOIM €KCHECPHUMEHTAIHLHUM
xapaktepoM. Y 1980-1990 pokax B aBcTpiiicbKOMY
JTTEpaTypO3HABCTBI 3 SBILIIOTBCS — IIpalli, aBTOPU
(30kpema 3. berrina, I1. ®ykc) SIKMX HaroJIoIIyIOTh Ha
CaTUPHUYHIH, TPOTECKHII Ta aHTHHOPMATHUBHIN TPUPOII
HOTO MHUCHMA.

Ha mouarky XXI cTONITTS B 3aXiTHOMY akaJeMid-
HOMY JIMCKYPCI aKTHBI3YIOTECS CTY/IL, IO PO3IISAAIOTh
TBopqlcTL T. BepHrap}la B pamax JII/ICKprI/IBHOI Teopn
i IHTEpIMCUMILTIHAPHAX MiAXOMIB — KyJIETYpOJIOTii,
¢inocodii MOBH, TICHXOAaHATITHYHOT KpUTHKA. b. 30pr,
M. T'yitep, M. Sucen, T. IlITIokep Ta iHIII MiTKPECITIO-
IOTh 3HAYCHHS HOTO TEKCTOBOTO «KOJOBOPOTYY», CHH-
TaKCUYHUX HArpoMaJDKCHb 1 PUTMIYHHX ITOBTOPIB SIK
MEXaHi3MiB JIEKOHCTPYKII Cy0’€KTHOCTI W KpPUTUKU
JIHHrBiCTUYHOI pemnpeseHTanii. IlommproeTscst momsy
Ha TBOpuicTh T. bepHrapaa sk Ha cnenngiuny dopmy
MOBHOI PaJIMKaIHOCTI, sIKa MPOOJIEMATH3Y€E CaMy MOX-
JHMBiCTh KOMYHIKAIIII y CBITI Mi3HEOMOAEPHOI KYJIBTYPH.

Penenmist TBopuocti T. EepHrapz[a B YKpaiHCBKOMY
mTepaTypo3Han0My IucKypci (opmyBanacst mocry-
MIOBO  HEPIBHOMIPHO, IO 3yMOBJICHO SIK OOMEKEHOIO
JNOCTYIHICTIO TepekianiB y 1990-x pokax, Tak i crierm-
(IKOI0 CKJIQJHOTO, €CTETUYHO-PAJUKAIBHOTO MHChMa
aBTopa. Ha BimMiHy BiJl HIMEIIBKOMOBHOTO ITPOCTOPY, i€
OepHrapiBChKi TEKCTH BiJ] CAMOTO ITOYATKy BHKJIMKAIH
IIUPOKUI pe30HaHC, B YKpaiHi KPUTUYHE CIPHUHATTS
Horo MOpoOKy aKTHBI3yBalOCs JIMIIE i3 MOSIBOIO IIEp-
X Npo¢eciiiHnX mepekIaaiB Ta TOCTiAHUIBKUX CTy-
niit mouarky XXI cTomiTTS.

Y 2010-2020 pokax pernemniis 3HAYHO IMOIJIH-
OMIOETBCA: 3 SBIAIOTBCA TPYHTOBHIII  JTOCIIPKEHHS
(I1. Puxma, T. I'aBpuiiBa, JI. KpaBuenko), mpucBsucHi
CTWJIICTHYHIN OpraHi3ailii Horo TEeKCTiB, MPUPOIl PHUT-
Mizanii, peHOMEeHy MOBHOI OIEPKHMOCTI, TpariaMmy Ta
abcypausanii OyTTs, crenudini HapaTUBHOI MepCIeK-
TUBH. B yKpaiHCBKHX JNiTEpaTypO3HABUUX CTYHISIX IPO-
CTEXKY€EThCS CTIMKA TEHJCHINISI 710 iHTepnpeTanii bepH-
rapza B KOMIIapaTHBHOMY KJIFOUi — 3 OINIAY Ha Iapajesi
3 aBcTpiiicbkuM MonepHizmoM (I'odpmancrans, My3ins),
13 HIMEI[PKUM «aHTH-POMaHOM», a TaKOXK MOJEpHic-
TUYHIMH TIPAaKTHKaMHU TOTOKY CBiTOMOCTI. YKpaiHChKa
PELeIIIisl IEMOHCTPY€E UYiTKY TEHICHINIO Bill MOBEPXO-
BOi, O3HAHOMIIIOBILHOI KPUTHKH 0 IOBHOI[IHHOTO
AQHATITUYHOTO W TEOPETHKO-TITEPaTypHOTO OCBOEHHS
TBOPYOI TApaJUrMH THCEMEHHUKA.

@opMmy II0BaHHS MeTH ii 3aBAaHb cTaTTi. Memoro
Li€1 CTAaTTI € KOMIUIEKCHE JOCIIIKEHHS 0COOIUBOCTEH
cruwirictuku T. bepHrapaa Ta ONpUSBHEHHS OETEpMi-
HOBAaHOCTI X OCHOBHHMH TIPHHIHIIAMH TOCTMOJEP-
HICTCHKOI MOCTUKH. Q0 ’€Kmom NOCITIKCHHS BUCTYIIa€e
xyaokHsa TBopuicTh T. bepHrapaa, a npeomemom — ii
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CTHITICTHYHI 0COOJIMBOCTI B KOHTEKCTI ITOCTMOJICPHICT-
CBKOI MIOETHKH.

JUii  TOCATHEHHsI MOCTaBJIEHOI MeTH mepenada-
YEeHO IIOCJIJOBHE 3IIMCHEHHS KUIBKOX AaHAJIITUYHUX
KPOKIB: OKPECJICHHS TEOPETHYHUX TapamMeTpiB TOCT-
MOZEPHICTCHKOI €CTETHKH i ITOCTHKH; BU3HAUCHHS MiCITS
T. bepurapza B aBCTpiI‘/‘ICLKOMy Ta €BPONEUCHKOMY JliTepa—
TypHOMY KOHTEKCT1 Jpyroi MOJOBHHM XX CTONITTH,
aHaJli3 MOBHO-CTHJIICTUYHUX i KOMITO3HIIHHUX Xapak-
TEPUCTHK HOTO TIHChMa; YCTAaHOBJICHHS CIerHudiku
XyAOKHBOI CTpaTerii MMCbMEHHMKA i 3’sICyBaHHS TOTO,
SK BOHA PENPE3CHTYE IOCTMOJCPHICTCHKI KOHIICTIIT
M3HABAHOCTI CBITY, IrpOBOi MPHPOJM MHUCTEITBA
7 KpU3U MOBHOT peTIpe3eHTAII].

MeTononoriYHy OCHOBY CTAHOBJIATH T€PMEHEBTUY-
HUH, TOETOJOTIYHUH, IHTEPTEKCTyallbHUHI 1 KYJIBTYpO-
JIOTTYHUH ITiTXOH, IO YMOYIIUBIFOIOTH IHTEPIIPETAII0
TBOPIB MMCHMEHHHKA SIK 0araTOpiBHEBHUX TEKCTIB, Y SIKIX
XyHOKHS (popMa KOpemioe 3 (PimocoPCHKOI0 MOICIITIO
CBiTy. V CTATTI 3alpONOHOBAHO LITICHE MPOYMTAHHS
crumictiku Tomaca BepHrapia sk 0JJHOTO 3 KIFOYOBHX
PI3HOBHUIIB aBCTPIHCHKOTO MTOCTMOIEPHOTO IMHACHMA, M0
MO€/IHY€ EKCIIPECUBHICTD, iPOHIUHICTD 1 IMHUOOKY (isto-
cocbKy pedeKciro Mmoo MeX Mi3HaHHS Ta MOKJIHBO-
CTEeH MHUCTEIITBA.

Buknag ocHOBHOrO Martepiaay JA0CJTiT:KeHHS.
TBopuicts T. bepHrapaa cTaHOBUTH yHIKaJbHE SIBUILE
B €BPOMNEHCHKIl JiTepaTypi Apyroi monoBuHU XX CTO-
TWTTA, Y SKOMY XyIAOKHIA EKCIIEPHUMEHT OpTraHidYHO
MOEHYETBCA 3 IIMOOKUM  (iTOCOPCHKMM  3MiCTOM.
Horo moeruka BHUPI3HSIETHCS CBOEPIAHOI MOBHOIO
MaHepoIo, Mo Gopmye crernudiyauil THII XyI0)KHBOTO
MUCJICHHSI, 30pIEHTOBAHOTO HAa BHSBICHHS MEXaHI3MIB
(YHKITIOHYBaHHS JIOACHKOI CBITOMOCTI, PO3IICIUICHHS
IICHTUYHOCTI ¥ JEMOHTaX TpaJulifHUX 3acal Hapa-
TuBy. [lonmiOHE 3MIlICHHS AaKIIEHTIB 3yMOBIOE (op-
MYBaHHS HOBOI €CTETUYHOI MapaJurMH, Y MEXKaX SKOL
MOBa IIOCTa€ HE IUIIE IHCTPYMEHTOM 300pa’KeHHS,
a TOJIOBHUM IIPEIMETOM XYI0KHBOTO OCMUCIIEHHS. TBip
y bepnrapna naOyBae puc CBOepinHOI «i1aboparopii
MOBIICHHSI», Y K1 3IHCHIOETBCS JTOCTIKCHHS ITOTCH-
IiaJry CJIOBa, IHTOHAIT i PUTMIYHUX CTPYKTYD.

OcoONMMBO iICTOTHUM €JIEeMEHTOM HOTO CTHIIICTHUKU
€ NPUHIMII TPH — NIEPEyCiM CBOEPIIHOT «IrpH B Oe3ym-
CTBO», IO BH3HAYAE HE TUIBKH TEMATHYHI AKICHTH,
a i MOBHY OpraHi3aIito TeKCTiB. Liest rpu mocinae 1eH-
TpaJibHe MiCIle B €CTETHYHIN cHUCTEMi TOCTMOAEPHI3MY.
[i Butoku CATalOTh KyJIBTYPOJIOTIYHUX 1 BiI0CcOPCHKIX
koHnentii Moranna [eit3inru («kHomo ludensy (1938))
ta ['anca-Teopra I'agamepa («Ictuna i Metom» (1960)),
SIKHI PO3IISAE TPy SIK HEPBUHHY (OPMY KyJIbTyp-
HOI JSUTBHOCTI, 110 3a0e3Meuye JTIOANHI TOCBiA TBOP-
40i cBoOOaM ¥ CMHCIOTBOpeHHs. ['amamep, 3i cBOTrO
0OKy, HArOJIOIIYE, 110 MHUCTELTBO MA€ irpoBy MPUPOLY,
OCKIJIbKH TPYHTY€ETHCS Ha TIOCTIHHOMY B3a€MOMEPEXOi
MDK PEasbHICTIO Ta YSIBHUM, MK CEpHO3HICTIO i YMOB-
HicTrO. [IJIT TOCTMOJICPHICTCHKOT MIOSTHKH 1Ie O3HAYAE,
II0 XYIOXHIH TEKCT IIePETBOPIOETHCS HA MPOCTIP CITLIb-
HOI iHTepIpeTaniiHoi rpyu aBTOpa i unTaya, e iCTHHA
MIOCTAa€ HE SIK OCTATOYHMI pe3ysbTar, a SK Ipolec B3a-
€MHOTO CMHUCIIOBOTO PYXY.

Ha nymky 6ararsox mocnigaukis, T. Beparapa dhop-
MY€ y CBOIX TBOpaX CBOEPIIHY «MOBY OOXKEBULIA», 1€
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MICUXIYHUHA po3ia]l (PYHKIIIOHYE SIK XYyIOXKHIA TpUHoM
i CTPYKTYPHHIA CIICMEHT IIOCTHKH. «boxeBlLIs» Y HOTO
HepCOHa>K1B peaisyeTbCs MepeyCciM 4epe3 MOBIICHHS:
HaB’SI3JIMBI TMOBTOPH, pHTMqua MOHOTOHHICTb, HaJ-
MipHa JeTaizalis Ta MoCcTiifHe MOBEPHEHHS 0 OJHOTO
1 TOTO caMOr0 MOTHBY CTBOPIOIOTH €(PEKT 3aMKHEHOTO
KOJIa, y sIKe TOTPAILISE CB1IOMICTb OMOBiAaua abo reposl.

ImocTpaTUBHMM y IIBOMY CCHCi € (parMeHt i3
pomany «BarnHsakoBui Kap’ep» y IKOMy MOBa IPOTAro-
uicra Konpana ¢dikcye Horo mcuxivany ):[e31HTerpau1}o
PuTMI30BaHI TIOBTOPH, HArpOMA/UKCHHS OIHOPIIHHIX
KOHCTPYKIIIH Ta pO3TajyXeHI CHHTAKCHYHI JaHIFOTH
YTBOPIOIOThH MaiiKe TIMMTHOTUYHHUN TIOTIK CBIJIOMOCTI, 10
BTpadae OyIb-sKy PEPEpPeHTHICTh 1 MEPETBOPIOETHCS
Ha caMoJ/IoCTaTHIi MOBHUI MexaHi3M. Llei MoHoOT He
JIUIIE BiATBOPIOE XBOPOONMBE MHCICHHS TEpPCOHAXKA,
a ¥ MOJICITIOE caM TIPHHITUI OEPHTap iBCHKOTO TTHCHhMA,
sIKe HEepigKo (YHKIIIOHYE SK aBTOHOMHA CTPYKTypa,
BiJlipBaHa BiJl 30BHILIHBOT pEaIbHOCTI.

3axinHoHIMeUbKUH JiTeparypo3HaBens 1. I'ammep,
cnparounch Ha Tesy d. MayTHepa Mpo TOTOXKHICTb
IOyXy ¥ MOBH, CIIYIIHO 3ayBa)Kye, IO «IIOCTHYHA MOBa
T. Beprrapna — 1ie MoBa, sKa BiITBOPIOE caMy cebe, He
BiJIIITOBXYIOUNCH BiJ 00’€KTA UM CIIBPOMOBHUKAY [5,
103]. Taka camopedepeHTHICTh MTOPOIKYE SPEKT «KMOB-
HOi 3aMKHEHOCTI», KOJHU CJIOBO B)XKE HE OITUCYE CBIT,
a KOHCTPYIO€ BJIACHUH MPOCTip iCHYBaHHS. AHAJIOTi4UHA
XapaKTEPUCTHKA MIPOCTEKYETHCS i Y 300paKeHHI MOB-
JICHHS KHSI3s 3aypay: OITOBiad Ha3MBAE HOTO «MEPTBOIO
MOBOIOY, sIKa OE3IEePEPBHO JUIETHCS i YTBOPIOE HECKIH-
YEeHHUH MOHOJIOT, M030aBlIeHN KOMYHIKaTUBHOI METH.
CrioBa, sIKi BiH BUMOBJISIE, «B3aralli Be He iCHYITh» [ 1,
146] — BoHM BTpavyaroTh 3B’ 30K 31 3MiCTOM i IEPETBOPIO-
FOTBHCSI HAa PUTMIYHUI [ITyM, Ha CaMOIOCTATHIH 3BYKOPSIII:
«¥Yei cuoamy i ciyxaioms, wo s xasicy npo npupooy, ciy-
Xaiome npo NOHAMMA NPUPOOU Ui NPO NOHAMMA AHMU-
mina 6 npupooi, NPo NOHAMMS «AHMUMLIA-NPUPOOUY.
1 panmom 5 3a3upaio 6cepeduny c8oei poounu — y Hao-
36UYAUIHO GeluKe, HAO38uyalHo 3acmapine [oxrobep-
HiY, ¥ 0eoani memHiuL, MOMOPOUIHy ICMopir, wo éce
Oinvbute 1 OiTbUe 3aHYPIOEMbCA Y CBIUL GIACHUL MOPOK,
V JHCAXUBULL CMOPIO NOKONIHD, Y 0e0ali HeCmepnHiuLy
«MUCEYbKICMbY POy, V XUMEPHY WMYUHICMb NOKO-
JHb, Y 1AOIPUHM MEPMBUX 8ICIOK JHCAXY, 3AX0BAHUX NiO
imenem 3aypay, — 3 K020 5, dopoeuii Ookmope, i menep
yac 6i0 wacy cnpagoi uylo KPUKU JHcaxy, 3anizHini Kpuku
arcaxy moix oaeno nomepnux npeokis...» (1, 114).

Kus3p 3aypay mpomyKyBaB TpaMaTH4Hy HICEHIT-
HUI[I0, TBOPUB HOBI CJIOBa, XapaKTepHi JJIs Imu3odpe-
HIYHOTO MOBJICHHS; HOTO BHCJIOBIIOBAaHHS OyIH Iepe-
CUYEHI MaHIPHUMH 1HO3EMHHMMHU JiekceMaMu. YacToTHe
X y’)KUBaHHsI, TAK CaMO SK 1 [TOCTiifHEe BapitoBaHHS Ppa3,
CIPSMOBAHUX HA O3HAUCHHS JIFONICH, CBIAYUTH PO HOTO
0e3yMCTBO.

XynoxHi edekT, SKUil JOCATAETHCS Yepe3 TaKy
MOBHY OpraHi3allilo, MOB’3aHUH HE JIMLIE 3 BiITBO-
PEHHSIM TICHXIYHOT TaToJiorii mepcoHaxiB. Mnerbes
PO IEMOHCTPALI0 MPUHIUIOBOI KPU3U MOBH — OIHI€T
3 KIIIOUOBHUX Mpo0JieM mocTMoaepHi3mMy. Mosa y bepH-
rapaa BUSBIISIE CBOKO OOMEXKEHICTh, HECTIHKICTh 1 BOI-
HOYAC EKCIPECUBHICTh, 3JaTHICTh O CaMO3POCTAHHS.
Bona neMoOHTYe TpaauIiiiHi CTPYKTYpH OMOBIMi, Iepe-
TBOPIOIOYM TEKCT Ha TinepTpodOoBaHUN MOHOJIOT, KUK
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PYXaETHCS HE IO CMUCITY, @ HABKOJIO HHOTO, CTBOPIOIOUN
Bpa)XCHH: OE3BHX1THOTO KOJIOBOPOTY CBIiZTOMOCTI. 3Bep-
HeHHs T. BepHrapna 10 cTBOpEeHHS! «MOBH ITOMIILITIAHHS»
He € BumaakoBuM. Sk ciymHo 3a3Hayae K. [Iminep,
«Oe3MiIbHICTD, IO BU3HAYAIA AYXOBHY CHTYAIlIIO PO3-
BUHCHOTO OypiKya3HOTO CYCILIBCTBA, CIPSMOBYBaa
MHCTEITBO /10 IMAHEHTHOCTI, fika y TBopuocTi T. bepn-
rapia TIOCTa€ O3HAKOK XBOpoOmMBOcT» [6, 620].
VY BHOyIyBaHIH MMCbMEHHUKOM «MOBI 0€3yMCTBa», 1110
BIITBOpIOE (pparMEeHTOBaHI W YACTO aJOTiYHI TYMKH
MEPCOHAXIB, BUPA3HO MPOCTEKYIOThCA KaJeHJ0CKO-
MIYHICTh HAPATHUBY, «PO3ipBAaHICTb)» MUCIEHHS, CXWJIb-
HICTh 710 (pparMeHTapHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIH,
SIKI PO3IIEIUTIOIOTECS. HA BENUKY KUTBKICTB IMiAPSIITHIX
pEUCHB.

VY 1bOMY KOHTEKCTI OCOOJIHMBO MOKA30BHM € CIOCIO
opraHizaiii Tekcty «Ampacy, ne bepHrapa maiicrepHo
BTUTIOE (pparMEHTApHY CTPYKTYPY CBIIOMOCTI, BiIMOB-
JISIFOYKCH Bij JIIHIWHOI OIOBiAl Ha KOPHCTb MO3ai4yHOTIO0,
KaJIeH 10 CKOTIIYHOTO Bl):[TBOpeHHH BHyTplI]_IHLOFO CBITY
HCpCOHa)KlB VYpUBKH CTIOTaIB, KOpOTKl 4acTo Hesa-
BEpIICHI BUCIIOBIIOBAHHSI, PAITOBI MOPYIICHHS JIOTiY-
HO{ IOCTIIOBHOCTI Ta MOBEPHEHHS JI0 TUX CAMHX TYMOK
CTBOPIOIOTh BIAUYTTS 3CYyBY, HECTIMKOCTI, sike (popmye
cneumbquy armMocgepy Tekcry. Taka moetnka ¢par-
MEHTapHOCTI HE JIUIIE nepesiae MCHXONONiYHII CTaH
repoiB, ajie ¥ BOAHOYAC BTUIIOE TOJIOBHI CBITOIVISJIHI
3acaJii MIChbMEHHUKA, 30KpeMa HOoTo IITHOOKHI CKeTICHC
I0/I0 MOXKJIMBOCTI CTBOPEHHS II1JTICHOT KAPTHHU CBITY.

T. bepHrap1 HABMUCHO YHHUKA€ KJIIACUYHOI KOMITO3H-
iitHo1 rapMoHii, 3aMiHIOI0uH 11 «1a0ipUHTOM» BHCIIOB-
JOBaHb, 110 30JIMKYy€E HOro 3 paHHIMH POMaHTHKAMU.
Hemapma B «AMpaci» 3’sBisieThest emirpad i3 Hosa-
Jica — He SIK JeKOpaTUBHA IIUTATa, a SIK KIIF0Y JI0 PO3y-
MIHHS BCi€i cTpyKTypH TBOpY. OJHUM 13 HaMOLIBII IIPO-
MOBHCTHX TNPHUKIAIIB MO3ai4HOI OpraHizalii OmoBifi
€ YPUBOK 13 TIOBICTI « AMpacy, repe;] IKHM HEBUITaTKOBO
noxano emirpag i3 «®parmenriBy Hosamica: «Vcgi-
O0OMAEHHS MO20, WO MU € He YUM IHWUM, AK ppazmen-
mamu, wo Kopomxi, 008uli tl HatldOGULT NPOMINCKU YACY
€ auwe pazmenmamu... Wo MpUBALICING ICHYBAHMHSI
micm i Kpain € minoku gpaemenmamu... i ujo 3emius —
@pazmenm... wo 6ecb PO3GUMOK € PpacMenmom... o
00CKOHANICMb — HIWo... Wo ¢hpasmenmu nocmanu
i nocmarome... HHOOHO20 WLIAXY, Juule O0GIOKU... WO
KiHeyb — 0e3 ceioomocmi... w0 mooi Hiuo2o be3 mebe,
a omaice, Hivo20 Hemae...» (2, 4).

PomanTtuuna ixes <<(bparMeHTa SIK  a0COJIFOTHOT
(bopMI/I» JIe KOKEH YJIaMOK CBIIOMOCTI € CaMOJIOCTaT-
HIM 1 BOTHOYAC TaKWM, IO BKa3ye Ha BIACHY He3aBep-
IICHICTh, Y bepHrapaa mepeTBOpIOEThCA Ha XYI0MKHIO
cTparerito. BiH CTBOpIOE TEKCT, y SKOMY KOMIO3HUITiiHA
PO3IpBaHICTh 1 CEMAaHTHYHI «IPOBAJINY» CTAIOTh CIIOCO-
0OM BUSIBIICHHS BHYTPIIITHBOT MOPOYKHEU1, CK3UCTEHIIIH-
HO{ po3ry0JIeHOCTI i AyXOBHOI BUCHAKEHOCTI Cy4acHOT
JIFOJTHHU.

Putwm i cuntakcuc y T. bepHrapma opraHizoBaHi Tak,
IO TEPETBOPIOIOTHCS HA CAMOJOCTATHIO CCTCTHYHY
Kareropito. Hakonmu4eHHs MifpsSAHUX peueHb, HaB sI3-
JIMBE MOBTOPEHHSI OKPEMUX CIIIB 1 KOHCTPYKIIIH, TIO€I-
HaHHS JIOBTUX TIEPIONiB 3 KOPOTKHUMH, YPHBYACTHMHU
pEILTIKAMU CTBOPIOE BPAKCHHSI OE3MEPEPBHOTO PYyXY
CBIJIOMOCTI, III0 HAMAraeThCs BIIOBUTH iCTUHY, aJie BECh
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Yac HATUKAEThCS Ha BHYTpINIHI Oap’epu. Taka mMoBHa
CTPYKTYpa MOJICIIOE CBOEPIAHUI «IOTIK CBiTOMOCTI
B CTaHi HaJulaMy», KOJIHM JyMKa HE MPOCTO PYXa€TbCS
Xa0TUYHO, a PO3MATAETHCS, TMOPOKYIOUM BCE HOBI
1 HOBI (hparMeHTH.

Oco0nmrBO BaXJIMBO, MO I (parMeHTapHICTH
y bepHrapaa 3aBxau Mae ICHUXIYHE MiATPYHTS: BOHA
€ HE JINIIC €CTeTHYHUM IPUHOMOM, a i CHMBOJIIYHUM
BiJIOOpaKECHHSIM XBOPOOJIUBOTO CTaHY ITEPCOHAXKIB, IS
SKHX CBIT IOCTa€e po30UTHM Ha ynamku. Came y IiboMy
aCTIEKTi MOXKHA MPOCTEXUTH IIHOUHHY CHOPIIHEHICTH
Beprrapna 3 MOIEpHICTCHKOIO Ta ITOCTMOACPHOIO Tpa-
JMINE0, JIe PO3ApOONICHICTh OYTTS BIATBOPIOETHCS
4epe3 MHOKHHHICTD MEPCIEKTUB, PYHHYBAHHS JIOTid-
HUX JIAHIIOXKKIB, I€31HTErpallito HapaTuBy.

Hus T. beprrapia MoBa He € 3acO00M CTBOPCHHS
TrapMOHIWHOT Xy/I0’KHBOT TIMCHOCTI — HABITAKK, BOHA BiJI-
I3epKaTIOe€ HEJOCKOHANICTh, XUMEPHICTh, TPaBMaTH4-
HICTb JIIOJICBKOTO icHyBaHHs. Uepe3 MOBY, IO «Iama-
€TBCSI» 1 «CHOTHKAETHCSA», NMUCHBMEHHHMK JEMOHCTPYE
mIMOOKY HEIOBIPY J0 KOMYHIKAI] SK Takoi. Y IboMy
CeHCI HOro TBOPW IepeOyBalOTh y TONI IHTENEKTY-
anbHOI Tpajuiii, 3anodaTkoBaHoi JI. Bitrenmraitnom
i @. MayTHepoMm, sIKi HaroJoIIyBadd Ha OOMEKEHOCTI
MOBH Ta i HE3/IaTHOCTI IepeaBary abCOMOTHY ICTHHY.

KirouoBuME 03HAKaMH IMMOCTMOJICPHICTCHKOT TOe-
TUKH € IHTEPTEKCTYalbHICTh, 1POHIYHICTb, MApPOIii-
HICTb, ()parMEHTAPHICTb, TUIMHHICTH OTIOBiI i BUpa3Ha
camopediekcuBHICTh. [TocTMOepHMIA aBTOp HE MparHe
CTBOPHUTH TBIp 13 «IUCTOTO APKYIIay, a HATOMICTh BCTY-
Iae y CKJIaJHUH Jiajor i3 KyJIbTypHOI Tpajaulli€lo,
IHTEpIPETYI0uH, TPAHC(HOPMYIOUH i MapoIiI0I0UH ii.

®parMeHTapHICTh, MOBTOPIOBAHICTh, CHHTAKCHYHA
HAJUTHIIKOBICTh 1 pUTMIYHA MOHOTOHHICTH Y TBOPYOCTI
T. bepurapaa (yHKI[IOHYIOTh HE TPOCTO SIK CTHIIC-
THYHI 3ac00H, a K (QyHAaMCHTAIbHI MPHUHIUIN HOTO
MmoeTHKH. BoHW 3a0e3MeuyroTh TIIMOOKE MCUXOJIOTIUHE
3aHYPCHHS Y BHYTPIIIHIN CBIT IMEPCOHAXKIB, YMOXKIIH-
BIIOIOTh XY/IOXKHE JOCIHIIKEHHS MEX JIOICHKOI CBiJI0-
MOCTI Ta BOJHOYAC YTBEP/DKYIOTH HOBY JITEpaTypHY
MOJIETIb, JIe MOBA CTA€ HE IHCTPYMEHTOM, a CaMOIIOCTaT-
HIM IIPEMETOM €CTETUYHOTO aHAi3Y.

Monomnoriunicts y T. Bepurapna — He sume ¢op-
MaJbHa O3HaKa, a W CyTHICHA XapaKTEpUCTHKA HOTO
XyIO0KHBOTO MHUCJICHHsI. MOHOJIOT HE € cItocoOoM camMo-
PO3KPHUTTSl IMEPCOHAXKA, SK Yy KIACHYHIN JITepaTypi;
y bepHurapna BiH paauie ¢ikcye pyitHyBaHHS Cy0’ €KTUB-
HOCTI. Vci 6e0ymb auiie MOHONO2U, MU JHCUBEMO 8 HACU
mononoeis (1, 138), — MOXOIUTh BUCHOBKY OJTUH 13 OepH-
rapaiBChKUX MepcoHaxiB. [10Tik MOBIEHHS HE 3aBep-
LIy€THCS] BUCHOBKOM, HE CIIPSIMOBAHUM 10 ajpecara, He
nependayae KOMYHIKaTHBHOTO YCIixy. MoHOIOT mep-
COHaxa y OepHTapIiBChKii MOETHUIN — Iie croci0 icHy-
BaHHS y CBITI, JIe pO3MOBa CTaja HEMOXKIUBOIO, 2 MOBa
BTpaTUIa CBOIO MEPBUHHY (YHKIIO HOPO3YMIHHS.
3BijcH XapakTepHa JJisi HOTO TBOPIiB «EKCIIaHCIs CIOBaY,
0 MONIMHAE Oy/Ib-AKY PealliCTHUHY JIf0 1 IEpeTBOPIOE
CIOKET Ha BTOPUHHUH, Maiyke MEXaHIYHUH CIIEMCHT.

[MucbMeHHUK yHUKae TPAAUIIIHOTO A €BpOMEi-
CHKOTO pOMaHy YepryBaHHS PEIUIiK, MCHUXOJIOTIYHUX
ray3, IHTOHAIlIWHUX B3a€MOJIHA. 3aMicTh IBOTO TEPOi
TOBOPSATH «B HIKYII», & IXHI BUCIIOBIIOBAaHHS HE MAalOTh
azpecara, 31aTHOro nouytu. Tak BuOynoByeThes 0Opas3
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CBITY, Jic KOXX€H 3aHypeHHH Yy BJIACHY BHYTPIIITHIO
MOPOXKHEYy 1 OOJIICHO MOBTOPIOE Ti caMi (ppas3u, Hama-
TarouuCh YIOPSAIKYBATH Xa0C MUCIIEHHS. Y IIbOMY CEHC1
MoHojoriuHicTs T. bepHrapaa € He mpocTo CTHIICTHY-
HUM MIPHHOMOM — 1€ CIIOCI0 XYI0’KHBOTO MOJICITIOBAHHS
CYYaCHOCTI sIK IIPOCTOPY BiUy>XEHHS i €MOXU 0CTaTOU-
HOTO pO3Majay KOMyHiKaii.

[ToniOHe MOBHE caMO3aMUKaHHS MTOPOJKYE SBUIIIE,
SIKe JIOCITITHUKH OKPECIIIH SIK «aBTOHOMI3AIliF0 MOB-
JCHHs». Y TBOpaX NMHChMCHHUKA CIIOBO JKUBE 3a BIIAc-
HUMH 3aKOHAMH: BOHO HaOyBa€ PHUTMY, CTPYKTYpH,
BHYTPIIIHBOI JOTIKH, SIKi HE MOB’s3aHi 13 30BHINIHBOIO
peasnbHicTIO. MoBa K Taka cTae 00’€KTOM JIOCIIi-
JoKeHHS — came ToMy T. BepHrapma wacto Xapakrepu-
3yIOTh SIK aBTOPA, SIKUH CTBOPUB yHIKaJIbHUI THII JIiTE-
paTypu «Ipo MOBY», y SKiii MOBJCHHS IepecTae OyTu
MPO30pUM 1HCTPYMEHTOM 1 HalOyBae CyOCTaHIIHHOT
Bary.

VY 1bOMYy KOHTEKCTI BaXKJIIUBUM IOCTa€ U Te, IO
«MOHOJIOTTYHICTE» y bepHrapna HEpo3puBHO MOB’sI-
3aHa 3 foro cnenudigHuM «puT™MOM Oe3ymcTBa». Moro
mpo3a PO3rOpPTAETHCS 32 IPHUHIMIIOM HaB’ SI3IIUBOTO
MOBTOPEHHSI, IO CTBOPIOE €(PEeKT HEBIMHHOTO BHY-
TPIIIHBOTO THUCKY. PUTM ITMX TEKCTiB HEPiBHUM, HEPBO-
BHi1, HACHYECHHNI CHHTAKCUYHHUMH CIIaJIaxaMy ¥ IpoBa-
namu. Take MOBIICHHS HIOW MOJIEIIOE NICHXIYHUHA CTaH
MEPCOHAXKIB, sIKI TepeOyBarOTh Ha MEXi MaTojiorii um
eK3UCTEHINHHOI Kpn3u. [ICMXOmaToNoriuHui eIeMEeHT,
SIKMH KPI3HUTH B IHTOHAIIIFHIN opraHizamii ¢pasu, crae
XyHAOKHIM 3aC000M BiTBOPEHHS HANPYKEHOI BHY TPIIII-
HBO1 OOPOTHOU.

Oxkpemoro aHaiizy nmorpe0ye i Toii GaxT, 1o B TBOP-
gocti bepHrapa MoBa HaOyBae xapakTepy camopeduiek-
CHBHOTO ITporiecy. [ epoi mocTiitHO po3MipKOBYIOTE PO
BJIACHY HE3J[aTHICTh MOBHTH, IIPO BTPATy 3MICTY, IIPO
«TIOPOKHEUY CIIOBa». Taka camopequieKcis BHSBISE
CBITONISAHY HACTaHOBY IMCHMEHHHUKA: MOBa JIJIsI HHOTO
€ IHCTPYMEHTOM OJHOYAaCHOTO CaMOCTBEPDKCHHS Ta
camopyiiHyBaHHS. BoHa CTBOpIOE 11103110 BIIOPSIKOBA-
HOTO BHYTPIIIHBOTO CBITY, aJIe BOJXHOYAC BHUSBIISIE Xaoc,
SIKHH IO LTFO3110 TITOYYE.

OTXe, MOHOJIOTIYHICTh, TIOBTOPKOBAHICTh, PUTMIYHA
Ha/IMIPHICTB 1 ()parMeHTapHICTh — 1€ B3a€EMOIIOB’ sI3aH1
ckimagauku noetuku T. Beprarapna, mo ¢popMyroTs yHi-
KaJlbHy MOJICJIb XYIIOXKHBOI CBIIOMOCTI. BOHM naroTh
3MOT'Y MIUCHbMEHHHUKOBI HE JIUIIE OCMHCITIOBATH MEXOBI
NICUXIYHI CTaHM, alic i CTBOPIOBATU HOBY, PAIUKAIHLHO
MoZepHYy (OpMy BHpaXEHHS, y SIKiif MOBa cTae camo-
JIOCTaTHIM €CTETHYHUM 1 (UIOCO(PCHKUM SBHUIIIEM.
Came 3aBISKH IIbOMY TBOPYICTH aBCTPIHCHKOIO aBTOpa
nocigae ocobiauBe Micie B jditeparypi XX CTOMITTH,
BIZIKPUBAIOYHM IUIAX 1O HOBOTO PO3YMIHHS (DyHKIIiH
XYJIOKHBOTO CJIOBAa Ta MOMKJIMBOCTEH JiTeparypHOi
IHTEepIIpeTallii.

Takuit edekt 6araTopazoBoOro 3aI0MJICHHS CTBOPIOE
CBOEPIJIHY CTPYKTYPY OIOBIiJI, Y SIKi BUCIOBIIOBaHHS
MOCTAIOTh HE SIK Oe3MocepeHiil aKT MOBJICHHS, a SIK
€X0, IO TOBEPTAETHCS O YWTada 4epe3 KilbKa Imoce-
penHUuKiB. YHACHiZOK LBOTO TEeKCT HalbyBae moido-
HIYHO1, TIPOTE BOJHOYAC JE30PIEHTYBaJIbHOI 3BYKOBOT
OpraHi3allii: ToJI0C MPOTaroHicTa BTpayae aBTOHOMHICTh
i pPO3UMHSIETHCS B MEpPEXKi B3a€MOIOB’SI3aHUX LUTAT,
nepekasiB 1 MepeMOHTOBAaHUX BHUCIOBIIOBaHb. Came
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Taka CTPYKTypa € OJHAM 13 HaBUPA3HINIUX CTHILOBHX
MapKepiB OCPHTapIiBCHKOT IIPO3H.

Oco061MBOTO 3HAUCHHS Ll TeXHiKa Ha0yBa€ B poMa-
Hax «BamusakoBuii kap’ep» Ta «IIpaBkay», ne aBTOp CBi-
JIOMO BIJIMOBJIIETHCSI Bij Oynb-siKOT CTaOiIbHOI Hapa-
TUBHOI HEPCIEKTHBH. Y IUMX TEKCTaX OIOBiAadi He
MPOCTO LUTYIOTh 1HIIUX — BOHU IUTYIOTH ceOe, LUTY-
IOTh Yy’>K€ MOBJICHHS, KOMCHTYIOTh HOMNEpenHi Bepcil
BJIIACHUX BUCIIOBIIOBAHB, IIEPETBOPIOIOYH MOBICHHS Ha
NMalipuHT, y SKOMY HEMOXKJIMBO PO3PI3HHUTH MEPBUHHI
it BTOpUHHI BUCJIOBIIIOBaHHS. MoBa Oijbliie He BinoOpa-
’Ka€ peaJbHICTh — BOHA TBOPHTS ii, TyOITIO€, CIIOTBOPIOE,
po3kiazae Ha GparMeHTH U Bipasy K 3HOBY 30upae 3a
HOBHM IIPUHIUIIOM. TakuM YuHOM, IIUTYBaHHA y bepH-
rapja cTae He JMIIEe METOJIOM penpe3eHTallil, a i ecte-
TUYHOI MOJEIUTIO iICHYBAaHHS CBITY, y SIKOMY Oy/b-sike
«sI» ICHYE JIUIIIE SIK CYKYITHICTh IyKHX TOJIOCIB.

[lle omHUM BaKJIMBUM aclleKTOM € Te, 1o Oarato-
pa30Be HACUYEHHSI TEKCTy IIUTaTaMH Ta MOBTOPEHHSIMU
CTpusie pyHHaIil TpaauiiiHoi KOHICNIii aBTOPCTBA.
VY OepHrapiiBCbKOMY TEKCTI HEMOXKIIMBO BCTAHOBHTH
OIHO3HAYHY MEXXY MIXK TOJIOCOM OIOBiJIaya Ta TOJI0COM
reposi: BOHU IOCTIHHO MEpPeTIKaloTh OJUH B OJHOTO,
IyOIIOIOTECSI, TPABECTYIOTHCS, B3AEMHO IIJIBAKYIOTh
BJIACHY JOCTOBipHICTB. OmoBimad OiNbIIE HE BHCTY-
A€ TaPaHTOM ICTHHHOCTI: BiH CTa€ YaCTHHOIO MOBHOI
Ipu, y SIKili He icHye mpuBineioBaHoi mo3umii. Tox
«TIPOIMTOBAHUHA MOHOJIOT» HE MPOCTO (hiKCye «MOBY
OOXKEBIJUISD» MPOTATOHICTIB, a i BUSIBIISIE KPU3Y aBTOPH-
TETHOCTI CJIOBA, IIO € OJHI€I0 3 KIFOYOBUX O3HAK ITOCT-
MOJICPHOT Uy TJIUBOCTI.

VY mogicti «IIpedepancy 1ei posman MOBICHHS
HaOyBae 0coOONMBOI 1HTEHCHUBHOCTI. Po3moOBigs TpH-
Ma€eThCsl Ha (parMEHTAPHUX, YacTO CYHEPEUWINBUX
BHCJIOBJTIOBAHHSIX NIEPCOHAXKIB, SIKi BIITBOPEHI 3 Pi3HUX
MO3MIIN 1 Yepe3 pi3HUI CTyMiHb ONOCEPEIKYBAHHS.
JIiHilfHICTh HApaTUBY PYWHYETHCS OCTATOYHO: TOAIT HE
TaK pPO3TOPTAIOTHCS, SK ITOBTOPIOIOTHCS, 3CYBAIOTHCS,
HaKJIAJal0ThCsS OJHA HAa OJIHY. YHACIIJOK I[bOTO YUTau
OTIMHSIETHCA MIEPE/T KOJIAaXKEeM BHCIIOBIIIOBAHb, KU JIHIIIE
IMITY€ HITICHICTB, aJie HACTIPaB/Ii IPOTIOHY€E HECKIHYCH-
HUH HAOIp IHTEPIPETAIiTHIX MOKITHBOCTEH.

IoxiGHy cTpykTYypy cnocTepiraemo i y «BamHsko-
BOMY Kap’epi», Jie MOBJICHHS OIOBiJaua i repos 3iu-
BalOThCSl HACTIJIBKH, 1[0 CTBOPIOIOTH «e(EKT 3CYyBY» —
CHTYAIIiI0, KOJIH JKOJHE CJIOBO HE HAJICKHUTh OJJHO3HATHO
HikoMy. BTineHuil y TakoMy BUIISAI HapaTHB pyHHye
MeX1 MiXK Cy0’€KTUBHUM 1 00’ €KTUBHUM, MK CITOTa]I0M
1 BUTQAKOIO, MDK BHCIIOBIIOBAHHSAM 1 TIyMadeHHSM.
MoBa BTpauae pedepeHTHICTb 1 MEPEeTBOPIOETHCS Ha
ABTOHOMHHI MeXaHi3M, 1[0 MPOIYKy€e CEHCH, HE MOB s
3aHi 3 PealIbHICTIO 11032 TEKCTOM.

TakuM 4YMHOM, TeXHiKa 0araroriacTOBOTO IIHTY-
BaHHS i TIOBTOPEHHS, 1[0 IPOHU3YE TBOPUicTh T. bepH-
rapja, He BUIIaJKOBa CTHJIICTUYHA O0COONMBICTH, a iMa-
HEHTHA BIACTUBICTH HOTO XyJO)KHBOTO MHUCJICHHS. BoHa
pearizye pyHIaMEHTANbHY JUIS MACEMEHHUKA TE3Y, 10
CBIT € (pparMeHTapHUM, MOBa — HEHAIIITHOIO, a OyIb-sKa
cnpoba CTBOPUTH LIJTICHY OIOB1/Ib HEMUHYYE Befle 10 il
BHYTpimHb0r0 po3namny. T. beparapa He mpocTo 1eMoH-
CTPy€ KpH3y MOBJICHHS — BIH YTIIOE ii y camiil popmi
TEKCTy, POOJISTYM YUTa4a CITIBYYaCHHUKOM INi€i KPH3H.
Came ToMy HOro mpo3a CHPUIMAETHCS SIK YHIKaJIbHE
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SIBHIIIE €BPOICHCHKOI JriTepatypr XX CTONITTS, IO
MOETHY€E €CTETUYHY PaJUKAIBHICTD 13 TTHOOKHM (iio-
CO(CHKUM 3MiCTOM.

VY pomani «BamHsakoBuii Kap’ep» TPUHIUI 3BY-
JKCHHS TIPOCTOPY Ta MOHOTOHHOTO TIOBTOPCHHST BHSIBIISI-
€TBCS IIIe BUPA3HIIIe: MOBJICHHS OIOBiIaya it mepcoHa-
KiB (D)OKyCy€eThCsI Ha KiJIbKOX HAB SI3IMBUX TEMax, IO
MOCTIITHO TOBEPTAIOTHCS B Maike HE3MiHHOMY (opMy-
mroBaHHI. Take KOJOBE HAKPYIyBaHHS JTyMOK CIIPHUH-
HSE BIMIYTTS 3aMKHEHOCTi, HECKIHUEHHOCTI BHYTPIIII-
HBOTO IIPOCTOPY, Y IKOMY Tepoi mpupedeHi nepedyBaTu.
VYV pomani «IIpaBka» mel edekT MOCHIIOEThCS Yepe3
TIOCTIHHI «BUIIPABICHHS» BHCJIOBIIOBAaHb, SIKi 3IIHCHIOE
TOJIOBHUH Tepoii, HEMOBOU IIParHy4y 3HAHTH OCTAaTOUHY
TOYHICTH (POPMYIIOBAHHS, aJ€ I[0Pa3 HOBEPTAIOUHCH JI0
MIOYATKOBOI JAyMKH. Y pe3yiabTaTi BUHHKA€E CBOEPiaHA
MOBHA TI€TJIS, KOJIU Oy/b-sKa 3MiHA B TEKCTI JIMIIIE ITi]I-
TBEPIKY€ HE3MIHHICTh HOTO BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH.

OTxe, KoJOBa OpraHizallisi TeKCTy pa3oM 3 po3ra-
Jy’KEHOIO TEXHIKOIO ITUTYBAaHHS Ta IEpeKa3y CTBOPIOE
e(eKT «3aMKHEHOTO MPOCTOPY», y SKOMY MOBa HeE
TUTBKH BIITBOPIOE CTAaH CBIIOMOCTI repos, a if cama cTae
¢dopmoro #ioro yB’si3HEHHsS. 3aMiCTh MOCTYMAJIBHOTO
PO3BUTKY CIOKETY YHTa4d CTHKAETHCS 3 MOBTOPIOBaHI-
CTH0, IUKIIIYHICTIO Ta PUTMIYHUM TTOBEPHEHHSM JI0 BXKE
BHUCIIOBJICHOTO — CBOEPITHAM «MOBHHM €XOMY, 10 (op-
MY€ BHYTPIIIHIO CTPYKTYpYy OEpHIapIiBCBKOTO TEKCTY.
Take «exo» MEepeTBOPIOE CIOBO Ha 3aMKHEHHH JKECT,
a MOHOJIOT — Ha HECKIHUEHHY Bapiallifo TOTO Camoro
MOTHBY.

3aranoM miteparypuuil ctuiab T. bepHrapna MoxkHa
TPaKTyBaTH SK MOJENIb CBIIOMOCTI, IO PYXa€ThCs MO
KOy, BHUOYJOBYIOUM BJIACHHM CBIT 13 TOBTOPIB, IUTAT
i MOBHUX (pparMeHTIB, SIKi, HaYEe YIaMKH, BiTBOPIOIOTH
KPU30BUI CTaH JIFOACHKOI MCUXIKH. MOBHA LUKIIIYHICTh
y #oro mpo3i Ta ApaMaryprii cta€ BOAHOYAC 1 XyAOXKHIM
MIPUHAOMOM, 1 CIIOCOOOM PeIpe3eHTAIlli eK3UCTEHIIHHOTO
JIOCBIJTY — TOCBITy TIPUPEUCHOCTI, 3aMKHEHOCTI il HEMOX-
JIMBOCTI IIPOPBATUCS 32 MEXI BJIACHOT CBIZIOMOCTI.

ITparuenns T. Beprrapna 1o moOyIoBH CKJIaTHHX,
pO3ramyKeHNX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH HE € CTH-
JICTUYHUM CKCIICPUMEHTOM 3apajid CaMOTo EKCIEepH-
MeHTy. BoHo Oe3nocepeHbo MOB’si3aHe 3 aBTOPCHKUM
3ayMOM — TIIOKa3aTd BHYTPIIIHIO JIOTIKY MHCIICHHS
repoiB, TXHIO HE3IaTHICTH YIOPSJIKYBaTH XaOTHYHHUN
MOTIK CBIIOMOCTI i chopMyITIOBaTH 3aBEPIICHY TYMKY.
Y upoMy ceHci OepHrapaiBChbKi «EKCIIEpPUMEHTAJbHI
PCUCHHS» CTAlOTh HE JIHMIIEC XyTOXKHIM HPHHOMOM,
a ¥ 3aco00M TIICHXOJIOTIYHOI THITI3aIii MEepCOHAXKIB.
Moga, [0 He 3HA€ KiHIls, BUIBJISAETHCS 30BHIIIHIM MTPO-
SIBOM BHYTPIIIHBOTO Oe3Jiajy, TPUBOTH, HaB’SI3JIMBUX
i1eii.

VY «BarHsikoBomy kap’epi» KoHpaaoBa oepKuMicTh
CTBOPEHHSIM «JIOCKOHAJIOD» CTYHIi MepeTBOPIOETHCS HA
HECKiHUCHHUII Mpoliec pearyBaHHs, YTOUHEHHS, 10/a-
BaHHS, II[OPA3y MMOBEPTAIOUUCH J0 MMOYATKOBOTO ITyHKTY.
TakuM 9UHOM, PO3JIOTT i YacTo Oe3rTy3/1i CHHTaKCHYH1
KOHCTPYKIIIT MOJEIIOIOTh ITapajiid BOJIi Teposi, HOro
HE3/IaTHICTh 3aBEPUIMTH Oyab-sikuil mounH. BojpHouac
BOHH BiITBOPIOIOTH MEXaHI3M HaB’SI3THBOTO MUCIICHHS,
y SKOMY KOXHE HOBE (DOPMYIIOBaHHS IMOPOIKYE Il
OJIHYy TOTPeOy YTOYHEHHS, P03’ ICHEHHS 200 MOMPaBKH —
1 TaK 10 OE3KIHEYHOCTI.
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[ToniOHy OymoBy Mae MOBIEHHS W IHIIMX TEPOiB
T. BepHrapaa: BOHO CKIIQIa€Thesl 3 OararboX Harniac-
TyBaHb, IIOBTOPiB, BIJCTYMiB, IMOSCHEHb, Iy>KKOBUX
KOHCTPYKIiH, SKi PO3KPYUyIOThCS Ta 3aMHKAIOTHCS,
CTBOPIOIOUHN NIEBHE «CHHTAKCHYHE KOJIOY». [InchMeHHIK
(popmye He icTopilo, a MOBHY pealbHICTh, y SKii mep-
COHaX iCHye siK y mactii. Mloro 1yMKu HIKyau HE pyxa-
FOThCS, BOHU XOJASATH IO KOJY, TIOBEPTAIOYHCH 10 THX
CaMHX CMHCJIOBHUX BY3JIiB.

OT>xe, MOBHA IMKIIIYHICTD 1 CKJIaJHa CHHTAKCHIHA
¢dopma y tBopax T. BepHrapga — 1ie He juine o3HaKa
1HIMB1TyalTbHOTO CTHIIIO, a ¥ crioci0 (hikcallii eK3uCcTeH-
MIHHOTO CTaHy JIFOJMHM, 3aMKHEHOI Yy BIIACHOMY BHY-
TpimHbOMY CBiTi. Taki KOHCTpPYKIii BiZoOpa)karoTh
IPUPOy TPAaBMOBAHOI CBiZIOMOCTI, 3/1aTHOI JIUIIIE MOB-
TOPIOBAaTH, ajie He 3/1aTHOT BUMTH 3a MEXi HaB’S3JIMBOI
JYMKH. Y TIbOMY TOJISITa€ TUOMHHUE TparisM OepHrap-
IIBCBHKOI MPO3U: Y HEMOXKIMBOCTI T'eposl 3BUTBHUTHCS
BiJl BIACHOI'O MOBJICHHSI, SIKE CTAa€ BOJIHOYAC 1 CIIOCOOOM
CaMOBHPaKCHHS, 1 (POPMOIO CaMOPyHHYBaHHS.

YacTi MOBHI ¥ TeMaTH4HI TOBTOPH y TBOpax Tomaca
BepHrapna cyTTeBO BIUIMBAIOTH Ha (POPMYBaHHS IXHBOT
putMiuHOi cTpykTypu. [luTanHs puTMmizawii 6epHrap-
JBCHKOTO THCHMa, SIKe JI0Ci Maike He po3polieHe
B YKpaiHCHKOMY JIITEPaTypPO3HABUOMY JIUCKYPCI, TOCTAE
SIK OIJHA 3 MEPCIEKTUBHHUX HAayKoBHX mpobiem. CBoe-
piaHa pUTMiYHA OpraHi3aiisi TEKCTYy, BUOYITyBaHOTO Ha
OCHOBI YHCJICHHUX pPe(PEHiB Ta MTOBTOPIOBAHUX CHHTAK-
CUYHUX KOHCTPYKIIIH, € OJHI€I0 3 KITFOYOBUX CTHIIICTHY-
HUX OMIHAHT MUCHMEHHHKA. 31 CBOTO OOKY, pHTMidHA
Opraisailis HEpO3PHUBHO MOB’si3aHa 31 crenudiyHOO
IPOTECKHO-CAaTUPHYHOIO TOETUKOIO aBTOpa. YCi IPO30Bi
i npaMaTryHi TBOpU bepHrapa mo3HaueHi rpoTeCKHUM
CBITOOQUCHHSM, Y SIKOMY KOMi3M CHCTEMaTHYHO IIO€]I-
HY€TbCS 3 EK3HCTEHIIMHOI0 TpariyHicTio. Y KoMemii
«Bnana 3BUUKN», 10 MPUKIALY, KOMIiYHE PO3ydyBaHHSI
IUPKOBUMH  apTHCTAMHU  IIIyOEpTIBCHKOTO KBIHTETY
«Dopenby yBHpa3HIOE aOCYpIHICTh IXHBOI IISUTBHOCTI
Ta BOAHOYAC TPaHCGHOPMYe MY3UUHMH TBIp y CKIAA-
HUK CaTHPUYHOTO BHCMIIOBAaHHS JIFOICHKUX OOMEKEHb.
[ToniOHa TparikoMiyHa HEBIAMOBIIHICTE MK TIParHEeH-
HSIMH [IEPCOHAXKIB 1 IXHIMH peaTbHUMH MOXKITHBOCTSIMU
CTa€ OCHOBOIO €()EKTy TPOTECKHOTO «37aMy», 10 Iepe-
TBOPIOE JIIOICHKE KHUTTS Ha Te€aTpajibHy KOMEIIO.

VY cTpyKTypi OEpHrapiBChKOTO TPOTECKY CTIHKO
(GYHKITIOHYIOTh KiJbKa IIPOBITHHX MOTHBIB: MacKa-
pan, TearpaibHICTh, 0€3yMCTBO, CMEPTh. 3a JOTIOMO-
roro IIUX 00pa3iB MUCHMEHHHUK JEMOHCTPY€E COIHAIBHY
1 MOpallbHY Jierpajiallito Cy4acHOro HOMy CYCIIbCTBA,
BUSIBIIE TIOTBOPHE B IIOBCSKICHHOMY Ta 3BHYHOMY.
Bracny Bepcito rpoTeckHoi moetuku beprrapa BuOy-
JIOBY€ HA IPUHIHIT Mapa0KCaNbHOTO CYMIIlCHHS B3a-
€MOHCCYMICHHX Ha4all — TPAri4HOrO i KOMIYHOTO, CMiXy
1 Tpaypy, KHUTTS i CMEpTI.

BucHoBkHM Ta mepcneKTHBH AocTilkeHHs. [lia-
CYMOBYIOUH BHKJIAQJCHE, MOKEMO KOHCTATyBaTH, IO
PUTMIiYHA OpraHi3allisi TeKCTy Ta TPOTECKHA CTUIIICTHKA
y TBopuocTi T. BepHrapia cTaHOBIATE B3a€MOIOTIOBHIO-
BaJIbHI KOMIIOHEHTH HOTO aBTOPCHKOT MOETUKH, Ki (hop-
MYIOTh ILTICHY ¥ yHIKanbHYy XYIOXKHIO MOJENb CBITY.
PuTMmivHI CTpPYKTYpH, iHTOHAIliliHA TOBTOPIOBAHICTH,
HaB’SI3JIMB1 MOBHI IUKJTH, KOHTPAITyHKTHYHICTD OMOBII1
Ta TPOTECKOBE 3MIIIyBaHHS MOBHHX 1 )KaHPOBUX peTi-
CTpiB YTBOPIOIOTH CHEUU(IUHUN «OepHrapaiBCHKUI»
CTHIIb, 10 (DYHKITIOHY€E SK ITHCTPYMEHT BIJATBOPEHHS
MEHTaNbHOI ()ParMEHTApHOCTI Ta EK3UCTCHLIHHOI
Je3opieHTanii nepcoHaxiB. CaMe s CKJaJHa B3a€MO-
Iist opManbHUX 1 CEMAHTUYHUX YHHHHKIB YMOXKITHB-
JFOE€ PO3MISIAATH TBOPYICTH MUCHMEHHUKA B IINPIIOMY
KOHTEKCTI €BPOICHCHKOrO MOCTMOMICPHI3MY, I¢ yBara
JI0 MOBHO{ JIUCKPETHOCTI, KPU3HU PENpe3eHTAIli] Ta MexX
KOMYHiKamii BUSBISETHCS KIIFOUOBOIO.

[lepcriekTHBY MONATBIINX JOCTIDKCHb y0adaemMo
B IONIUOICHOMY aHaNi3i B3a€MOBIUIHBY CTHJIICTUKU
BepHrapna Ta aBCTpiiicbkoi MOJAEPHICTCHKOT TpajMILi,
30KpeMa y 3iCTaBICHHI HOTO XyZOXKHIX NPHHOMIB i3
TEXHIKaMHU BHYTpiI_HHLOFO MOHOJIOTY ¥ «IIOTOKY CBiJIO-
MOCTI» B mpo3i Aptypa LHHlunepa Ta Po6epTa My3ins.
BaxuBuMU 3aBIAHHSAMH € i BUBYCHHS IHTEPTEKCTY-
aNbHUX MEXaHi3MiB y Horo TBOpax, aHamii3 mepeKJiaaa-
IBKAX CTpaTeriil BiITBOPEHHS MOBHOI IMKJIIYHOCTI Ta
pUTMi3alii, a TakoK OCMHCICHHS peuenui’i BepHrap-
JIOBOI MOCTHKH B YKDAiHCHKOMY JITEpaTypO3HABCTBI.
Ilonanbmmii pO3BATOK LHMX HANPAMKIB CIPHATHME
TPYHTOBHIIIOMY PO3YMIHHIO CEMIOTHKH Ta KOTHITHB-
HUX MEXaHi3MIB XyIOKHBOTO IHChMa MHUCHMEHHHKA,
a TaKkoXK MOTo MICIS B TUTIOJIOT1] €BPOMEHCHKOT MOCTMO-
JCPHICTCHKOT MPO3H.
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JIEKCUKOT PA®IA I'YHYJIBCBKOI'O I'OBOPY:
CTAH TA IEPCIIEKTUBHA

Kysuk II. C.
Incmumym ykpainoznascmea imeni leana Kpun axesuua Hayionanvhoi akademii Hayk Ykpainu

Y ecmammi npoananizoeano nonad nismopacmonimuio 1eKCUKo2pPApIuHy iCmopilo 2yyyibCbko2o 2060py — L0
nepuiux pykonucHux crosnuyxie XIX cm. 0o gpynoamenmansHux Haykogux i pe2ionanbHux euoans Kinya XX — nouam-
ky XXI cm. Ilpocmediceno enecok I. Bacunesuua, M. Mocopu, B. Kopocuncvrozo, A. I'onosayvkozo, 1. O2ono6cbKo-
20, 5. Iperoposuua, I. Ceenyiyvkozo ma in., uui npayi cmanu nepuumu cnpobamu Qikcayii 2yyyibcokoi 1ekcuxu.
Ocobnugy yeaey npudineno crosnuxosum 3000ymram 20-30-x pp. XX cm., sokpema npayam b. Kobunancerkoeo ma
A. Anosa. Oxpecnieno Ho8ull eman po3sUmKy 2yyyibCbko2o closHuKapcmea (8io novamxy 1990-x pp.), konu axmu-
8i3yeanucs 0ociodcenns ma nyonikayis Cl106HUKI@ PISHUX MEPEHi8 2YYYIbCbKko2o apeay. 3HauHuil niacm cmaHos-
JISIMb NPAyi HOCIi8 2080PY, WO NPazHyIU 30epe2mu MOGHY cnaoujury ceoix pooun. [Ipoananizoearno énecox O. Iopoa-
ya, I. XKeryya, FO. [linawa, M. I'puyaka, M. Herpuua, M. Acmadqh esoi, M. I'onsanuy ma in. IIpocmediceno 3006ymxu
dianexmonoeie Incmumymy ykpainosnascmea im. 1. Kpun’sxesuua HAH Ykpainu, 30kpema cmeopenna kapmomexu
«Co8HUKA 2YYYIbCOKUX 208IDOKY, 1o oxontoe mamepianu 8i0 XIX 0o nouamxy XXI cm., ma udanms pisHoacnexkm-
HUX CNIO6HUKIE.

Po3zenanymo ocrHoeHi uKIUKU Ma NePpCnekmueu CIMeopeHHs eleKmpoHHO20 CIOBHUKA 2VYYTbCbKO20 2080PY 8 YMO-
6ax yugposoi mpancghopmayii cycninbcmea. Enexkmponnuil cnosnuk sx egpekmuenutl incmpymenm ixcayii u 3oe-
pedicenns Oianekmuoi 1eKcuKy mamume besnepeuni nepegazii, cepeo AKUX — MAKCUMAIbHA IKCayis HAABHUX Y 2060-
Pi onemuunux 8apiaHmis cio6a, NeKCUYHUX 3HAYEHb MA IXHIX 6I0MIHKIE; OemAibHA NACNOPMU3AYIA CI080POpM
(Odrcepeno yu HaceneHutl NyHKm, y AKoMYy ii 3ahikco8amno, i3 3a3HAUeHHAM 2e0l0Kayii);, NOOAHHA MOBHUX LIOCMPAYili
Di3HO20 00cA2Y — 80 peyeHHs 00 MiHimeKcmy; 001y4ueHH: asdio-, 8ideo3anucis, pomozpaditi, a makoxc HAKONUYEHHs
3HauHOT 3a 00CcsI2oM THOPMAaYIl; WEUOKICIb NOWYKY ROMPIOHO20 C1L06A, OONOGHEHHS. HASABHUX MAMEPIANIE HOBUMU
odlcepenamil; 6HeCeHHsl KOPeKmus, NOMiYeHux Heoo2iaie, ymounens ma pemapox moujo. Cmeopenus enekmponHozo
CTIOBHUKA 2YYYIbCOKO2O 2080y — e He Juule HayKose 3a80anHs, d Ul 8adCIUBUL KPOK 00 30epedicents MOGHOT | K)lb-
MYPHOI YHIKATbHOCMI.

Knrouosi cnosa: nisdenno-3axione Hapiuus, 2yyynocokuil Oianekm, 1eKCUuKoepagis, enekmpoHHUL C108HUK, 1eKCU-
Ka, ceManmuxda, OianeKmui puct, 8apianmHuicmo.

Kuzyk P. S. Lexicography of the Hutsul Dialect: Current State and Prospects. The article analyses more
than a century and a half of lexicographic work on the Hutsul dialect — from the earliest handwritten glossaries
of the nineteenth century to the fundamental lexicographic publications of the late twentieth and early twenty-first
centuries. It examines the contributions of 1. Vahylevych, M. Mosora, V. Korzhynskyi, Ya. Holovatskyi, I. Ohonovsky,
Ya. Gregorowicz, I. Svientsitskyi, and other scholars whose works represent the first attempts to document Hutsul
vocabulary. Particular attention is given to the lexicographic achievements of the 1920s—1930s, especially those of
B. Kobylianskyi and J. Janow.

The article outlines a new stage in the development of Hutsul lexicography beginning in the early 1990s, marked
by intensified research activity and the appearance of dictionaries representing various parts of the Hutsul linguistic
area. A notable segment of contemporary work consists of dictionaries compiled by native speakers seeking to pre-
serve the linguistic heritage of their communities. The contributions of O. Horbach, I. Zheguts, Yu. Pipash, M. Hrytsak,
M. Negrych, M. Astafieva, M. Holianych, and others are analyzed.

Special attention is devoted to the achievements of the dialectologists of the I. Krypiakevych Institute of Ukrainian
Studies of the National Academy of Sciences of Ukraine, including the creation of a card index for the Dictionary of
Hutsul Dialects (covering materials from the nineteenth to the early twenty-first century) and the publication of vari-
ous specialized dictionaries.

The article emphasizes that the electronic format, as an effective tool for documenting and preserving dialectal
vocabulary, offers a number of significant advantages: comprehensive recording of phonetic variants, lexical mean-
ings, and semantic nuances, detailed documentation of word forms with reference to their sources and geolocation,
the possibility of including illustrative material of various types — from individual sentences to extended texts; inte-
gration of audio and video recordings and photographs, fast search capabilities; systematic enrichment with new
materials; and the ability to introduce corrections and clarifications promptly. The creation of an electronic dictionary
of the Hutsul dialect is presented not only as an important scholarly task but also as a key step toward preserving the
linguistic and cultural uniqueness of the Hutsul region.

Key words: southwestern dialect, Hutsul dialect, lexicography, electronic dictionary, vocabulary, semantics, dia-
lectal features, variability.
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Kysux I1. C. Jlexcuxoepaghisi 2yyynbcokozo 2060py: cman ma nepcneKmusu

I[MocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1i po3riasay. JlianekTHUil CIOBHUK — L€ HE
MPOCTO YIOPSIIKOBaHWH B andaBiTHOMY 4YM TeMmaTH4-
HOMY TIOPSIJIKY TIEpEITiK CIIiB TIEBHOTO PETiOHY, a TAKOK,
sk 3a3Havae JI. Pabeup, «mxepeno BUBYEHHS JIEKCHY-
HOTO CKJIajly MIaleKTy, i JOKYMEHTATbHHH O] JIeK-
CHYHOI CKapOHHWIII MHHYJIOTO, i BaXKJIMBa IIaM’ sATKa
KyIBTYpH, IIO NPEACTaBIsE 3BHYai, MOOYT, plBeHL

JIyXOBHOTO i MaTepialbHOTO JKUTTsS MELIKAHIIB MEBHOI
Teputopii. ToMy ILiNKOM 3pO3yMinuM i JOTTYHUM BHAA-
€THCS] AKTUBHHUI PO3BUTOK CHOTOIHI OTHOTO 3 HAyKOBHX
HanpsMiB B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI — J1aJICKTHOT
nekcukorpadii, ictopis skoi Mae MIMOOKE KOPIHHS»
[8, 71] i csarae kinms XIX cr.

be3 cymHiBy, mpoOimema yKIaJaHHS TialleKTHHX
CJIOBHUKIB, 3 ypaxyBaHHSAM HIBEJSAIMIT JIaJICKTHUX PHUC
y MOBJIEHHI HOCI{B TOBOpY Ta BaKJIHMBOCTI ix 30epe-
JKEHHSI, aKTyanbHa gotenep. OJHaK He MEHII 3HAYYIIUM
€ icTopiorpadidHnii ommc JeKCHKOrpadiuHUX Ipans,
aHaJli3 OCHOBHUX 3100y TKIB Ta OKPECICHHSI TTOAATBIINAX
MEepPCHEKTUB.

AHauni3 ocTaHHIX AocailxkeHb i myOaikaniii. [Tepe-
JIK JTlaJIeKTHAX CIIOBHUKIB HapaxoBye moHay 230 mpanb
PI3HUX 3a O0CSTOM, 3acajaMH Ta MPHHIUIIAMH CTBO-
peHHs i mogaHHAM MaTepiany. Uu He HalMmoBHiILE JIeK-
cUKOrpagiuHO NMPEACTABICHUN I'YI[yIbChKHI TOBIp MiB-
JICHHO-3aX1JHOTO HAPIid4s — BiJl pyKOITMCHUX CJIOBHUKIB
[Kopsk.; Moc.] 1o dyHaameHnTanbHux Buaans [Ip.; I'C;
TromiB TOMIO].

[Ipobnema gianexTHOI Jiekcukorpadii (CJIOBHUITBA,
CJIOBHUKAPCTBA) HEOJHOPA30BO CTaBasia 00’ €KTOM 3alli-
KaBJIEHHs JOCIIJIHMKIB, SKI HaMarajaucs BH3HAYUTH
OCHOBHI €Tany CTaHOBJIEHHA YKPAiHCBKOI J1ajeKTHOI
nexcukorpadii [8], 11 cran i mepcnektusu [1; 9; 14].
['yiynbcepki ianekTHI CIOBHUKH — PYKONHCHI W OITy-
OmikoBaHi — Oy 00’exToM anamizy B. Uepnsk [16],
H. Xo063eii [14; 15], T. SActpemcrkoi [19], 1. Cyc [10;
11] Ta in.

['yynecpka nexcukorpadis moB’s13aHa IepeayciM i3
imenamu 1. Baruesnua, M. Mocopu, B. KopskuHcbkoro,
S1. Tonosamupkoro, I. Oronoscwkoro, SI. Iperoposuua,
I. Ceenuinpkoro I. XKeryua, FO. Ilinama, M. I'punaka,
M. Herpuua, B. I'pemtyka, M. Acrad’esoi, M. Tonsauy,
A. 3akpescwkoi, H. Xo63eit, T. fAcrpemcrkoi, O. Cimo-
BuY Ta iH. CaMe TOMY BaXJIMBHUM 1 aKTyaJbHUM € y3a-
TaJbHEHHS HASBHUX JIGKCUKOrpadiyHMX Mpaib i CTBO-
PEHHS €IMHOTO TYIYIbCHKOTO CIOBHHKA. Lle MOkmmBo
peaJtizyBaTH, BHKOPHCTOBYFOYM HOBITHI KOMII FOTEpPHI
TEXHOJIOTI{, 10 AAacCTh 3MOTY HE TiUIBKH 3a(iKcyBaTu
HasIBHI Marepiagy TyIyIbChbKOTO TOBOPY, a I MOCTINHO
MIOTIOBHIOBATH iX HOBUMH MarepiajlaMu (CIOBaMH, TEK-
cTamu, QotorpadisMu, aymio- Ta BijgeoMarepiajiamHu).
Inest CTBOpEHHS €NEKTPOHHOIO CIOBHMKA (HA JIaJIeKT-
HOMY Y{ ICTOPHYHOMY MaTepianax) BHCBITICHA B Ipa-
usx JI. Tonau, I. Maprunosoi [2], €. Penpka [7].

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBAaHb cTarTi. Mema
JOCIIKEHHST — POAHaIi3yBaTH CTaH IyLyJIbChKOT JIeK-
cuxorpagii — BiJl MEePUINX PYKONHCHUX CIOBHHUKIB /10
(yHIaMEHTANPHIX HAYKOBUX BHAAHB, III0 CTaHE HaIil-
HOFO 0a30%0 JIJIsl CTBOPEHHS KOPITYCY JIEKCUKOTpadiyHIX
TEKCTIB TYLyIbCbKOIO FOBOPY.

Hns peanizamii 1iel MeTH MOCTaBICHO HU3KY
3aedamnp, a came: omucaté (ikcariro TyIyIbCHKOTO
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roBOpYy y cioBHUKaX — Big XIX cT. 1 10 CydacHOCTI;
3aIpOIOHYBATH HOBUHA (opMar JeKcHKorpadigHol
MoJiavi CJiB Y BUINIA/I €JIEKTPOHHOTO CIIOBHUKA.

/Dicepenvny 6a3y nociiKEHHS C(POPMYBAIN CIIOB-
HUKH, 10 PETPE3CHTYIOTHh TYIYIbCHKUH TOBip (TIOHAT
20 BHJaHb, PI3HUX 332 00CATOM, 3acagaMH Ta MPUHIIHU-
MaMH yKJIaJlaHHs i 4acOM CTBOPEHHS).

Buknax ocHOBHOro marepiajy AOCTiIKeHHs.
['yiynbschKuii TOBIp po3TanioBaHuid Ha TepuTopii [BaHO-
OpankiBebkoi  (KociBchkuit Ta MmiBIEHHa YacTHHA
HangipHsiHCBKOTO p-HY), UepHiBerbkoi (BikHUIBKUI
P-H, OKpiM IiBHIYHOT YaCTHHN) Ta 3aKapraTchKoi ooac-
Tei (PaxiBCbKWiA p-H, OKpIM 3aXiJHOI HOTO YaCTHHH).
ITo3za mexxamu YKpaiHU TyIylnH KOMITAKTHO MPOKHBa-
I0Th y MiBHIYHIN 49acTHHI PymyHii, Ha MPUKOPIOHHUX
3 YkpaiHolo TepeHax — y mositax Mapmapomr Ta Cydasa
[4, 6-8; 3, 116; 20, 61].

Jlekcukorpadidae  OIpAIIOBaHHS — TYIYJIbCHKOTO
roBopy Oepe nodatku Bif 30-x pp. XIX ct., a came Bix
npaii . Barunesuyua “Huculové, obyvatelé vychodniho
pohoii Karpatského”, sKy omyOJIiKOBaHO 4YECHKOIO
MoBoro y Ilpasi [Vah.]. [lonan ctopigHy icTOpifo MatOTh
pykonucHi cioBHHUkH M. Mocopu [Moc.] Ta B. Kop-
xuHCbKOro [Kopxk.]. HianekrHuit marepian kiHmsg XIX ct.
(IKCYIOTh CJIOBHUKH, YacTO TIOAaHI SK PO3IIIH [0
mpanb Y OMyOJiKOBaHI y NEePIOANYHUX BUIAHHIX a00
30ipHHKax, cepen siIkuxX ciloBHUYku S1. TojoBarpkoro
«Marepuansl s CIOBapsi MaJOpyCCKOTO Hapedwsh»
[Ton.], C. BitBumskoro «Rys historyczny o Hucutachy
[Witw.], M. Kobpuncbkoro «Marepisiiu 70 cioBaps,
300panu Bb Kocmaub oxp<yry> Konomsliickoroy»
[KoGp.], I. OronoBchkoro «Crnosa 3 ['yiyneimmany [Or.],
1. I'peroposuua «Stownik wyrazow huculskich» [Gr.],
I. Cgenminproro «CrnoBa yxuBaHbi B KOCOBCKOMB
u Konomeriickoms nosbraxe: CoOpano B Kocmaut u
JIroub BB 1897» [CB.].

[TponoBKy€eThCs TOCHTIHKSHHS 1 IMyOMiKaIlis TYIyJTb-
CBKUX CIIOBHMYKIB 1 Ha modarky XX cT. 30Kkpema
1901 poxy B uaconmci «Lud» BHHIIOB CIOBHHYOK
W. HlInaiinepa «Z kraju Hucutéw. Stowniczek» [Schn.].

B. lllyxeBuu ykiaB ¥ omnyOnikyBaB «CIOBHHYOK)
TYILJIbCHKHX CIIiB, BUKOPUCTAHUX Yy (DyHIAaMCHTAIbHIN
mpari «FyuyﬂLHmHa» [MIyx., 280-296], a BOJ‘[OILI/IMI/Ip
I'matiox momictuB «CioBapenb» y 26 Tomi «ETHOTrpa-
¢igrOTO 30ipHHEKa» 32 1910 p. [I'H.].

Cepen DOCITITHAKIB TYIYIbChKUX ToBipoK 20—30 pp.
XX CT. BUPIZHSIOTBbCA IOCTATi JBOX MOBO3HABIIB —
b. KobunsHcrkoro Ta f. SHoBa.

b. KoOunsuchkuil 3milicHUB HOplBHHHLHy Xapak-
TEPUCTHKY TYIyIbCBKOTO H# IIOKYTCHKOIO TiaJIeKTiB
(«Der huzulische Dialekt und sein Verhaltnis zum
Pokutischen») i 1926 p. 3axucTuB TpaIko sIK JOKTOP-
CbKy JTUCEpTallifo. Y JIeno CKOPOUYCHOMY BHIVISII CTY-
nito bponicnaBa KoOunsHcbKOrO «I'yIyabCHKHI TOBIp
1 floro BiHOIICHHS 10 roBopy IlokyTTs» omyOnikoBaHO
1928 p. B Kuesi [6; 7].

. SIuiB — npodecop JIbBiBChKOTO, a 3rogoM Kpakis-
CBKOTO YHIBEPCHTETIB — YIPOIOBK KUTBKOX J1alIeKTOJO-
riunnx excneauuiit 20-30 pp. XX CT. pa3oM 3 yuHSIMHU
3i0paB Oararmii marepian i3 ['yIymbImuHH, HA OCHOBI
SKOTO YKJIAaB KapTOTEKY TYIYIbCHKO-ITOKYTCHKOTO Tia-
JICKTHOTO CJIIOBHHKA. 1936 p. omyOIikoBaHO KOPOTKHI
«Stowniczek huculski sprzed stulecia» [Jan.], a inHmi
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MaTepiaid modayriiu cBiT yxke micist cmepti S. SHoBa
3apasku Horo yunsm [SH; LAHD].

BigTrak BHAcCHIiOK iCTOPUYHMX HMEPUIETIH TyIyllb-
CBKE CIIOBHHKAPCTBO BiAPOKY€ETHCS y 90-ux pp. XX cT.

BapTo 3a3HaunTH, 110 111 Tpalli 37e01IbIIoro MoB’s-
3aHi 3 OakaHHsM 3adiKcyBaTH, 30€pErTH PiIHY TOBIPKY,
TOMY TaKi CIIOBHUYKH PiJIHOI TOBIPKU MalOTh OCOOJIUBY
uiH"icTh. 1997 poky B cepii «Martepisiin 10 ykpain-
CBKOI JTISIICKTONIOTI» Buidnuia apykom mparns O. Top-
0ada «[liBmeHHOOYKOBHHChKA TYI[YJIIbChbKa TOBipKa
1 IiSUIEKTHUHM CIOBHUK cena bpoauHa, mosity PaxiBimi
(Pymynist)» [Bbpomunal. YpomkeHKOIO IThOTO IPHKOP-
JIOHHOTO cena B PymyHii, y skoMy 1 Toci 3BYYHTB yKpa-
{HCBKa MOBa, Oyna npyxwuHa npodecopa A.-I. ['opbad.

JlekcukorpaiyHuii  OMUC  POJAMHHOI  TOBIPKH
3akaprnarcbkoi ['ymynmemmaun  3pivicaunm 1. XKery
ta 1O. IMinam, omy6nikyBaBmm 2001 p. y MrionxeHi
«CIOBHUK TYIYJIbCEKOIO TOBOPY B 3akapmarti» [XKer.].
I0. Minam cmineHo 3 Jekcuxorpadpom b. Tamacom
yikinamu i 2005 p. Bunmanu «Marepiaiad 10 CJIOBHHKA
rymyiabebkux roBipok (KociBcbka IlomsHa 1 Pocimka
PaxiBcpKkoro p-Hy 3aKapHaTCLK01 06J'IaCT1)» [Mim.], sxi
(hikcyroTh 3amicH MOOYTOBOI i TpaMUiiHOI BHPOO-
HHUYO{ JIGKCHKH JIBOX TYIYJIbCHKHUX TOBIPOK. 3 iMCHEM
IO. Tlimama moB’s3aHe 1M’ Tiegarora, yHIKalbHOTO
nekcukorpada — M. ['puraka, Ipo SKATTS SIKOTO OIIH-
cytoTh «TekcTu ryuynbcbkoi roBipku cena KociBebkol
[Monstany, nomawi g0 ciaouuka [I1im., 245-261].

Hanzeuyaiino BakiuBHM € 10poOok M. I'puraka,
SIKMH YKJIaB IOHAJ MUTBHOHHY KapToTeKy «CIIOBHHKA
YKpalHCBKUX TOBOpiB 3akapmarchkoi oO0iacTi», M0
OXOILTIOE O1M3bK0 250 THCSY AiaJeKTHHUX CIIB i3 4HC-
JICHHHM UTIOCTPAIliHHIM MaTepiaioM — KOJOMHUHKaMH,
3araJKamu, IMiCHSIMH, PUKa3KaMH.

2008 poky B cepii «JliaJekTonoriyHa CKpUHS»
BuJaHo mpamo Muxonu [punaka «CkapOu TyIyib-
CcpKOTO TOBOpY: Pocimika (BIB4apCTBO B TEKCTax)y,
y SIKI IeTadbHO W CHCTEMHO 3i0paHO HA3BH, ITOB’s3aHI
3 BIITIHHUM NacTyXyBaHHAM [Pocimikal).

BaxxnuBuM kpokoM y BuaaHHi mparnps M. ['puiaka
CTaB TEPIINHA BUIYCK «MarepialiiB 10 CIIOBHHKA YKpa-
{HCBPKUX TOBIPOK 3akaprarchkoi oOmacTi», sSKHi 3a
BapiaHTAMU aBTOPOBUX OIMpPAIIOBaHb Ta KAapTOTEKOIO
YIOPSAKYBAIN W MiATOTYBaJIM A0 IPYKY AiaJIeKTOIOTH
[acTuTyTy yrpaincekoi moBu HAH VYkpainu [Ip.].

2008 poky B cepii BumaHp «/lianmekromorigHa
cKkpuHs» IHCTUTYTY ykpaiHo3HaBcTBa iM. I. Kpum’ske-
Bunya HAHY omy0mikoBaHO CIOBHMK YOTHPBOX CiJl
«Cxap0Ou Ty1yIscpKoro roBopy: bepesosi» M. Herpuua
[BepezoBu].

Ines crBopenHst «CrnOBHHMKA TYIYJIbCHKHX TOBIPOK
Piuxu Ta SIBopoBa» [Piuka] HaneXHUTh HOCIEBI TOBIpKH
1 OJTHIH 13 aBTOpOK — M. AcTad’€Bil, sika 3amucana Jia-
JICKTHUH Marepiaj BiJi CBOIX OaThKiB Ta OJHOCEIBIIIB
1 3amy4mia 10 mpai ¢paxoBoro ¢inonaora-iekcuxkorpaga
I BopoHud. ABTOpKHM Hamarajucs IIOHAWITOBHIIIE
MIPEACTAaBUTH JICKCHYHUI perepTyap TOBIpKH, perpe-
3€HTYIOUH Pi3HI TEeMaTHYHI TPYIIH JICKCHKH.

IIpuseprae yBary cioBHUK « MOBHUH NOPTPET cena
TromiBy M. Tonsanu [TromiB], mo «B ychoMmy pi3HO-
MaHITTI BIiITBOPIOE HE JIUIIE JICKCHKY 1 (bpa:seonorl}o
a 1 (OoHETHKY, HArojoc, rpaMaTHKy pPiTHOI aBTopLu
TYIYIbCbKOI TOBIpKH. JloCKOHasle 3HAHHS TOBIPKH Ta
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CHCTEMHE 3alMCYBAaHHS H TIEPEBIpSIHHS KOXKHOI JIEK-
CEMH KOHTEKCTOM CJIOBOBKHUBAHHS JJO3BOIHIIO 3 TAKOIO
MIMOWHOI0  PENPEe3eHTYBATH YHIKAJIbHUN JIEKCUKOH
cena TioniB KociBcbkoro paiiony IBaHo-dpaHKiBChKOT
00acTi, TOYHO BIJTBOPHTH CEMAHTHKY W KOHOTAIIIFO
MOBHUX ofuHHUIEY [12, 150].

Bunanns 1o cepennan XX CT. penpe3eHTyIOTh MOB-
JICHHSI MEIITKAHIIB NeHTpanbHol ['yiynpiman. Ynmaio
Mpank TPUCBSYCHO TOBipKaM PaxiBChkoro paioHy
3akaprarTsi, MOBJICHHS HOCIIB SIKOTO 3HAYHOIO MIipOIO
€ TynynbchbKuM. ['yIynbebKi TOBipKH, JIOKATi30BaHi Ha
teputopii bykoBuHH, monaHo B «CIOBHHKY OYKOBHH-
cbkux roBipok» [CBI'].

V 2019-2020 pp. 3a penakuiero B. Ipenryka noba-
YHB CBIT ABOTOMHHK «['yIylbChKa IiajleKTHA JIEKCHKA
Ta (hppasemMika B yKpaiHCHKil XyZOKHIM MOBI» — epIIui
CJIOBHUK, Yy SIKOMY JIEKCHKOTpa(igHO OTpaIibOBaHoO Jlia-
JCKTHY JIEKCHKY W (ppa3eMiKy TyIyIbCBKOTO TOBODY,
OCBOEHY MOBOIO YKPAalHCBKOI XYJOXKHBOI JIITEpaTypH.
[Tpem.].

JliayiekTonory BiITy YKpaiHChbKOT MOBH [HCTUTYTY
ykpaino3HaBctBa iM. I. Kpum’skesnua HAH VYkpainn
TPUBAIMI Yac MPaLIOOTh HAJl YKIAJaHHIM aKaJemid-
Horo «CIIOBHHKA TYIYJIbCHKOTO TOBOPY». Bim 70-x pp.
XX crt. 3 iHimiatuy . 3aKkpeBChKOi po3Mmovanocs yKkia-
JAHHS Ta MTOMOBHEHHS KapTOTeKH «CIIOBHHUKA TYIIYJb-
CBKHX TOBIPOK», OCHOBOIO SKOI1 CIYTyBaJld Marepialiid
i3 mpuBaTHUX Koyiekiiii M. I'puriaka, M. 3enenuyka ta
yuntens i3 ¢. [ punssa BepxoBuncbkoro p-Hy B. Kypuib-
YyKa, a TAKOXK CKCIICMIIIMHI 3alUCH MPAIliBHUKIB BiJ-
JITy, 30KpeMa sl «ATiacy yKpaiHChKOi MOBHY, IJIs
skux [yIynpiipHa crana 00’ €KTOM TPHBAITUX HAYKOBHX
3aIliKaBlieHb. XPOHOJIOTIYHI MEXi KapTOTEKH OXOILTIO-
I0Th OUTBII SIK CTONITHIN mepiox — Bij kiHng XIX 1o
nouatky XXI ct. 3a marepianamu kaproreku 1997 p.
OITyOJIIKOBAaHO HAyKOBO-TIOMYJISIPHUN CJIOBHUK IIKiTb-
HorO THITY « YIyIhCEKI TOBipKH: KOPOTKMIA CIIOBHHKY,
IO PETPE3CHTYE JEKCUKY 3 YChOTO TYIYIbCHKOTO ape-
any [[T], a 2013 p. mo6a4uB CBIT CIOBHUK-JIEKCUKOH
«ymynbebki citm» [['C], sIKWil He TUTBKK TOKa3ye
«0araTtorpaHHIiCTh TYIYJILCBKOTO CIIOBa, HOTO “‘iHaK-
IIiCTh”, alle BOAHOYAC CIIOPIAHEHICTh 3 ycIiM YKpaiH-
CBbKUM MOBHHUM CBITOM. JIGKCHKOH — JuIIe (parMeHT,
NI poOOTH Haj OUIBIIMM  JIEKCUKOTpadiYHUM
3agymom» [15, 14].

BaxmiBuM € TakoK JOCHIIKCHHS OKPEMHUX TeMa-
TUYHUX TPYII TYIYJIBCHKOTO TOBOPY, IO PENPE3CHTYIOTh
mpami H. Xo63eit [13] ta T. ScTpemcrkoi [18]

[MomynsipHicTh TYIyITbCBKOTO TOBOPY Hl,Z[TBCp,H)Ky€
Te, MO TYIYIBCHKI CIOBA i HABITh HEBEIUKI «CIIOB-
HUYKI» MYyONiKOBaHO Ha YHCICHHUX 1HTEpPHET-pecyp-
cax, a came: https://rakhiv-mr.gov.ua/hutsulskyj-hovir/;
https://dobrodary.org/kolorytni-hutsulski-slova-iaki-
varto-rozumity/;  https://vidviday.ua/blog/gutsulskyi-
dialekt/ Ta in.

Taki CIIOBHMYKHA MalOTh HE HAYKOBY METY, a CIy-
TYIOTh ,Z[OHOMi)KHI/IM JOKEPEIIOM ITi3HAHHS TOBIPKH JIJIS
TYPHCTIB, & TAKOXK TOMYJIAPH3YIOTH | roBip.

H. Xo03eii 3a3Ha4ae, 110 «HOBHH CBIT 1 HOBHIA YATay
JUKTYIOTh 1HIIAH (popMaT JEKCHKOTpadidHUX TMparb,
y SIKHX MOYKHA BIJIHAHTH 1 MOBHI, 1 KYJIBTYPHI SBHIIQ»
[15, 14], amke BaxiIuBO, 100 CIOBHHUK OYB JIOCTYI-
HHUM 1 I[IKaBUM JJI1 KO)KHOTO YWTaya, a He TUIBKH IS
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(binoora, o0 MOBHO 1 JOCTYITHO TOSICHIOBAB YHIKaJIbHI
JUAJIEKTHI CJI0Ba, MiJKPIMJICHI MOBHUMH LTIOCTPALIIIMU
(peueHHs, MIHITEKCT, CIliBaHKa, 3arajka Touio). B ineani
TaKU{ CIIOBHUK MaB O MICTHTH 1TFOCTpAIlii, sIKi JTOTIOB-
HIOIOTH 3HAYCHHS CJIOBA, MO0 YWTAaY OTPUMAB SKHAM-
MOBHINIY iH(OPMAIIiIO PO Te 9 Te caoBo. Came Takuit
CJIOBHUK MOXKJIMBO MiITOTYBATH 3aBISIKU 1HHOBAI[ITHUM
KOMIT FOTEPHHUM TEXHOJIOT1SIM, III0 ChOTO/IHI € KITFOYOBUM
3aBJIaHHSIM JJIS JICKCHKOTpaQiB.

Ha dgaci cTBOpeHHS 3BEIECHOTO CIIOBHHKA TYI[YIIb-
CBKOTO TOBOpY, IO MHOTpedye ummano 3ycunb. Lleit
MIPOEKT MOKJIMBO peai3yBaTH caMe 3aBIsSKA BUKOPHC-
TAHHIO KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH, IO AacTh 3MOTY
OIPAIIOBATH 3HAYHHUU 3a OOCATOM JiaJeKTHHH Mare-
pian. «Komm’rorepusaiist mpouecy yKJIaJaHHS CIOB-
HUKAa iCTOTHO pO3IIUPIOE C(EepH HAYKOBUX MOMIYKiB
JIEKCUKOTpa(iB: HaJae MOXKIUBOCTI Ui 30epeKeHHS
HeoOXiHO1 iH(opMarii B IudpoBOMY BUIVISIL HA €IEK-
TPOHHUX HOCISIX, PO3IIUPEHHS aBTOMATU30BAHOTO pefia-
T'YBaHHS CJIOBHUKOBUX CTATEH, CTBOPEHHS JICKCUKOTPa-
(hiYHMX Tpark HOBOTO THITY» [2, 623].

dopMyBaHHS HOBHX JICKCHKOTpa(iyHUX pecypciB i3
BUKOPHUCTAHHSIM KOMIT FOTEPHHUX CHUCTEM HAIarOTh IIiJI-
KOM HOBI MOXJIMBOCTI HE JUIIe JUI (ikcarii Jekcud-
HUX OIUHHUITG, & JJISI PI3HOACMIEKTHOTO iX JOCIHIiIKEHHS
HAa PiBHI IpaMaTHKH, CEMAHTUKU Ta CHHTAKCHUCY.

CborosiHi PO3BUTOK KOMIT'IOTE€PHOI JeKCHKOrpacii
XapaKTepU3y€EThCS 3aCTOCYBAaHHSIM MPHUHIIMIIIB aBTOMa-
THU30BaHOT MOOYIOBU W YKIIQJaHHS PEECTPIB TPaIHIIiN-
HUX TAllCPOBHX CIOBHHKIB, PO3POOKOIO EIEKTPOHHUX
CJIOBHUKIB SIK E€JIEMEHTIB 1H(OPMAaliHHO-TOIIYKOBUX
MiJICKCTEM Ta CTBOPCHHSM JIEKCHKOrpa(iuHUX cHC-
TEeM SIK MOBHO-1H()OpMAIIHHUX 00’€KTIB MPHHIIUIIOBO
HoBoro tumy [17, 18]. ®opMyBaHHA HOBHUX JIEKCHUKO-
rpagiuHUX pecypciB i3 BUKOPUCTAHHSAM KOMIT FOTEPHUX
CHCTEM HAJAIOTh I[IJIKOM HOBI MOKJIMBOCTI HE JIUIIIE TSI
(bikcarrii JISKCHYHUX ONMHUIIb, & JJI PI3ZHOACTICKTHOTO
iX IOCTI[DKEHHS Ha PIBHI T'PaMaTUKH, CEMaHTHKH Ta
CHHTAKCHUCY.

HesBakarounm Ha aX HAATO AKTHBHHHA PO3BUTOK
MepPEeIOBUX TEXHOJIOTIH, JialekKTHI Marepialid Ipel-
CTaBleHI B MHU(POBOMY NPOCTOPi ITOCHTH CKYIIO.
3HauHy MOMYJSIPHICTh CEpeA JOCHiAHUKIB 3100ynu
CJICKTPOHHI CJIOBHHUKH CYy4acHO{ JiTepaTypHOi MOBH
(mampukian, https://sum.in.ua/, https://services.ulif.
org.ua/expl/Entry/index?wordid=1&page=0, http://
e2u.org.ua/, www.r2u.org.ua, http://litopys.org.ua/ ta
iH.) ta xopmycu (https://uacorpus.org/Kyiv/ua; http://
www.mova.info/corpus.aspx Ta 1iH.), SKi CIYTI'YIOTbh
HAJIHHUM JDKepeloM Uit Jiekcukorpadis. BomHo-
yac JiaJieKTHa Jiekcukorpadist He HaJTO MOXe IMOXBa-
JUTUCST E€JIEKTPOHHUMHU CJIOBHMKAMHM, XOdYa IepIii
KPOKH B IIbOMY KEPYHKY BXKE 3pOOJICHO: HANPUKIAL,
MPOEKT «3BEICHUH CIOBHHUK YKPaiHCHKUX JiaJIeK-
TiB: |HTepakTHBHA KapTa YKpaiHCHKUX iaJICKTiBy»
(https://dialectmap.org/), «YkpaiHChKUU dialleKTHUI

doroponn» (https://fonofond.org.ua/), «Jlaboparopis
JIAJICKTOJIOTITYHUX Ta OHOMACTUYHMX CTymii» JIbBiB-
CBKOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana @panka (http://labs.
Inu.edu.ua/dialect-onomastics/, https://www.youtube.
com/channel/UCK8b1-nPhKX67HIPBJ3gHgQ) Ta iH.

BaxiiBe 3HAYCHHS /IS MI3HAHHS Ta MOy ISIPH3aii
JiaJIeKTiB MaloTh |HTEPHET-MPOEKTH, CTOPIHKU B COIli-
aJpHUX Mepexax, YouTube-kaHamu, Ha siKuX mpodge-
CIHI JTOCHIJTHMKM YH aMaTropy JOCTYITHO i IIiKaBO
MOAAI0TH 1H(OPMAIIiI0 PO YKPaiHCHKI TOBIPKU: BUKIIA-
JIAloTh BiJI€O 13 3amucaMy HOCIiB TOBOPY Pi3HUX Hapid,
VKJIaIal0Th KapTH MOMIMPEHHS THX UM THX TiaJeKTHUX
CJIiB, TIPOTIOHYIOTH I[iKaBi TECTH Ha 3HAHHS TOBOPIB,
o npukiany: YouTube-kaHai ykpaiHCbkOi OJorepku
i ¢inonoruni Imei Omnexcannpieau  (https://www.
youtube.com/@jideyaolexandrivna), mpoekt «I'6Bopn
3 Bomogumupom Dipaenkom»  (https://www.youtube.
com/watch?v=01YRj4USUZQ), mpoekt «Dialect Stat»
[«dianexTHa cratuctukay] (https://www.youtube.com/
channel/UC110NJQNQLX-AnKqY9S1jxg),  mpoekt
«Ocenst TOJNIOCIB Ta iCTOPIii», aBmio30ipKa JTiaJeKTHUX
sanmciB Bing «lIpoexty PI.Jl.», BoJOHTEpCHKOi Tpo-
MAaJIChKOT OpraHizanii, sSKi HOMyJsIPU3YIOTh YKPaTHCEKY
MmoBy (https://menepochuyut.wixsite.com/oselia) Ta iH.

BucnoBku Ta mepcnekTHBHU AocaimkeHb. Cydac-
HUI TI00ANi30BaHUI CBIT, Y SIKOMY aKTHBHO PO3BH-
BalOThCs 1H(OpMaLiiiHI TEXHONOrii, CTaBUTh Hepe]
yKJIaZaqaMi CJIOBHHUKIB HHU3KY BHKIIHKIB, ITOB’SI3aHUX
i3 ommdpyBaHHSIM MOBHOTO Marepiany. Sk ciymrHo
3azHadae JI. PsGenp, «CTBOpEHHST MOBHOTO abo 3Beje-
HOTO (TpajuIiifHOTO ManepoBOro Ta eJEKTPOHHOIO), 13
MaKCHUMaIIbHOIO JITHTBICTUYHOIO iH(OpMaIlier, po3rop-
HYTHMH UTIOCTPALisIMH, THUIY CIOBHHKA YKPaiHCHKHX
TOBIPOK BBa)KAEMO HEOOXITHUM, aKTyaIbHUM 1 IIep-
criekTuBHEMY [8, 80].

EnexTpoHHMii CIIOBHUK Mae Oe3mepeuHi mepesar,
a came:

— MakcuMalbHa (hikcallis HasBHHX Yy TOBOpi (oHe-
TUYHUX BapiaHTIB CJI0OBA, 3HAYEHB Ta IXHIX BIATIHKIB;

— JIeTaybHA TAacropTH3alist ciIoBoGOpM (HKepeno
YU HACEJICHUH MYHKT, Y SIKOMY 11 3adikcoBaHoO, i3 3a3Ha-
YCHHSM T'€OJIOKAIIiT);

— MOJaHHS MOBHHX UIIOCTpamliif pi3HOro obcsry —
BiJl pEUCHHS 10 MiHITEKCTY;

— JIOJyYCHHs aBiio-, Bijeo3anwuciB, Gotorpadiit Ta
1H.;

— HaKOMMUECHHS 3HAYHOI 32 00CcsSroM iHpopMartii;

— IIBUJIKICTH MTOUTYKY HOTPiOHOTO CIIOBA;

— JIOTIOBHECHHS HAsSBHUX MaTepiaiiB HOBUMH JKepe-
JaMu;

— BHECCHHS KOPESKTHUB, IIOMIYCHUX HEIOTVISIIIB, YTOU-
HEHb Ta PEMapoK.

CTBOpEHHS €NEKTPOHHOTO CIOBHHUKA TYIIYITHCHKOTO
TOBOPY IMiBICHHO-3aX1HOTO HAPIUYsl TAKOXK CTAHE BaXK-
TUBUM eTanoM y (GopMmyBaHHI 3BeneHoro «ClOBHUKA
TOBOPIB YKPATHCHKOT MOBH.
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ObCsII' TEPMIHIB HA TIO3HAYEHHSI KOHTAKTYBAHHSA MOB
Y CBITJI AHTPOITIOIEHTPUYHOI ITAPAIMT'MUA

Kymuuk O. I1.
Jlpoeobuywvkuii depacasnuii nedacociunuil ynisepcumem imeri leana @panka

Hytka O. 5.
Biooxpemnenuti cmpykmypruii niopo30in « Ceansaécokutl mexuniuHutl ¢paxosuii Koaieoxic
Hayionanvnoeo ynigepcumemy xap4o8ux mexHono2iny

Y npononosaniic cmammi npoananizogano pizni mepminu Ha NO3HAYEHHs KOHMAKMYBAHHSA MO8 5K NIH2BAILHO20
npoyecy. Ilepedycim oxpecieno YuHHUKU aKmusizayii KOHMakmysanHs Mos Ha cyyacrhomy emani. Hazonoweno, wo
OOHUM 3 OCHOBHUX YUHHUKIG, AKULL OemepMIHYE 1l IHUll, € 2100ani3ayis K npoyec 6ceceimHboi NONIMUYHOT, eKOHOMIYHOT
11 KynemypHoi inmeepayii ma yuihixayii. 3asnaveno, ujo 2nobanizayis KyIonypu € 0OHUM 3 ANCTUBUX 8EKMOPIE, AKULL
3aceiouye inmezpayiro OKpemux HayioHAIbHUX KYIbNYp 8 EOUHY CEIMO8Y KVIbMYpY HA OCHO8I PO3BUMKY MPAHCROPTI-
HUX 3aC00i8, eKOHOMIYHUX 36 'SI3Ki6 Ma 3aCc00i8 KOMYHIKayii. 3610CU 8ANCTUBUMU eMaNAMIL, 3YMOBIEHUMU KYTbNYPHOIO
2100anizayicio, € NOCULeHHs. 83a€MOO0LL Kyibmyp. Bupisnero il cxapakmepu308ano yomupu cnocoou makoi 63aEmooii:
aKynbmypayiio, KyivmypHy eKCRanciio, KyibmypHy Ougysiio, cunmes Kyivmyp. 3ay8asiceno, o 6 KOHmeKcmi cunmesy
KYIbmyp 83a€M00Isl KYIbmypu il MOGU BUXOOUMb HA SKICHO HOBULL Pi6eHb, OCKIIbKU MO8A NOCMAE (YOPMOI0 ICHY8AHHS
HAYIOHATLHOT KYlbmypU, 3Ac000M aKymynayii KyIbmypHo20 00C8ioy 1l SHAHHSL.

TIpocmedicerno smiwyerHs paKypey 00CaiOHNCeH s NUMAHb, NO8 A3AHUX 3 PaKmMom 83AEMOOIi MOB: AKIO BNPOOOBIHC
XX cm. ninegicmis 3001161020 YiKagUIU Mpaouyitini NUMAanHs, 30Kkpema GU3HAYEeHHsL YUHHUKIG 83AEMO0Ii M08, 3 'SCy-
BAHHS YMOB IXHbO2O KOHMAKMYBAHHS, CUCTNEMAMU3YEAHHS NPOABI6 MOBHOI 63A€MOOIL 3 OnepmsM HA PI3HI Kpumepii
mowo, mo 6i0 nowamxy XXI cm. po3zens0 numanus MOSHUX KOHMAKMIE HAOYBAE MIDCOUCYUNTIHAPHO20 XAPAKMEDPY —
npoobnemy MOGHUX KOHMAKMIB 3 MEMOoIo 2AUOWO20 PO3YMIHHA NPOYECie MOBHOI 63A€MOOIT 6UBHAIOMb ) MENHCAX COYIO-
JH2GICMUKU, NCUXONTH2GICMUKU, TTH2BOKOSHIMON021], TIH2BOKYIbMYpOno2ii. L]e smiujenns akyenmie 3yMo6ioc nepe-
271510 MepPMIHI8 Ha NO3HAYEHHS MUX YU MUX NOHAMb, N08 A3AHUX 3 PAKMOM 83AEMOOII MO8 ) CbO200EHHOMY PAKYDCIL.

Okpecneno 0bcs2 HAABHUX Y NiH2BICMUYT MEPMIHIE HA NO3HAYEHHS KOHMAKNYB8AHHA MO8, CXAPAKMePU308aHO 0CO0-
JIUBOCHI T 3aCadu OOYLILHOCMI NOCLY208YEAHHS MUM YU MUM MEPMIHOM, 3 SCO8AHO YUHHUKU, SIKI 6NIUBAIONb HA PI3HI
niOX00U MOBO3HABYIE 00 HOMIHYBAHHSL BIONOGIOHUX NOHAMb, SAGUWY, NPOYECIE.

Hiti0eno 8UCHOBKY, ulo HAUOIIbUL I02IUHO NOCTY208Y8AMUC MEePMIHAMU, SKI 8I000paNCaomy Cy4acHi meHoeHyil
mMepmMiHOMBOPeHHsL 8 Mill Yy Mitl 2ay3i, 3 00HO20 OOKY, I CHPUAIONb A0EKBAMHOMY AHANIZ081 3 YPAXYBAHHAM KOHYenyii
00CHI0IHCeHHA — 3 THUL020.

Knirouosi cnosa: 63acmodis M08, MOBHI KOHMAKMU, MOGHE KOHMAKNYSAHHS, MINCMOBHI 36 SI3KU, IHmeppepenyis,
BNIUG MOB, CUHME3 KYbMYP, MOBHA CUCIEMA, MEPMIH, MEPMIHOMBOPEHHS.

Kushlyk O. P, Dutka O. Ya. Scope of terms for describing language contact within the anthropocentric paradigm.

This article focuses on analyzing various terms used to describe language contact as a linguistic process. First, the
authors highlight the factors that contribute to the increasing intensity of language contact today, with globalization
being one of the key factors driving the others. Globalization is described as a process of worldwide political, economic,
and cultural integration and unification. The authors also point out that cultural globalization is an important indicator
of how individual national cultures are merging into a single world culture, facilitated by advances in transportation,
economic ties, and communication methods. As a result, cultural globalization leads to important stages of increased
cultural interaction. Four forms of this interaction are identified and described: acculturation, cultural expansion,
cultural diffusion, and cultural synthesis. The text notes that, within cultural synthesis, interaction between culture and
language reaches a new, more complex level, since language becomes a key expression of national culture and a tool
for accumulating cultural knowledge and experience.

The authors trace a shift in the focus of research on issues related to the interaction of languages: while through-
out the 20th century, linguists were mainly interested in traditional issues, such as identifying the factors of language
interaction, clarifying the conditions of their contact, systematizing the manifestations of language interaction based
on various criteria, etc., since the beginning of the 21st century, the consideration of language contact has taken on
an interdisciplinary character — the problem of language contact is considered within the framework of sociolinguis-
tics, psycholinguistics, linguocognitology, and linguoculturology with the aim of gaining a deeper understanding of
the processes of language interaction. This shift in emphasis has led to a review of the terms used to denote certain
concepts related to the fact of language interaction in the current perspective.

The authors also outline the range of terms available in linguistics to denote language interaction, characterize
the features and principles of when a particular term is appropriate to use, and identify the factors that influence dif-
ferent linguists’ approaches to naming relevant concepts, phenomena, and processes.
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1t is concluded that it is most logical to use terms that reflect current trends in terminology development in a given
field, on the one hand, and that also facilitate adequate analysis in line with the research concept, on the other.

Key words: language interaction, language contacts, language contact, interlingual connections, interference,
language influence, cultural synthesis, language system, term, term formation.

I[MocTanoBKa MpoGJeMH Ta 0OTPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1T Jocaimkenns. Macmradu modanizauii sk
TIPOIIECY «BCECBITHBOT IMOJIITHYHOT, ECKOHOMIYHOT 1 KYJTb-
TypHOI iHTerpanii Ta yHidikamii» [26, 52] cBigyars mpo
HOBHIA eTarn po3BUTKY JIFOCHKOT IuBiIi3anii. [Ipobaemu
JIOKJIQJTHOTO BUBYCHHS CAMOTO IMepediry 1boro CKIaj-
HOTO TIpOIIeCy, HOro 6araToBEKTOPHUX MPOSIBIB (A0CHTII-
HUKH OJIHOCTaiHI MIOAO BUPI3HEHHS TPHOX BEKTOPIB
PO3BUTKY DoOaiizamii — y chepi eKOHOMIYHIH, Moi-
TUYHIH 1 KynsTypHii [10, 30]), a Takox Horo HacHiaKiB
CLOTOHI XBHJIIOIOTH HE TIILKHM IIOJITHKIB, €KOHOMIC-
TiB, a # KyJIbTypOJOTiB. | II¢ 3aKOHOMIPHO, OCKLIBKU
robanizaiis B KyJIbTYpHIM cdepi, pe3ylbTaroM 4oro
€ IHTerpamis «OKPEMHX HalliOHAJBHUX KYJIBTYpP B €HHY
CBITOBY KYJIBTYPY Ha OCHOBI PO3BHTKY TPAaHCIOPTHUX
3ac00iB, EKOHOMIYHUX 3B’SI3KiB Ta 3acO0IB KOMYHiKa-
uii» [10, 32], nepenbavae 30MMKEHHS ITOBOT Ta «CIO-
KUBYOI KYIBTYpH MK Pi3HHMH KpaiHaMH CBITY, picT
MDKHApOJHOTO CIUIKYBaHHs [26, 52], iHaKIIIe KaXKy4H,
MTOCHJICHHS B3a€MOIIi KYIBTYP.

JlociTHUKY BUPI3HAIOTH YOTUPU OCHOBHI CIIOCOOH
B3aeMomii KyieTyp. Ilepmmit 3 HUX — axyaemypayisn
(mepebupanHs Ha cebc BIACTHBOCTEH OJHIET Kyib-
TypHOi CHCTEMHU IHIIOI) — OINpPHUSIBHIOE cebe uepe3
acUMUIALIIIO, cemnapallilo, MapriHajizalilo i iHTerpa-
uito. Jpyruii criocid — xyremypHa excnaucis — T1ois-
ra€ B pO3MIMPEHHI (YacTO HACHIIBHO) JIOMIHYBaJIbHHX
MEXK Ti€i 9 Tiel KyIbTypH MOPIBHIHO 3 ii TOYaTKOBUMU
MO3UIISAMHU. 3aCaHUYUM TPETHOTO CIOCO0y — K)ib-
mypHoi Oughysii — € B3aeMHE NPOHUKHECHHS KYIBTYP,
TOOTO 3alO3WIyBaHHS OAHUM CYCIIJIBCTBOM ITEBHHUX
O3HaK, PHUC KYJIBTYpU IHIIOTO, 3yMOBJICHI B3a€MHUM
ICTOpHYHMM PO3BUTKOM 000X KynbTyp. YerBepruit
cnoci® — cuwmes Kyaibmyp — nependoadae o0’ e THAHHS
KyJbTYPHO PI3HUX C€IIEMEHTIB: OpIEHTHUPIB, IIHHOC-
Ted, HOpM, THUIIB MOBeNiHKH Tomo [25, 4]. HaykoBui
3ayBaXKyIOTbh, 110 MIPO CUHINE3 KYIbimyp HAEThCSA TOMi,
KOJIM «COITIOKYJIBTYpHA CHCTEMa TNPHIMAE i OCBOIOE
JIOCSITHEHHS 1HIIMX CYCIJIBCTB B cdepax, AKi BUSAB-
JSTIOTBhCS HEIOCTAaTHRO PO3BUHCHUMU B Hill caMill, aie
Ipu 1[bOMY 30epirae BIacHy, IpUTaAMaHHY ilf BUXiTHY
OCHOBY, SIKa JIO3BOJISIE TOBOPHUTH IPO ii BU3HAYCHICTH Ta
caMOOYTHICTh, PO 3AATHICTH MIJATPUMAHHS IIJTICHOCTI
Ta cTidkocTi» [25, 4].

YV KOHTEKCTI cunmesy Kyaumyp — Cioco0y, SKUi Hay-
KOBIII BBa)XAIOTh HAWOIMBII KOHCTPYKTUBHHM 3 BHPI3-
HEHHUX YOTHPHOX, — HA SIKICHO HOBUH PiBEHb BUXOIHUTH
B3a€EMOIA KyNbTypH i MOBH. MoBa mocrae (hopMoro
ICHYBaHHSI HAILlIOHAJNBHOI KyJNbTypH, 3aCO00M aKyMy-
TSI KyJABTYpHOTO OCBiMy i 3HaHHS. SIKIIO B Mexax
OJIHIET ETHOCHIILHOTH MOBa BiI[TBOpIOE CYKYITHICTb
JIyXOBHHX 1 MOpanbHUX WIHHOCTE KyJIBTypH OIHOIO
Hapofdy, Horo ICTopI/I‘IHOFO JOCBi/ly, LIHHUX YCTaHO-
BOK, €THIYHMX KOHCT@HT HOTo XapakTepy, TO B MexXax
CHHTE3y KyJIbTyp, B yMOBax IHTEHCHBHOI MYXKYJIBTYp-
HOI i MDKMOBHOI KOMYHIKaLlii B3a€MOJIisi MOB € OZHHM
i3 HAHMOTYTHIIIIMX CTUMYIIIB Pi3HUX MOBHHUX 3MiH [40,
162], uu OMHUM 3 «HAUBAKIIMBIITUX YHHHUKIB MOBHOTO
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PO3BHTKY, 00 B IIbOMY IPOIeCi HAHaKTUBHINIY y4acTh
OepyTb Hapoau — Hocii MoB» [31, 274].

AHami3 OCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOmikamii.
[TpoGiemu, ToOB’s13aHI 31 B3a€EMOJIEID MOB, YITPOIIOBXK
TpHUBAJIOTO Tepiony Oynaum i 3aimumarThes y (OKyci
yBaru JHHIBICTIB — sk 3akopAoHHUX (J. Baudouin de
Courtenay [37], F. de Saussure [43], A. Martinet [40],
H. Schuchardt [44], M. Clyne [38], E. Haugen [39],
H. Paul [41], S. Rot [42], S. G. Thomason & T. Kaufman
[45], D. Winford [46], Y. Baiiupaiix [4] Ta iH.), Tak
i BiTunsnsanux (JI. bynaxoscwkuit [3], 10. XKiykrenko
[13; 14; 15; 16], C. Cemunncekuii [30; 31], U. JI3eH-
m3eniBebkuid [11], M. Kowepran [21], II. Jluzaneus
[24], A. PaneBuu-Bunnunpskuii [29], K. Tumenko [35],
O. I'Bozasik [8], C. Apomor [12], JI. becnana [1], O. T'ap-
kaBenb [7], B. Turapenko [34] Ta iH.). OOCsT 1 CyTHICTh
X IIPOOJIeM IeTepMiHOBaHI YaCOBHMH PaMKaMU: SKIIIO
BIIPOOBK XX CT. JIIHTBICTH 371€01IBIIOT0 MOPYIIYBaN
TpaJIuIliifHI TUTAHHS HAa KIITAJIT BU3HAUYCHHS YHHHUKIB
B3a€EMOJIIi MOB, 3’SICYBaHHS YMOB iXHBOTO KOHTaKTY-
BaHHS, CHCTEMaTH3yBaHHs MPOSBIB MOBHOI B3aeMOIil
3 OIEPTAM Ha Pi3HI KpUTepii, OKPECIECHHS MICIsS B CHC-
TeMi ONMUCYBAaHUX MMOHATH TAKWX SIBUII, K iHTEp(epeH-
1151, 3aII03UYEHHS TOIIO, TO BiJl OYaTKy X XI CT. y Mexax
AHTPOIOICHTPUYHOT HAyKOBOT TAPAUTMU JIOCITiPKCHHS
0COONMBOCTEH MOBHUX KOHTAKTiB HaOyBae MiKIUCIIH-
TUTIHAPHOTO XapaKTepy — 3 METOK IIHOIIOTO PO3yMiHHS
MOBHOT B3a€MOJIIi Ta aHaJ3y CKIAQJHUX IMPOIECIB PO3-
BUTKY MOBH ITPpOOJIEMy MOBHUX KOHTAKTIB PO3IJIIIAIOThH
Yy MeXax COLIOJIHIBICTHKH, MICUXOJIIHI'BICTUKH, JIIHTBO-
KOTHITOJIOT'11, JTIHTBOKYJIBTYPOJIOT1.

Pi3HOOIUHICTh TUIONINH, Y MEXaX SKHX BHBYAIOThH
IIATaHHs B3a€MOIl MOB, 1 BOJHOYAC MIKIMCIIMILII-
HApHICTh MiJXOAIB, IO Mae€ ChOTOAHI BKpail Barome
3HAUCHHS, CIIOHYKAIOTh JIOTIYHO MEPEOCMUCIUTH 0CO0-
JMBOCTI HAa3WBAaHHSA THUX UM THUX IIOHATH, IIOB’SI3aHUX
3 KOHTaKTyBaHHSIM MOB, Ha IPEIMET IXHBOI JOBEpIIe-
HOCTI IIOJI0 MMO3HAYYBAaHOTO HA CYy4acHOMY eTami po3-
BUTKY MOBHU. YC€ II€ 3yMOBJIIO€ KMy a1bHICIMp TIPOTIO-
HOBAHOT CTYy/Iii.

@opmy.IIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mema
CTaTTi — OKPECHUTH OOCAT TEpPMiHIB HA TO3HAUYEHHS
KOHTAKTyBaHHSI MOB y CBIT/Il CyYacHOi aHTPOIOIICH-
TPUYHOI HAYKOBOI MapaJINTMHU 3 BUIIPALIOBAHHAM PEKO-
MEHJIAMI{ 00 TOUUTEHOCTI IIOCITyTOBYBAaHHS THM YU
TUM TEPMIHOM Yy Pi3HHUX cdepax BHUKOPHCTAHHS HOTo.
Peanizarist moctaBineHol MeTu Inependadae BUKOHAHHS
TaKuX 3a60ans: 1) yCTaHOBUTH KOHTUHYYM BUKOPHCTO-
BYBaHHX TEPMiHIB HAa MO3HAYCHHS KOHTAKTYBaHHS MOB
B JIIHMBOYKPAIHICTHIII 3arajioM; 2) cxapakTepu3yBaTH
Pi3HI IO3HMIIIT JOCIITHUKIB 00 OOCTOIOBAHHS TOTO Y1
TOTO TepMiHA 31 3’SICYBaHHSIM YMHHHUKIB, SKi 3yMOBIIIO-
I0Th HEOIHOCTAWHICTh; 3) MPOCTEIKUTH BiIMOBIIHICTh
HOMIHYBaHHS [IEBHOTO SIBHIIA, TPOLIECY, CTaHy cydac-
HUM CIIOBOTBIPHUM HOpPMaM Ha MpeaMeT yBUpPa3HEHHS
MI03HAYYBAHOTO TOHSTTSI.

Buknag ocHOBHOro Martepiaay JA0CJTiT:KeHHS.
CbOrojiHi, 3 pO3MIKUPEHHSAM HAyKOBUX MapajiurM, Kpi3b
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MpU3My SKHX BUBUYAIOTH YCI JIHTBAJBHI SBHINA, MPO-
LECH, CTaHH, 3 OC3MEePEIHUM JTOMIHYBAHHAM IPUHIIUITY
AHTPOIOLEHTPU3MY, IO IMOJIATaE B MIAXOAl A0 LHUX
JHTBAJILHUX SIBHII, TPOIECIB, CTaHIB 3 ypaxyBaHHIM
PO JIFOMWHM 1 11 CBIJIOMOCTI Y BHCBITJIICHHI 1X, TEPMiH
TPAKTYIOTh SIK SIBHIIE, Y SIKOMY «pealli3yloThCS MeXa-
Hi3MH Mi3HaHHS NIEBHOI rayly3i 3HaHHS 4 JISUIBHOCTI Ta
B SIKOMY TIPEICTAaBIICHI CTPYKTYpH (haXOBOTO 3HAHHS»
[5, 143-144]. Tomy Tak BaXJIWBO IOCITYTOBYBAaTHCS
B TOMY YH TOMY HAyKOBOMY IOCIIiPKCHHI HOMCHAMH,
SIKI MaKCHMAaJbHO BiJIOBIJAIOTh Cy4aCHUM BHMOTaM
Ha3WMBaHHS JIOCII/DKYBAHHUX TTOHSTh.

Ha mo3naueHHs ()akTy KOHTAKTYBaHHS MOB Y JITHTBi-
CTHIIl BiJIOMi Pi3HI TEPMIHH, 30KpEMa: MOBHUL KOH-
maxm (91 MOGHI KOHMAKMU), KOHMAKMYBAHHS MO8,
IHMEPNIH26ANIbHI KOHMAKMU, MOGHI napajieni, MOBHA
83aEMO0Is1, B3AEMOOIS MO8, IMIULYBAHHS MO8, 83AEMHULL
VIIUG MO8, 63AEMOBNIUE MOS, [HULOMOGHULL YIIIUG, 63d-
EMOKOHMAKMYBAHHS MO8, 83AEMONPOHUKHENHS, MOBHE
83AEMOBIOHOUICHHSA, CXPEeWeHHs (CXpeujyB8ants) Mos,
Memucayisi M08, 2iopuduzayis Mos, inmep@epeHyis,
sanozuyenns. Takuid pi3HOOIN POITOHOBAHUX TEPMiHIB
MOSICHIOIOTH TUM, 110, TIO-TIepIIe, JOCIiAHUKH, Ha3uBa-
FOUH T€ caMe TIOHSTTS, HAaMararoThCs HAIaTH HOMY OpH-
THAIBHOCTI MOPIBHSHO 3 BIIOMHMH BXE TEPMiHAMU;
T0-Ipyre, ONMMPAKOThCs Ha pi3Hi MiIXOOM IO aHATi3y
L(OT0 MPOIECY, @ 3BIACH IO-PI3HOMY CITBBIIHOCATS
TaKi pe.]IeBaHTHl I0/I0 [BOTO TIOHATTS, SK TPUYHHA,
HACIIIOK 1 pe3ysbTar; IO-TPeTe, AOCHIIKYIOTh HOTO
B pI3HHX AaclekTaxX (COLIOMIHTBICTHIHOMY, IICUXO-
JIHTBICTUYHOMY, JIHIBICTUYHOMY TOIIO), 110 MOTpedye
CHCIalIbHO BWIPAIbOBAHOI JUISI I[LOTO TEPMiHOJOTIT
1 MeTo10JI0ri.

JoxmanHuii aHami3 MaTepiaiiB CTymil, IPUCBIICHUX
3’4CyBaHHIO IbOTO MUTAHHSI, 3aCBiAUY€E, IO HauacTime
BXKUBAHUMHU € TEPMiHU MOGHUL KoHmMaxm (90 MOGHI KOH-
maxmu) 1 63a€mo0is M0og. 3aPOIIOHOBaHe B MOHOTpadii
«Languages in Contact» (1953) V. Baiinpaiixom Bu3Ha-
YCHHS MOBHO20 KOHMAKny «JB1 a00 IeKinbKa MOB Iepe-
OyBalOTh y KOHTAKTI, SIKIIO HUMH IOIEPEMiHHO KOPHU-
CTY€ETBCSI OfIHA 1 Ta cama 0coba»! [4, 22] y momaipiiomy
MO-Pi3HOMY MOTU(IKyBaIX I IHTEPIIPETYBAIU €BPO-
MeHChbKi JOCHITHUKY, Cepes HUX M yKpalHChKI, aKTyali-
3YIOUH TO YW TOU acIeKT BUBUYCHHSI MOBHUX KOHTAKTIB.
Hanpuknan, /1. Bymask tepMin moeni konmakmu nedi-
HYE€ K «Pi3HOMaHITHI iCTOPHYHI THITH MOBHOI B32€MO-
Iii couiymiB (MOBHHUX TpyIl), SIKi MPUBOAATH J0 3MiHU
MOBHO{ CHTYyaIlii B IEBHOMY €THOTpa(iTHOMY PETrioHi»
[2, 13], I1. JluzaHenp — sIK CyCHUIBHHN MPOLIEC, SKHMA
XapaKTepu3ye MDKMOBHI BIJHOCHHH, IO 0a3yIOThCs
Ha €THOCTI 1HAWBITyaJIbHUX MOBHHUX (akTiB Ta (axTiB
EKCTpaJIHTBAIBHOTO Xapakrepy [24, 6], JI. JlazapeHko —
SIK «MDKMOBHHU 3B’SI30K, SIKHI peati3yeThbcs B MPoIieci
MIOIIEPEMIHHOTO BUKOPHUCTAHHS ABOX a00 JICKITHKOX MOB
OJTHIEIO 1 Ti€I0 X 0Cc00010, IO 3yMOBIIOETHCS HEOOXi -
HICTIO MOBHOTO CIIIJIKyBaHHS depe3 MeBHi reorpagiyvdi,
ICTOPHYHI, TIOJITHYHI, COMIOKYIBTYPHI TOIIIO YMOBH Ta
YUHHUKWY [23, 7].

C. CeMuHMHCBHKUI Bijjlae mepeBary TEpPMiHOBI 83ac-
MOOIsi MO8 1 BU3HAYAE HOTO SK BKIIFOYCHHS JI0 BUCJIOB-
JIFOBaHHS JPYTOI0 MOBOKO €JIEMEHTIB YW BiJHOIICHHS

! TlepeknaJ UMTAT iHO3EMHOK MOBOK TYT i Jaji HaJCKHTh

aBTOpaM.
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nepiroi MoBH a0, HAaBIIAKH, /10 BHCIOBIIOBAHHS IIEp-
IIOI0 MOBOIO — CJIEMEHTIB UM BiIHOIICHHS IPYTroi MOBH,
a TaKOXK BXO/KEHHS €JIEMEHTIB 1 BiJHOLIEHb MepIIol
MOBH JI0 CHCTEMH JIpYTroi MOBH 1 HaBmakw [31, 273], abo
B IHIIK Tpami — K 0COONMBUU TIPOIIEC, MO € HACIIJI-
KOM CITiBICHYBaHHS Y CBIJIOMOCTI OKPEMHX MOBIIIB JIBOX
MOBHHX CHCTEM, SIKi MOXKYTh B3aEMHO IE€pexpellyBa-
ThCs ¥ neperwtitarucs [30, 20].

Hesixi minrBictr, 30kpema 0. JKiykreHko, pos-
MEKOBYIOTh Ha3BaHiI JBa TEPMIiHH, YBa)KAIOUH, IO
83A€MO00is M08 — 11€ KOMIUIEKC SBHUII, L0 TOCTAIOTh
YHACIiI0K YCTAHOBIICHHS MI)KMOBHHX 3B’SI3KiB, TOJII SIK
MOBHI KOHmMaxkmu — TIEBHUH THUI MDXMOBHOTO 3B’SI3KY,
OOTPYHTOBYIOYM 1€ THM, II0 BOHU TOCI/IAlOTh MICIE
nopsia 3 oucmanmuumu (BiJ nar. distantia — ‘BiICTaHb’)
MI)KMOBHUMH 3B’ s13KaMH (KOJIM HeMae 0e310CcepeHhOro
KOHTaKTy HOCITB 000X MOB 1 TBOMOBHOCTI) Ta iHmepme-
Oiapnumu (Bif natT. intermedius — ‘TIPOMDKHHUK, ‘cepel-
Hiii’) MDKMOBHMMH 3B’Si3kaMU (KOHTaKT MiX JBOMa
MOBaMH BCTaHOBJIIOIOTh HA OCHOBI TOTO, 1110 KOYKHA 3 HUX
nepeOyBae B KOHTAKTI 3 TPETHOIO MOBOIO, SIKa BUKOHYE
poib nocepe):[HHKa) [15, 12—15]. 3i cBoro 60Ky, C. Cem-
YMHCHKMW 3a3Hayae, 110 1 JUCTAHTHI, 1 IHTepMeaiapHi
BUJI MOBHOTO 3B’5I3KY € PI3HOBHJaMH MOBHHMX KOHTaK-
TiB [31, 274], TOOTO TIepeOyBarOTh 1O CYTi y POO-BHIO-
BHUX BIJHOILIEHHAX M co00r0. Take OaueHHs BiIOMUX
COLIOMIHIBICTIB y3aranbHioe JI. becnana, 3ayBaxkyiouun,
mo 0. Xiykrenko po3misiiae «MOBHUN KOHTAKT)
y OiJbII BY3bKOMY PO3YMIiHHI — SIK OKpEMHUH BHJl M-
MOBHOTO 3B’SI3KY, III0 BCTAHOBIIOETHCS IPU CTHIYHOMY
KOHTAaKTyBaHHI HOCI{B Ta HaIBHOCTi JIBOMOBHOCTI <...>
1 SKM HE «OXOIUTIOE B3a€MO3B’SI3KH, IO BCTAHOBIIIO-
FOTBCSI MK MOBaMH pu BiHCYTHOCTi 6e3nocepe/:1HLor0
KOHTaKTyBaHHs ixHiX HociiB» [1, 13]. Z[am JOCTi-
HULS BUCHOBYE, 0 C. CeMYMHCHKHUH 1, yCIIi 3a HUM
I Ixakesnu, M. JlaGyHelb Ta iH., yBaKaloTh TEPMiHHU
MOBHI KOHMAKmMu 1 63aemMo0isi MO8 CHHOHIMAaMH, TOI SIK
10. XKuykrenko i, ycrin 3a aum B. Cimonok, JI. Jlaza-
penko, O. Uepemcbka Ta iH., CHIBBIIHOCATb MOGHUI
KOHMAKm 3 IPUYHNHOIO, & 83AEMOOII0 MOS8 — 3 HACITIJTKOM
[mmB.: 1, 14].

KoHncTaToBaHa CHHOHIMIWHICTD JIOTIKO-CMHCIOBHX
BiHOIIIEHh HE O3HA4Ya€ TOTOXKHOCTI, 00, xou C. Cem-
YUHCHKUH 1 BBaXKaB TEPMIHU MOGHI KOmmaxmu i 63a-
EMOOISL MO8 «IIUTKOM TPUHHATHUMEY», MPOTE BiIpaszy
aKICHTYBaB: «...HE MO)KHA HE IOMITUTH, IO IIi JBa
TEpPMIHM HaueOTO JOTMOBHIOWTH OIWH ojHoro. Komn
MH TOBOPHUMO «B3a€EMOJlii MOB», TO MaeMO Ha yBa3i
JMIHTBICTUYHUN TIpoIleC, y sSKOMYy OepyTh ydacTh JBI
Pi3HI MOBHI CTPYKTYPH; KOJIH ) TOBOPHMO «MOBHI KOH-
TaKTW», Ma€MO Ha yBasi HacaMIlepe]] CTaH B3aEMOJIi0-
yux MoB (BuaiteHHs Hame — O. K., O. /[.) (xapakTepHo,
10 aBTOPH, SIK1 CITUPAIOTHLCS Ha TIeH TepMiH, JJIs TIO3HAa-
4yeHHs mpouecy (Buninenns Hame — O. K., O. /) 3my-
IIeHI BXKUBATH «KOHTAKTyBaHHS MOB»)» [30, 18].

Ha mportuBary Bke BUKIAJICHUM IO3UILSAM MO0
TIIYMa4eHHSI TepMiHAa 63aemo0isi Mos, A. 3arHiTKO
00’eJTHy€e UM TEPMIHOM JIBA MPOTHJICIKHI TOHATTS —
Ha IO3HAUCHHS, 3 OJHOro OOKYy, MOALTY MOB (Jliayiek-
TiB), iXHBOI audepenmianii (AUBepreHiii, po3mnosio-
HEHHS), ¥ pe3y/bTaTi 40ro BHHUKAIOTH POAWHHI MOBHU
W JiajJekTH, a 3 1HIIoro, — 00’ €JHaHHs MOB Ta JiajieK-
TiB, iXHBOI iHTerpamii (KOHBEpreHIii, YHNoAiOHEHHS),
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MIPUKIIAI0M YOTO MOXYTH CIyTyBaTH KOHTAKTH MOB, SIKi
3yMOBITIOIOTh 3aITO3MYCHHS ICKCUKH Ta YTBOPCHHS MIXK-
MOBHHX JIGKCHYHUX (3a3BHYall TEPMIHOJIOTIYHHMX) 30H
[17,108].

[lomo mocayroByBaHHS iHITMMH HaBEACHUMH TEp-
MiHamu, To B. TutapeHko NpomoHye s Ha3UBaHHS
IIPOIIECiB, SBUIL, SIKi aKTyajJbHi B Pe3yJabTaTi MOBHOTO
KOHTAKTy 1 HACJi/IKOM SIKMX € YTBOPCHHS MOBHOI CHC-
TEMH, IO CYTTEBO BIJIPI3HAETHCS BiJl OCHOB KOHTAKTY-
BaJIBHUX MOB, BHKOPHCTOBYBAaTH TEPMIHH CXpeuyeHHs,
eibpudazayis, 3miwly6anHs Mo8, ISl HOMIHYBaHHS
OJTHOYACHUX 3MiH YHACIiJIOK KOHTaKTy B JIIHTBOCHCTE-
Max 000X MOB — TEPMIHHU 83A€MOOIs, 3AEMHUL YNIUG
MO8, 83AEMONPOHUKHEHHS, TSI OKPECIICHHS CITiBBiTHOC-
HUX, CUTYaTUBHUX SBHII — TEPMIH 83AEMOBIOHOUIEHHS
1 Ha TO3HAYCHHS MIPOSIBIB iHTEpdEpEH I — TepMiHH KOH-
sepeenyis, ousepeenyis, inmeepayis [34, 207].

[le omHUM TepMiHOM, SIKHH Ma€ CTOCYHOK O KOH-
TaKTyBaHHSI MOB, € inmepgepenyis. CxinaaHicTh Oara-
TOACTIEKTHOTO JIIHTBAJIBHOTO SIBUINA, HA3BAHOTO iHmMep-
(hepenyiero, TIONSTAE B HASBHOCTI MPUHIIMIIOBO Pi3HUX
MTO3HIIIH IO/T0 OKPECIICHHS CyTHOCTI i 3’ SICYBaHHS 0CO0-
JIUBOCTEH Ioro BUsABY. 3a onHie€r0 3 Bepcilt (i BUCIOBUB
yuacHuK [Ipaspkoro miHrBicTmyHOTO TrypTka b. I'aB-
paHeK), TepIIicTh MOJO0 BKUBaHHS I[HOIO TEPMiHA
HAJIC)KUTH BIACHE MPEACTABHUKAM OO IypTka [LIuT.
3a: 14, 56]; 3a iHIIOIO BepCi€lo, TEPMiH Ie HabaraTo
paHilie BUKOPHUCTOBYBAaB y CBOIX JICKIIIMHHX Kypcax
BioMuii (paniy3pkuid MoBo3HaBellb A. Meiie [IluT.
3a: 14, 56]. Ilpore Buepme nedinyBaB IO3HATyBaHE
TEpMIHOM inmepgepenyis TOHATTA BiIOMHUII amepu-
KaHCHKUI MOBO3HaBelb Y. Baitnpaiix. HaykoBens po3y-
MiB iHmepghepenyito K BIIXWICHHS BiJl HOPM KOXHOT
3 MOB, sKi BiJIOyBarOThCS B MOBJICHHI JBOMOBHHX 0Ci0
y pe3yJabTaTi TOro, IO BOHU BOJIOAIIOTH OUIBII HIXK
OJTHIEF0 MOBOO, TOOTO BHACIIJIOK KOHTaKTy MOB [4,
22]. Ha takoMy po3yMmiHHI iHTep(epeHIlii IpyHTOBaH1
BH3HAYCHHS 0arathOX JIHTBICTIB, IOP.: IIe — «KOHTAKT-
HO 3yMOBJICHI BiJIXWJIEHHS BiJl MOBHOi HOpMm» [22
341], «BiaXWICHHS BiJl HOpM Oy/b-sIKOT MOBH, 1110 BUHH-
KalOTh y MOBJICHHI JItOJIeld BHACIIJOK TOTO, IO BOHHU
3HAIOTh OUTBINE OfHIET MOBH» [12, 375]; «BIAXWUICHHS
BiJI TOTO CTaHY MOBH, «sKe 0€3M0cepeIHbO MEPeayBaIo
BCTAHOBJIEHHIO IBOMOBHOCTI», TOOTO BIIXMJIECHHS SK
BiJl HOPMATHBHHX, TaK 1 HEHOPMATHUBHHUX SBHUI» [38,
770]; «mopyieHHs OiTiHrBaMH (JIFOHHOIO, SIKa BOJIOIIE
JIBOMa MOBaMH) HOPM 1 MPaBHJI CIIBBIAHOIIEHHS JIBOX
KOHTaKTyBallbHUX (IIPUKMETHUK  KOHMAKMYBATbHUX
BXKHTO 3aMICTh KOHMAKMYIO4YUX B OPHUTIHAII IUTATH —
0. K., 0. [].) moy» [Llur. 3a: 6, 82].

[Ipore iumepghepenyicro HazuBawTh 1 3MiHH
B CTPYKTYpi MOBH, @ TaKOX i B CEMaHTHIIi, BIaCTHBOC-
TAX 1 CKIai 11 OAMHUIG, SKi TIOCTAIOTh y pe3y/IbTaTi B3a-
€MOJIIT 3 MOBOIO, sIKa TIepeOyBae 3 HEI0 B KOHTAKTHOMY
MDKMOBHOMY 3B 513Ky [15, 61], abo 3MiHH, crocTepe-
JKeHI B MOB1 HOCI{B JJBOMOBHOCTI (6araToMOBHOCTI), SIK
pe3ysbTaT B3aeEMOJIIT pi3HUX MOBHHX cucTeM [19, 280],
a00 Tpollec BUHUKHEHHS 3MiH y MOBI BHACIIJIOK 11 B3a-
€MOoIii 3 1HIIIOI0, ONPUSIBHEHUX TUMH YM THMH 1HHOBA-
misiMu [18, 6], 1 «BceOIUHMI BIUTMB MOB 1 JIIaJIeKTiB Ha
OCHOBI MOBHHX KOHTaKTiB 1 OUIIHTBI3MY, sSIKi BHpaKa-
IOThCS Y TIepeMaHHI JIEKCHYHUX OAWHUID TPaMaThud-
HUX 1 (QOHETHUHUX €HOCTEH 1 MpaBUI 3 OJHIET MOBU
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B iH1Iy [8, 100], 1 B3aEMOIIFO0 «CHUCTEM 1 CIIEMEHTIB CHC-
TEM JIBOX MOB BHACJIiJJOK MOBHHUX KOHTakTiB» [30, 76].

VY cnoBHukoBilf ctarTi «IHTepdepeHLis» eHuu-
Kiorneail «YkpaiHChka MOBa» CIEpIIy 3a3HaueHo, 10
e — «B3a€EMOJIiSI MOBHHX CHCTEM IIPH JBOMOBHOCTI,
sIKa BUHUKA€ TP MOBHUX KOHTaKTax, a00 MpU iHIHBi-
JlyaJlbHOMY 3aCBO€HHI HEpiHOT MOBW», a MOTIM KOH-
CTaTOBAHO, IO II€ SIBUIE «€ BIIXHICHHSM BiJl HOpMHU
W cucTeMH JIPYroi MOBH IIiJl BIUTHBOM pPixHOI» [36, 225].

JI. Jlazapenko, nedinywoum inmepgepenyito K
3aMiHy B MOBJIEHHI OiIIHIBa €JIEMEHTIB OJIHi€i MOBH
€JIEMEHTAaMH 1HIIOI, CIIIBBIIHOCHTH 11 3 MOBJIICHHEBUM
piBHeM, 00, HA JYMKY JOCIIHHMIII, Y MOBI HIEThCS BKE
PO yCTaJCHHs ACSKUX HACTIIKiB iHTepdepeH i, a He
po camy iHTepQepeHIio. 3aMiHy K MOBHUX €JeMEH-
TiB pO3IISLAE K BIAXMICHHS BiJ JIiTepaTypHOI HOPMHU
(a0o mianeKTHOI, AKIO iHmepgheperyis BiIOyBaETHCS Ha
pIBHI gianekTy), KBariikyroun ii sSK iHTepPepeHIiHHyY
TIOMUJIKY, SIKY Ha3uBae inmepghepemoro [23, 12—-13]. o
TOTO X BBaXA€ iHmepghepenyito OMHUM 3 THUIIIB MOBHOI
B3a€MOJIIT — Ha PIBHI 13 3aN03UYEHHAM, KATbKYGAHHAM Ta
mogHot acuminsayicio [23, 12].

3aranoM mUTaHHS BU3HAYEHHS Micus inmepgepeH-
yii, sIKy TOPYIIYIOTh JIHTBICTH 3 OISy HA BUBUCHHS
MpoOJeMH KOHTaKTYBaHHS MOB 1 BIJIOBITHO AcdiHy-
BaHHS I[FOTO ITOHSATTS, HEOAHOPa30BO Oyio y okxyci
yBaru JiHrBicTiB. IIpoTe i mOCi IOCSATTH OAHOCTAIA-
HOCTI He Bhanocs. IHTepepeHmilo TPaKTyIOTh TO SIK
MIO3UTHBHE, TO SIK HEHTpalbHE, TO SIK HETaTHBHE SBUIIIE;
XTOCH IMIAXOTUTH 1O BU3HAYCHHS HOHSITTS Y IIHPOKOMY
PO3YMiHHI, XTOCh — Y By3bKOMY; XTOCh PO3TJIsiZIa€ BIacHE
B JIIHTBICTUYHOMY AaCHEKTi, XTOCh y COIIOJIHTBiCTHY-
HOMY UM TICHXONIIHTBICTHYHOMY TOIIO. 3 ypaxXyBaHHIM
TaKol KiJTBKOCTiI TYMOK 3’SIBIISIIOTBCS W JIOCIIKCHHS,
ABTOPHU SIKUX HAMAraloThCsl y3arajJbHHUTH 111 BC1 pi3HOTITY-
MaueHHsI, IaTH 1M TIEBHY OIiHKY. 30KpeMa, aBTOpKa Hay-
KoBOi ctarTi «IIpobieMa JIHTBICTHYHOI 1HTEpepeHTIIil
B MDKKYIBTYypHiH KomyHikanii» O. Ctpmkak 3pobuia
crpoOy CHCTEMaTH3yBaTH BiOMi BU3HAUCHHS inmeppe-
penyii 3a KIIFOUOBUMH NMOHATTAMU. Cepell TaKUX KIII04O-
BUX TIOHATH — 3amiwyenns (Y. Makkeh), gioxunenns 6io
nopmu (E. Xayren, Y. Baiinpaiix), 3acmonponuxnenns
(A. Maprine), 3anosuuenns (Y. Xokerrt), smina (4u
3minn) (A. Jubomnsn, JI. bapanaukosa, E. AXyH3sHOB,
10. Kiykrenko), szaemoodis (C. Copokina, 0. [emre-
pies, L. IIpotuenko, €. Beperiarin Ta iH.), HaK1a0aHHs
(B. Kmumos, P. Minbsp-benopyues), cnomeopenms
(JI. Illep6a), mnopyuwenns npasun (B. PoseHuBeiir,
A. Kapmuucwkuit), suiwysanns (H. MeukoBebka), nepe-
necennsi (P. Cxuba, JI. lllumanoBcbka, O. KpanuBkina)
too [33, 56].

Take cucremarusyBaHHs, 0€3 CyMHIiBY, Ma€ BaroMme
3HAYCHHS JIUISI PO3YMIHHSI CYTHOCTI JIIHTBAJIBHOT 1HTEP-
depeHmii, MpoTe 3a YMOBH OTHAKOBOCTI AaCIIEKTY,
y SKOMY aBTOpPH MPOMOHOBAHUX TEPMiHIB PO3IIISLAAIOTH
le SIBUIIE, OJHAKOBOCTI MIiAXOMIB, AKI € 3aCagHUYNMU
B TOMY UM TOMY BUTIAJIKy, i OTHAKOBOCTiI MOBHOTO PiBHS
(Y1 MOBHUX PIBHIB), IKHI CIIYTy€ OCHOBOIO JIJISI aHATI3Y
PO3IIISAYBaHOTO SBUIIIA.

MoBo3HaBIlI  JIOKJIaJHO BHBYAKOTH YyCi  0CO0-
muBocTi  iHTepdepeHmii, i  TposiBH, 3yMOBIE-
HICTp IHINMMHU JIHTBAIGHUMH SIBHIIAMH TOWIO SIK

y BJIACHE JIHI'BICTUYHOMY, TaK 1 B COLIOJIIHIBICTUYHOMY,
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TICUXOJIIHIBICTUYHOMY acrekTax. 3okpema, 0. Kiryk-
TEHKO y BJACHE JIIHIBICTHYHOMY BHpIi3HSE OCHOBHI
o3HaKW iHTep(epeH i, cepen Akux: 1) BUKOPUCTAHHS
«4Iy)KOTO» MOBHOTO MaTepialy B Tili 4u Tilf MOBI;
2) yTBOPEHHS OJWHWIIb HA OCHOBI BIIACHOTO MOBHOTO
Marepiaiy 3a 3pa3koM OIMHHIIE KOHTAKTyBaJIbHOI MOBH;
3) HaJICHHS] MOBHHUX OJUHUIIL OJ[HIET MOBHOI CUCTEMU
(YHKITIHOIO CITPOMOYKHICTIO, XapaKTEpPHOIO IS iXHIX
IHIIIOMOBHUX CKBIBAJCHTIB; 4) CTUMYIOBaJIbHHNA a00
CIOBUIFHIOBAILHUY BIUTHB ONUHHIIL OJJHI€] MOBHOT CHC-
TEMH Ha (DYHKI[IIOBAHHS OAMHHIL UM MOJENCH iHIIOT;
5) HiBeTIOBaJBHMIN BIUIUB 3 OOKY OLTBII MPOCTHX 1 HiT-
KUX Mojeieil oxHiel MOBHOI CHCTEMHM Ha aHaJOTIHHI,
aie OLTIbII CKJIAJIHI MOJIEII 1HIIOI; 6) KOIiFOBaHHS MOJIC-
JIei oHi€T CUCTEMH 3a IOTIOMOTOI0 3aC001B 1HIIIOT MOB-
HOi cuctemu [15, 64-65; 14, 34].

AHami3 pi3HUX CTyIid 3 mpoOiiemu iHTepdepeH-
uii Ha niHrBiCTHIIHOMy piBHi Jla€ 3MOT'y BHCHOBYBATH
L[O10 PO3YMIHHS CYTHOCTI IHTEPQEPEHLIIT B uupoKkomy
1 8y3bKOMY 3HAUCHHI: Y WUPOKOMY 3HAUEHHI I — 3MiHH
B CTPYKTYP1 OJJHi€T MOBH, & TAKOX 1 B CEMAHTHIIi, BITACTH-
BOCTSIX i CKJIaI il OJMHUIIb, SIKi IOCTAIOTh Y PE3yJIbTari
KOHTaKTYBaHHS 3 1HIIOI0 MOBOIO; Y 8)3bKOMY — BiJIXU-
JICHHS BiJl HOPM Ti€l 9¥ Ti€l MOBH.

[Ile omHI€ TNPUYNHOK BUKOPUCTAHHS PI3HHUX
TEpMiHIB (Xall HaBiTh CIOPITHEHUX) HA ITO3HAYCHHS
KOHTAKTyBaHHs MOB € Cy4acHi TE€HJIeHIIiI TepMiHOTBO-
peHHA. Y NIHTBOYKPaiHICTHIN 10 OCHOBHHX CY(]iKCiB,
3a JIOTIOMOT0I0 SIKMX ITOCTAIOTh BIAIECTIBHI IMEHHUKH,
BIIHOCSTH -HH-/-eHH-/-iHH-, -a1liii-, -O, -K-, -iT, -a:K Ta
iH. Taki BinJi€cniBHI IMEHHHMKH, A€TepMiHOBaHi (QyHK-
LIIOBAaHHSM iX y TEBHiH cdepi, € TOTY>KHOIO TBIPHOIO
0a30f0 JIJIs TIOAAJNBIIKNX €TAIliB CJIOBOTBOPEHHS — Tep-
MiHyBaHHs. ChOTOJHI 3aCO000M pO3pI3HEHHS BijIi€-
CJIIBHUX IMEHHUKIB-TEPMIiHIB Ha IO3HAYEHHS OIpe]-
MeTHeHOi il (mpolecy 4u CTaHy) 1 BiITI€CTiBHHX
IMEHHUKIB-TEPMIHIB ~Ha TIO3HAYCHHSI  Pe3yJIbTaTy
mi€l OmpeaMeTHEHOi nii (mpollecy YH CTaHy), IO
BAYXUJIMBO MJIsi 3a0€3le4eHHs MOBHOTH H OJHO3HAU-
HOCTI TepefaBaHOi TepMiHOM iH(dopmamii, dYacTo

CIIyTYIOTH BIAIIOBINHI CIOBOTBOpUI 3acodW, IO He-
OJTHOPA30BO y CBOIX IPAISIX JOBOAWIH BiJOMI JIIHTBiCTH
M. T'in30ypr [9], I. Kopneiiko, M. [Tuiunenko [20; 27],
B. Mineusknit [28] Ta in. [lepuBarn, yTBOpeHi noxa-
BaHHSM Cy(Qikca -HH- (31e01IBIIOT0 JIO OCHOBH JII€CITIB
HEIIOKOHAHOTO BHIY), HaifgacTilie BUPAKAIOTh OIPEI-
METHEHY Ji10 (TIPOIEC YU CTaH), TOAL SIK AEPUBATH, 110
MOCTAJIM JIONaBaHHAM cy(dikciB -auiii-, -0, -k-, -ir,
-a)K 1 TPOIECYaTIbHICT SKUX € ciallle BHPaXEeHOTO,
a TaKOX JIOJaBaHHIM cy(dikca -eHH- (37eOUTBIIOro 10
OCHOBH J1€CITiB JOKOHAHOTO BUJY) SIK BapiaHTa cy(ikca
-HH-, — pe3yJbTaT ONpeaMETHEHOi mii (mpomecy YU
crany). Ili TeHaeHIiT akTya bHI U 1100 TBOPEHHS Tep-
MIHIB, ITOB’3aHUX 3 KOHTAKTYBaHHSIM MOB, II0D.: 3a10-
3UYYBANHA — 3aN03UUEHHS, 3AMIUYBAHNA — 3aMIilyeHH s,
CXpewyBanHs — CXpeweHHs, a0anmyeanus — aoan-
mayis, 2ibpuouszysanns — eibpuouszayis, iHmepgepy-
eanHs — inmepghepenyis, Memucy8anus — Memucayis,
Mpancaimepyeants — mpanciimepayis TOO.

BucnoBku i mepcnekTuBu aocaimkenus. OTxe,
OUTBIITICTE JOCTIIHUKIB PO3IISAAAI0Th KOHTAKTYBaHHS
MOB SIK TPOIIEC, IO OXOIUTKOE Pi3HI JIIHTBAJIbHI 3B’ I3KH
Ta BIAHOLICHHS, ONPUSBHEHI HAa PI3HUX MOBHHUX PiB-
HSX 1 3yMOBJICHI NEBHUMH 1CTOPHKO-TEOrpadiuHIMH,
KyJTbTYPHUMH, TICHUXOJIOTIYHUMH Ta IHIOTUMH YHHHHU-
KaMH — HE3aJIC)KHO BiJ T€HEaJOTiHHOI CIIOpIIHEHOCTI
Y THUIOJOTIHHOI OIM3BKOCTI KOHTAKTYBaJIbHUX MOB.
3 ypaxyBaHHSM IbOTO Y CBITJII CYYacHOI aHTPOIOICH-
TPHUYHOI HAYKOBO1 MapaJIUTMH BayKJIMBUM € JOCKOHAJIMI
BUOIp METaMOBH JOCIIIKCHHS, IO aIeKBaTHO Bilo-
Opakano 6 oOcsr MopyIryBaHUX MpooIeM i cripusio 0
yemimHii peanizanii moctasnenoi metu. Ilociyroy-
BaHHS TUM YHM THM TEPMIHOM JICTEPMIHOBaHE HU3KOKO
YHHHUKIB, 30KpeMa CIIOBiTyBaHHSM JOCIHIIHUAKA TIPH-
HHSITHOT ISl HBOTO TTO3UIII{ 1010 TOLINBHOCTI PO3MEIK-
YBaHHS BiATIHKIB 3HAUCHHS IIEBHOTO TEPMiHA 3 METOIO
VHUKHYTH JIBO3HAYHOCTI TIepeIaBaHOro KBaHTa iHDOp-
Marlii, TOTOBHICTIO JOTPUMYBATHCS CyYacCHUX CIIO-
BOTBIPHUX TEHJICHIIi IIO/10 MPOAYKYBAaHHS HOMEHIB Ha
MO3HAYCHHS BIJMOBITHUX TOHATH TOIIO.
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MCUXOJOI'O-TEJATOT'TYHI 3ACAJIN JIAJIOTTYHOI B3AEMO/II
SIK MEXAHI3MY ®OPMYBAHHS KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI YUHIB 3AKJIAJIIB
3ATAJIBHOI CEPEJIJHHOI OCBITH

Hansxk X. P., Meabnuk JI. b.
JIpozobuywvkutl depaicasnuii nedacoiyHull yrisepcumem imeni leana @panka

Y cmammi npedcmasneno meopemuune OCMUCTIEHHA NCUXON020-NEOA202IYHUX 3acdl Oian02iuHOi 83aEMO-
0ii' y hopmyaHHi KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMeHMHOCMI YUHI8 3aK1adie 3a2anbHoi cepednvoi ocgimiu. 30Kpema,
OKpecieHo ponb 0ianozy AK Yinicnoi mooeni nedazo2iunoi KOMyHiKayii, ujo 3abesneuye nepexio 8i0 MOHONOSTUHUX
Gopm nasuanns 00 cyb’exkm-cy6 ' ekmnoi 63aemooii, cnpsaMo8anoi Ha akmusHe 3a1yueHHs 3000y6auie oceimu 00
CRIIbHO20 KOHCMPYIOBAHHA 3HAHL | cmuciie. Posenanymo Oianocizayilo HasuanbHo2o npoyecy SIK KOMHIEKCHe
nedazoeiune sguuye, 3yMOGIEHE B3AEMOOIEN) NCUXONOIYHUX, Ne0d202IYHUX [ YIHHICHUX 4uHHUKIG. OnpusiéHe-
HO 8NIU6 MOMUBAYILIHOI 20MOBHOCI 00 CRIIKYBAHHA, eMOYIUHOI ammocgepu 008ipu Ui nosacu ma c@opmosa-
HOCMI KOMYHIKAMUBHOI KOMReMeHmMHOCII Ha pe3yTbmamuHicms HasyaibHo2o diaroey. Hazonoweno, uwo came
V320004CeHICMb 3A3HAYEHUX YUHHUKIE CMBOPIOE YMOBU OJiA nepexoody 8i0 opmanvHoeo 0OMiHy peniikamu 00
3MICMOBHOI Nedazo2iuHoi 83aEMOOi.

Ocobnusy ysazy npuoineno ceimoisiOHO-YiHHICHOMY eumipy oianoeizayii oceimnboeo npoyecy. Ipoananizoearno
ioei’ 2yMaHHOT nedazo2iku, wo cayeyms KOHYenmyaibHum niorpyHmsam Olano2iuol 3aemo0il, nuboKo 6KOPIHEHUM
8 yKpaincvkil mpaouyii. IIpocmediceno msaenicme ymanicmuunux ioei y nedazociuniu cnadwuni B. Cyxomnuncokozo
ma 0yxo8Ho-neoazoziunux noeasoax buascenniuozo Jlrobomupa Iy3apa, y axux dianoe nocmae ax ghopma neoazoziy-
HO20 CnigOYmMMmS, 3aCHOBAH020 Ha 008ipi, eMnamii ma 8iono8ioaIbHOCMI 3d C060.

3’acosano, wo egpexmuena peanizayis diano2iunol 63aeMo0Ll 3HAUHOIO MIPOIO 3a1eNCUmMsb 8i0 nPogheciiinoi matic-
mMepHOCMI UUmels, 30Kpema CLOBECHUKA, 30amMH020 8UKOHYBAMU POIb (PACULTMAMOPA 0CGIMHBO20 JiAN02y, CMEOPIO-
8aMU NCUXONO02IYHO Oe3neune KOMyHIKamugHe cepeoosuue ma niompumysamu aKmueHy MOBIEHHERY NO3UYIIO YUHIG.
Hosedeno, wo dianozizayis oceimHb020 npoyecy 8iono8iode cyuacHum KOMReMeHMHICHUM | YIHHICHUM opieHmupam
PO3BUMKY YKPATHCHKOT OC8ImU ma € 8ANCIUBOI0 YMOBOIO (DOPMYBAHHA KOMYHIKAMUBHOL KYIbmypu Ul 0COOUCMICHO20
3pocmanis 3000Y8auie 0ceimu, 30kpema QinonoiuHo20 cnpsaMy8anHsl.

Kniouosi cnosa: dianoeiuna 63aemodis, dianocizayis 0ceimmubo20 npoyecy, eymanicmuuni ioei, yinHicHi opienmu-
DU, KOMYHIKAMUGHA KYIbIMYPA, KOMYHIKAMUBHA KOMANEeMeHMHICMb 3000)6auié 0c8imu (inoN02IYH020 CIPIMYEAHHS.

Nadjak H. R., Melnyk L. B. Psychological and pedagogical bases of dialogical interaction as a mechanism for
the formation of students’ communicative competence in general secondary education institutions.

The article presents a theoretical understanding of the psychological and pedagogical foundations of dialogical
interaction in the development of students’ communicative competence in general secondary education institutions.
It outlines the role of dialogue as a holistic model of pedagogical communication that facilitates the transition from
monological forms of teaching to subject-subject interaction, actively involving students in the joint construction of
knowledge and meaning. The work examines the dialogization of the educational process as a complex pedagogical
phenomenon resulting from the interaction of psychological, pedagogical, and value factors. It traces how motivational
readiness for communication, an emotional atmosphere of trust and respect, and the development of communicative
competence influence the effectiveness of educational dialogue. It has been established that coordinating these factors
creates the conditions for the transition from a formal exchange of replies to meaningful pedagogical interaction.

Particular attention is paid to the worldview and value dimensions of the dialogization of the educational pro-
cess. The ideas of humane pedagogy, serving as a conceptual basis for dialogical interaction and deeply rooted in
Ukrainian tradition, are analyzed. The continuity of humanistic ideas in the pedagogical legacy of V. Sukhomlynsky
and in the spiritual and pedagogical views of His Beatitude Lubomyr Husar is traced, in which dialogue appears as a
form of pedagogical coexistence grounded in trust, empathy, and responsibility for one s words.

It has been established that the effective implementation of dialogical interaction largely depends on the teachers
professional skills, including the ability to act as a facilitator of educational dialogue, create a psychologically safe
communicative environment, and support students’ active speech positions. It has been shown that the dialogization of
the educational process aligns with the contemporary competence and value orientations of Ukrainian education and
is a necessary condition for the development of a communicative culture and students’ personal growth, particularly
among those studying philology.

Keywords: dialogical interaction, dialogization of the educational process, humanistic ideas, value orientations,
communicative culture, students’ communicative competence of philological orientation.
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I[MocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
agbHOCTI 11 posrasiay. CboromHi ykpaiHChKa OCBiTa
(YHKIIIOHYE B yMOBaxX IHTEHCHBHHUX CyCIUIBHO-TIONI-
THYHUX Ta KyJBTYpHHUX TpaHC(hHOpMaIliid, 10 3yMOBIICHI
rpoiiecamMu BilHU, €BpONEHCHhKOi iHTerparii, mudpo-
Bi3allii Ta MEPEOCMUCIECHHS POJi YKPAiHCHKOT MOBHU SIK
KITIOYOBOTO YMHHUKA (hOPMYBAHHS HAI[IOHAJIBHOI 171CH-
THYHOCTI.

VY 11bOMY KOHTEKCTiI OCOOJIMBOI aKTyalbHOCTI Haly-
Ba€ MOMYK e()EeKTUBHUX MEAATOTTYHUX IMiIXO/iB, CIIps-
MOBAaHMX Ha aKTUBI3AI[if0 MOBJIEHHEBOI MISTILHOCTI
3100yBadiB OCBITH, PO3BHTOK IXHBOI KOMYHIKATHBHOI
KOMITETEHTHOCT1, KPUTUYHOIO MMCJIEHHS Ta 3[aTHOCTI
1o B3aemoxii. OgHUM 13 TaKUX IMIAXOAIB € Jiajorizaris
HABYaJIbHOTO TMPOIIECY, SKa CTa€ OCHOBOK Cy4YacHOI
(b17I0JTOTIYHOT OCBITH Ta BIJIMOBIAE CTPATETIYHUM Opi-
entupam Konuenuii HoBoi ykpaiHChKOI IIKOJM Ta YHH-
HUX Jlep>KaBHUX CTaHIAPTIB OCBITH.

3BepHEHHs JI0 Aialorizallii 3yMOBJICHE HEOOXiHi-
CTIO MOJIOJIAHHS PENIPOAYKTHBHUX (POPM HaBUAHHSI, Opi-
€HTOBAHMX MEPEBAXKHO HA 3aCBOEHHS FOTOBUX 3HAHb, Ta
MePEXO/I0M JI0 JisUIbHICHOI MOJENl OCBITH, IO Tepe-
0ayae aKTUBHY MOBJICHHEBY TPaKTHKY, CIIBTBOPYICTb
1 pedrekciro.

Peamizamisi Takux 3MiH TOTpeOye TPYHTOBHOTO
OCMHCJICHHS  TICUXOJIOTO-TIEAaroriyHuX  YHHHHUKIB
e(peKTHBHOI HaBUAIBHOI B3a€MOJii, 30KpeMa MOTHBa-
iHHOT TOTOBHOCTI YYHIB JIO CITUIKYBaHHS, €MOIIHHOT
arMocepu JOBipM W TOBard, piBHSA CPOPMOBAHOCTI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta MpoQeciiHoi Maii-
CTEPHOCTI BUYMTENS y BEACHHI MEAAroTidHOTO JiaJoTy.
CBITOMISAHO-IIIHHICHUM  MIIIPYHTAM  Jliajorizariil
OCBITHBOT'O IPOLIECY BUCTYNAIOTh 1711 T'yMaHHOI esa-
TOTiKH, IMUOOKO BKOPIHEH] B YKpaiHCBKill HalliOHAIbHIN
tpanunii. [Torsgu B. CyXOMIMHCBKOTO Ta JyXOBHO-
rejarorivHa  craamuHa  brnaxennimoro Jlro6omupa
['y3apa yTBepaKyrOTh 1iajior K Crocid BUXOBaHHS 0CO-
6uctocTi B armocepi A0oBipH, emnaTii, BiAMOBiJalIbHO-
CTi 3a CJIOBO Ta I0Ba3l J10 JIFOACHKOI TiIHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHIX HocTiaxKeHb i myoaikanii. [Tpoo-
JemMa Jiajorizaiii HaB4aHHS HEOJHOPA30BO MOCTaBaJla
00’€KTOM 3alliKaBICHHS Cepell YKPaiHChbKUX AUAKTIB,
0 3acBiauyroTh npaii M. I'puaboBoi [9], H. [ymexyk
[18], O. Ilomeryn [13] ABTOpU TIUX TIpallh AKIECHTY-
I0Th Ha BaX/TMBOCTI iHTEPAKTHBHHX ¢dbopM HaBUAHHS
Ta MapTHEPChKOi B3aeMOJil BunTens i yuHs. [lutanHs
MOTHBAIlIT JIIAJOTIYHOTO CITIJIKYBaHHS JIOCIIKYBaN
B. l'anpuenko ta 1. I'py3uHchka [6], poib eMOIliiHOT
armocepu — H. T'ony6 [7], KOMyHIKaTHBHY KOMITETCHT-
HICTh K OCHOBY OCBiTHBKOI B3aeMoii — O. ['onuap [§],
I. Anppoumyk [1].

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aB1aHb cTaTTi. Memoro
HalIol CTaTTi € TeopeTHYHEe OOIPYHTYBaHHS ICUXO-
JIOTO-TIEATOTIYHUX 3acaj]l Aiajiorizamlii K MeXaHi3My
(hopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB
3aKJIaJiB 3aralibHOi cepelHbOi OCBITH. BiamosigHo
J0 11i€i MEeTH BUIUTUBAIOTH 3A80AHHA: CXapaKTepU3y-
BaTH MOTHBAIIfHY TOTOBHICTH 37100yBa4iB OCBITH /0
JUAJOTIYHOI B3a€MOJIl; BH3HAYMTH POJIb EMOIIHOT
arMoc(epH JOBIpH Ta MOBArd MiXK YYHSIMHU Ta YIHSIMH
1 BUMTENEM; PO3KPUTH 3HAYEHHS KOMYHIKaTUBHOI KOM-
METEeHTHOCTI y Jiajiori3alii HaBYaHHs; IpoaHali3yBaTh
el TyMaHHOT Ie1aroTiky sSK iHHICHY OCHOBY JiaJIOTy;
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OKPECIUTH POJIb TIPOeCciiiHOi MaCTEPHOCTI BUUTEIS
y BEICHHI [iaiory.

Bukiax oCHOBHOIO Marepiajy A0OC/iIKeHHs.
TeopeTnuHuil aHai3 MPoOIIEMH JTIaOTi9YHOI B3aEMOJIIT
B OCBITI Iepei0avae po3risi HABYaILHOTO MPOIECY SIK
IPOCTOPY IENAroriyHoi KOMYHIKAINi, Yy MeKaX SKOro
peatizyloThCsl MPUHLUIKN MAapTHEPCTBA, B3a€EMOIOBAru
Ta CIBIpaIli. 3 OISy Ha IIe JOUUIBHUM € TIOSTAITHAN
aHaJli3 [CHUXOJIOTO-IENaroriyHux 3acaj aiajorizarii
HaBYaHHSI.

1. Momusauyiiina zomogHnicms yuHié¢ 00 CRINKYy-
éannsa. PO3BUTOK Cy4acHOTO CyCIHiJIbCTBA BHMArae
BiJl TIKOJIM He Jiniie 3a0e3NeUYeHHs] YYHIB 3HAHHSIMH,
a i GopMyBaHHS B HUX YMIHHS CIUIKYBAaTHCS, B3a€MO-
JISITH, apTyMEHTOBAHO BHCIOBIIOBATHU BJIACHY JYMKY.
OcHOBOIO 1IBOTO, SIK CTBEpAXKYIOTh B. I'ampueHko Ta
I. I'py3uHCBKa, € MOTHBAIlilfHA TOTOBHICTH JIO CITLJIKY-
BaHHA [6, 131], TOOTO BHYTpILIHE MParHEHHS IUTHHU
BCTYNAaTH B KOMyHiKallito, OpaTu akTUBHY y4acTh Y Aia-
71031, PO3YMITH CIIiIBPO3MOBHHKA Ta TOCATaTH B3aEMOPO-
3yMIHHSL.

MortuBamiiiHa TOTOBHICTD Y4HS IPYHTYETHCS MEPIIIO-
YEeproBo Ha YCBiOMIJIEHHI HOTo 3HA4yIIOCTI Ta NOTpedi
y B3aemopii 3 iHmmMu. BoHa (opmyeTbest uepes cTBo-
PEHHSI CITPUATIIMBOTO MICUXOJIOTTYHOTO KIIMAaTy y KIIaci;
Jaori3alifo HaBYaHHs, KOJNU CIOBO MAalOTh HE JIMIIIE
BUUTENb, & 1 yUHI; BUKOPUCTAHHS IHTCPAKTUBHUX TEX-
HOJIOTiH (uHCKyci'f PONBOBI inI/I MOBJICHHEBI cUTYallii);
HlZ[TpI/IMKy iHIIIaTHBY YYHIB, iXHIX TyMOK i TPOTIO3H-
Iii1, a TAKOX Uepe3 YCBII[OMJ'ICHHFI MPaKTHYHOI IHHOCTI
CIIJIKYBaHHSI /Il HABUAHHS 1 KHUTTSL.

Y4uTenp BHCTYHAe€ HE IPOCTO DKEPEIOM 3HAHb,
a MapTHEPOM y Jialio3i, KUK JToTioMarae JUTHHI BiJl-
YyTH YCIiX y MOBJICHHI, MOJOJIATH CTPaxX ITOMUJIKH,
MOOAYUTH y CIIIKYBaHHI 3aci0 caMOBHUPasKEHHS.

Juis y4yHIB cepenHbOi JTaHKH 3arallbHOOCBITHBOI
mKosu (5—9 Kiacu) MOTHBaIiHA TOTOBHICTh JO CITiI-
KyBaHHS MOKE BUSBILITHCS Y:

1. Ipaenenni opamu yuacme y 0ianosi, TOOTO y4Hi
He OOATHCSI BHCIOBIIOBAaTH BJIACHI TYMKH, CTaBISATh
3aMUATaHHSI, YTOYHIOIOTH IMO3HUIIIT CITIBPO3MOBHHUKIB.

2. Iumepeci 0o 0b2060pens HagyaNbHUX mem — I
4ac YpOKIB HIKOJISIPI OXO4ue JUCKYTYIOTh, KOMEHTYIOTh
BiJINIOBI/Ii OJJHOKJIACHHUKIB, IIIYKAIOTh ApPTYMEHTH.

3. [omosHocmi cayxamu i 4ymu inuux, TOOTO BHSB-
JSITU TIOBAry JIO JyMKH CIIBPO3MOBHHKA 1 pearyBatd Ha
Hel, MPONOBXKYBATH YYXKY AYMKY a00 BHCIOBIIOBATH
AIbTEPHATHBHY MO3HUIIIIO.

4. Bukopucmanni moeienHs AK 3acoby camosupad-
JfceHHs. — 3T BUCIIOBIICHHST €MOIIiH, Bpa)keHb, CTaB-
JIEHHS JI0 TIOA1M 9H JIO TPOYUTAHOTO.

5. Akmuenocmi 6 KonekmueHiti podoomi — TIKOISPi
OepyTh y4acTh y PONLOBHX irpax, TPYHOBHX MPOEKTAX,
IUCKYCISX Ta MPE3CHTAITISIX.

6. Ynesnenocmi v 61acHux MOGNEHHEEUX MOICTU-
80CmAX — HIXTO HE OOITHCS TOMUIIATHUCS, IITH IParHyTh
YIOCKOHAIIOBATH CBOE MOBIICHHSI.

7. Hosumuenomy cmagnenni 00 KOMYHiKauii pio-
HOI0 M06010 — Y4HI BiIUyBalOTh TOPAICTh 32 YKpaiHChKE
CIIOBO, HAMAaraloThCs CIIUIKYBAaTHCS KyJIBTYpPHO U Trpa-
MOTHO.

Bapro Bim3HAYWTH TE, MO IITH LBOTO BiKy aKTHBHO
IIYKalOTh CIIOCOOM CaMOBUPAXKEHHS, TOMY HEOOXiJIHO
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CTBOPUTH YMOBH, 32 SIKUX CIIIKYBaHHS CTa€ IS HUX
HE TPUMYCOM, a MoTpeOor0. BUKopuCTaHHS pOIHOBUX
irop, AUCKyCili, TBOpPUUX 3aBJaHb 1 IPYMNOBUX MPOEKTIB
J0rIoMarae po3BUHYTH B yUYHIB iHTEpecC 10 Jialory Ta
BIICBHEHICTP y BIIACHUX MOBJICHHEBHX MOXITUBOCTSIX.

VY crapirniii MIKOJI MOTHBAIS 10 Jiajiory HaOyBae
IUOIIOrO 3MICTY: Y4HI NparHyTbh HE JIMIIE BUCIIOBH-
THCh, & # apTyMEHTOBAHO HAMAraloThCs BiJACTOIOBATH
BJIACHY IIO3HIIII0, JTOCSTAaTH B3a€EMOPO3YMIHHS, BECTH
KOHCTPYKTHBHY ToseMiky. Came TyT hOpMyeThCst BHY-
TPIUIHS TOTOBHICTh [0 MAapTHEPCHKOIO CITUIKYBAHH,
mo 0a3yeThCsl Ha MOBA3i, TOJIEPAHTHOCTI, BMIHHI CITy-
XaTH 1 TePEKOHYBATH. 3aBOaHHS BUUTEIS Y TaKOMY
BHIIAJIKy — IIITPHMYBATH LEii iHTEpEC, CTBOPIOBATH
CHTyallii pealbHOTO CIIIKYBAHHA, Y SKHX CIOBO Ma€
LIHHICTb, a JlyMKa KOKHOTO — Bary.

2. Ponv emouyininoi ammocghepu 0osipu ma noeazu.
EmomniitHa atmMocdepa B OCBITHBOMY CEPEHOBHILI
€ MOTY)KHUM UYWHHHUKOM, HI0 Oe3M0oCepe/IHbO BILIMBAE
Ha (OpMyBaHHS MOTHBAIII] YIHIB JO HABYAHHS Ta CIILI-
kyBaHHs. Came arMocdepa JTOBipH, B3aEMOIIOBArW Ta
EMOI[HOI MIATPUMKH CTBOPIOE YMOBH, Y SIKAX YYCHb
BiuyBae ce0e BIEBHEHUM, PO3KYTHM 1 TOTOBUM JIO
aKTMBHOI KOMYyHiKarii.

Byab-skuii iaior MOYKJIMBHU JIMINE Tam, Jie € B3a-
€MHA TI0Bara. Y4eHb HE BCTYITUTD Y IIUPY MOBICHHEBY
B3a€MO/III0, SIKIIO OOIThCS OCYy, TOMWJIKH Y MIPUHU-
KEHHS 3 00Ky OToucHHs. EMomiliHa BiAKPHUTICTH yUH-
TeJIsI, HoTo TOOPO3UUIIUBICTh 1 TOTOBHICTD CITyXaTH — I1e
Te, o (hopMye y HiTeH BiTIyTTS OC3MEKH, a 3HAUYUTD —
CTUMYIIO€ Oa)kaHHS BHCJIOBJIIOBATH BIIACHY IYMKY, CTa-
BHTH 3aIIUTaHHS, BCTYIATH B MTOJIEMIKY.

BiamoBijiHO MOXXEMO TOBOPUTH IPO BIUIMB JIOBIpH
Ha MOTHBAI0. AJDKE, KOJM BUYHUTENb ICMOHCTPYE
JIOBipYy 70 MOXJIMBOCTEH yu4Hs, BIH y Takui croci0
MOCUIIIOE HOTO BHYTPIIIHIO MOTHBAIIIO JIO CIJIKY-
BaHHS: Y4HI 3aB3ATilIe OEpPyTh Yy4acTh Y HABUAITBHOMY
Iiano3i, MpOsIBISIIOTE 1HIIIATUBY, IIYKAIOTh apTyMEHTH,
HaMararoThCsl JJOHECTH BJIaCHY MO3MIII0. TakuM 4nHOM,
JIOBipa CTa€ MOIITOBXOM JI0 CAMOCTIHHOCTI, aKTHBHOCTI
Ta CaMOITOBArH.

BaxmuBoro  yMOBOIO  MapTHEPCHKOI  B3aeMOil
€ TIoBara J0 JyMKH Y4YHs, HaBiTh SIKIIO BOHA 1 BiJpi3-
HSETBCS Bif 3arajgbHONpHHHATOI. Takuil cTHIb CIIin-
KyBaHHS CIIPUSE PO3BUTKY KPHUTHYHOTO MHCIICHHS,
TOJIEPAHTHOCTI Ta KyJIBTYpH MOBJICeHH:. [loBara 10 ciiB-
PO3MOBHHUKA (POPMYE Y IIKONAPIB 3AaTHICT BUCITYXaTH,
apryMEHTOBAHO BiJIITOBIIATH 1 HE TIEPEXOUTH Ha eMOIIiT
9u 00pasu. 3ajyisd CTBOPCHHS E€MOIMHO CIPHUSTIHBOI
arMocepH y Kiaci MOYKHa BHKOPHCTATH TO3UTHBHUI
3BOPOTHIH 3B’ 30K 3 MUTaHHAMU TUITy « T1 100pe chop-
MyNIOBaB TyMKy ?» un «LlikaBa Touka 30py» abo 3k CTBO-
PHUTH CUTYAIII0 YCIIXY /I KOYKHOTO YYHSI.

He ocranHe micue TyT 3aiiMae MUPICTh H yCMilIKa
B KOMYHIKaIlii, JOOpO3UWINBHI TOH IEJarora; Bax-
JUBOIO € MIATPHMKA T'PYNOBOI pOOOTH, KOMH IIKOJSPI
BYATHCS CITIBOPAIIOBATH Il TOBaKaTH ONWH OIHOTO.
CroibHe O0OTOBOPEHHSI MPABWJI CIIUIKYBAHHS TaKOX
(dhopmye KyiapTYpy Aianmory. Ha 1mpomy HaromoiyBaja
3okpema 1 H. Tomy6 [7, 130-133], amke mianoridyna
KyJIbTypa, TOOTO KOMYHIKATHBHA KOMIIETCHTHICTh
yuHIB, (OpMye€TbCSl Yepe3 HaBUAHHs, Yepe3 IMpaBUIIa,
YMOBH 1 KOMIIOHEHTH KOMYHIKaTHUBHOT KYJIbTYPH.

60

OTKe, CTBOPCHHS EMOIIHOT arMocdepu — 1e He
JI0/IATKOBA YMOBA, @ [ICHXOJIOTI4HE IAIPYHTs Jliaioriy-
HOro HaByaHHs. Bona gopmye B yuHiB BiIuyTTs 3HATY-
IIOCTI BIACHOTO «51», CTUMYIIOE BiAKPHUTICTH 1 B3a€MO-
PO3YMIHHSI, CHIPHUSIE PO3BUTKY MOBJICHHEBOI aKTHBHOCTI
Ta BHYTPIIIHBOI MOTHBAIIIT /IO CITLIKYBaHHS.

3. Komynikamuena KomnemeHmHicCmb AK 0CHO6A
dianozizayii naeuanvnozo npouecy. Y CydyacCHOMY
TIeIarOTiYHOMY JINCKYpPCl KOMYHIKAaTUBHY KOMIICTCHT-
HICTh TPAKTYIOT SIK IHTEIPOBaHE YTBOPEHHSL, III0 BKITO-
Yae 3HAHHS, YMIiHHS, HABUYKHU, CTABICHHS Ta MOTHBA-
I[iF0 0COOUCTOCTI 70 e€(hEeKTUBHOI B3aEMOIIi 3 THIIUMHU
Yy KOMYHIKaTHBHOMY TMpocTtopi. KomyHIKaTHBHA KOM-
METEHTHICTh — I[I¢ HE MPOCTO BMIiHHS TOBOPUTH YU
BUCJIOBIIIOBATHCS, a 3/1aTHICTD 3/IilICHIOBAaTH B3a€EMO/IiI0
B yYMOBaxX HAaBYAJBHOTO MPOLECY TaK, MO0 CIPHATH
PO3YMIHHIO, CITIBPOOITHUIITBY Ta MOOYIOBI JIiaIOTy.

[Tig mianorizamiero HaBYAIBLHOTO MPOIECY PO3YMi-
I0Th CTBOPEHHS TAaKUX IMCHXOJIOTIYHO-TIEIArOTiYHAX Ta
OpraHi3amiiHuX yMOB, 32 SIKUX YYaCHHKH OCBITHHOTO
nporiecy (ydHi, yYWTeNl Ta iH.) aKTHBHO B3a€MOJIi-
I0Th, OOMIHIOIOTHCS TYMKaMH, PO3BHUBAIOTH CITIBTBOPYI
HaBYAJIbHI CTOCYHKH. KOMyHIKaTHBHA KOMIICTCHTHICTh
CTa€ OCHOBOK TaKol Jiayorizamii 3 KUTbKOX TPUYHH.
[To-miepie, KOMIIETEHTHHHA YY€Hb YW BYHMTENb 37aTHI
e()CKTHBHO BXOIUTH y KOMYHIKaTHBHY CHUTYyaIlio: (op-
MYJIIOBAaTU TYMKH, CIIyXaTH iHIIOTO, CTABUTH MMUTAHHS,
pearyBatu Ha apryMeHTH. CaMe Taki HABUYKH CTBOPIO-
I0Th IIEPEAYMOBH JUISI KOHCTPYKTUBHOI AUCKYCii Ta CITiB-
TBOpUOCTi. [lo-apyre, KOMyHIKaTHBHA KOMIIETCHTHICTh
3abesmeuye HanexkHYy arMocdepy B3a€MOPO3YMIHHS:
KOJIM YYaCHUKHU BOJIOMIIOTh HABUYKAMH €MIIaTii, aKTHB-
HOTO CITyXaHHS, 371aTHI BpaXOBYBaTH TOYKH 30Dy 1HIIHX,
1€ CYTTEBO TIiIBUIIY€ HMOBIPHICTh TOTO, 1[0 HABYAIHHA
B3a€MOJIisl IEPETBOPUTHCS 3 MOHOJIOTY Ha Jiasior. Emo-
[iiHI Ta BepOalbHI KOMIOHEHTH BiIIrPaloTh KIFOUOBY
pOJb 'y BCTAaHOBJICHHI B3a€MOpO3yMiHHA. [lo-TpeTe,
HAsIBHICTh TAKUX HAaBHYOK JIA€ 3MOTY TpaHc(opMyBaTu
POJIb YUHTENS 3 «JUKepelia 3HaHb» y (acuitaropa jia-
JIOTY: BiH/BOHA CTBOPIOE YMOBH, MOJIEpY€ 0OTOBOPEHHS,
320X0Uy€ BHCJIOBIIOBAHHS, 3aIUTYE U CITyXae, MiATPH-
Mye oOMipkoByBaHH. Lle Ge3mocepenHpo crpusie pea-
Jr3arii JlajJoriyHol MoIeIl OCBITH.

3 ypaxyBaHHSAM Cy4YacHUX IOCIi/KEHb 10 KIIOYO-
BHX CKJIQJIHAKIB KOMYHIKATHBHOI KOMITETCHTHOCTI BiJl-
HOCSITB:

1. 3HaHHA: PO3YyMiHHS KOMYHIKaTUBHMX IIPOIECIB,
MOBJICHHEBHX CTpaTeriil, pyHKLiH CHIIKyBaHHS, OCHOB
MI>)K0COOUCTICHOT B3aeMOi.

2. VYMiHHS Ta HaBHYKH: 3[aTHICTH 10 (HopMyIro-
BaHHS BJIACHOI JYMKH, apryMEHTAIlil, BEJCHHS JUCKY-
cii, akTHBHOTO CITyXaHHS, aJ€KBaTHOTO pearyBaHHsS Ha
BHUCITOBJIOBAHHS ITapTHEPA MO JiajoTy.

3. CraBneHHsI Ta MOTHBAIliSl: TOTOBHICTh JI0 KOMY-
HiKalii, TOJEPaHTHICTh, BIAKPUTICTH O IHIIOIO, Bipa
B I[IHHICTH CIJIKYBaHHS SIK HABYAJIBHOI JTisITBHOCTI.

4. KoHTeKkcTyaJIbHI YMIHHS: 3JIaTHICTh aJlalTyBa-
TUCSI IO PI3HUX CHUTYaIliil CIIKYBaHHS, BPaXOBYBaTH
COLIIOKYIBTYpPHI Ta OCBITHI YMOBH, (hopMaTH B3aeMOIT
(omuaity, odmaifH, rpymnosa, iHAWBIAyalbHA), IO CHO-
rojiHi HaOyBa€e 0coONIMBOT aKTyalTbHOCTI.

YV KOHTEKCTI Jiiaorizaiii HaB4aJbHOTO IPOIIeCy 0COo-
011MBO BaXJIMBUMHU € caMe APYTHUil i TpeTil CKIa HUKHY,
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TOOTO YMIHHS Ta HAaBHYKH, 1 MOTHBAIliHHO-CTAaHOBUM
KOMIIOHEHT, aJKe caMe BOHH TPaHC(HOPMYIOTH MOTCH-
miaj y IicHY B3a€MOJIIIO.

Hdns Toro mo0 KOMyHIKaTHBHA KOMIICTEHTHICTb
cTayia JieBUM (DYyHIAMEHTOM Jiajorizarlii, HeoOXiJIHO
3a0€3MeUUTH TaKi YMOBH:

— CTBOpPEHHS IHTEPAKTUBHOI B3aeMopii (rpynoBa
poOoTa, poIbOBi irpH, KOOTIEPATUBHE HABYAHHS);

— HaJAITyBaHHS  CHOPHUSATIAMBOI  IEAarorigHol
arMochepu;

— 3nilicHeHHs peduiekcii, Sika Halae yYHSIM MOXKITHU-
BOCTI aHaJi3yBaTH XiJ CBOEI KOMYHiKallii, 00roBopo-
BaTH, 110 CIIPAIIOBAJIO, a IO — Hi, TK MOYKHA MTOKPAIITUTH
CIIUIKYBaHHS; II€ CIpPUSIE YCBIAOMICHOMY pO3BHUTKY
HaBHYOK;

— MOJCITIOBAHHS THIIOBHX KOMYHIKQTHBHHUX CHTY-
aliil Ta TPEHIHTH — HaNPUKJIIAJ, TPOBEICHHS CUTYaIlii
«y4eHb — YYCHBY», «YUHTEIb — YUCHBY», PO3B’SI3aHHSI
KOH(IIKTHUX YM TBOPYUX KOMYHIKaTUBHUX 3a/a4;

— 3abe3neueHHs iHTerpanii HU(PPOBUX TEXHOJIOTIH
1 Cy4acHUX METOJIHK;

— TIATOTOBKA CaMoro Ienarora-(hacuiitaTopa — st
TOrO, MO0 Jianorizaiis HaByaHHsA Oyna AilicHO edek-
THUBHOIO, BUNTEIh MIOBHHEH BOJIOJITH BHCOKHM PiBHEM
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHTHOCTI, OyTH 3JIaTHHM CTBO-
PUTH TiaJIOTIYHE CEPEIOBHIIE, MOTUBYBATH 1 MiATPHMY-
BaTU Y4YHIB.

CygacHi OCBITHI 3MiHM B YKpaiHi aKTyami3yioTb
MUTAHHS PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
SIK OCHOBU HE TPOCTO HABYAHHS, a HABUAHHS-IIaJIOTYy.
3okpema I. Boilko Bkaszye Ha Te, IO Yepe3 PO3BUTOK
IU(PPOBHUX TEXHOJIOTiH BHUIO3MIHIOIOTBCSI 3MICT Ta
CTPYKTYpa TOHSTTS KOMYHIKATHBHOi KOMIIETCHTHOCTI
[4]. BomHOoYac iCHYIOTH BUKJIUKH: HEPIBHICTH TOCTYITY
70 audepeHniioBaHux (oOpM HaBYAHHS, HENOCTATHIN
PiBEHDb MiJrOTOBKM TEAAroTiB-(pacuiIiTaTopiB, JOMiHY-
BaHHS B 0ararhbOX HABUAJIBHHUX 3aKJIaJax TPaIUIliiHOl
MOJETI «IEKI[isl — KOHCIIEKT — TECT», a IIe, Ha JKaJb,
CTpUMY€ pealizalilo JiajoriyHoro miaxomy. Tomy
aKTHBHE ()OPMYBAaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHTHO-
CT1 yYHIB, CTBOPEHHS YMOB JIJISl JIIAJIOTy B HABYAJILHOMY
mporeci — e He TUIBKU NeJarorivyHe 3aBIaHHS, aie
i cTpareriuHa yMoBa MOJIEpHi3allii OCBITH.

4. Ioei zymannoi nedazoziku AK CGimMO2nAOHO-
UiHHiCHa ocHoea Odianozizauyii (ha RPuKIAdi NOsA-
0ié B. Cyxomnuncvkozo ma bn. JI. I'yzapa). I'ymanna
mejarorika Iocifae ocoOJMBE MICIE Y CTAHOBICHHI
Cy4acHOI HapajurMH OCBITH, 30pi€HTOBAaHOi Ha Jia-
JIOT, CIIBIIPAIO, B3a€MOIIOBATy Ta ITyXOBHHUH PO3BUTOK
ocobucrocti. Bona mepembayae po3yMiHHS HaBYAIIb-
HOTO TIPOLECY SIK B3a€EMOJil PIBHONPABHUX CYyO’€K-
TIB — YYUTENs Ta Y4Hs, JIe TIPOBIJHOIO € HEe Tepenada
3HaHb, & BUXOBAHHS JIIOIMHU Y JIyCi JIOBIpH, JTFOOOBI Ta
BiJIMOBiaIbHOCTI. CaMe ryMaHICTHYHI 1/1¢i CTAHOBIIATH
[THOMHHY OCHOBY JiaJIOTi3amii OCBITHBOTO NPOLECY,
OCKUTEKH OPI€HTYIOTh MEarora Ha CIiBOYTTA 3 y4HEM
¥y TIPOCTOPI JyXOBHUX i MOPaNbHAX MIHHOCTEIA.

CyTHICTh TYMaHHOI IIEAATOTIKA MOJATA€ Y BU3HAHHI
LIHHOCTI KO3KHOI 0COOHMCTOCTI, 11 ITpaBa Ha BIACHY JYMKY,
CaMOBHPaXCHHS, CaMOPO3BUTOK. ['yMaHHa B3aeMOIis
HE MOXITBa 03 JIiajory, aJuke caMe yepes Jialior pea-
J3YETHCSl B3a€EMHE ITi3HAHHSI, PO3YMIHHS ¥ TPUHHATTSL.
Sk BigzHauaB Bacunp CyXOMIIMHCBKHHM, «XOpOIIMI
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YVUHTENb — 11 HacaMIlepe]l JIFOJMHA, SKa JTFOOUTH JITCH,
3HAXOAUTH PAJICTh Y CIIUIKYBaHHI 3 HUIMH, BIpHUTH Y Te,
0 KOXHA JUTHHA MOXKE CTaTh J00pOI0 JIOAHHOIO,
BMi€ APYKUTH 3 AITbMH, 6epe OIMMU3bKO 10 cepiis TUTAi
pajioni 1 TMPHUKPOI, 3HAE YNy JATUHH, HIKOIU HE
3a0yBae, 10 BiH caM OyB AUTHHOIO» [15].

Hianor y 1npoMy KOHTEKCTI TOCTa€ He JHIIE SK
METoJ, a AK (opMa OyTTs y MEAaroridyHoOMy CBiTi, 1€
CIIOBO BYMTEIS € HE HAKA30M, a 3BEPHEHHSM JI0 CEpIlT
TUTUHH.

[lenaroriuna cucrtema B. CyXOMJIHMHCBKOTO € Kia-
CHYHHUM HPUKIAJOM YKPaiHCHKOI T'yMaHHOI TIEJJarOTiKH.
B ii nmenTpi — auTHMHA SK YHIKaJdbHA JyXOBHA iCTOTA,
a TpOLIEC HABYAHHS — IIE «IIKOJIA PAJOCTi», I CIIOBO
crae 3acobom (opmyBaHHS JroAsHOCTI. CyXOMIIMH-
CHKHH HArOJIONIYBAaB, [0 yYUTEIh Ma€ He JTUIIE HABYATH,
a i «mmi3HaBaTy OyIIy IUTHHU Yepe3 CJIOBO 1 CITyXaHHS.
BiH po3misinaB memarorigHe CIIKYBaHHS SIK B3a€MHUH
JlyXOBHUI 0OMiH, SKHii BUMArae BiJl mejarora eMmmnarii,
I[OijH, JEIKATHOCTI.

Horo BiloMi BHCJIOBH — «CepIle BIIAI0 IITAMY,
«TearoriyHe CIOBO Mae OyTH JOOpHM, TEIUIHM,
MYZIPUMY — Bi10OpaXxaroTh JiaJIOTi4Hy CYTHICTh I'yMaH-
HOi OCBiTH. Uepes 0Bipy Ta CHiBIEPEKUBAHHS YIUTEIh
CTBOPIOE YMOBH IS PO3KPHUTTS BHYTPIIIHBOTO CBITY
y4HS, 10r0 CaMOCTIHHOCTI Ta TBOPYOCTI. SIK BKa3yrOTh
cyyacHi nocnigHuku — M. Antonens [2], JI. Bongap [5],
B. Ky3b [12] — nenaroriyna cnaamuaa B. CyxominH-
CBKOTO aKTyalli3ye MOHSTTS «IeIaroriyHoi JII000B» —
JYXOBHOTO CTaBJICHHS JO JUTHHH, IO € OCHOBOIO Jia-
JIOTY BUMTEIIS i yUHSL.

JlyxoBHO-TIearoriyda craamuHa biakeHHIIoro
JI1060M1/1pa Fy3apa TaKOK PO3KPHBAE TYMAHHY I€/[aro-
TIKy B peNiriiHO-eTHYHOMY BHMIp. Moro aymku mpo
BUXOBAHHI, JIIOTHHY, JYXOBHICTb 1 CITy)KiHHS € ONH3b-
kuMu J0 imedi B. CyXOMIMHCBKOro, OJHaK MaloTh
aKIICHT Ha BUXOBaHHI Yepe3 CIIIbHOTY, CIiBOYTTSI, Jia-
JIOT COBICTI.

Brasxennimmii JIoGoMHp MiAKPECIIOBAB, 110 BUXO-
BaHHJ — IIe HE KOHTPOJIb 1 HE TOKApaHHs, a BMIHHS CJIy-
XaTy TUTHHY 1 pa3oM 3 HEIO IIyKaTH icTury. J{1s HpoTO
Jiayor — 1e He IpocTo (GopMa CHiIKyBaHHSI, a Crocio
ICHYBaHHSI y CBIiTi, KOJIM KOXHA OCOOHCTICTh BU3HA-
€ThCS T1IHOIO TIoBaru ¥ yro6oBi [17, 197]. «Ilepm 3a
BCE, Ha KOKHOTO Tpeba MTUBUTHCA, SK Ha JTIOTUHY»,
HaroJonryBaB biaxxeHHImmi y 6ecili 3 )KypHaIicTaMu
[10].

VY meaarorivHOMy CEHCI I1e 03HAYa€: yuyuTellb Ma€e He
JIMIIIE TOBOPHUTH, @ HacaMIepe] CITyXaTH, CTaBaTh Mopyd
i3 y4HeM, JonoMarati HoMy BiIKpHBaTH ceHCH. Takum
YHHOM, J1aJIOT BUCTYIIA€E K CIJIbHA TyXOBHA MOI0POK,
y SIKiHi TeJjaror i BUXOBaHEIb B3a€MHO 30arauyrThCsl.

Inei B. Cyxomnuacekoro ta ba. JI. I'y3apa maroTh
CIIUIBHY OCHOBY — Bipy B JIIOAHWHY, Y BHUXOBHY CHIY
1000B1 Ta CJIOBA, y HEOOXIJHICTH PIBHOCTI B CIUIKY-
BaHHI. Y B. CyXOMJIMHCHKOTO TM€IaroriyHUi miajnor
€ «IUISIXOM JI0 cepusd AUTUHW»; y JI. T'y3apa — «uuis-
XOM J10 BzaeM0p03yM1HH${ 4epes JIyXOBHE CIlyXaHHS.
Y moenHaHHi I JBI KOHUENIii CTBOPIOIOTE LITICHHH
TYMaHICTUYHUNA (YHAAMEHT JUTsl Cy4acHOI Jaiajorizarii
OCBITH: BiJ] TICUXOJIOTIYHOTO pIiBHS (JOBipa, eMIIaTis,
JIOOPO3HUIUBICTE) IO TyXOBHO-LIIHHICHOTO (Bipa y BHY-
TPILIHIO T1IHICTh KOXKHOI 0COOMCTOCTI).
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'ymanHa memarorika He 0OMEXYETHCSI MOPATbHUMHI
JEKIapalisiMid — BOHA 3aa€ KOHKPETHI IICHXOJOTO-
MeIaroriuHi yMOBH:

— BU3HAHHS PIBHOCTI Cy0 €KTiB OCBITHBOTO TIPOLIECY;

— TI0Bara Jio iHIMBi{yajJbHOTO JIOCBITY YYHS;

— JIOBIpa, EMIIaTisl, BIIKPUTICTB;

— BUKOPUCTAHHSI CJIOBA SIK 3200y CiBIEPEKUBAHHS,
a HE KOHTPOJTIO;

— PO3BHTOK JTyXOBHOCTI
1 TIOKOJTiHb.

5. Ilpodeciiina MaiicTepHicTh yunTe/1s1 y BeJleHHI
aiagory. SIkmo rymMaHHa Telarorika 3aJa€ CBiTOIIIS-
HO-IIIHHICHY OCHOBY jmiajiorizamii, To il TpakTHYHA
pearizalisi 3aJIe)KUTh Bif MpoQeciiiHol MalCTepHOCTI
BUMTEIIS, IKUW CTae Oe3mocepeHiM HOCIEM 1 TBOpLIEM
JiasorivyHOl KYJIBTypH B OCBITHROMY cepenoBuii. I1po-
(beciiina MaliCTEpHICTH TIeIarora y BeJIeHHI J1iajory — Ie
HE JIUIIE BOJOIHHS METOJHYHUMH IIPHUHOMAMH KOMY-
HiKkalii, a mepeayciM yMiHHS HEpPETBOPIOBATH CIILIKY-
BaHHS Ha CHIIBHUI MPOIEC MOUIYKY iCTHHU, CMHUCIIIB,
po3yminHs. CydacHUH yauTenb Mae OyTH HE «TpaHCIIs-
TOPOM 3HaHB», a (PACHITITATOPOM PO3BUTKY OCOOHCTO-
CTi, SIKUH «I1€PETBOPIOE MPOLEC KOMYHIKAM{ y 3pydHuit
1 IETK|IA 17151 BCiX 11 y9aCHUKIB, JOTTOMArae rpyIi 3po3y-
MITH 3arajbHy METy ¥ MIATPHMY€E TTO3UTHBHY TPYIIOBY
IOUHAMIKY IUTS TOCSTHEHHS Ii€l METH y HpOIeci Iuc-
Kycii, He 3aXMINa0uy IpU IbOMY OJHY 3 HO3HUIH abo
cropiny [11, 28], axuii 1ormoMarae CTyACHTOBI YCBiIOM-
moBaTH ce0e K CaMOIIHHICTh, «ITJITPUMYyBAaTH HOTO
MparHeHHs 10 CaMOPO3BUTKY, camopeaiizaiii, caMmo-
BIOCKOHAJICHHSI, CIIPUATH OCOOUCTICHOMY 3POCTaHHIO,
PO3KpHUTTIO 3Mi0HOCTEH, TMi3HABAIBHUX MOXIIUBO-
creit cTysIenTa, aKTyani3yBam [IHHICHE CTaBJICHHA 10
JIONCH, IPUPOAH, HAIIOHATBHOT KyJIETYpH» TOIIO [16]

Y 1bOMYy KOHTEKCTi AiaJoriyHa KOMIETEHTHICTb
YUUTEISI BKIIFOYA€ TaKi KIFOYOBI KOMITOHEHTH:

— eMIaTiiHe CJIyXaHHS — 3/aTHICTh TOYYyTH HE
JIUIIE CIIOBA, a i BHYTPIIIHI CMUCITH YYHIB;

— YMIiHHSI CTaBUTHU BIAKPUTI 3alIUTAHHS, 10 CIIOHY-
KalOTh 710 MUCJICHHSI, @ HE TIEPEBIPSIOTH 1AM’ STh;

— CTBOpEHHSI TICHUXOJIOTIYHOTO KJIMary JOBipH,
y SIKOMY KO)KEH YUCHB [TOUYBA€THCS BUTLHIM BHCIOBUTH
BJIACHY JIyMKY;

— KyJIbTypa MOBJICHHSI Ta €THYHA BiIIOBITAJIBHICTH
3a CJI0BO, sIKE y TeIaroTigHOMY J1iayio31 HaOyBa€e BIUXOB-
HO1 CUJIH;

— peduekcis megaroriyHoi B3aeMojlii — 3aTHICTb
YUUTENSI aHaTi3yBaTH BIACHI KOMYHIKAaTHBHI CTpaTeril
Ta BJJOCKOHAIIOBATH 1X.

gyepes Jiajor KyJIbTyp

Ax migkpecitoe O. CaBueHKO, CIPaBXKHs IEIaro-
riYHa MaWCTEPHICTh MOJNATAE Y MOEAHAHHI TYMaHHOTO
CTaBJICHHSI 3 BHUCOKHUM PIBHEM METOAMYHOI KYJIBTYPH.
VYyurenp crae MaWCTpOM Jiajiory TOJi, KOJH BMi€
«TOBOPUTH, MO0 HAIUXATW» 1 «CIyXaTd, o0 po3y-
MiTi». Takuil memaroriyHuii CTWIb IPYHTYETHCS Ha
JIOBIpi, B3a€MHIl TOBAa31 Ta yCBiJOMJICHHI PIBHOCTI CTO-
piH y HaBuansHOMY mpoueci [14]. 3Bincu mpodeciiina
MaﬁCTCpHiCTb y BEJICHHI Jiallory — II¢ CHHTE3 eTHY-
HOI 3pUIOCTI, JYXOBHOI KYIETYpH Ta KOMyHlKaTI/IBHOI
KOMIIETEHTHOCTI I€/[arora, o IEpPETBOPIOE OCBITHIM
MpoIleC Ha MPOCTIp B3a€EMOPO3YMiHHS, MapTHEPCTBA
1 pO3BUTKY 0COOMCTOCTI KOXKHOTO y4Hs. BoHa € mpak-
TUYHUM BHSIBOM TYMaHICTUYHHX ifield BHIIE 3TaJlaHiX
B. Cyxommuncekoro ta bi. JI. I'yzapa B cyuacHiit
nenarorini, 3abesneuyioun Oe3MepepBHICTD TpPaAMIIT
«OCBITH CEpIISH» Y HOBUX YMOBAX KOMIICTEHTHICHOTO Ta
IIHHICHOTO ITiAXOIB.

BucHoBku i mepcnekTuBM aociainkenns. [Ipose-
JIEHEe JIOCII/DKEHHS JIa€ IMiJICTaBH PO3MISAJAATH ialio-
TIYHY B3a€EMOJIIIO B OCBITHROMY TIPOIIECI HE SIK OKPEMHUI
METOJ] YU CYKYIHICTh IPUHAOMIB, a SIK IIUTICHY MOIEIh
MEearoriyHoi  KOMYHIKalii, M0 3MIHIOE XapakTep
HAaBYAJIBHOI TiSUTBHOCTI Ta ponb ii ydacHHKiB. [liamor
Yy 1IbOMY KOHTEKCTI TIOCTA€ SIK MPOCTIpP CHIBTBOPYOCTI,
y SIKOMY HaBUQHHS MOEIHYETHCS 3 OCOOHUCTICHUM PO3-
BUTKOM 1 LIIHHICHUM CaMOBH3HAYCHHSIM.

3’sicoBaHO, IO pe3yJAbTaTUBHICTh JIiaJioTi3arii
HABYATBHOTO TPOLECY BH3HAYAETHCSH  Y3TODKCHI-
CTIO TICHXOJIOTIYHHX 1 MENaroriyHuX YHHHUKIB, SKI
CYKYNHO (DOPMYIOTh CHPHUSTIMBE CEPEOBUILE [
AKTUBHOI yd9acTi 3100yBadiB OCBITH B HaBUAJIHHOMY
crinkyBanHi. Came TXHS B3aeMOJis 3a0e3meduye mnepe-
Xix Big GopManbHOTO OOMIHY pEILTiKaMU 10 3MiCTOB-
HOTO JTiaJIory.

OOrpyHTOBaHO, IO Jialiori3allis OCBITHBOTO IPO-
1ecy Mae BHPasHHil TYMAHICTHYHMIT BHMIp 1 IPyHTY-
€TBbCS. HA BU3HAHHI OCOOHCTICHOI TiTHOCTI KOXKHOTO
y4acHUKa HABYaHHS, BiJNOBIJAIBHOCTI 3a CIOBO Ta
KyJbTYpy B3a€MOpPO3YMIHHS. Y IIbOMY CEHCi BOHA BiJ-
TOBI/Ia€ Cy4aCHHM OPIEHTUPaM PO3BUTKY YKpaiHCHKOT
OCBITH Ta CIIpHsIe peatizaiii il KOMIIETeHTHICHUX 1 ITiH-
HICHHUX 3acajl.

[lepcrieKTHBY MOAANBIIMX AOCTIHKCHb BOAYaEMO
y po3poOIli METOAMYHHX MOJCIICH YIpOBaKCHHS
JIJIOTIYHOT B3a€MOJii B PI3HMX OCBITHIX KOHTEK-
CTax, a TakoX Yy BUBYEHHI yMOB MiJTOTOBKHU Teja-
rora A0 BUKOHAHHS poJii (pacHIiTaTopa HaBYAIBLHOTO
JliaJory.
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RARE AND PROFESSIONAL WORDS AS THE FIGURATIVE MEANS
IN THE SONG LYRICS BY STING

Naumenko N. V.
National University of Food Technologies

Due to the need to establish the qualitatively new paradigm of literary studies, which involves innovative research
methods, in particular the updated linguistic analysis principles with informational technologies involved, it is expedi-
ent to look at the song text as a concise result of the interaction between formal and substantial elements of a literary
work, namely the emergence of the figure of a speaker / narrator with one'’s specified poetic language. The purpose
of this article was to analyze Sting’s poems included in his solo albums “The Dream of the Blue Turtles” (1985),
“...Nothing like the Sun” (1987), “The Soul Cages” (1991), “Ten Summoners Tales” (1993), “Mercury Falling”
(1996), “Brand New Day” (1999), “Sacred Love” (2003), “The Last Ship” (2013), “57" & 9" (2016) to elucidate
the specific functions of rare, obsolete, borrowed, professional, dialectal and other passive lexicon words, their role
in emphasizing the compositional, generic, and problematic components in a separate work. In order to reach this
purpose, the author of this article traced the development of thematic and problematic dimensions of Stings songs
written in different years, studying them from the viewpoint of typological, comparative and juxtapositive methods
(in particular, the close reading for revealing the latent potentials of a rarely used word in creation of the artistic world
in a sung poem, regarding the specific speaker type).

All the methods applied allowed complete understanding the functions of above listed lexical massifs in Sting’s
songs, different by their form and substance. These are the principles of shaping a speakers / a character's figure
by one'’s specific language (“Straight to My Heart”, “Inside”, “Nothing ‘bout Me”, “What Have We Got”, “Show
Some Respect”, “Fill Her Up”, “Petrol Head”), interaction between epic, lyrical, and dramatic genre concepts
with language-style characteristics, which give rise to a historically conditioned chronotopos in “We Work the Black
Seam”, “Fortress around Your Heart”, “History Will Teach Us Nothing”, “This War”; the role of scientific, profes-
sional and other terminological lexemes in depicting both a certain human activity and the whole gamut of emotions,
opinions, conflicts etc. connected with it (“We Work the Black Seam”, “Island of Souls”, “Valparaiso”, “The Last
Ship”).

Key words: the 20" century English literature, Stings works, poetic language, lexis, dialectal words, terms, pro-
fessional words.

Haymenrxo H. B. Piokicni ma npogheciiini cnosa ak xyooxchi 3acoou y nicennii nipuyi Cminza. V 38’13Ky
3 nompeboio 8CMAHOBUMU AKICHO HO8Y NApaoucmy JNimepamypo3Haécmed, AKA OXOWMIOE THHO8AYIUHI Memoou
00CHIOJICEHHS], 30KpemMa HOBIMHI NPUHYUNU NIHSBICMUYHO20 AHANI3Y 3 3QIYYEHHSIM [HOOPMAYIUHUX MeXHONO02Il,
OOYLTbHO PO321510amu. MeKCm NiCHI K BUKIHYEHUTl Pe3yIbmam 3aeMo0ii hopMOmeopuux i 3MIiCMosux elemMeHmis
JIMepantypHo2o meopy, 30Kpema il MmeOPeHHs Ha YbOMY IPYHMI nocmami JpuyHo20 onogioaua (2epos) nicki iz to2o
0co01UB010 NoemuyHo Mosoi. Mema yiei cmammi — Ha 0CHO8I ananizy Xy0odcHboi Mogu noesitt Cmined, 8KIOUeHUX
00 tiozo convHux anvoomie «The Dream of the Blue Turtlesy (1985), «...Nothing like the Suny» (1987), «The Soul
Cages» (1991), «Ten Summoner’s Talesy (1993), «Mercury Fallingy (1996), «Brand New Day» (1999), «Sacred
Lovey (2003), «The Last Ship» (2013), «57" & 9"» (2016), 3’ acysamu xonxpemui (ynxyii piokicnux, 3acmapinux,
3an03UYeHUx, NPoPeciunux, OianeKmHUx ciie AK KOMHOHEHMI8 NACUBHO20 NEKCUKOHY, IXHIO pOib 6 YEUpA3HEeHHI
KOMROZUYTIHUX, JHCAHPOBUX | NPOOIEMAMUYHUX KOMNOHEHMIE OKpeMo2o meopy. /s docsieHeHHs yiel memu agmopka
PobomuU POCMEINHCYE PO3BUMOK MeMAMUKO-NPOOIeMamuyHux eumipis niceno Cminea pisHUX poKis, poseniaoaruu ix i3
RO3UYIL MUNONOIUHO20, NOPIBHATILHO20 MA 3ICABHO20 MeMOo0i8 (ceped iHWO020 1l Memody «NOGiTbHO20 NPOUUMAHHAY
30071 8UABNEHHA NPUXOBAHUX NOMEHYIANI8 MANOBXHCUBAHOT IeKCeMU Y MBOPEHHI XYOOHCHbO20 C8IMY CRiBAHOI noesii
3 YPaxyeanHam muny onogioaya).

3asnaueni memoou OocniOncenHs: 0anu 3M02y NOGHICMIO 3DO3YMIMuU (OYHKYIT 3A3HAUEHUX TeKCUYHUX MACUBI6
Y piznux 3a popmosmicmom nicusax Cminea: npunyunu CmeopenHs 00pasy 2eposi NiceHHo20 meopy uepes Cheyupiuny
M08y onogioaua abo y4acHuka nokasawoi y eipwi icmopii («Straight to My Hearty, «Insidey, «Nothing ‘bout Mey,
«What Have We Goty, «Show Some Respecty, «Fill Her Upy, «Petrol Heady); ocobnugocmi 63aemo0ii eniunux, nipuu-
HUX | OpaMAMUUHUX HCAHPOBUX KOHYENMIE i3 MOBHOCUTLOSUMU XAPAKMEPUCTHUKAMU, AKI CIBOPIOIOMb ICMOPUYHO
3ymosinenuil xponomon y nicusix « We Work the Black Seamy, «Fortress around Your Hearty, «History Will Teach Us
Nothingy, «This Wary,; pons nHaykogux, npogecitinux ma iHuux mepmiHOLeKceM y 3MAI06AHHI SIK KOHKPEMHO20 Uy
OlsbHOCMI, MAK | 08 SI3aHOI 3 Hero 2amu eMoyitl, OyMOK, KoHguikmie (« We Work the Black Seam»y, «Island of Soulsy,
«Valparaisoy, «The Last Ship»).

Knrouosi cnosa: aneniticoxa nimepamypa XX cmonimms, meopuicmv Cminea, noemuyna mMosd, 1eKcukd, oidiex-
mMuaMU, MEPMIHU, NPOPECIOHANIZMU.
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Defining the problem and argumentation of the
topicality of the consideration. Sting’s manner of
songcraft tended to the storytelling from the very begin-
ning of his musical career (which can be epitomized by
The Police’s blooming hits like “Roxanne,” “Message in
a Bottle,” “Don’t Stand So Close to Me,” “Demolition
Man,” “Walking in My Footsteps™ written from 1978
to 1983, and his solo narratives “Moon over Bourbon
Street,” “They Dance Alone,” “When the Angles Fall,”
“Fields of Gold,” “After the Rain Has Fallen,” “Never
Coming Home,” “The Bells of St. Thomas” etc.). Con-
sequently, in each of his song Sting would introduce at
least one character, apart from a speaker himself, hence-
forth bestowing them with a specific manner of speech,
including the large arrays of lexical means — commonly
used, dialectal, professional, terminological, slang,
poetic and foreign words, various idioms.

Analysis of recent research and publications.
Christopher Gable, the author of the single large sci-
entific monograph about the music and words of Sting,
generalized on three methods of songwriting: 1) Write
the music first and put some words onto the melody;
2) write the music and words simultaneously; 3) write
the words first (or have someone else write them) and
then set them to music. Any of these approaches can
be appropriate for any given song [10, p. 50]. Suppo-
sedly, Sting has written the majority of his masterpieces
following the first of the rules quoted, since, as he was
sure, music would prompt the plot and the structure of
the lyrics, and then the proper word would come — no
matter it is modern or archaic, long or short, casual or
special.

As the German philologist Peter Hiihn stated while
analyzing John Keats’s “Ode to a Nightingale,” “plot
and event are ultimately located on the story level,
though necessarily constituted by the structure of, and
the operations on the discourse level in the text (through
frames, scripts, selection and organization of story ele-
ments, etc.)” [12, p. 38]. Therefore, transcendent ideal
quality of the world depicted by a poet is constituted
by such mythonyms as “Dryad,” “Flora,” geographical
realities like “Provencal” and “warm South” [12, p. 40],
which, along with rare and professional words, became
the essential parts of poetry, song lyrics in particular.

This method serves as the basis for the creative
writing activity proposed by pedagogues of Baudelaire
Song Project launched in France. Having started
from a masterpiece written to Baudelaire’s “A une
Malabaraise” by Belgian band “Exsangue,” they apply
it to teaching both music and lyrics composition in
terms of contrastive grammar and rare words usage,
setting up the following topics for a song: love, travel,
adventure, multiculturalism, ocean, exoticism, the body,
food, nature etc. [15, p. 23-24]. Eventually, it is far
interesting to research the mentioned topics rendition in
Sting’s works, where they can be ornamented with some
rare and professional lexemes.

Sting himself, in his autobiographic “Broken Music”
(2003), would for a long time muse over the meanings
of rare words mostly related to education, church and
religion, like in the passage below, “All Catholic school
children are taught the catechism, a little red book from
which we are indoctrinated and expected to memorize
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verbatim... Consigning millions of lost souls to eternal
hellfire just because they weren t members of the Catho-
lic Women's League or the Knights of Saint Columba
seemed hubristic long before 1'd even heard the word.
<...> I did become an altar boy, which paradoxically
relieved some of the boredom of the liturgy. I could par-
rot the Latin mass with the best of them, although my
understanding of the text was negligible” [16, 35-36].
Another passage of this book, telling about a chess game
as the battle between real kings and queens, reveals the
sensory semantics of a special term in the following
quote: “The word check (Tyt — «urax». — H. H.) echoes
around the room with cruel insolence” [16, 40]. What
should be kept in mind while studying the song lyrics is
that they are a special form of artistic literature created
by the synthesis of verses and music so as to retain the
areas of cultural knowledge [2, 111].

Setting the goals and tasks of the article. The goal
of this article is to assert the rare (namely obsolete, dia-
lectal and borrowed) as well as professional words to
be the specific imagery massif in Sting’s poetic lexi-
con, upon analyzing the song lyrics written in different
periods of his career. In order to properly examine the
transformation of lexical concepts as specific imagery in
song lyrics, the traditional methods of linguistic, firstly
stylistic, and musical analysis were applied. The close
reading, used to study the esthetic functions of linguistic
means, including rare and professional words, in cre-
ating the special picture of the world in song lyrics of
various topics, became the essential tool to complete
this task. Owing to the fact that Sting would prefer to
write music prior to the lyrics, explaining this method
by his own definition of a melody as the prompter of a
story, we tend to mention some special lexical elements
as additional factors in plotting a song, along with other
linguistic means like grammar and prosody.

The outline of the main research material. In
fact, Sting tends to outline the interest in etymological
searches and the ability to evoke it in others as the dis-
tinctive trait of the best teachers, “...those who could
galvanize an entire class solely with the charge of their
enthusiasm, <...> these rare and exceptional men who
would kindle in me an abiding and consuming interest in
words, books, and the way of the world” [16, 72]. Actu-
ally, the song “Inside” (“Sacred Love,” 2003) appears to
be the most relevant epitome for these words.

A writer accumulates words to indicate some reali-
ties, subjects and phenomena; due to them, a reader
would keep up to the complicated dynamics of a speak-
er’s emotions and thoughts. The casual facts, such as
city landscapes, change of seasons, life transiency or the
eternal beauty of nature —are frequently shaped like long
catalogues in Sting’s works, thanks to which a recipi-
ent is able not only to imagine a phenomenon shown
in a verse, but also pretend to be its co-author [4, 200].
S. Morse, the author of a large article cited in the back-
grounder to Sting’s “Sacred Love,” accentuated that the
virtuosity of a catalogue in the opening track is merely
the result of an intellectual rather than emotional work:
“Sting s cerebral self gets in the way, for example, on the
opening ‘Inside’, in which he trickily but monotonously
begins 20 separate lines with the word “inside” and 26
with the world “love,” before ending with a string of
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bizarre phrases: “Radiate me, subjugate me, incubate
me, re-create me, demarcate me, educate me, punctuate
me" — and on and on, not too successfully” [5].

Remarkably, a listener would surely associate these
verbal sequences with a Latin language lesson, so famili-
ar to young Gordon Sumner as the student of St. Cut-
bert’s college; all the lexemes finishing with “-ate” are
of Latin origin, thence their concatenation seems like a
specific “glass beads game.” In both chains, the verbs
with destructive semantics are prevalent (annihilate,
incinerate, mutilate, violate and so on); rarely among
them emerge the sporadic verbs with the opposite mean-
ings (vindicate, educate, evaluate, impregnate, and
eventually replicate as the symbolic synonym of Evan-
gelic ‘re-birth from Water and the Spirit,” in this case —
from Word the Logos).

Apparently, the second part of the poem, close to the
stream of consciousness due to its narrative structure, is
alleged to be the display of spontaneity in the retrieval
of the word to re-define the notion of love as well as the
way it affects the speaker’s inner world. Hence it would
be possible to analyze “Inside” as a verse work based on
the correlation of Apollonian and Dionysian elements
in search of the secrets of essence, namely love as one
of them [3, 18], and the arrays of rare and otherwise
consonant words to symbolize the rapid movements of
human soul.

The song “Nothing ‘bout Me” (“Ten Summoner’s
Tales,” 1993) exploits the chains of verbs, mostly irregu-
lar unlike in the previous example, put in the impera-
tive mood, with which the speaker appeals to a certain
‘you,” actually unidentified though remaining a typical
addressee for a song text [19, 6]. As for C. Gable, the
pronoun ‘you’ should be kept in regard as plural, point-
ing out huge fans, ‘amateur psychologists’ and officious
journalists: “He knows that, figuratively at least, fans
and the media all want to get a piece of him and rum-
mage through his various houses. But even if they do,
they cannot get at his core self. It is a song about pri-
vacy and the struggle to maintain it while staying true
to oneself’ [10, 75].

On the other hand, despite the large number of words
from contemporary English (such as surgeon, finger-
prints, computer, college tutor, records, income tax, CV,
microscope), here we can observe Sting return to the
image of Chaucer’s Summoner, a distinctive character
of “Canterbury Tales” whose main method of gather-
ing information for an upcoming suit was some kind of
instigation, bribery or espionage:

Lay my head on the surgeon’s table / Take my
fingerprints if you are able

Pick my brain, pick my pockets / Steal my eyeballs
and come back for the sockets...

Run my name through your computer / Mention me
in passing to your college tutor

Check my records check my facts / Check if I paid my
income tax... etc. (1)

As it was observed by Li Jia and others, the charac-
ter here insists that no matter how other people define
an individual, it can never be done. Man can never be
labeled; he can never be defined by others. The character

struggles with people who try to define him according to
how they see him [13, 58]. Henceforth, be the unnamed
‘you’ an investigator, a scientist, a student, a paparazzi,
a taxman and so on — one “will still know nothing” about
the speaker and be so far unable to name him in one
word, even pulling together all knowledge obtained.
This fact undoubtedly alludes to Kantian philosopheme,
“What might be said of things in themselves, separated
from all relationship to our senses, remains for us abso-
lutely unknown” [14, 148].

Scientific terminology is worthy of attention as
a bizarre linguistic means to indicate such a sophis-
ticated human feeling as love. Hence Sting was per-
fectly right noting in “The Broken Music,” “love seems
like such a deeply inadequate word for a concept with
so many complex shades and shapes and degrees of
intensity... It's rather like a city dweller looking at
the jungle and dumbly grunting the word trees for the
manifold diversity that faces him” [16, 122—123]. On
the other hand, the representatives of the corpus lin-
guistics identified ‘love’ as one of the top-three words
used in Anglophone song lyrics, together with ‘baby’
and ‘time’ [6, 310; 19, 7].

The love theme in poetry is usually vested into images
taken from nature (the moon and the sun; two stars in
China and Japan; the nightingale and the rose in Middle
East; a white maple and a guelder bush in Ukraine), the
art works like the statue of Venus, Da Vinci’s Madonna
or Gioconda, Botticellian figures in Europe etc. [4, 190].
However, Sting’s “Straight to My Heart” (*“...Nothing
like the Sun”) tells about the ‘atomic age lovers,’ there-
fore involving the natural scientific concepts in depict-
ing their relationships. Here comes even the intentional
deviation from the spelling rules — ‘biochemic’ instead
of regular ‘biochemical,” used to create both the metri-
cal pattern of the narration (a strict iambic trimeter) and
the atmosphere of agitation:

Well in a hundred years from now / They will attempt
to tell us how

A scientific means to bliss / Will supersede the
human kiss

A sub atomic chain / Will maybe galvanize your
brain
A biochemic trance / Will eliminate romance

But why ever should we care / When there are arrows
in the air

Formed by lovers’ ancient art / That go straight to
my heart (1)

As for C. Gable, “the lyrics seem to be about biotech-
nology creating love in some future time. The speaker is
telling his lover that even though “they” may someday
invent this technology, his love is true” [10, 50]. Charac-
teristically, the ancient concetto of Cupid seems to be
treated by Sting’s speaker as an obsolete anachronism
in contemporary love and erotic poetry; therefore, what
has left from this multi-faceted image is only “arrows
in the air.”

Philosophical content of the professional words,
now borrowed from automobile terminology and hence
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applied to outline the sense of love and amorousness, is
of the utmost importance in “Fill Her Up” — the eighth
track from “Brand New Day” (1999), a variation on the
wide-spread story of a ‘self-made man.” Here Sting uses
the technique of a self-portrait in a specific setting:

Mobil station where I stand / With old gas pump in
my hand

The boss don 't like me, got a face like a weasel

Oil on my hands and the smell of diesel (1)

An idiom ‘face like a weasel,” traditionally used for
a person with thin and sharp face [18], is given a new
meaning — ‘a discontented one,’ especially in pair with
the professional term ‘diesel’ to compose a deep exact
rhyme. It is also interesting to mention that ‘don’t’ in the
third line, though being the deviation from the morpho-
logical norm of the third-person verb formation (where
there should be doesn ¥), not only brings an ironic into-
nation into the story, but also alludes to Ukrainian style
of humor, to which the manner of talking about a single
person in a plural form (in this quote, “Illed meHe He
mobnaTh” instead of “He moOUTH”) 1s intrinsic. Then, in
“Petrol Head” (“57" & 9'™,” 2016), not only words, but
also the abbreviations contribute to the special adven-
turous story:

300 horse in my V8, / Close to one hundred MPH,
And all the meters up in the red, / Now don't you
worry your pretty little petrol head (1)

Quite frequently was Love compared to an ailment
by the classics of world poetry; there are numerous epito-
mes of it in English literature, starting from Shakespear-
ian 66" sonnet. Upon continuing this tradition, Sting
vested this symbolic combination in images of war, as
it was, for instance, in “Fortress around Your Heart”
(“The Dream of the Blue Turtles,” 1985). In particu-
lar, the martial concept sphere comprising such terms
as truce (nepemup’s), chasm (xazemar), mines (MiHH),
trenches (oxoru abo TIPOTUTAHKOBI poBH), barbed wire
(xoxrouwmii pit), battlements (3y01i POPTEIHOTO MYPY)
sounds like an accompaniment to the speaker’s feel-
ings of love, childhood memories, and thence to the
core essence of his self-identification, which factors are
capable of relieving any pain:

And if I have built this fortress around your heart

Encircled you with trenches and barbed wire

Them let me build a bridge / For I cannot fill the
chasm

And let me set the battlements on fire (1)

Sting’s “This War” (“Sacred Love”), dedicated to
the American-Iraq conflict burst out in 2003, deserves
attention as the sequel to the binary opposition ‘love as
war’ from the previous song quoted. No battles and skir-
mishes between real armies are depicted here, despite
the eloquent title; however, it is this verse that reveals
the speaker’s intention to show the archetypal essence
of a war as the duel of Light and Darkness.

Supposedly, the speaker’s addressee is also some
unidentified ‘you,” yet the adjacent appellation word

‘baby’ uncovers the feminine hipostasy that may be an
embodiment of war goddess, like Babylon Cibella or
Ancient Roman Bello. It is remarkable, apropos, that
about twenty years before “This War,” Sting coined
a capacious and beautiful neologism to indicate the
statesmen in “Another Day”: “The world is ruled by
Bellophiles” («CiToMm npaBisiTh BiiiHOMIOON).
Essential in this paradigm is the portrait of a woman
with “the mouth of a she-wolf / Inside the mask of
an innocent lamb,” so skilful in showing empathy
and cruelty at the same time, created by juxtaposi-
tion of sesquipedalian scientific terms: “...your heart
is all compassion / but there’s just a flat line on your
cardiogram.” Sting’s addressee tends to believe in TV
propaganda to which she is listening with a smile on her
face, meantime praying “the drums will never cease.”
As a hypothesis, we should have named this woman
‘russia,” judging purely by the twice-repeated ‘list of
expenditures’ and the words to complete it:

Invest in deadly weapons / And those little cotton
flags

Invest in wooden caskets / In guns and body bags

You're invested in oppression / Investing in
corruption

Invest in every tyranny / And the whole world's
destruction... (1)

“This War” is a sporadic Sting’s work close to hard
rock style in terms of musical derangement, together
with “Petrol Head” from “57" & 9" (2016). This man-
ner highlights the internal tension of a narration, in
which the concepts of the universal war “on our democ-
racy... on our dissent... on mother nature... on educa-
tion... on love and life itself’ are contrasting with the
speaker’s dream about a kind of ‘The Golden Age’:

1 imagine there’s a future / When all the earthly wars
are over

You may find yourself just standing there / On the
white cliffs of Dover ...

The latter detail, apart from being the landscape
motif of numerous art works, has as well got the arche-
typal meaning — according to the common belief of
English sailors, to see the white cliffs of Dover was a
good sign of the long-awaited return home [3, 21-22],
in “This War” the same as later on in “Hadaway” (“The
Last Ship,” 2013).

Sting’s early song “History Will Teach Us Nothing”
(““...Nothing like the Sun,” 1987) is not an allusion to
a certain historical event, but just a poetic generaliza-
tion on the large period of human society development
(an époque, or perhaps an era), equipped with sociolog-
ical concepts and rare adjectives:

Our written history is a catalogue of crime

The sordid and the powerful, the architects of time
The mother of invention, the oppression of the mild
The constant fear of scarcity, aggression as its child (1)

Here the main idea is “learning to throw the past
away,” to return back to “the world first day,” in other
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words — to restart the countdown of history, which
is evident in a refrain ‘sooner or later,” the common
concept for binary oppositions on which the text is
based: “freedom / confinement,” “faith / ratio,” “past /
present,” hence uncovering the dialectic categories of
struggle and unity of the opposites [11]. In fact, Sting
finished his song with simple words of hope: “Know
your human rights / Be what you come here for,”
meanwhile focusing on the 1980s realities of fights
for power, to be evidenced by leading motifs of war
and fear [10, 45].

At the very beginning, the speaker actualized the
Nietzschean philosopheme ‘death of God’[7, 88], which,
in turn, shows the transformation of human world-
view — from the clerical image of a deity to compre-
hension of God in everyone’s soul. This philosophical
idea gets outlined by the collocation “the actor plays his
part,” in other words: the actor’s play would tug at the
heart’s strings, but nobody knows what the spectator’s
feedback should be. Simultaneously, at the finale of the
poem, appears the motif of “winning a bloodless battle,”
likewise topical for today’s Ukraine; according to Sting,
it would accomplish through Word the Logos:

Convince an enemy, convince him that he'’s wrong
Is to win a bloodless battle where victory is long (1)

Right from the start of his solo career, Sting wrote
an array of songs using the specified terminology not
just to display the features of certain professional
activities, but also to turn it into symbolic synonyms of
cultural concepts or human emotions and thoughts. In
“We Work the Black Seam” (“The Dream of the Blue
Turtles,” 1985), a listener would observe the image of
an enterprise, embodied in successfully selected words
and musical sounds. According to the culturologists,
an industrial object (be it a plant, a factor, a coalmine
etc.) as a poetic image is ambiguous — on the one hand,
it outputs the new production, but on the other hand,
noises and emissions destroy the environment. The
coalmine as a specific location in Sting’s song is pre-
sumed to be an echo of the expressionist stylistic ten-
dencies from the beginning of the 20™ century, which
conclusion can be drawn from the interaction of three
a priori incompatible things: 1) the terminus tech-
nicis — the realities of miners’ work; 2) the “spiritual
elements,” or the natural symbols to be compared to
every phenomenon of life; 3) the visions of the ‘eco-
friendly’ future [4, 28].

The title of the song, and furthermore the verses
one by one, reveal the symbolism of ‘the underground
world’: the coal deposits “packed down” for “three mil-
lions years of pressure”; the journey through “ancient
forest lands,” the mythical retreats for malicious powers
[20]; “the dark satanic mills” borrowed from William
Blake, which, for Sting, “made redundant... mining
skills”; “poisoned streams of Cumberland,” and, even-
tually, “conscience [that] lies so deep.” All these images
make a dramatic contrast with the metaphor ‘atomic
age,” taking into account that many of the world rulers
would continue to use coal as the source of energy, not
even thinking over the search for its eco-friendly alter-
natives:

One day in a nuclear age / They may understand our
rage

They build machines that they can't control / And
bury the waste in a great big hole

Powers to become cheap and clean / Grimy faces
were never seen

The deadly force one thousand years / Is carbon
fourteen (1).

According to Sting, the profit from environment
destruction is obtained by some nameless ‘them,’ or the
rulers with their, softly speaking, specific ‘economic
theory’: those figuratively named “...reptile wears a
ducal crown” by Robert Burns [8, 216] or “worms in
crowns” by Igor Kachurovsky [1, 240].

Finally yet importantly, which lexical massif should
be taken into consideration in the framework of Sting’s
works is the ship-building terminology. As the singer
told, living in the shadow of a ship (in the port town of
Wallsend near Newcastle upon Tyne) would instill him
the feeling of growing into a traveller [See 9, 365]. Here
we need to notice that the culturological meanings of
a ship, dating back to Middle Ages, are diverse — it is
usually interpreted as either a symbol of Earth perenni-
ally sailing in the immense ocean of the Universe or a
detail of a narration to embody some specific feelings
and abstractions. For instance, these are Noah’s Ark as
the idea of salvation for nature and human; Argo as the
sophisticated way to reach the goal; Flying Dutchman
as the marine mystery and danger.

All these metaphors, together with a chronotopos of
a journey, were successfully interpreted by Sting in dif-
ferent songs, starting from “Island of Souls” (“The Soul
Cages,” 1991) up to the rock musical “The Last Ship,”
performed for the first time in 2013 and now going on
in a renewed version. The word ‘ship’ becomes the core
notion for the large concept sphere that involves official
and professional terms as well as rare, obsolescent and
dialectal words.

In the very opening lines of “Island of Souls,” the
poetic language gets saturated with terminology — par-
ticularly geographic (sea, shore, island, sea strand,
horizon) and specifically naval (shipyard — Bepd, rive-
ter — KIeNalbHUK, Ship-builder — wopabneOyIiBHUK,
launch — ciyck Ha Bony, broken bottle — nisiika BUHA,
3a Tpajulliero po3dura 00 OOPT Cy/aHA ITiJl Yac CITYCKY;
skeleton ship — mmanroytu, acetylene lights — BOTHUK
3BapIOBAJIbHOTO MajbHKUKA). Meantime, the terminology
does not impede the comprehension of the poem, since
every single word can be understood right from the con-
text, with no additional comments; conversely, it would
allow any recipient to get a profound insight into the
speaker’s internal world [4, 39].

The sea journey is likewise a plotting basis for “Val-
paraiso” (“Mercury Falling,” 1996). The storyline of
building a ship, having initiated from “The Soul Cages,”
underwent some shifts in setting (evolving on the Chil-
ean coast instead of Newcastle) and a metaphoric reso-
lution — evidently, this vessel was being built not from
timber or metal, but from natural elements [4, 54]:

Chase the dog star over the sea
Home where my true love is waiting for me
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Rope the south wind, canvas the stars / Harness the
moonlight

So she can safely go round the Cape Horn to Val-
paraiso (1)

What should be mentioned in “The Last Ship”
is the lexicon selected to report the speech of vari-
ous characters who use archaic pronouns like ‘me’
instead of ‘my,” ‘yr’ instead of ‘your,” ‘ye’ instead of
‘you,” ‘nowt’ instead of ‘nothing,” ‘nay’ instead of
‘no’; dialectisms (“lads and lasses” instead of “boys
and girls,” which, in turn, associates with Burns’s
intonations in Sting’s lyro-epic narrative), apostro-
phe contractions etc. Quite often words of this kind
are interwoven with simple ones to create sophisti-
cated quintuple rhyming sequences, like in this quote
from the title song:

We’ll the first to arrive saw these signs in the east,

Like that strange moving finger at Balthazar's
Feast,

Where they asked the advice of some wandering
priest,

And the sad ghosts of men whom they’d thought long
deceased,

And whatever got said, they’d be counted at least,

When the last ship sails (1)

Interesting is the poetic language of “What Have We
Got” (the ninth track), where the speaker invited every-
one to listen to him, chaining all the lexical means afore-
mentioned:

“Good people give ear to me story, / Pay attention,
and none of your lip,

For I've brought you five lads and their daddy, /
Intending to build ye's a ship.

Wallsend is wor habitation, / It's the place we was all
born and bred.

And there’s nay finer lads in the nation, / And none
are more gallantly led” (1)

Nevertheless, a narrator composed almost all text of
homogeneous interrogative sentences, forcing a listener
to conclude that the hard and perilous work by six men
had not been evaluated properly:

What have we got, but the mist upon the river?

Tell me, what have we got, but the noise inside the
hold?

Oh, what have we got, but the arse end of the
weather?

Where we work in horizontal rain, and shiver in the
cold...

You 've got nowt. We've got nowt else (1).

The last track of the musical, “Show Some Respect,”
can be considered a poetic response to the song quoted,
in other words — the father’s monologue with a choir
standing for his sons. Actually, the story about build-
ing and launching the new ship, put onto the music with
vivid jig rhythm slowly accelerating, gets furnished
with original thyming patterns:

70

Pick up your tools, we’re not fools to be treated
lightly,

We’ll weld our souls to the bulkheads, secure them
tightly,

We’ll use the skills and the crafts that our fathers
taught us,

We work with pride, not as slaves, no one ever
bought us...

And as the dance gets faster, we’ll build a double
master,

No vessel will outlast her, no other ship gets past her,

We’ll quit this quay,

And we’ll cast this net of souls upon the sea (1)

Surely, this is the proper speech manner to become
a display of the builders’ pride of the task accomplished
(in other words, “not as slaves, no one ever bought us”),
of their hard work (despite tiredness, “the dance gets
faster”); eventually, of the ship built for an enormously
long period of time, which would bring the descendants
of Evangelical ‘catchers of people’ into their maiden
voyage. As Arnold Toynbee noticed, the sense of the lite-
rary renaissance is learning not to speak the dead lan-
guage, but to write in it [17, 578-579]. Talking about
Sting, it is necessary to mention the synthesis of ancient
and modern English tongues, which fact would allow
not just writing but also singing in such a language.

Conclusions and directions for further research
in this area. Given that poetry itself is “the record of the
best and happiest moments of the happiest and the best
minds” (P. B. Shelley), it is possible to conclude that
Sting, with the help of rare and professional words serv-
ing as stylistic and prosodic tools, makes an endeavor to
renovate the primeval syncretism of human life, nature
and creativity as the way to comprehend them. What
should be regarded as the essential result of interaction
between formal and substantial elements in song lyrics
by Sting is the figure of a speaker (either the first- or the
third-person one) who, due to his poetic worldview, is
able to transform each object of his environment into an
artistic image, meantime changing the intonations of his
narratives in several stylistic registers.

One of them is academic, emerging in the usage of
specific terms — historical, judicial and sociological in
“The Dream of the Blue Turtles,” ““...Nothing like the
Sun,” “Mercury Falling,” “Sacred Love,” “57" & 9%,
marine in “The Soul Cages” and “The Last Ship,” tech-
nical in “The Dream of the Blue Turtles,” “The Soul
Cages,” “Sacred Love,” “57% & 9.7

Poems by Sting, as well as by many other English
writers, are noticeable with the use of a wide range of
monosyllabic words, which structure we would call ‘the
mosaic.” In this case, two- or three-syllabic lexemes
found in the texts predominantly belong to philosophical
concept sphere, academic terminology or professional
jargons, rather than to everyday speech: they are quite
unusual, sometimes sesquipedalian (galvanize, number-
less, opulent, uncertainty, intoxication, circumstances,
prosecution, vindicate, subjugate, immunity, impunity,
nobility, compatibility etc.).

Despite the fact that Sting’s poems are frequently
written with quite simple words, familiar for both native
Anglophones and foreign English learners, a recipient



Naumenko N. V. Rare and professional words as the figurative means in the song lyrics by Sting

of these works should have a fundamental philologi- lexical means, together with grammar constructions and
cal and culturological background to comprehend and the principles of poetic syntax, in close reading of the
hereinafter to interpret them. Therefore, the perspective ~ works by Sting in comparison with other poetic and
trend of studies is highlighting the ways to research the  prose writings of English literature.
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JIHITBICTUYHU AHAJII3 TEKCTY CHEUIAJI3ZOBAHOI'O
AUCKYPCY: KOMIIO3UHIUMHO-CTUJIBOBI 3ACOBHA
OPT'AHI3ALII BMICTY

Oscienko JI. M.
Kuiscokuui cmonuunuii ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa

Kyauk O. /1., Kapaam JI. B.
Yuieepcumem I pucopiss Ckosopoou & [lepesicrasi

Cmamms npucesuena cucmemMHoMy aHalizy KOMRO3UYIUHO-CMULbOBUX 3AC00I6 AK hYHOAMEHMANLHO20 NIOTPYHMSL
opeanizayii smicmy cneyianizoeanoeo OUCKYpCy. ¥ meacax 00Criodcents GU3HAUeHO AKMYaIbHICMb MEeKCMOYeHmpo-
6aH020 NiOX00y, W0 nepedbavae inmezposane GUGUEHHA CMPYKMYPU MeKCmy Ha MAakpo- i mikpopienax. Iloxazano,
Wo CyuacHull cneyianizoeanutl OUCKYpC QYHKYIIOE K Oa2amopieHesa KOMYHIKAMUSHA cucmema, y sSKitl 63aemoois
MePMIHONORIUHOT WINbHOCMI, CIMPYKMYPHOIL 8NOPAOKOBAHOCHIE A PUMOPUYHOL NPOSHO306AHOCMI BUSHAYAE AKICb
npogecitinoi KomyHikayii.

Y pobomi cxapaxmepuszosaro Ki0408i HANPAMU TIH2EICMUYHO20 AHANIZY CREYIANI308AHUX TEKCTNI8. KPUMUYHUL
OUCKYPC-AHATI3, MEKCMONO02IUHUI NIOXI0, CMUTbOBULL AHANI3, KOZHIMUBHO-NPAKMUYHI MEMOOU ma MOoOeNi, OpiEHmo-
sani na yughpose cepedosuuje. Ha ocrosi 02110y npayb ykpaincbkux i 3akopooHHUx 00CTIONUKIE 3pOONIEHO BUCHOBOK,
1o KOMRO3UYIIHO-CIMUALOBI 3aco0U 3a0e3ne4yIoms He auule CImpyKImypHy 8nopsaoKo8anicms mexkcmy, a i popmysan-
HS CMUCTOBUX 36 SA3KI6, MeMAmuiHy npocpecito ma y32004ceHicms KoHmekcmyanoHux eionoutens. OKkpecieno, wo
iHmepnpemayis MaxKux 3acooié y mexcax MaKpoopeanizayii mexcmy 0ae 3moey 8CMaHo8umu CmadiibHi 3aKOHOMIp-
HoCmi (QyHKYII08aHHSA NPOGYECIUHUX HCAHDIB | OnUCamuU MeXanizmu hopMy8anHs YiNiCHO2O (PaX08020 BUCTOBTICHHA.

Ocobaugy ysazy 30cepeddceno Ha Xapakmepucmuyi 1eKCUuHoi Koze3ii, CUHMAKCUYHUX MoOenell, PUmMOPUYHUX
MapKepie, JHcanposux CMpyKmyp i KOHyenmyanbhux memagop sk 3acodie 3adesnedents 102iunoi 6nopaokosanocmi
Ul cMUCI0801 3a86eputenocmi cneyianizosano2o OUcKypcy. Jlexcuuna xozesis susnavena 6a308uM YUHHUKOM MeMamuy-
HOI €OHOCMI, CUNMAKCUYHT KOHCMPYKYIT — IHCMpPYMeHmom pe2yiayii ingpopmamuerocmi ma 00 €KMugHOCHI mexcmy,
PUMOPUYHI MaAPKepU — 3ac000M 0peaniz3ayii 102IKO-KOMNOUYIUHOT CIMPYKIYPU, @ HCAHPOBI MO0 — OCHOB0I0 nepeo-
bauysanocmi i cmabintbHocmi 8UK1A0Y. 3aysasiceHo, Wo KOZHIMUEHi Memagpopu BUKOHYIOMb OP2aAHI3aAYIlIHY Ul KOHYen-
myanvHy QyHKYil, cnpusiouuy inmezpayii ckIaOHUX NOHAMYb Yy CPYKMYPY Paxo6020 SHAHHA.

Hosedeno, wo epexmugnicmo cneyianizosarno2o mexcmy 3HaUHOIO Mipoio 3a1excums 610 30a1aHCO8AHOT 63A€MO-
Oii MIKpO- ma MAakpopieHesux 3acodis, sKi 3a6e3neyyoms J102IYHICIb, NPO30PICMb | CMPYKMYPHY YITICHICMb NOGI-
oomaents. Apeymenmosano HeoOXIOHICHb NOOAILULO2O PO3POOIEHHS IHMESPOBAHUX MOOeNell AHANI3Y, 30AMHUX 8i00-
opasumu OuHamIKy cyuacHoi npogecitinoi KomyHikayii, 30kpema 8 ymosax yugposizayii ma mediesocmi. Y cmammi
3anponoHOBaHO pekomendayii woo0o onmumizayii opeanizayii 3micmy cneyianizo8aHo2o OUCKYPCY, Wo OXONII0Mb
cmabinizayito mepminocucmemu, payioHanizayilo CUHMAKCUYHUX CIPYKITYD, ONMUMAIbHe GUKOPUCTAHHS PUMOpUY-
HUX 3ac00i6 | QompuMania Heanposux Hopm. Ompumani pe3yrbmamu no2IuOII010My meopemuute po3yMinHa KOMNo-
SUYILHO-CMUTbOBUX NAPAMEMPIE PAXOBUX MEKCMIB | POPMYIONb OCHOBY OISk ROOAILULUX TIEHEBICMUYHUX QOCTIONCEHD
npogeciunoi KomyHikayii.

Knrwouosi cnosa: cneyianizosanuii OucKype, KOMRO3UYILHO-CIMUTbLOBT 3COOU, 1eKCUUHA KO2e3is, meMamuina npo-
2pecis, CUHMAaKcuuHi KOHCMPYKYIl, PUMOpUYHi MApKepu, JCanpoéa CMpPyKmypd, KO2HIMUeHa memaghopa, mexkcmosa
Makpoopeanizayis, npogheciuna KOMyHikayisl.

Ovsiienko L. M., Kulyk O. D., Kardash L. V. Linguistic analysis of the text of specialized discourse: composition-
stylistic means of organization of content. The article is devoted to the systematic analysis of compositional and stylistic
means as a _fundamental basis for organizing the content of specialized discourse. The relevance of the text-centered
approach, which involves the integrated study of the structure of the text at the macro and micro levels, is determined
within the framework of the study. It is shown that modern specialized discourse functions as a multi-level communicative
system in which the interaction of terminological density, structural orderliness and rhetorical predictability determines
the quality of professional communication. The paper characterizes the key areas of linguistic analysis of specialized
texts: critical discourse analysis, textological approach, style analysis, cognitive and practical methods and models
focused on the digital environment. Based on a review of the works of Ukrainian and foreign researchers, it is concluded
that compositional and stylistic means provide not only the structural order of the text, but also the formation of
semantic connections, thematic progression and coherence of contextual relations. It is outlined that the interpretation
of such means within the macro-organization of the text makes it possible to establish stable patterns of functioning of
professional genres and to describe the mechanisms of formation of a holistic professional statement.

Particular attention is focused on the characteristics of lexical cohesion, syntactic models, rhetorical markers,
genre structures and conceptual metaphors as means of ensuring logical order and semantic completeness of speciali-
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zed discourse. Lexical cohesion is defined as the basic factor of thematic unity, syntactic constructions as a tool for
regulating the informativeness and objectivity of the text, rhetorical markers a a means of organizing the logical-com-
positional structure, and genre models as the basis for predictability and stability of the presentation. It is noted that
cognitive metaphors perform organizational and conceptual functions, contributing to the integration of complex
concepts into the structure of professional knowledge.

It is proven that the effectiveness of a specialized text largely depends on the balanced interaction of micro- and
macro-level means that ensure the logic, transparency and structural integrity of the message. The need for further
development of integrated analysis models capable of reflecting the dynamics of modern professional communication,
in particular in the conditions of digitalization and media, is argued. The article offers recommendations for optimiz-
ing the organization of the content of specialized discourse, which include stabilization of the terminological system,
rationalization of syntactic structures, optimal use of rhetorical means and compliance with genre norms. The results
obtained deepen the theoretical understanding of the compositional and stylistic parameters of professional texts and

form the basis for further linguistic research on professional communication.
Key words: specialized discourse, compositional and stylistic means, lexical cohesion, thematic progression, syn-
tactic constructions, rhetorical markers, genre structure, cognitive metaphor, text macroorganization, professional

communication.

IHocranoBka mpo0GiaemMu Ta OOIPYHTYBAHHA
AKTyaJbHOCTI 1I po3nisigy. Y Cyd4acHOMY HayKOBOMY
¥ mpodeciitHOMY CepeoBHIIl CIeliali3oBaHui JHC-
KypC TOCiZae KIIOYOBE MicIle SK IHCTPyMEHT Iiepera-
BaHHs (DaxOBOTO 3HAHHS, CTAHIAPTH30BAHUX MPOIIC-
Oyp 1 KOHLENTyaJdbHO 3Hauymoi indopmarii. Ilompn
BENUKUH 00CSAT HAYKOBUX Mpalb, MPHCBIICHUX OKpe-
MHUM acleKTaM JOCIIKEHHS CIeliali30BaHUX TeEK-
CTIiB, TIUTAHHS iX IUIICHOI JIIHTBICTMYHOI OpraHi3ariii,
30kpemMa  (DYHKIIIFOBaHHS  KOMIIO3HIIIHHO-CTHIILOBHX
3aco0iB, J0CI HE OTPUMANIO JOCTaTHHO CHCTEMHOTO
W KOMIIJICKCHOTO BHCBITJICHHS. BijbIIICTh PO3BIIOK
30CepeKeHI Ha CTHIBOBUX XapaKTEpUCTHKaX (haxo-
BUX TEKCTIB a0 Ha IXHill CTPyKTypHIH Mozeni, o He
JIa€ 3MOTH TTOBHOIO MIPOIO OIHCATH MEXaHi3MHU (hopMy-
BaHHS CMHCJTY Ha PiBHI IIUTICHOTO TEKCTY.

[Ipobnema yckIagHIOETBCS TUM, IO CHELiaNi30-
BaHUH JICKYpC € JUHAMIYHOIO0 (OPMOIO0 KOMYHIKAILi1,
sSIKa TIOCTIHHO 3MIHIOETBCS T BILTHBOM uH(prBl:saun
3pocTaHHs 00csTiB iH(popMAIlil, MI)KZ[I/ICI_II/IHJ'IlHapHOCTl
Ta HEOOXIJHOCTI TOYHOTO, JIAKOHIYHOTO i BOJHOUYAC
KOMYHIKaTHBHO €()EKTHBHOTO MOJAHHS 3HaHb. Y TaKHX
yMOBaxX came KOMITO3UIIIITHO-CTHIIBOBI 3acO0M Bimirpa-
IOTh BH3HAYAIIGHY POJb Y 3a0€3ICUCHHI JIOTIYHOI BITO-
PAAKOBAHOCTI, 3MICTOBOI y3TOPKEHOCTI Ta MparmMarny-
HOT epeKTUBHOCTI TekcTy. OHaK BiJCYTHS y3ro/l’KeHa
MOJIEJIb OIMUCY ITUX 3ac00IB y MeXax JIHTBICTHYHOTO
aHaJli3y YHEMOXKITUBIIIOE 00’ €KTHBHE TIOPIBHSHHS Pi3-
HUX TUIIB CleLiali30BaHUX TEKCTIB Ta OLIHKY IX KOMY-
HIKaTUBHOI TOLJIBHOCTI.

AKTyanbHICTh JOCIIDKCHHS 3yMOBJIEHA MOTPEOOIO
DIHOIIOTO TEOPETHYHOTO OCMUCIICHHS TEKCTOBHX MEXa-
HI3MIB Oprasizamii 3MicTy y CHeLiani30BaHOMY [HC-
KypCi, OCKITbKH caMe BOHM BU3HAYAIOTh SIKICTH Mpode-
CciliHOT KoMyHiKaIlii. YiTKO CTPYKTYpPOBaHHH 1 CTHIHOBO
BHUBIpEHUIH TEKCT MIJBHILYE 3PO3YMITICTh (HaxoBOi
iHpopMalii, oNTUMI3ye MPOLECH MIXKAUCHUILIIHAPHOT
B3aeMOJii Ta copusie yHi(ikaril 3HAHHS B HAayKOBiif
1 podeciitniii chepax. Kpim Toro, y cydacHidl JIiHTBi-
CTHIII CIIOCTEPIraeMO 3pOCTaHHS IHTEpECy O TEKCTO-
LEHTPOBAHOTO MiAXOMY, SIKUH MOEIHY€E aHai3 MOBHHUX
3ac00iB Ha MIKpOPIBHI 13 TOCIiIKEHHSIM MaKpOCTPYK-
TYPH TEKCTY, IO pOOUTH O3HAYECHY TEMY METOJIOJIOTIIHO
MEPCIIEKTUBHOIO.

TakuM YMHOM, JOCIIJKCHHSI JIIHTBICTUYHHUX Tapa-
METpiB TEKCTy CIHELiali30BaHOTO JHUCKYpCy Kpi3b
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MPHU3MY KOMITO3HUIIHO-CTHIIBOBUX 3aC001IB opraHizariii
3MICTY € BOXJIMBUM 1 CBOEYACHUM KPOKOM /10 (dopmy-
BaHHS IIJIICHOTO HAYKOBOTO OaueHHS MEXaHi3MiB (DyHK-
it0BaHHS TPOoQeciiiHOi KOMYHIKAIil Ta NOrIHOICHHS
CY4acHOT Teopii TEKCTY.

AHami3 ocTaHHiX JoCHimKeHb 1 myOJiKamiid.
VY cyuacHiil THTBICTHII cHeniaTi30BaHUN TUCKYPC PO3-
IJISIAK0Th SIK 0araTopiBHEBY KOMYHIKATUBHY CTPYKTYPY,
0 TIOEJHYE TEPMIHONOTIHHY MIUIBHICTh, CTHIILOBY
BIIOPSAZIKOBAHICTD 1 JIOT14HY oprasizaiito 3micty. [Ipo0-
JIEMa JTOCHIJUKEHHS KOMIIO3UIIMHO-CTUILOBUX 3ac001B
y TaKMX TEKCTax INPHBEPTAE yBary YHCICHHHUX YKpa-
THCBHKHX 1 3aKOpJOHHHMX HayKoBIiB. 30kpema M. Gotti
y MoHorpadii Specialized Discourse: Linguistic
Features and Changing Conventions Harojouiye, 1o
aHaJi3 CIeIialli30BaHOTO JINCKYPCY Ma€ BKIIIOYATH
OJTHOYACHO MIKpOpiBeHb (JIGKCUYHI, MOP(OIOro-CHH-
TaKCHU4HI 3ac00M) 1 MaKpOpiBeHb (CTPYKTypHa Oprai-
3allisl, )KaHPOBI MOJIEN), IO JacTh 3MOTY Bi0Opa3uTH
MeXaHI3MU (OpPMYBaHHS CMHUCIIy Ha PIBHI IUJTICHOTO
tekcty [9]. Y nocmimkenHi Investigating Specialized
Discourse M. Gotti cucremarnsye METOI0JIOT 1O JIIHTBi-
CTUYHOTO aHaNi3y, IEMOHCTPYIOUH, SIK TEKCTOBI CTPYK-
TYpH 3MIHIOIOTHCS ITiJ1 BIUIMBOM 1HTEPIUCIUILTIHAPHOT
B3aeMOJIiT Ta U poBizalii paxoBoi KoMyHikallii [8].

CTpyKkTypHO-(YHKI[IHHUN aCHeKT CIeliali30BaHuX
TekcTiB gochimkye i G. Garzone, sSIKWH y KOJNEKTUBHIN
npani Specialised and Professional Discourse cTyaitoe
JIUCKYPCHBHI TPAKTUKH B PI3HUX MpodeciiiHux cdepax,
30KpeMa MEJIUYHIN, TEXHIUHIN Ta IOPUANYHIA. YUeHU!
KOHCTATYe€, 1110 CTHIIHOBI i KOMIIO3UIIiHHI 3aCO0H TEKCTY
BHKOHYIOTb (DYHKIIIIO OpraHi3amii 3MICTy, yMOXKIHBITIO-
I0YH JIOT1YHICTB 1 KorepeHTchTL BHCJIOBJICHHS, 8 TAKOXK
CIPUSIIOTh LIIBOBIM axpecHoCTi moBimomieHHs [7].
J. Swales y monorpadii Genre Analysis: English in
Academic and Research Settings 3aknanae TiAIPyHTS
YKAaHPOBOTO ITIAXO.TY i pO3IIIsIa€ TEKCTH SIK TUTIOBI KOMY-
HIKaTMBHI TOAIl 3 YCTaJIEHUMH «LUIAXaMH» (moves),
mo 3a0e3neuyroTh iXHI0 (DyHKUIHHICTE 1 CTPYKTYpHY
nociijioBHicTh. 3a J. Swales, koxkeH xaHp chopmoBa-
HUH CTPATEeriyHoO, BiMOBITHO 10 KOMYHIKaTHBHOI METH,
10 BIUIMBAE SIK HA 3MICT, TaK 1 HA CTWJIb, SKUI BUOUpaE
astop [11]. G. Lakoff i M. Johnson y nipaui Metaphors
We Live By NpONOHYIOTh KOTHITHBHO-METa(QOpPHIHHMA
MiAXIT 1 JOBOAATH, IO MeTa(opu HE MPOCTO HPHUKpa-
[IAI0Th HAYKOBHU TUCKYPC — BOHH € OCHOBOIO HAILIOTO
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mucieHHs. Came depe3 MeradopuyvHI Kapkacu (KOH-
HenTtyanbHi Metadopu) BiIOyBaeThCS KOMIIO3HUIIIHE
W CTUJIbOBE CTPYKTYPYBaHHS CIEliali30BaHUX TEKCTIB,
IO JICTepPMiHy€ JIOTiKy apryMeHTaIlii, TeMaTH4Hy Ipo-
rpeciro i skaHpoBy ToOy0BY [10].

Y HaykoBux mpamsx N. Fairclough, omxoro i3
3aCHOBHHKIB KPUTHYHOTO JIUCKYpC-aHami3y, HAeThCs
Ipo T€, III0 MOBY 1 CTHJIb HE MOXKHA PO3IVIIATH I1103a
coliaTbHUMH NPAKTHKAMH. J{OCTITHIK IEMOHCTPYE, K
KOMIIO3UIIHHO-TEKCTOBI  CTPYKTYpH (MaKpoopraHisa-
Liisi, TEMH, PUTOPHYHI 3aC00M) BlI[I[3epKaJ'IIOIOTL 1 BOZI-
HOYAC KOHCTPYIOIOTH 17IC0JIOTiI0 I COoIliasIbHI BiTHOCHHI
[6].

YKpa'l'HCLKi HayKOBui TEX TIPAIOTh B IAPHHI
JIOCHI/DKEHb CIIeIiaTi30BaHOrOo JTMCKYPCY. Tak, H. Kon-

JIPaTeHKO JOBOIWTE, IO KOMYHIKATHBHO-AMCKYPCHBHI
CTparerii BH3HAYAIOTh MOBHY TIOBEIIHKY HAyKOBIIB
1 TIPaKTUKIB, aKTYaNi3yIOYH HE JIUIIC JICKCHIHY W CHH-
TaKCU4HYy crenugiky TEKCTy, a i #oro yoriuny mooy-
JIOBY Ta 3arajbHy CTPYKTYpHY Oprasizaiilo. ABTOpKa
HATOJIONIYE, IO CyYacHi MiIXOIU JI0 aHATi3y JTUCKYPCY
Jaf0Th 3MOTY IHTETPYBaTH IOCIIIKEHHS JIEKCHKO-Tpa-
MaTHYHHUX 3aC00iB y BUBUEHHSI MAKpPOCTPYKTYPH TEK-
CTY, 110 CTBOPHUTH METOAOJIOTIHHO OOTpyHTOBaHy 0azy
JUTSE CACTEMHOTO JITHTBICTHYHOTO aHAI3y CIieliaii3oBa-
HUX TeKCTiB [3].

JMCKypCUBHUN acleKT KOMITO3UIlli TEeKCTY JOCIHi-
Jokye i1 O. CMaub, gKa, aHATI3yI04H JIEKITIHHIH TUCKYPC
SIK B3ipelb npodeciifiHol KoMyHiKaIlii, 00CTOI€E TO3H-
IO, IO JIOTiKO-KOMITO3HIiHA CTPYKTypa JICKIIIHHOTO
TEKCTY, BKJIFOUHO 3 TEMATHYHOIO IPOTPECI€I0 Ta OpraHi-
3ariero iHpopMarii, CIpusIoTs HOpMyBaHHIO KOTEPEHT-
HOTO ¥ 3pO3yMIJIOT0 TOBITOMIICHHS. Takuil miaxia a0
aHaJi3y KOMIIO3HUIIT Ja€ 3MOTY BHSIBISITH MOBHI # CTH-
TBOB1 3aco0M, 1m0 3a0e3nedyroTh eQeKTHBHE Iepesa-
BaHHS 3HAHb Ta MIATPUMYIOTH 3B’SI3HICTH 1 IUTICHICTH
CTICIIATIi30BAHOTO JTUCKYpCY [S].

Hocmimkenns B. Momoaosoi, H. Pycadenko
i T. Bupaifuyk po3KpuBaEe poib JEKCHYHOI Koresil
Y CTPYKTYPi TEKCTY, MiJKPECIIO0YN BAKIIUBICT TIOBTO-
piB, CHHOHIMI{, TIMOHIMIT Ta 1HITUX KOTE31MHUX MeXa-
HI3MIB IS JOCSATHEHHS LUIICHOCTI M JIOTIYHOI BIIO-
psiAKOBaHOCTI iH(oOpMalii. ABTOPU CTBEPAXKYIOTb, IO
CUCTEMHE BUKOPUCTaHHS IUX 3ac00iB cripuse sk Gop-
MYBaHHIO 3B’SI3HOTO TEKCTY, TaK 1 IiJBUIICHHIO HOTO
KOMYHIKaTHBHOI e€()eKTHBHOCTI y mpodeciiiHiil cdepi
[4].

BomHouac, He3BakarodM Ha 4YHCICHHI HAaIlparo-
BaHHS, 3AIHIIAETECS HEJOCTAaTHBO  JOCIIIKECHOIO
npobnemMa  poni  KOMRO3UYIIHO-CIMUTbO8UX — 3AC00i6
y opmysanni no2iunoi ma cmuciogoi  yinichocmi
cneyianizoeano2o OuCKypcy, a TaKoXK iXHIM BILTUB
Ha e(peKTUBHICTH TiepeaaBanHs (paxoroi iHPopmartii. Le
1 3yMOBITIO€ HEOOXIJJHICTh CUCTEMHOIO aHaji3y CTHUIIIO
Ta KOMIIO3HUIIIT TEKCTIB Y MeXKaxX KOHKPETHOIo (haXxoBOTO
TIFCKYPCY.

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBAaHb cTarTi. Mema
CTAaTTi TIONATAE y BHSBICHHI W CHCTEMarh3allii KoM-
MO3ULIIHO-CTUIILOBUX 3ac00iB, SIKI OpPraHi30BYIOTh
3MICT CIIEIiasli30BaHOTO IHCKYpCY, BU3HAUYCHHI DiBHS
IXHBOTO BIUIMBY Ha KOT€PEHTHICTh 1 KOMYHIKATHBHY
e(EeKTUBHICTD TEKCTy. [ MOCSATHEHHS METH BH3HA-
YeHO Taki 3aedamma: 1) TpoaHaNi3yBaTH CydacHi
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MIAXOAM JIO aHAl3y KOMITO3UIIIHHO-CTHIIHOBUX 3aCcO-
0iB CIIEIiaNi30BaHOTO JWUCKYPCY; 2) BUSIBHTH KITIOYOBI
MOBHI # CTHJIBOBI 3ac00H, 110 320€3MeUyl0Th JOTIYHY
BIIOPSIIKOBAHICTh 1 CMUCIIOBY IIJIICHICTH (haXOBUX TEK-
CTiB; 3) OIIIHUTH BIUIMB IIUX 3aCO0IB HA MPEIMET KOMY-
HIKaTUBHOI €(EKTUBHOCTI i 3PO3yMITOCTI TEKCTIB IS
(haxoBoi ayquTOPIi; 4) y3aranibHUTH pe3yIsTaT it chop-
MyJTFOBATH PEKOMEHIALIIT 1010 ONTHMI3ALIT OpraHi3amii
3MICTY CIIeIIiaTi30BaHOTO JWCKYPCY.

Bukjax 0CHOBHOTO Mmarepiagy XOCTiTKeHHs.
VY cyuacHill TiHIBICTHII aHATI3 CHELiaNi30BaHOTO JIUC-
KypCy HayKOBII PO3IISNAIOTH SIK KOMILJIEKCHE JOCIi-
JUKCHHSI TEKCTY Ha PI3HUX PIBHAX, IO JAaOTh 3MOTY
OLIIHUTH B3a€MOJII0 MIKpO- Ta MAaKpPOPIBHEBHX 3aCO0IB
JUIs 3a0e3MeueHHs KOTePEHTHOCTI W KOMYHIKaTHBHOI
e(exkTuBHOCTI (haXOBOTO MOBITOMIICHHS.

OfHAM 13 KIIFOYOBUX MIJIXOIB € KpUumuuHuil Ouc-
kypc-ananiz (CDA). BiH yMOXUIMBIIOE BHBYaTH HE
JIMIIIE MOBHI 3ac00H, a i coianbHi NPaKTHKH, sIKI BOHU
BiZOOpakaroTh 1 KOHCTpYI0I0Th. Kommosuiiiino-cTu-
JHOB1 CKJIAJIHUKK (TEeMaTHYHA IOOYIOBa, OpraHizallis
a03aliB, pPUTOPUYHI MapKepH) HAYKOBII BBaXKAIOTh
IHCTpyMeHTaMH (OpMyBaHHS coOLiaiabHOI Ta mpode-
ciitnoi peansHOCTi uepe3 TekcT [6]. CDA mae 3mory
MIPOCTEIKUTH, K CIEIIAi30BaHI TEKCTH TPOIYKYIOTh
i mepenaroTh 3HAHHS, OJHOYACHO BIUTMBAIOYH HA 111€0-
JIoriuHi i comianpHi actiekTH npodeciiinol komyHikamii.

Texcmonoeitinuii nioxio opieHTOBaHI/H‘/'I Ha MakKpo-
CTPYKTYPY TEKCTY, XAHPOBI MOJEII i TeMaTHIHY MpO-
rpecito. JIOCIiHNKN HATONOMIYIOTh Ha BaKIMBOCTI
Y3TOIKEHOCT1 3MICTY Ta JIOTIKHM BHKJIATY JUId €(eKTUB-
Horo mpodeciitHoro cminkyBauHs [2]. Lle# miaxin 103-
BOJISIE OI[IHUTH B3a€EMOJII0 CTPYKTYPHHX CKIIAJIHHUKIB
TEKCTY W BHU3HAUYUTH TPUHIUIIA HOTO KOMITO3UIIIHHOT
oprasizarii.

Cmunvosuii ananiz CHEIIANi30BAaHOTO JAHCKYPCY
30CePeKYETHCS Ha JIGKCHKO-TPAMAaTHIHUX 1 PUTOPUI-
HHUX 3ac00ax, 0 3a0e3MeuyloTh aKaJeMidHy TOYHICTh
1 JIOT14HY BIOPSIKOBAaHICTh TEKCTY. BaxiinBe 3HaueHHS
MaloTh TepMiHOHOFiH CHHTAKCHYHO CKJIAJIHI KOHCTPYK-
11ii, TTACHUBHI (1)0pMI/I W pUTOpPUYHI cbpeI/IMI/I SK1 CIIpHSI-
I0Th 3pPO3yMIJIOCTI Ta 00’ €KTUBHOCTI BUKJIAZy [1].

Oco6MBy yBary Cy4acHHUX JIOCIIIHUKIB IIpUBEpTa-
10Th IUGPOBI # MeniiHi popmarn npodeciiiHoro muc-
KypcCy, IO BHUMArarwTh aJanTaIlii KOMITO3UIIITHO-CTH-
JILOBHX 3aC001B il HOBI YMOBH KOMYHiKaIlii. MemieBuii
CTUJIb BIUIUBA€ Ha CTPYKTYpY TEKCTy, HOro iHTepak-
TUBHICTH 1 ctocoOuW mojaHHs iHdopMartii, a oTxke, 1 Ha
KOMYHIKaTUBHY €()EeKTUBHICTD.

Koenimusno-npaxmuunuii nioxio, 30xkpema Mediated
Discourse Analysis (MDA), 3rigHO 3 SIKUM IHUCKYpC —
1le JISUTBHICTh Y TIEBHUX COIaIbHUX B3a€EMO3B’sI3KaX,
Jle MOBa, KOMYHIKaTWBHI Jii Ta COI[iaJIbHI NPaKTUKA
B3aeMONOB’s13aHi. Lle mae 3Mory oIiHIOBaTH, SIK KOM-
TO3HI[IfHO-CTHIIEOBI 3aCO0M Pealli3yioThCs Y KOHKpET-
HUX npoq)ecmHHx CHUTYyaIlisX, 3a6e3neqyfoq1/1 JIOT1YHY
TMOCITiIOBHICTb 1 TEMATHYHY Y3TOKEHICTh TEKCTY.

OTxe, Cy4acHI MIAXOMU O aHai3y KOMITO3HIIiH-
HO-CTUJIBOBUX 3aC00iB y CIIEIialli30BaHOMY JHCKYpCi
IHTETPYIOTh: KPUTHYHHKA 1 COLIANbHO-TIPAKTHIHUHN
BAMIPDH JMCKYpCy; TEKCTOJIOTIHHMIA aHalli3 Makpo-
CTPYKTYPH Ta XaHPOBOi OpraHi3ailii; CTHIbOBHI aHai3
MIKpOPIBHSI MOBH; YpaxyBaHHs IIU(YPOBOTo it MeAiiHOrO
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KOHTEKCTY; KOTHITHBHO-TIPAKTHIHI METOJIH, 1110 PO3IIIS-
JIA0Th JTUCKYPC K JSUTBHICTb.

3acTocyBaHHsS IUX MiJXOMAIB Ja€ 3MOTy BCEOIYHO
JOCIIAUTH POJIb  KOMIIO3UIIIHHO-CTHILOBHX 3ac0O0iB
y CHeIialli3oBaHOMY TUCKYPCl, BU3HAYMTH TXHIHM BIUINB
HA JIOTIYHY BIIOPSIKOBaHICTh, TEMAaTUYHY IIPOTPECIIO Ta
KOMYHIKaTUBHY €()EKTUBHICTb NPO(ECIIIHNX TEKCTIB.

AmnHamiz cydacHHX (DaXOBHUX TEKCTIB YMOXIUBHB
BUPI3HEHHSI HU3KH MOGHUX I CMUTbOBUX 3ac00i8, TIO
3a0€3MeUyI0Th JIOTIUYHY BIIOPSAKOBAHICTD 1 CMHCIOBY
LITICHICT CHelialli3oBaHoOTo JUCKypcy. IlepenyciM 1ie
JleKcuuHa Koeesisi, SKa PEali3yeThCsl yepe3 IOBTOPH,
CUHOHIMIIO, TIMTOHIMIFO W TEPMIHOJOTIIHHY Y3ToJpKe-
HicTb. Tak, y HayKOBHX CTAaTTSAX 3 MEIUIIMHHU ITOBTO-
pEeHHsI KIIIOUOBHX TEPMIHIB (namoeceHnes, cumnmoma-
muxa, JAIKYy8anbHi nioxoou) 3a0e3rneyye TeMaTHuYHy
€JTHICTB a03alliB 1 MATPUMYE JIOTIKY BUKIany [4].

JpyruM Ba)XJIMBUM 3aCO00M € CUHIMAKCUYHA CMPYK-
mypa, 1O JAETEPMiHy€ JIOTIKy MOOYIOBU BHUCIOBIIO-
BaHHS. Y (haxOBHX TEKCTaX YacTO 3aCTOCOBYIOTH CKIIAIHI
pCUYCHHS, TMACWBHI KOHCTPYKII # HOMIHANI3AIl0, M0
CIIpUsie  KOHIICHTPYBAaHHIO iH(OpMAIlii, 3MEHIICHHIO
CyO’€KTHMBHOCTI 1 MiJIKpecitoe 00’€KTUBHUI XapakTep
noBiomsieHHsI. Hampukiman, y HaykoBHX ITyOmiKamisx
3 OloJIorii HATpaIUIIEMO Ha PEYCHHs Ha KITanTt: byno
NnpPOBeOeHO cepiio eKCnepuUMeHmia OJisl BUSHAUEHHSL BNIUBY
axkmopie HaBKOTUWHBL020 CEPedosUA HA PIC KIIMUH,
110 3a0e3Medy€ TOUHICTh 1 CTPYKTypOBaHiCTh BUKIany [1].

Pumopuuni mapxepu ma 36’s13xu mige vacmunamu
meKkcmy BIIITPAIOTh KITIOYOBY pOJb Y MIATPUMAaHHI
KOTEPEHTHOCTI Ta JIOTIYHOI MOCHigoBHOCTI. Bukopu-
CTaHHS CIIOyYHHUKIB, BCTABHUX CJIB 1 OSCHIOBATBHUX
KOHCTPYKIIIH JTOTIOMAarae 4uTaderi CIiyBaTH 3a apry-
MEHTAIII€0 Ta MPABIIBHO IHTEPIIPETYBATH 3B’ I3KU MK
yacTUHAMH TekcTy [11].

BaxuBHM CKITaJHUKOM € TaKOX JHCAHPOBO-CIMPYK-
mypHa Mooeisb, siKa Tiependadae 4iTky OpraHi3aliio TeK-
CTy BIIIOBIIHO 0 KOMyHiKaTHBHOI MeTu. Hampukmar,
CTPYKTYpa HAyKOBOi CTaTTi «8Cmyn — NOCMAHOBKA
npobnemu ma OOIPYHMYBAHHA AKMYANbHOCMI i1 po3-
2na0y — aHaniz OCMAauHix O00CiONCceHb | nyonikayii —
Mema cmammi — 3a80aHHA CIMAmMmi — 8UKIA0 OCHO8-
HO20 mamepiany — 6UCHOGKW» A€ 3MOTY IOCTYIIOBO
O3HAHOMJIIOBaTH 4YWTada B MpobdieMoro, (hopMyBaTH
apryMEHTAIlF0 Ta IiJICYMOBYBAaTH PE3yJbTaTH OCITi-
JoKkeHHs [9].

Kpim Toro, y cmenianai3oBaHUX TEKCTaX AaKTHBHO
3aCTOCOBYIOTb KOCHIMUBHI U KOHYENnMydjibHi Mema-
¢opu, MO CTPYKTypHO ¥ JIOTIYHO OPTaHi30BYIOTh
iHpopMmamiro. Tak, y FOPUIUYHUX NOKyMEHTaX MeTa-
thopu (meu npasocyoos, itina 3i 3104UHHICTIO) IOTIO-
MaraioTh YSIBUTH B3a€MO3B’SI3KH HOPM Ta PEIIAMCHTIB,
3a0e3IeuyrYd TEeMaTHIHY TIPOTrPECiFo Ta KOTEPEHTHICTh
BuciosienHs [10].

Otxe, 1151 3a0€3MeUeHHS JTOr1YHOT BHOPS/KOBAHOCTI
1 CMHCIIOBOT IUTICHOCTI CTIeIiali30BaHUX TEKCTIB KITFO-
YOBHMHU € TaKi 3acO0M: JICKCHYHA KOTe3is i TepMIHOJIO-
TiifHa Y3rO/KeHICTh; CKJIaHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIIT
1 HOMiHai3aMlis; PUTOPUUHI MapKepU Ta CIOIYYHUKH;
YKaHPOBO-CTPYKTYpPHI MOJIEJIi; KOTHITHBHI i KOHIIETITY-
aJbHI MeTapOpH.

BukopucTanHs 1UX IHCTPYMCHTIB  YMOJMIIUB-
JIIOE CTBOPEHHSI TEKCTIB, SIKI € OAHOYACHO J02IUHO
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BNOPAOKOBAHUMU, 3MICMOBHO YLNICHUMU 1 KOMYHIKA-
MU6HO eghexmugnumMu, IO BKPall BaXKIMBO s ipode-
ciiiHO1 koMyHiKallii B HAYKOBiH 1 MpUKIa HIN cepax.

Komnosuyitino-cmunvogi 3acobu ue numie (Gopmy-
I0Th CTPYKTYPHY OpTaHi3allilo CIeIiali3oBaHuX TeK-
CTiB, a 1 Oe31MocepeIHbO BUSHAYAIOTE 1X KOMYHIKAMUBHY
ehexmugnicmsb, TOOTO 3JATHICTH YiTKO, TOYHO 1 JIOTTYHO
nepenaBaté mpodeciiiny iHpopMamio IiTboBIH ayan-
Topii. JloCHKeHHS 3aCBIIUYIOTh, IO JIEKCUUHA KO2e-
3i5, 30KpeMa MOBTOP KJIIOYOBUX TEPMiHIB, CHHOHIMI4HI
3aMiHM Ta Tinepo-TiMOHIMIMHI 3B’43KH, CyTTEBO MiIBU-
HIYIOTh 3PO3YMITICTh TEKCTY IUIsl (axiBIliB, OCKIJIBKH
3a0e3Meuy0Th TEMAaTHYHY CTA0UIBHICTb 1 IOTTOMArarmTh
BUOYJOBYBaTH KOHLENTYaJbHi 3B’ SI3KW MK YaCTHHAMHU
BHCJIOBJICHHS [4].

BaxmuBy pome BimITparoTh TAKOK —CUHMAKCUYHI
MoOeni, 1O JTOTIOMAraroTh ONTUMI3yBaTH CIPUHAMAHHS
ckmagHol  iH(popMarlii. 3acTocyBaHHS ~HOMiHaJi3allii,
MACHUBHUX KOHCTPYKIiH 1 PO3TOPHYTUX CKJIAJHUX PEUCHb
crpusie 00’ ekTrBanii iHpopMarii i YHHKHEHHIO 1BO3HAY-
Hocri. [Ipote, sik 3a3Hayae G. Garzone, HajMipHAa CHH-
TAaKCUYHA YCKJIAHEHICTh MOXKE 3HMKYBAaTH JOCTYIHICTh
iHpopMallii HaBiTh Ui TIJTOTOBICHUX YHTAa4iB, TOMY
e(eKTUBHHI CIICIiaNi30BaHUd TEKCT Ma€ TOEIHYBaTH
TH(OPMATHBHICTB 31 CTPYKTYPHOIO 3p0O3yMUTICTIO [7].

3B’SI3HICTh TEKCTY 3HAYHOIO MIPOIO 3aJICKUTH Bif
pumopuuHux maprepis, ki QOpPMYyIOThb JIOTIKy apry-
MeHTaIli{ i TPOTHO3YIOTh BEKTOPH PO3TOPTaHHS JTYMKH.
BukopucTaHHs CIiB-IHIUKATOPIiB MPUYHHOBO-HACIII-
KOBUX 4YHM TPOTUCTaBHUX 3B’S3KiB (omoice, sooHouac,
00HAK, YHACNIOOK Yb020) MiACWIIOE JIOTIYHY CTPYK-
TYPY BHCJIOBICHHS i TIONIETIIYE OPI€HTAII0 B TEKCTI
(haxiBIIfo, SIKUH TPAIIOE 3 BETUKUMH MacuBaMu iH(pOp-
Marii. SIk Bkasye J. Swales, Taki mMapkepu (OpMyIOTh
CPUTOPUYHHUN MUISIX» TEKCTY, 3aBASKH YOMY YHTa4
Kpare po3ymie (yHKITiF0 KOXXHOI oro yactuam [11].

3HaYHUN BIUIMB HA KOMYHIKATHBHY €(EKTHBHICTh
MalOTh 1 H#CAHPO8i cmpyKmypu, siKi 3a0e31e4yIoTh nepe/i-
0auyBaHICTh MOAAHHS Marepiany. Y HAayKOBHX TEKCTax
ycTalleHa KOMITO3UIIisl (ITPO 1€ MIIUTOCS BUINE) CTBOPIOE
MEX1 JUTsl 9uTada, 1o CHiBBIJHOCUTH OTpUMaHy iH(pOp-
Mallito 3 O4iKyBaHOIO CTPYKTYypoOlo BUKIany. Lle minBu-
IIye HIBUKICTb ONpPALIOBAaHHS Marepiany il MiHiMmi3ye
PH3HK HENpaBWIBHUX iHTepmperariil. Ha me 3Beprae
yBary i M. Gotti, TAKpECITIOIOYH, IO )KAHPOBA Opra-
Hi3allisl € CTPHYKHEBUM CKJIQJIHUKOM KOT€pPEeHTHOCTI [8§].

Oco0uBe MiCIle HAJICKUTh KOCHIMUGHUM I KOHYEN-
myanivHum memaghopam, sKi, BUKOHYIOUH CTHIIbOBY
¢dyHKIIiF0, OEpyTh y4acTh y CTPYKTYpYyBaHHI (paxoBOTO
3HaHHS. Y TEXHIYHHUX 1 IPaBOBUX TeKCTax MeTapopuyHi
MOJZENI, Ha 3pa30K cucmema sAx mexanizm abo npago sax
cmpyKkniypa, TONOMararoTh YUTAueBi MIBHUIIC IHTETPY-
BaTH HOBY 1H(OpPMAIIito Y Bke C(hOPMOBaHY KOTHITHBHY
cxemy. Takum yuHOM, MeTaOpu BUCTYNAIOTh 1HCTPY-
MEHTOM KOTHITUBHOI €KOHOMIil Ta CHpHSIOTH (opmy-
BaHHIO CMHCJIOBOT HiticHocTi [10].

OTxe, MOXHA CTBEP/UKYBaTH, IO KOMHOZUYIU-
HO-CIMUIb08I 3acoOU BU3HAYAIOTH HE JIMILE 30BHILIHIO
OyZOBy crieliani3oBaHUX TEKCTiB, a 1 IXHIO 3[aTHICTh
e(eKTHBHO BHKOHYBaTH KOMYHIKATHBHY (PyHKIIIIO.
Bonu 3a0e3meuyroTh 3p03yMiIicTh, nepeadauyBaHicTh,
JIOTIYHICTh 1 CTPYKTYPHY LUTICHICTb, IO € KIFOYOBUMU
YMHHUKAMH YCHIITHOI MpodeciiiHoi KoMyHiKarii.
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VY3arajpHIOIOUN PEe3yNbTaTH POBEIACHOTO JIOCHi-
JDKCHHS, BapTO MIAKPECIUTH, IO KOMIO3UIIIHO-CTH-
JIbOBI 32CO0H BiAIrParOTh KJIIOUOBY POJIb Y 3a0€3M1eUCHHI
JIOT1YHOT BITOPSIKOBAHOCTI Ta CMHCIIOBOI IIUTICHOCTI
CTICIaNII30BAaHUX TEKCTIB. Y CyYaCHHX perenisx [3-5;
6—11] HayKOBIII HAroJIOMYIOTh, IO CaMe IMMOETHAHHSI
CTPYKTYPHOI OpPTraHi30BaHOCTi, MOBHO{ KOTe3ii Ta puTo-
PHYHOI MPOTHO30BAHOCTI BU3HAYAE SIKICTH (haxoBOTrO
JIUCKYPCY, & TaKOXK €(EKTHBHICTh IepellaBaHHsI CKIIaI-
Hoi iHpopMarii (axoBiit ayaguropii.

AHaJi3 3acBiJJYMB, 110 KOTEPEHTHOCTI CIHeliai3o-
BaHOTO TEKCTY CIPHUSIE CUCTEMHA B3a€EMOJISl KiTBKOX
TpyII 3ac00iB. Jlekcuuna Kkozesis MATPAMYE TEMATHIHY
CI[HICTI) 1 joromarae BIIOPSIKYBATH KOHIENTYallbHi
3B’SI3KM MDX MO3ULIsAME 3MicTy. Cunmaxcuuni mooeni
CTBOPIOIOTH OamaHCc MiX iH(GOPMATHBHICTIO ¥ TOCTYII-
HICTIO CTIPHUHSATTS, TOJI SIK pUmopuyni Mmapkepu OKpec-
JFOIOTH JIOT1YHHH ITepedir TyMKH i IPOTHO3YIOTh CTPYK-
Typy TeKcTy. BogHouac orcanposi cxemu Ta KOCHIMUGHI
memagpopu  3a0e3MEUyIOTh CTPYKTYPHY IPO30PICTh
1 pOPMYIOTH KOHIICTITYaIbHI MEXI, Y SIKHX peai3y€eThCst
npodeciiiHa KOMyHIKaITis.

BusiBneHi 3aKOHOMIPHOCTI 3acBiI4ylOTh, IO MiJ-
BHIIICHHS SIKOCTI CIIEIialli30BaHUX TEKCTIB MOTpedye
IJIECIIPSMOBAHOTO 3aCTOCYBAaHHS KOMITO3UIIIHHO-CTH-
JHOBUX 3ac00IB Ha BCIX PIBHAX OpraHizallii AUCKYpCY.
BianosigHo, TOLIMEHO 3aMPONOHYBATH HH3KY PEKOMCH-
JAIiH II0/I0 ONITUMI3aIlil 3MiCTOBOT CTPYKTYPH (haXOBHX
BHCIIOBIIIOBAaHb, 30KpeMa:

— 3abe3neuysamu cmaodiibHiCMb mMepMIHOCUC-
memu, BUKOPUCTOBYIOYM TIOBTOPH Ta CHHOHIMIiYHI
3aMiHH B MeXaxX OfHi€i chepyu ATt MiATPUMAHHS CMHC-
JIOBOT ITUTICHOCTI TEKCTY;

— YHUKAmMu HAOMIPHOT CUHMAKCUYHOT CKIAOHOCH,
MO€AHYI0UH 1H(OPMATUBHI KOHCTPYKIIIT 31 3p0O3yMIUTUMU
MOJIEJISIMH, IO TiABUIIUTH JOCTYITHICTh CIIPUMAHHS;

— onmumizyeamu GUKOPUCMAHHA PUMOPUYHUX
Mapkepie, GOPMYIOUHN JIOTIUHY H CTPYKTYpHY HPOTHO-
30BaHICTh BUKJIAAY;

— 0OmMpuMysamucs yCmaaieHux HCAHPOBUX MoOe-
Jieit, MO 3a0e3MeuyIOTh BIOPSIKOBAHICTh apryMeHTallii
Ta MOJETIIYIOTh OPIEHTAIII0 B TEKCTI;

— BUBAIICEHO 3ACMOCOGY8aAmMU Koznimueni mema-
¢popu, WO CHPUAIOTH KOHUCNTYaTi3allii CKIaIHKX
MOHATH 1 JOMOMAraroTh YUTAYEBi IHTETPYyBAaTH HOBY
iH(popMallio;

— 3a0e3neuyeamu 63acmMo0it0 MIKpo- il MAKpPOPieHs
opeanizauii mexcmy, y3roJpKyOud MOBHI 300U 3 KOM-
TTO3UIIHOIO CTPYKTYPOIO U (POPMYBAHHS IIUTICHOTO
CMHCJIOBOTO IIPOCTOPY.

BucHoBkM Ta mepcneKTHBHU AOCJilKeHb. [Ipo-
BEICHE JOCIHIDKEHHS Jajo 3MOTY BCTaHOBHTH,
0 KOMIO3UIIHHO-CTHIIBOBI 3aCO0M  CTaHOBIIATH
(byHIaMEHTATBPHUIM MEXaHi3M OpraHizalmii 3MicTy cIie-
1alli30BaAHOTO JTUCKYPCY, CHPHSIIOUA HOTO JIOTTYHIN
BIOPSIIKOBAHOCTI, CMHUCJIOBIM IMUIICHOCTI W KOMYHi-
KaTUBHill e()eKTUBHOCTI / NOLINBHOCTI. AHai3 mpaIb
YKpaiHCBKUX 1 3aKOPJOHHUX JOCIIJIHHUKIB 3aCBiIYUB,
0 CYYacCHHWH CIeliani3oBaHuid TeKCT (DYHKINIOE
K OaraTopiBHEBa CTPYKTypa, y sSKili MOBHI 3acoOu
Ha MIKpPOPIBHI y3TO/’KEHO B3a€MOJIIIOThH 13 KOMIIO3U-
IHHAMH MOJICJIIMU MaKpOPIBHSI, (POPMYIOUH €TUHUIN
TEKCTOBHU MPOCTIP.

BusBneHo, mo KIOYOBY poib y (HopMyBaHHI
KOTEPEHTHOCT1 BiAIrparoTh JIEKCMYHA KOre3is, CHH-
TaKCHYHI CTPYKTYpPH, PHUTOPHYHI MapKepHu, XKaH-
POBI cxemH Ta KoHIenTyaibHi Metadopu. CucrteMmHe
BUKOPUCTAHHs iX 3a0e3leuye TeMaTH4YHy 1 JOTIYHY
Y3TOJKEHICTh 3MICTY, CIPHSE ONTHUMAIBHOMY CTPYK-
TypyBaHHIO iH(poOpMaIii Ta CTBOPIOE YMOBH s
e(DeKTUBHOTO  CHPUUHATTA  (axoBOro MaTepiary
agpecaTtoM. YCTaHOBJICHO TaKOXK, IO KOMITO3UIIiH-
HO-CTHJIbOBI 3aCO0M HE JIMIE OpPraHi30BYIOTh TEKCT,
a it BimoOpaxaroTs crenn¢iky npodeciiiHoi qisapHO-
CTi, TpaHCHOPMYIOUYHUCH TiJ BINTHBOM IU(poBi3ailii,
CTaHAapTH3aIlil KOMyHIKATUBHUX MPAKTUK 1 MiXIUC-
LIUITiHAPHOT B3aeMOIii.

OTpuMaHi pe3ylbTaTd JOBOISATh HEOOXIIHICTh
CHUCTEMHOTO TIJXOAY JIO aHaji3y CIeliali30BaHoro
ICKYpPCY, SIKAH OXOIUTIOE SIK BHYTPIIIHBOTEKCTOBI
MOBHI XapaKTE€PUCTUKH, TaK 1 30BHIIIHI KOMYHIKaTUBHI
o3Haku. lle Jae 3MOTYy KOMIUIEKCHO OIHIOBATH SIKICTh
npoeCiiHMX TEKCTIB 1 PO3POOIIATH pPEKOMEHJIAIT
II0ZI0 BJOCKOHAJIEHHS IXHBOI CTPYKTYypH M CTHIJIBOBOI
oprasizarii.

TakuM YHMHOM, 3aCTOCYBaHHS KOMIIO3HIIIHHO-CTH-
JLOBHX 3aC00IB y CHEIialli30BAaHOMY JIHUCKYpCi € He00-
X1IHOIO YMOBOIO MiJBUIICHHS iH(QOPMATHBHOCTI, TIPO-
3opocTi i edexTuBHOCTI mHpodeciiiHoi KoMyHiKamii.
[Momanpmri ociKeHHS MOXYTh OyTH CHpSIMOBaHI Ha
BHUBYCHHS BapiaTUBHOCTI IUX 3aCO0IB y PI3HHUX THITaX
CICIIANTI30BAHUX TEKCTIB, a TAKOXK HA CTBOPEHHS 1HTE-
TPOBAaHUX MOJENCH aHami3y, 34aTHUX BiJoOpasuTu
JUHAMIKy CydacHO1 (paxoBOi KOMyHIKaIlii.

HepcneKTHBHHM BBAKAEMO ,Z[OCJIiII)KeHH}I KUIBKIiC-
HOTO BHMIpY lHTepI[I/ICKprI/IBHI/IX MapKepiB 3a JOMOMO-
TOI0 KOPITYCHUX TEXHOIOT1i1, 4 TAKOX BUBYCHHS CIICIH-
(biKM MDKIUCKYPCHBHOCTI B €JIEKTPOHHUX 1 COIIaJIbHUX
Mejtia, Jie TIOpHIHICTh KOMYHIKaIii Jocsirae HalO1Ib-
LI0TO PiBHS.
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EMOTIONAL AND CULTURAL LOAD IN COMMUNITY
INTERPRETING

Povoroznyuk R. V.

Educational-Scientific Institute of Philology of Taras Shevchenko National University of Kyiv

The efficacy and ethics of contemporary community interpreting are increasingly challenged by high-stakes envi-
ronments, forced migration, and global crises. This study investigates the emotional and cultural load experienced
by community interpreters and analyzing how these complex factors influence professional sustainability and per-
formance. The goal is to develop a framework that recognizes interpreter well-being as a prerequisite for ethical
and effective practice. The investigation adopted an integrated analytical approach, synthesizing current theoretical
approaches with empirical findings drawn from international and Ukrainian scholarship. The research was struc-
tured around defining and conceptualizing emotional and cultural load, examining their unique challenges in settings
like military and medical contexts, and analyzing resilience mechanisms. The analysis confirms that the interpreter’s
burden operates as a triad: cognitive load, emotional load, and cultural load, forming a dynamic, mutually reinforc-
ing system. The study proposes a Resilience- and Sustainability-Oriented Framework that expands current models
by incorporating professional resilience (adaptive coping, boundary-setting) and sustainability structures (trauma-
informed policies, institutional support). Institutional structures are vital for protecting interpreters’ well-being. The
ultimate conclusion is that effective and ethical community interpreting depends on recognizing interpreters as emo-
tionally and cognitively engaged cultural mediators whose work necessitates trauma literacy, cultural intelligence,
and supportive infrastructures. Future research should focus on longitudinal studies to examine cumulative trauma
and the evaluation of structured support systems, such as peer supervision models and trauma-informed training
modules, to enhance professional viability.

Key words: community interpreting, cultural mediation, intercultural competence, emotional load, cognitive load,
resilience, sustainability.

ITosoposniox P. B. Emouiiine ii KynbnypHe HA6AHMANCEHHA 8 ZPOMAICLKOMY nepeknadi. Egexmusnicms ma
eMUYHI 3aca0U CYUAcHO20 2POMAOCHKO20 NepeKaady 0edai yacmiuie sunpobo8yIomvCs Ha GUMPUBATICIL CIPECOBUMU
YMOBAMU, BUMYUIEHOI0 Micpayieio ma enobanvHumu Kpusamu. Haute 0ocniodcenns npucesuene poii eMoyitiHozo
I KYJIbMYPHORO HABAHMAICEHHS, sKe GIOUY8AIOMb HA COOI 2poMAOdCHKI nepeknadavi, ma momy, K yi CKIAOHI
Gaxmopu enrusaroms Ha npogheciiiny cmitikicme ma egpekmueHicms. Memow 00cioxHceHHA € po3pOOKA paMKO8oT
cmpyKkmypu, 0e 61a20n01y4us NepeKkIaoayd pos2iaddemscs AK nepedymosd emuyHoi ma epekmusHoi nepekiadaybkoi
OisibHOCME. Y 00CHi0dHCeHHT 3ACMOCOBAHO THMESPOBAHUL AHANI3, WO NOECOHYE CYACHI Meopemudni nioxoou
3 eMNIPUYHUMU BUCHOBKAMU, OMPUMAHUMU 3 MIJICHAPOOHUX MA SIMYUSHSHUX HAYKOBUX 00CiONCeHb. Jochiocents
KOHYenmyanizye emoyitine 1 KyibmypHe HAGAHMANCEHHS, SUCBIMIIOE YHIKAIbHI BUKIUKU BIICHKOBO2O Ul MEOUYHO20
KOHMeKCmy ma aHANI3YE MeXauismMu CMIKocmi epomMaocvkoeo nepexiadaua. Pezynemamu niomeepocyoms, wo
npogeciline HABAHMANCEHHS ZPOMAOCHKO20 NePeKIA0aya YHKYIOHYE y Uil mpiadu 3 KOZHIMUBHO20, eMOYIIHO20
il KVIbMYPHO20 CKAAOHUKIB, VMEOPIOOUU OUHAMIYHY, 63AEMONIOCUNIOBAIbHY cucmemy. Pospobieno pamkogy
CmMpyKmypy, 30picHmoeany Ha Cmiukicmo i cmanicmo, AKa YOOCKOHANIOE CYHACHT NePeKk1aoaybKi Mooeli U 6KI0Yae
npogeciuny cmiukicmo (adanmuene NOOOIAHHS, BCMAHOGIEHHS MedC) ma CMpPYKmypu Cmaiocmi (mpasmamuyHo
30pPIEHMOBANUL NIOXIO, IHCMUMYYIIHA NIOMPUMKA). [HCIMUMYYIIHI CIMPYKMYPU € JICUMMEBO BANCTUBUMLU €IEMEHMAMU
NCUXONOIUHOT PIBHOBALU 2POMAOCHKUX NEPEKIAOaYIE.

Hiti0eno 8ucHOBKY, o e(hekmueHull ma emuyHull 2poMAOCbKULl NEPeKaad IPYHMYEMbCA HA 8USHAHHI NepeKid-
0auis AK eMOYIUHO Ul KOZHIMUBHO 3ATYYEHUX KYIbMYPHUX NOCEPeOHUKIS, Yull (ax eumazac ncuxono2iunoi ooisHaHo-
cmi, KYIbmypHOi yC8I0OMIEHOCTI Ul CXBAIbHO20 cepedosuuya. Maudymui 00CiodNcenHs Mams 6KI0OYAMU MpUsaie
BUBYUEHHS BNAUBY KVMYISMUBHOT Mpasmu 1 OYIHKY eheKmUeHOCmI CmpyKmyposanux CUcmem niOmpumMKy, makux K
MoOenell Kone2lanbHol Cynepsisii 1 HaYaIbHUX MOOYII6, U0 8PAXOBYIOMb GNIUE NCUXOLOIYHOL mpaemu, O nideu-
weHHs npoecitinoi 0ie30amuocmi 2poMaoCcyKUX Nepekiaoauis.

Knrouosi cnosa: 2pomadcokuii nepexnad, KyavnypHe nocepeoHuymen, MidcKyIbnypHa KOMREmMeHmHICb, eMoyili-
He HABAHMANCEHHS, NCUXON02IUHE HABAHMANCCHHS, CIMIUKICINb, CINANICINb.

Defining the Problem and Argumentation of the
Topicality of the Consideration. The issue of emo-
tional and cultural load in community interpreting has
become increasingly urgent in recent years, particularly
in contexts marked by social instability, forced migra-
tion, and humanitarian crises. Community interpreters
frequently operate in emotionally charged environments:

79

healthcare facilities, legal institutions, shelters, military
contexts, and emergency response settings, where they
must balance linguistic accuracy with the psychological
and cultural needs of highly vulnerable individuals. The
problem becomes especially complex when interpreters
themselves belong to the affected community, sharing
similar traumatic experiences with those for whom they
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interpret. This dual burden amplifies emotional strain,
complicates professional neutrality, and challenges tra-
ditional assumptions about interpreter detachment.

The topicality of this issue is profoundly illustrated
by the experience of Ukrainian community interpre-
ters during the full-scale Russian invasion. Ukrainian
interpreters working at border crossings, humanitarian
hubs, hospitals, volunteer centers, and military units are
required to translate not only language, but also human
suffering, uncertainty, and trauma. Many of them inter-
act with the internally displaced persons, survivors of
violence, or soldiers with acute medical and psychologi-
cal needs, while simultaneously coping with their own
fear, grief, or loss. The emotional load in such circum-
stances is intensified by the urgency and life-or-death
nature of communication, demanding that interpreters
maintain accuracy and composure despite overwhelm-
ing stress. This reality has revealed significant gaps in
interpreter training and support systems, making the
study of emotional load not only academically relevant
but societally necessary.

In addition to emotional pressure, the cultural
dimension of community interpreting becomes critically
important in wartime conditions. Interpreters frequently
mediate between the Ukrainian cultural norms and
those of international humanitarian staff, foreign jour-
nalists, medical responders, and military partners. Mis-
understandings may arise from differences in trauma
expression, perceptions of authority, communication
strategies, or culturally embedded values related to dig-
nity, resilience, and collective responsibility. Thus, cul-
tural mediation requires more than clarifying terms — it
involves negotiating worldviews, interpreting silence
and emotion, and facilitating mutual comprehension in
highly sensitive interactions.

At the same time, the Ukrainian wartime context
foregrounds the concepts of sustainability and resilience
within community interpreting. Resilience in this set-
ting refers not only to the interpreter’s psychological
endurance but also to their capacity to continue func-
tioning effectively in the face of chronic stress, exposure
to trauma, and shifting cultural expectations. Ukrainian
interpreters have demonstrated remarkable resilience
by adapting rapidly to new communicative environ-
ments, maintaining professionalism despite fatigue, and
developing strategies to protect their emotional well-
being. Their ability to remain functional communica-
tors in unstable conditions highlights the need for resili-
ence-building training modules, psychological support
programs, and reflective practices within interpreter
education.

Sustainability, in turn, relates to the long-term
viability of interpreting work under crisis conditions.
Without institutional support, ethical guidelines for
emotional self-care, and systemic recognition of inter-
preters’ psychological risks, the profession becomes
vulnerable to burnout, turnover, and declining quality of
service. Sustainable community interpreting therefore
requires policies that prioritize interpreter well-being,
ensure ongoing professional development, establish
mechanisms for emotional debriefing, and promote
intercultural competence as a core skill. The Ukrainian
experience underscores that interpreting in high-stress
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humanitarian settings cannot depend solely on personal
resilience; it must be supported by sustainable structures
that protect both interpreters and the communities they
serve.

In this context, examining the emotional and cultural
load in community interpreting becomes essential not
only for advancing theoretical understanding but also
for developing practical frameworks that ensure inter-
preter resilience and the long-term sustainability of the
profession. Understanding these dynamics contributes
to more effective, humane communication in crisis set-
tings and reinforces the broader social role of commu-
nity interpreters as mediators of accessibility, dignity,
and human rights.

Analysis of Recent Research and Publications.
Recent scholarship has paid increasing attention to the
emotional, cognitive, and cultural dimensions of com-
munity interpreting, reflecting global shifts in humani-
tarian, medical, legal, and crisis-related communica-
tion. A significant research trend concerns the emotional
burden and psychological vulnerability of interpreters
working in high-stakes environments. E. Hsieh and
F. Hong demonstrate that interpreters in healthcare and
emergency settings frequently experience secondary
trauma, chronic stress, and burnout due to prolonged
exposure to suffering and crisis. Their study emphasizes
that emotional overload is not incidental but inherent
to community interpreting in settings involving trauma
survivors, refugees, and distressed patients [4]. These
findings echo the results of A. C. Gieshoff, C. Lehr and
A. H. Heeb, who identified heightened cognitive and
physiological responses to emotionally charged con-
tent, indicating that emotional stimuli directly influence
interpreters’ processing capacity and accuracy [2].

The emotional intensity of interpreting is further
amplified in conflict zones. B. Moser-Mercer analyses
the ethical tensions and emotional labor faced by inter-
preters embedded in military and humanitarian opera-
tions. Her findings highlight situations where interpret-
ers must navigate traumatic narratives, life-or-death
decisions, and intercultural misunderstandings under
extreme pressure. The study demonstrates that such
environments require robust mechanisms for emotional
self-regulation, ethical decision-making, and intercul-
tural mediation, mechanisms that are currently underde-
veloped in many interpreter training programs [6].

Cultural competence and mediation consti-
tute another central theme in recent scholarship.
E. A. Jacobs, L. C. Diamond propose a framework for
culturally responsive interpreting that addresses implicit
bias, unequal power dynamics, and the communicative
gaps that arise from culturally grounded misunderstand-
ings. This framework positions interpreters as active
cultural negotiators who manage not only linguistic
transfer but also social expectations, identity issues, and
context-specific norms [5]. H. Tebble similarly under-
scores the evolving role of community interpreters as
cultural brokers whose work significantly affects access
to justice, healthcare, and public services [10, 88-95,
128-140].

Broader discussions on social justice and linguistic
rights provide an important macro-level perspective.
G. Ruiz and C. Valero-Garcés argue that community
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interpreting is foundational to equitable access to pub-
lic institutions, emphasizing that interpreting practices
must be aligned with human rights and social justice
principles. Their work situates interpreting within
global movements for linguistic inclusion, positioning
interpreters as key agents in sustaining democratic par-
ticipation for linguistically diverse populations [9, 3—15,
55-65].

Foundational theoretical contributions also continue
to shape the field. D. Gile’s Effort Models explain how
limited cognitive resources intersect with emotional
overload, making interpreters more vulnerable to errors
when confronted with psychologically intense content
[3, 172-178]. R. Povoroznyuk expands this perspective
with a psycholinguistic analysis of interpreter training in
Ukraine, showing how cognitive load, attention mana-
gement, and emotional resilience must be integrated
into professional preparation, especially in societies
experiencing war-related trauma and displacement [8].

A growing body of research connects these emo-
tional and cultural dimensions with broader concepts
of sustainability and resilience in interpreting. B. Mos-
er-Mercer emphasizes the cognitive limits of inter-
preters and the need for sustainable workloads and
support systems to prevent fatigue-induced decline in
performance. Her work suggests that emotional strain,
if unaddressed, undermines long-term cognitive func-
tioning and places interpreters at risk of burnout [7].
E. Bielsa, examining cosmopolitanism and translation,
highlights the interpreter’s role in sustaining communi-
cation across cultural divides, particularly in contexts
where cultural resilience — the capacity of communities
to maintain identity and coherence under pressure — is
crucial. Her perspective positions interpreters as facili-
tators of cultural continuity and adaptability, reinforcing
their significance in humanitarian and crisis situations
[1, 145-160].

Research across these domains converges on the
understanding that resilience, psychological, cognitive,
and cultural, is essential for interpreter effectiveness.
Sustainability in interpreting practice requires institu-
tional support, trauma-informed training, and ethical
frameworks that protect interpreter well-being while
ensuring high-quality service delivery. The wartime
Ukrainian experience, as discussed by R. Povoroznyuk
[8], demonstrates how interpreters’ resilience is continu-
ally tested and how sustainable professional conditions
are necessary to maintain consistent, ethical communi-
cation in prolonged crisis contexts.

Overall, recent scholarship highlights a multidimen-
sional shift in interpreting studies: from viewing inter-
preters as neutral linguistic channels toward understand-
ing them as emotionally engaged, culturally situated,
cognitively limited, yet deeply resilient professionals.
This reorientation underscores the urgency of explor-
ing emotional and cultural load not only as theoretical
constructs but as practical determinants of sustainability
and ethical practice in contemporary community inter-
preting.

Setting the Goals and Tasks of the Article. The pri-
mary goal of this article is to investigate the emotional
and cultural load experienced by community inter-
preters, particularly in high-stakes and crisis-affected
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environments, and to analyze how these factors influ-
ence interpreter performance, decision-making, and
professional sustainability. By examining current theo-
retical approaches and empirical findings, the article
aims to highlight the complex interplay between emo-
tional labor, cultural mediation, resilience, and long-
term professional viability in community interpreting.

To achieve this overarching goal, the article sets the
following specific tasks:

a) to define and conceptualize emotional and cul-
tural load within the context of community interpreting,
drawing on contemporary research and interdisciplinary
perspectives;

b) to examine the psychological, cognitive, and cul-
tural challenges that interpreters encounter in medical,
legal, humanitarian, and conflict-related settings;

¢) to analyze the mechanisms of resilience and sus-
tainability that support interpreters’ long-term effective-
ness and well-being, including coping strategies, institu-
tional support, and training approaches;

d) to explore the role of cultural mediation as a core
component of community interpreting and to determine
how cultural factors amplify or mitigate emotional
strain;

e) to contextualize the discussion within the
Ukrainian wartime experience, illustrating how inter-
preters navigate intensified emotional and cultural pres-
sures in conditions of ongoing conflict;

f) to formulate conclusions and recommendations for
enhancing interpreter training, improving support sys-
tems, and developing sustainable professional practices
that acknowledge the emotional and cultural dimensions
of community interpreting.

Together, these tasks provide a comprehensive
framework for understanding the multifaceted nature of
emotional and cultural load in community interpreting
and underscore the need for resilient and sustainable
strategies that ensure both interpreter well-being and
high-quality communication in diverse public-service
environments.

The Outline of the Main Research Material. The
analysis of emotional and cultural load in community
interpreting requires an integrated approach that con-
nects psychological resilience, cultural mediation, and
sustainable professional practice. While E. A. Jacobs,
L. C. Diamond’s framework of culturally responsive
interpreting demonstrates how interpreters can manage
implicit bias, unequal power dynamics, and culturally
conditioned misunderstandings [5, 1-7], contemporary
conditions, especially those shaped by humanitarian cri-
ses and armed conflict, call for an expanded model that
incorporates resilience and long-term sustainability as
essential competencies.

Interpreters working in medical, legal, and con-
flict-related settings often find themselves navigating
situations where emotional intensity intersects with cul-
tural complexity. The research of E. Hsieh and F. Hong
[4], B. Moser-Mercer [6], and A. C. Gieshoff, C. Lehr
and A. H. Heeb [2] confirm that emotional saturation
affects decision-making, cognitive load, and overall per-
formance. Building on these insights, the present article
argues that cultural mediation alone is no longer suffi-
cient: interpreters must develop adaptive strategies that
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protect their psychological well-being while ensuring
communicative effectiveness in unstable and high-pres-
sure environments.

At the same time, the cultural dimension cannot be
separated from sustainability. As E. Bielsa notes in her
work on cosmopolitanism and translation, interpreting
is inherently a relational practice that sustains intercul-
tural understanding and preserves the communicative
fabric of diverse communities [1, 135—150]. Thus, inter-
preters contribute not only to immediate communica-
tion but also to the resilience of social structures them-
selves. B. Moser-Mercer’s findings further underscore
the importance of designing working conditions and
training models that align with human cognitive limits,
preventing overload and burnout [7].

Drawing on these perspectives, as well as Ukrainian
experience during wartime, where community interpret-
ers must constantly negotiate trauma, cultural disloca-
tion, and shifting institutional contexts, it becomes clear
that interpreter sustainability is both a personal and a
systemic issue. Resilience is not simply an internal psy-
chological trait but a professional skill that emerges at
the intersection of emotional regulation, cognitive adap-
tation, cultural awareness, and ethical clarity.

For this reason, the article proposes a Resilience-
and Sustainability-Oriented Framework for Com-
munity Interpreting visualized by the model (Fig. 1).
The framework integrates emotional, cultural, cogni-
tive, and systemic variables into a unified model that
emphasizes interpreter well-being as a condition for
ethical and effective practice. It expands E. A. Jacobs,

L. C. Diamond’s emphasis on cultural responsiveness
[5] by incorporating two additional layers:

1) professional resilience: adaptive coping, emo-
tional regulation, boundary-setting;

2) sustainability structures: training, institutional
support, workload management, trauma-informed
policy.

The Resilience and Sustainability model positions
the interpreter not only as a cultural negotiator (as
E. A. Jacobs, L. C. Diamond’s framework [5] does)
but also as a resilient professional operating within
sustainable systems. It recognizes that emotional and
cultural load cannot be managed solely at the individual
level; they must be addressed through cognitive
strategies and institutional structures. By emphasizing
sustainability, the model also responds to long-term
challenges identified by researchers such as B. Moser-
Mercer [7] and supported by wartime Ukrainian
interpreters’ experiences, where chronic stress and
cumulative trauma require more than ad-hoc coping.

Thus, the proposed framework provides a holistic
conceptual foundation for understanding, teaching,
and supporting community interpreting in a world
increasingly marked by crisis, displacement, and
intercultural complexity.

Community interpreting operates at the intersection
of linguistic precision, emotional exposure, and cultural
negotiation, making it one of the most demanding forms
of communicative mediation. Research in interpreting
studies consistently demonstrates that cognitive effort,
emotional load, and cultural load do not function as

RESILIENCE & SUSTAINABILITY MODEL
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Stress-regulation strategies
Professional boundaries

-

T
integrates with
]

emotion

CULTURAL MEDIATION
Navigating implicit norms
Handling identity issues
Reducing power asymmetries
Managing culturally coded

T
suppo rteld by

COGNITIVE SUSTAINABILITY
* Managing cognitive load
= Attention control
+ Realistic workload
= Fatigue prevention

T
embedde(lj within

SYSTEMIC SUSTAINABILITY
= Institutional support
* Traurna-informed policies
* Supervision & debriefing
= Continuous training

~

Fig. 1. Resilience and Sustainability Model for Community Interpreting
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separate dimensions but rather as a tightly interwoven
triad that shapes the interpreter’s performance and long-
term professional sustainability. Cognitive load refers
to the limited processing resources required to simulta-
neously comprehend, store, and reformulate incoming
messages. Foundational models by D. Gile [3, 160-170]
and psycholinguistic analyses by B. Moser-Mercer [7]
show that interpreters work at the threshold of atten-
tional and memory capacity, and even small additional
demands can destabilize performance. Emotional load,
arising from distressing narratives, traumatic events, or
morally charged situations, competes for these same
cognitive resources. Studies by E. Hsieh and F. Hong
[4] as well as A. C. Gieshoff, C. Lehr and A. H. Heeb [2]
reveal that emotionally intense content provokes physio-
logical stimulation, narrows attentional focus, and
diminishes working memory capacity, leading to mea-
surable declines in output accuracy. Thus, emotional
strain does not merely coexist with cognitive effort but
actively reshapes and constrains it.

Cultural load further complicates this dynamic.
Community interpreters must not only relay informa-
tion but also navigate implicit social norms, culturally
coded emotions, and power asymmetries. E. A. Jacobs,
L. C. Diamond’s framework for culturally responsive
interpreting emphasizes that interpreters frequently act
as cultural negotiators, mediating unstated assump-
tions, identity positioning, and contextually embedded
meanings [5]. This mediation requires complex inferen-
tial work, which heightens cognitive demand and may
trigger emotional reactions, particularly when cultural
norms clash or when the interpreter belongs to the same
cultural or vulnerable community as the client. The
interaction is cyclical: cultural ambiguity increases cog-
nitive effort, cognitive overload reduces the ability to
manage cultural nuance, and emotional strain intensifies
both. Taken together, the triad forms a dynamic, mutu-
ally reinforcing system in which pressure in one dimen-
sion inevitably intensifies the others.

The Ukrainian wartime context offers a particu-
larly vivid illustration of this compounded load. Many
Ukrainian community interpreters working with dis-
placed families, foreign journalists, humanitarian orga-
nizations, and medical personnel share the same collec-
tive trauma as those they assist. This overlap of identity
amplifies emotional reactivity and complicates neutra-
lity, making it far more difficult to maintain professional
distance. Cultural mediation also acquires a heigh-
tened significance: interpreters must explain culturally
grounded war-related behaviors, negotiate misunder-
standings between the Ukrainian civilians and interna-
tional responders, and sometimes defend the dignity or
credibility of the people they serve. Such tasks carry
both cognitive and emotional weight, especially when
interpreters are simultaneously processing their own
losses, displacement, or uncertainty. Field evidence,
including observations synthesized in the Ukrainian
scholarship [8], shows that interpreters often operate in
unstable environments with irregular schedules, insuf-
ficient rest, and minimal institutional support. These
conditions exacerbate cognitive fatigue and accelerate
emotional burnout, revealing the structural fragility of
interpreting work during protracted crises.
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Despite these challenges, Ukrainian interpreters
have also demonstrated remarkable resilience. Their
adaptive practices: rapid pre-briefings before assign-
ments, informal peer supervision, supportive team com-
munication, and brief debriefing sessions after traumatic
encounters, function as grassroots mechanisms that buf-
fer the combined load. These emergent strategies reflect
broader theoretical insights into resilience and sustain-
ability in interpreting: that long-term professional via-
bility depends not only on individual skill but also on
systemic support, ethical clarity, and trauma-informed
organizational practices. Scholars such as G. Ruiz
and C. Valero-Garcés stress the importance of institu-
tional structures that protect interpreters’ well-being [9,
165-180], while B. Moser-Mercer highlights the ethical
tensions that intensify in conflict settings [6]. Interpret-
ing in such environments requires not simply accuracy,
but a holistic capacity to regulate emotion, navigate cul-
ture, and distribute cognitive effort in ways that remain
ethical, transparent, and sustainable over time.

The combined insights from cognitive science,
trauma studies, and cultural mediation research make
clear that community interpreting is sustained not by
linguistic proficiency alone but by a multi-level archi-
tecture of resilience. This includes emotional self-regu-
lation, cultural intelligence, cognitive workload man-
agement, and institutional policies that acknowledge the
interpreter’s vulnerability and humanity. The Ukrainian
experience underscores both the urgency and the pos-
sibility of building such an architecture. In conditions
where emotional trauma, cultural complexity, and
cognitive strain intensify simultaneously, interpreters
embody not only communicative bridges but also agents
of resilience whose well-being determines the quality,
ethics, and continuity of public-service communication.

Conclusions and directions for further research.
The analysis of cognitive, emotional, and cultural load
in community interpreting demonstrates that these
dimensions form an interdependent system that pro-
foundly shapes interpreter performance, ethical deci-
sion-making, and long-term sustainability. The inter-
relations among these loads, where emotional intensity
narrows cognitive capacity, cultural ambiguity increases
inferential demands, and cognitive overload reduces the
interpreter’s ability to mediate sensitively, highlight the
need for a holistic understanding of interpreter well-
being. The Ukrainian wartime context further under-
scores the urgency of this perspective. Interpreters work-
ing in the conditions of collective trauma, linguistic
diversity, and fluctuating institutional support exemplify
both the vulnerabilities and the remarkable resilience
inherent in community interpreting. Their experience
reveals that sustainability is not merely an individual trait
but a systemic condition requiring coordinated interven-
tions at personal, organizational, and societal levels.

This study affirms that effective and ethical com-
munity interpreting depends on recognizing interpret-
ers as emotionally and cognitively engaged cultural
mediators whose work requires trauma literacy, cultural
intelligence, and supportive infrastructures. Emotional
resilience, cognitive sustainability, and cultural respon-
siveness should therefore become foundational compo-
nents of interpreter education and professional policy.
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Furthermore, institutions relying on interpreters: hos-  and client outcomes, while psychophysiological studies
pitals, courts, humanitarian organizations, must move may provide deeper insight into the mechanisms linking
toward trauma-informed, ethically responsible frame- emotional stimulation with performance fluctuations.
works that safeguard interpreters’ mental health, support ~ Comparative studies between the Ukrainian interpret-
reflective practice, and ensure reasonable workloads. ers and those working in other high-stakes environ-
Such systemic measures are necessary not only for ments would enrich understanding of universal versus
interpreter well-being but for ensuring accurate, equita-  context-specific resilience factors. Additionally, the
ble communication for vulnerable populations. development and evaluation of structured support sys-

Future research should further refine this multi- tems: peer supervision models, trauma-informed train-
dimensional understanding. Longitudinal studies are  ing modules, digital coping tools, represent promising
needed to examine the cumulative impact of emotional — avenues for enhancing interpreter sustainability. Ulti-
and cultural strain on interpreters operating in protracted  mately, advancing research in this area will help build
crises, particularly in conflict or post-conflict regions.  more resilient infrastructures, ensure more equitable
Experimental research could investigate how specific =~ multilingual communication, and strengthen the ethical
cultural mediation strategies influence cognitive load foundations of community interpreting as a profession.
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MOBHA I'PA B CYUACHIN JIHTBICTULI: BIJ TEOPETUYHUX
3ACAJI IO COLIOKYJILTYPHUX BUMIPIB

Hoxuaok O. M.
Komynanovnuii 3axna0 euwoi océimu « Binnuyvkuti 2ymanimapno-nedazo2idunuil Koaeoxicy

Cmammsl npucesuena 8cediyHOMy ananizy KOHYenmy MO8HOI epu 8 CyYaCHill NIH2GICMUYI, NPOCMENCEHHIO U020
icmopuynoi egomoyil ma O0CHIONCEHHIO MPAKMYBAHL Yb0O20 ABUWA PIHUMU HAVKOGYAMU. AKMYaivHicmb HAyKoGol
npoobnemu 3yMOGILeHd Henepeciunolo PO MOBHOI epu Y (PopMY6aHHI KOMYHIKAMUBHOT e(heKMUGHOC, NPUBEPHEHHT
V6azu peyunicHma ma CMeopeHHi eCmemuiHo20 8PANCEHHS 8 PISHUX chepax MOGILeHH s, 30KpeMd 6 XYOOICHIl ime-
pamypi ma nyoniyucmuyi. Iemopuuno nonamms moeHoi epu cazae ginrocodcokux npaye JI. Bimeenwmetina, a 1io2o
€BONI0Yisl 8I0 BY3bKO20 POZVMIHHA «2PU CILi8» 00 CYHUACHO20 WUPOKO2O0 MPAKMYBAHHA AK COYIANbHO20 BIOXUNEHHS 8i0
MOBHUX HOPM 3 €CIEMUYHOI0 Memoio CeI0UUMb NPo 2NUOUHHI 3MIHU 8 HAYKOSI napaduemi. TpaxmysanHua MosHoi epu
pisnumu Haykosysimu, ceped sikux T. Kocmeoa, O. Bunoac, C. JKueyn, B. Koakynosa, A. Mapmaxosa, C. Mixeiixina,
niokpecnioe it bazamoacnekmuicms ma poib y CMEOPEHHI HOBUX CEHCI8, (PopMY6anHi albmepHamueHoi peanbHOCmi
6 MmeKcmi ma pO3MUBAHHI MECI MIdIC MOBOIO MA MOBLEHHAM.

Mema yvoeo 0ocniddcenns nonaeae y 8cediUHOMY AHANI3I KOHYenny MOBHOI epu 8 cyuacHil JiHesicmuyi, npo-
cmedceHHi 11020 ICMOPUYHOL e8ontoyii, 00CTIONHCeHHT MPAKMY8aHb Yb020 ABUULA PISHUMU HAYKOBYAMU A 8UAGTEHHI
COYIOKYIbMYPHUX BUMIPIE MOGHOT 2pU 8 KOHINEKCIMT KMy anbHUX CYCnilbHux nodiu. Jlocaiodcenns 30iticHio8anN0cs Ha
mamepiani 30ipku noesii Muxaina Kamentoka « ...\l KaMinb cmapa 1amumb, Ul 1iCié 108 SHCbKA 8 513b...» 3 BUKOPUC-
MAHHAM KOMINIEKCHO2O0 JIIHeBICIMUYHO20 AHANIZY, WO BKII0YAG MEMOOU CNOCIEPENCEHHS U ONUCY, KOHMEKCMYANbHORO,
NOPIBHATILHO20 MA IHMEPRPEMAYIUHO20 AHANI3Y, A MAKOJIC eNeMEeHMU CIULICIUYHO020, CEMIOMUYHO20 U KYIbMYPOL0-
2IYHO20 aHanizy.

OcHosHumu pe3ynvbmamamis 00CIIOHCEHHA € UABIIEHHA Ma AHAli3 NPoAsie MosHoI epu 6 noesiax Muxaiiia Kawe-
HIOKA, WO iTIOCMPYIOmMb CKAAOHT 83AEMOBIOHOWEHHS. MIdIC MOBHOIO 2POI0 Td CeMAHmMuUyHoi0 noaicemicio. 3a8oaxu
IHHOBAYITIHOMY BUKOPUCTAHHIO CUHMAKCUCY, 00pasHocmi, konmpacmy ma 36yKy Kameniox cmeopioe bazamozpanme
00CHIOJICeHHs. meM Nam simi, I0eHMUYHOCII U TI0OCbKO20 00C8I0Y, 3AYHAIOYU YUmaud 00 2IUOOKO20 OCMUCTIEeHHS
11020 meopis. Moena epa 6 11020 noe3ifx GUCHYNAE K NOMYIUCHULL MEXAHIZM 2eHePYBANHA HOGUX CMUCILIG mda CME0-
peHHs bazamonnacmogoi inmepnpemayii mexcmy. [Ipononosana cmyois maxKoxic NOKA3ye, wo icmopuyHa eonoyis
NOHAMMA MOBHOI 2PU CEIOUUMb PO 1020 2NIUOUHHUL MIHCOUCYUNTTHAPHUL XAPAKMeED, d AKMYAnbHICIb 00CTI0HCeHHS
3POCMAe 8 KOHMeKCMi CY4ACHUX COYIOKVIIbIMYPHUX 3MiH, Oe MOBHA 2pa CMAE THCMPYMEHMOM BUPAHCEHHS NaAmpiomuy-
HUX eMOMUBHUX CMUCTIE A OPMYBAHHSL HOBUX KYIbIYPHUX [10eHMUUHOCTEL.

T0n06HI 8UCHOBKU QOCTIOANCEHHS NIOKPECTIOMb, WO MOBHA 2PA 8 CYUACHOMY JIH2GICMUYHOMY OUCKYDCI € YHIgep-
CANbHUM KOMYHIKAMUBHO-eCMeMUYHUM MEXAHI3MOM, KUl 00 €OHYE MEOPUI HAMIPU A8MOPA 3 IHMEPRPEMAMUBHOIO
axmuenicmio uumava. Ii sueuenns nepedbauae komniexcuuii nioxio na nepemuni piznux Haykosux oucyuniin. Iloesis
Muxaiina Kamenioka € s3ckpagum npukiadom moeo, ik MOGHA epa tl CeMaHmu4Ha noaicemis 63aemooitoms 0is 30aza-
YeHHsl PO3YMIHHSL TI00CbKO20 A0C8I0Y Ma (hopmy8anHs iHOUBIOYAIbHO20 ABMOPCHKO20 CIMUTIO.

Kntwouosi cnosa: mosna epa, cunmaxcuuna 2pa, ceManmuina noaicemis, KOMyHIKamusHa eexmueHicmy, 8ioxu-
JIEHHS! 810 MOGHUX HOPM, NOEMUYHUL OUCKY]DC.

Pokhyliuk O. M. Language game in modern linguistics: from theoretical foundations to socio-cultural
dimensions. This article is dedicated to a comprehensive analysis of the concept of language game in modern
linguistics, tracing its historical evolution and exploring the interpretations of this phenomenon by various scholars.
The relevance of the scientific problem is due to the significant role of language game in shaping communicative
effectiveness, attracting the recipient s attention, and creating an aesthetic impression in various spheres of discourse,
particularly in fiction and journalism. Historically, the concept of language game dates back to the philosophical works
of L. Wittgenstein, and its evolution from a narrow understanding of «wordplay» to a modern broad interpretation
as a social deviation from linguistic norms with an aesthetic purpose indicates profound changes in the scientific
paradigm. The interpretations of language game by various scholars, including T. Kosmeda, O. Byndas, S. Zhyhun,
V. Kolkunova, A. Martakova, and S. Mikheikina, emphasize its multifaceted nature and role in creating new meanings,
forming an alternative reality in the text, and blurring the boundary between language and speech.

The purpose of this study is to conduct a comprehensive analysis of the concept of language game in modern
linguistics, trace its historical evolution, explore the interpretations of this phenomenon by various scholars, and
identify the socio-cultural dimensions of language game in the context of current social events. The study was
conducted using the material from Mykhailo Kamenuk's collection of poems «...and stone is ancient Latin, and forests
are Slavic ligature...» with the application of complex linguistic analysis, which included methods of observation
and description, contextual, comparative, and interpretive analysis, as well as elements of stylistic, semiotic, and
culturological analysis.

85



Haykosuii eicnux JJ/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeoznaecmeso). Ne 24, 2025.

Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 24, 2025.

The main results of the study include the identification and analysis of manifestations of language game in
Mykhailo Kamenuk's poems, which illustrate the complex interrelationships between language game and semantic
polysemy. Through the innovative use of syntax, imagery, contrast, and sound, Kamenuk creates a multifaceted
exploration of themes of memory, identity, and human experience, engaging the reader in a deep understanding of
his works. Language game in his poems acts as a powerful mechanism for generating new meanings and creating a
multilayered interpretation of the text. The study also shows that the historical evolution of the concept of language
game indicates its profound interdisciplinary nature, and the relevance of the study increases in the context of modern
socio-cultural changes, where language game becomes an instrument for expressing patriotic emotive meanings and
forming new cultural identities. The main conclusions of the study emphasize that the language game in modern
linguistic discourse is a universal communicative-aesthetic mechanism that unites the authors creative intentions
with the reader s interpretive activity. Its study requires a complex approach at the intersection of various scientific
disciplines. Mykhailo Kamenuk's poetry is a vivid example of how language game and semantic polysemy interact to

enrich the understanding of human experience and shape individual authorial style.
Key words: language game, syntactic game, semantic polysemy, communicative effectiveness, deviation from

linguistic norms, poetic discourse.

IMocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1 po3risany. Y cydacHii JIHTBICTHIII MOBHA
rpa MocTae sk OaraTorpaHHUi Ta aKTyaJlbHUH KOHIICIIT,
IO OXOIUTIOE IMUPOKHH CIIEKTP MOBHHX SIBHII Ta iX
BUKOPUCTAaHHA B KOMyHikauii. Lle cBizomMe BiAXUIEHHS
BiJl yCTaJEHHX HOPM 1 MpaBHJ MOBH, IO BiAKpUBAE
MIPOCTIip JUISt TBOPUOTO EKCIIEPUMEHTYBAHHSI, CTBOPCHHS
HOBHMX, HECKAaHOHIYHHX (OpM Ta 30aradeHHsS CMHCIIO-
BOTO IMOTEHIIANy TEKCTY. AKTYyalbHICTh JOCHIIKEHHS
MOBHOI I'pH 3yMOBJIIeHa i1 HenepeciyHo posto y dhop-
MYyBaHHI KOMYHIKaTHBHOI €()eKTHUBHOCTI, IPUBEPHCHHI1
yBard peIHMIliEHTa Ta CTBOPCHHI E€CTETHYHOTO Bpa-
KeHHA. BoHa € BaXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Yy PI3HHX
chepax MOBIIEHHSI, BiJl Xy/IOKHBOT JIiTEpaTypH Ta myoiti-
IUCTHKHU JI0 PEKJIAMHUX TEKCTIB, J¢ il BUKOPHCTaHHS
CIIPSIMOBAaHE Ha JOCSITHEHHS 0akKaHOTO YCITiXy i CTBO-
PEHHS «BTATYBAJILHOI CHIIHD).

AHaJi3 OCTaHHIX JocCHiKeHb 1 myOsikamii.
OcTaHHI JOCHI/DKCHHS 3aCBIIYYIOTh 3pOCTAaHHS iHTeE-
pecy o MOBHOI TPH SK YHIBEPCaIbHOTO MEXaHi3My
CMHCIIOTBOPEHHS B Cy4aCHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IPO-
cropi. Y mpausx B. Kaneko it M. Kanbko minkpecieno
JKaHPOBY CIENU(iKy MOBHOI I'pH B aHTHIAPEMIsX, Jie
BOHA BHKOHYE HE JIUIIE CTHIICTUYHY, a i CBITOINISIHO-
1HTepIpeTaTuBHY (YHKIII0, MOJEJIIOIYH HOBI KYJb-
TypHI CMHCIIH B yKpaiHCbkoMy nuckypci [4]. Jlocmi-
mxenast O. bunpmac meMoHCTpye, 1m0 MOBHa Tpa
B PEKIIAMHHUX TEKCTaX aHIJIOMOBHHX BHIAHb € KITFOUO-
BUM IHCTPYMEHTOM IPUBEPHEHHS yBaru it GopMyBaHHs
MOBEIIHKOBUX CTpaTeriii aapecara, 0 MiATBEPIKYE ii
MparMaTUYHUN TMOTEHIian y cdepi MacoBUX KOMYHi-
kamid [1]. ¥V crarri C. JIi ta 5. Yxao 3ampornoHOBaHO
CydacHI METOJIMKHM HABYAHHS TOJICeMii B KOHTEKCTI
OMaHyBaHHS JIPyroi MOBH, a TaKOX IiJIKPECICHO BaXK-
JIUBICTh KOHTEKCTYaJIbHUX 1 KOTHITHBHHX MeEXaHI3MiB
JUTSL PO3BHTKY CEMaHTHYHOI THYYKOCTI CTy/IeHTIB [14].

Y3aranbHeHHS! MMPOAHAII30BaHUX MyOMiKaIiii cBiJi-
YHUTH PO MOCTYIOBHI NEpexif Bii TPAKTyBaHHS MOBHOT
TpHU SIK OKPEMOTO CTHIIICTHYHOTO MPUHOMY JI0 i po3y-
MIiHHS SIK MDKPIBHEBOTO SIBHINA, 1[0 BU3HAYa€ KOMYHi-
KaTUBHI CTpaTerii, BIUIMBA€ HA 1HTEPIPETALI0 TEKCTY
i BiAirpae BaXJIMBY pOJb y HABYAIBHUX, MEHIMHUX
1 KyIBTypHHX TIPAKTHKAX.

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBAaHb cTarTi. Mema
LBOro JOCIIDKEHHSI TOJNArae y BCeOIYHOMY aHai3i
KOHIIETITY MOBHOI I'pH B CydacHiif JIHIBICTHIN, IpoO-
CTe)KEHHI HOro ICTOPHYHOI EBOJIOIII, JOCIiKEHHI
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TPaKTyBaHb I[HOTO SIBHIIA PI3HUMH HAYKOBI[SIMH i BHSIB-
JICHHI COL[IOKYJIBTYPHUX BUMIpPiB MOBHOI I'PH B KOHTEK-
CTI aKTyaJbHHUX CycCHinbHUX moxiil. OcobnuBa yBara
Oyzne mpuaiieHa aHamily (QyHKOIH Ta MPOSBIB MOBHOI
TP B MOETUYHOMY JUCKYPCI.

JocnimxeHHss MOBHOT rpu B Tmoe3ii 3IiicHIOBa-
Jocsl Ha Marepiaii 30ipKH BipIIiB BIHHUI[BKOTO MUTLS
Muxaiina Kamenioka «...H KaMmiHb cTapa JaTHHB,
1 JTCIB CJIOB’STHChKA B’13b...». Bubip came i€l 30ipku
3yMOBJICHUI HM3KOIO UMHHUKIB. [lo-mepire, moesis sk
0CcOo0NMMBUIT BUJT XyIOXKHBOTO MOBJICHHS € OJIarofiaTHUM
IPYHTOM JUTSl BUSIBJICHHS i aHAITI3y Pi3HOMAHITHUX IIPO-
SIBIB MOBHOT I'PH, OCKIJIBKH XapaKTePHU3YEThCS IHTCHCHUB-
HUM BUKOPHCTaHHSAM 0Opa3HHUX 3ac00iB, eKCIIepUMEH-
TYBaHHSAM 3 (DOPMOIO Ta 3MICTOM, a TAKOXK OPIEHTAIII€I0
Ha CTBOPECHHS CCTETHYHOTO €(eKTy U TIMHOMHHHUX
cmuciis. Ilo-apyre, 30ipka M. KameHroka penpeseH-
TY€ CydacHy YKpaiHCbKY IOE€3il0, 1[0 JO3BOJSIE JOCHTI-
JUTU aKTyaJIbHI TCHICHIIT BUKOPUCTAHHS MOBHOI Ipu
B KOHTEKCT]1 HOBITHIX JITEpaTypHHX INPOIECIB i COIiO-
KyJBTYpHHUX 3MiH. AHAJI3 caMe 1€l 301pKH Ja€ MOXKJTH-
BICTh BUSIBHTH, SIK MOBHA Ipa (DYHKIIIOHYE B iHIHMBIIy-
aIbHOMY aBTOPCHKOMY CTHIIL, SIKi CIIeLU(IuH] MpuitoMu
BUKOPUCTOBY€E aBTOP JJISI CTBOPSHHSI MOBHHUX e(eKTiB
Ta SK Il TPUHOMH CIIBBIAHOCATHCS 13 3arajbHOTEOpE-
TUYHUMH TOJIOKEHHSIMHU IIPO MOBHY TpY.

Bukiax oCHOBHOro Mmarepiajy A0OC/iIKeHHs.
VY cydacHiil JIHTBICTHIN BaXKJIMBUM KOHIICTITOM € MOBHA
rpa, sika OXOILIIE Pi3HI aCIeKTH BUKOPUCTAHHS MOBH.
Lle siBUIe BUHUKA€E BHACIIIOK CB1JOMOIO MOPYILIEHHS
MOBHHUX HOPM 1 IMPaBWI, 110 NPUBOIUTH A0 CTBOPECHHS
HOBHX, HEKaHOHIYHHX (OpPM, XapaKTepHHUX I pi3-
HUX CTHWJIIB MOBJICHHS Ta cep BXKHBaHHA. Sk 3a3Ha-
qyae T. Kocmena, «MOBHA rpa € BaXIIMBUM €JIEMEHTOM
y mpoleci KOMYyHIKaIlil, OCKiJIbKM BOHA J03BOJSIE HE
TMINe TiepeaaBaTH iHpopMallito, a i CTBOPIOBATH HOBI
cencm» [7, 83]. Ha nymky O. bungac, «MoBHa Tpa npu-
CYTHS B JIPYKOBaHUX PEKJIAMHHX TEKCTaX aHIJIOMOBHUX
BUJaHb MEpeayciM IS JOCSTHEHHS Oa’kaHOTO YCIHIXy
Ta CTBOPEHHs BTATYBaJIbHOI CUIM pexynamm» [1, 56].
Ie migkpecitoe KOMyHIKaTHBHY (DYHKIIIFO MOBHOI TpH,
aJKe BOHA JIa€ 3MOT'Y aBTOPaM NPUBEPHYTH yBary 4uTa-
4iB i cTBOpUTH emouiiHuii Biaryk. C. XXuryn craep-
JUKY€, III0 «MOBHA Tpa — e(heKTUBHMIA 3aci0 3BEpHEHHS
yBar" 9uTavya Ha camy (OpMy MOBIICHHS 3 METOIO HE
JMIIE MOBIJOMUTH LIOCh, ajle i BUKIMKATU €CTETUUYHY
Hacosony Bin He3Bu4HOro» [3, 321]. Lle cBimuuth mpo
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TE, [0 MOBHA Tpa HE JIUIIE po3BaXkae, a i BiAKpUBae
MTOTCHIIIAT MOBH U CTBOPEHHSI HOBUX CMHUCITIB.

Sk ciymno 3ayBaxye B. KonkyHoBa, «MOBHa rpa
€ HEeTpaauLiiHIM, HEKAaHOHIYHUM, TBOPYMM BHKOPHC-
TaHHSIM MOBH 3 OPIEHTAITIEI0 HA PO3KPHUTTS MIPUXOBAHUX
MOXJIMBOCTeH MOBHHMX 3HakiB» [5, 207]. Lle Bu3Ha-
YEeHHS IMiJIKPECITIOE, 110 MOBHA I'pa — 1€ CBIIOMUUN TTpHU-
oM, SIKMH «J1a€ 3MOT'Y CTBOPIOBAaTH HEKaHOHIYHI MOBHI
(hopMH 1 CTPYKTYpH JUIS JOCATHEHHS TIEBHOTO CTHIIIC-
TH4HOTO edexty» [5, 207].

AKTyami3ylo4us CBITOIVISIAHUI acleKT LbOTO SBHUIIA,
A. MaprakoBa HaroJjourye, 110 MOBHA Ipa MOCTAE SK
OJIMH 13 0a30BHX ()EHOMEHIB MOCTMOJCPHOI €CTETHUKH.
Bona po3misinac MOBHY TPy HE JIMIIE SK CTHITICTHYHHN
MpHIiOM, a 1 SIK 11€0JIOTIYHY Ta €CTETHUYHY YCTaHOBKY:
«MogHa rpa <...> TIyMauyuThCs SK CBITOIIATHUN (heHo-
MEH, peaTi30BaHui Y TEKCTI 32 JIOTIOMOT OO BiJITIOBITHIX
JIIHTBOCTHIIICTUYHUX 3aco0iB» [8, 154]. JlocmigHuis
JIOXOJIUTh BUCHOBKY, III0 B IIbOMY KOHTEKCTi JOPEYHO
po3mIAAaTH TPy SIK JOOPOBUTBHY JMdif0 a0 3aHSATTA,
IO CYHPOBOKYETHCS MOYYTTSM HAIlpyrd ¥ pamocTi,
a TaKOXK PO3YMIHHSAM «iHIIOTO OyTTs» [8, 154]. Came
151 «IHAKIIICThY», 32 A. MapTakoBOI, 1 € KIIFOUOBOIO IS
PO3yMiHHSI MOBHOI I'PH SIK CITIOCOOY CTBOPEHHS aJIbTep-
HATUBHOI pEaIbHOCTI B MEKaX XYIOKHBOTO TEKCTY.

Ictopis moHATTSI MOBHOI rpu Oepe CBiil MMOYaTOK
3 BBEJCHHSA I[bOTO KOHIIENTY A0 MapajurMyd TyMaHi-
tapHux 3HaHb JI. Bitrenmreiinom y «®inocopchrux
JTOCITiDKeHHSIX» [2]. MOBHY Tpy CIIOYaTKy BH3HAYaIIN
SIK OJTMH 13 BHU/IB MParMaTuyHol JisIbHOCTI W BUBYAIH
nepeBaxHo y GpinocohchkoMy aceKTi. 3roIoM SIBUILEM
3aI[IKABUJINCS JIHIBICTH, OCKIJIBKM BOHO Ma€ BIJIIO-
BiHe MOBHe BHpaxeHHs. Y 60-90 pp. XX cT. MOBHY
TPy pO3TISIANH TUTBKH B MEXKaX JEKCUYHOTO MOBHOTO
piBHs, mepenyciM sk kamamOyp [7, 82]. Taxe By3bke
PO3YMiHHSI BiJOOpa)XCHO B OLIBIIOCTI JIHTBICTHYHHUX
CJIOBHUKIB, JIe TEPMiH MO6HA 2pa BIJIICYTHIH, a 3aMICTh
HBOTO HASBHUH TEPMIH epa ci¢ 3 TOKIUKAHHSIM Ha
crartio «KamamOyp». IIpore choromni OiNbIICTh yue-
HUX BBaXXAFOTh TOHSATTSI MOBHOI TP 3HAYHO MIMPIINM,
HIXK TIOHATTS KanamOypy. Tak, nanpukian, JI. [lonesa
3a3Hayae, M0 «MOBHA I'pa TPAKTYETHCS B HIHPOKOMY
PO3YMiHHI SIK collialibHE BiAXUIIEHHS BiJi MOBHUX HOPM
3 METOI0 CTBOPEHHS NEBHOTO €CTETUYHOrO (YacTie
KOMiuHOTO) eekty» [11, 162].

BaxmuBo 3a3HaunTH, OI0 «MOBHA Tpa € (HOPMOIO
TBOPYOI AISUTBHOCTI, 10 BUMArae Bij aBTOpa HE JHIIE
3HAHHS MOBHHX HOpPM, a W YMIHHS iX TBOPUYO TpaHC-
(dbopmyBati» [7, 82]. MoBHa rpa MOXKe TPOSIBISTUCS
B pi3HHX (popMax, 30KpeMa depe3 KaaMOypH, aCOHAHC,
MapoHiMilo, MOJIiceMito i 1HIII CTUIICTHUYHI i CHHTaK-
cuyHi 3acobm. C. MixeiKkiHa nepekoHaHa, 110 «OCHOBY
MOBHOI I'pH YTBOPIOE aCOIIaTUBHUIA MMOTEHITIA CJIOBa,
SIKM MO)KHAa BU3HAYHUTH SIK aCOILIaTHBHY BAJICHTHICTDH
3HaKy» [9, 70]. Inakmie kaxydu, MOBHA rpa 0a3yeTbcs
Ha 37aTHOCTI CIiB BHKJIMKAaTH Pi3HOMAHITHI acoIlfia-
mii y cBimomocTi umrada. B. Kampko ta M. Kambko,
JOCHIDKYIOYH 1€ JIHTBICTHYHE SIBHUIIE, CTBEPIUKYIOTS,
110 «MOBHa I'pa, 0e33arepevyHo, MOTYKHUHM BILTMBOBUI
3acib, OCKINBbKM crpusie BepOamizamii Ta cBigoMoMy
MOJICJTFOBAHHIO B aJIpecara BiJIIIOBITHUX PEAaKIIii 1 eMo-
uiii» [4, 70]. Kpim Toro, sik 3ayBaxkye C. XKuryH, «MmoBHa
rpa po3MHBa€E MEXKY MK MOBOIO Ta MOBJICHHSAM, MIXK
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KO/ (h1IKOBAHOKO JIITEPATYPHOIO MOBOIO Ta PO3MOBHOIO»
[3, 321]. Lle Bka3ye Ha Te, 1110 MOBHA T'pa HE JuIlIe 30a-
radye MOBJICHHS, ajie I CTBOPIOE HOBI MOXKJIMBOCTI JUIsI
KOMYyHiKaii, TO3BOJISIOUN aBTOpaM EKCIICPUMEHTYBAaTH
3 ¢hopMoto Ta 3MicToM. MOBHa Tpa, TAKMM YHUHOM, CTa€
CBOEPITHAM «JI1A00PAaTOPHUM ITIPOCTOPOM» JUIS JIOCTi-
JUKEHHSI MOBHUX siBHII [7, 83]. JloCiTHUKY Ha3UBalOTh
il «eKCTpaopAWHAPHUM BHSBOM JIHIBOKPEATHBHOTO
MUCJICHHS K MOXKJIMBOCTI 1HJIMBi/Ia TBOPYO TpaHChop-
MyBaTl MOBHUI Marepiai 3a[uls peaii3amii KOHKPEeTHOT
KOMYHIKaTUBHOI METH BHACIiJOK 3alporpaMoBaHOrO
MOPYIICHHS THIIOBOI MOBHOI CXEMH Ta CBiJIOMOTO BiJ-
XWJICHHS B1JI MOBHOT HOpMI» » [4, 69—70].

CBoero ueproro, A. MaprakoBa pPO3LIUPIOE PO3Y-
MIHHA MOBHOI I'pH SIK 0araropiBHEBOrO SBHINA, IO
OXOILTIOE HE JIMIIE MOBHIi, ane # CeMiOTHYHi, KyJIbTY-
posoriuni ¥ ¢dimocoderki BuMipu. Bona Harosoinye,
10 MOBHA Ipa B IOCTMOAEpHIH moerwni € (hopmoio
ABTOPCBKOI CTpaTerii, ska BKIIIOUAa€ MPUXOBaHI alto3ii,
HEOUCBHUIHI CMHUCIIOBI 3CyBH, METaTEKCTyaJbHI KOMCH-
Tapi Ta 1HII TPUAOMH, CIIPSIMOBaHI Ha IMiJJPUB 3BHYHHUX
YUTAIBKUX OYiKyBaHb: «MOBHA I'pa SIK aBTOPCHKA CTpa-
TETisl BKJIIOUA€E IUPOKHUH CIIEKTp MPUHOMIB, 110 BiAIMO-
BIJIAIOTh PI3HUM TUTIAM Tpu» [8, 155]. 3aBasku Takomy
TPaKTYBaHHIO MOBHA Tpa IIOCTA€ HE MPOCTO SIK CTHIIiC-
THYHA (irypa, a K crocié XyJ0KHbOTO MHCIIEHHS, 1110
(dbopMye TOMCTPYKTYPHICTD 1 MOJICEMAHTUYHICTh TEK-
cTy. «MoBHa rpa BusiBisie ceOe SK BaKIMBHH 1HCTPY-
MEHT [T (pOpMyBaHHS HOBHX KyIBTYPHHUX iCHTHYHO-
creit» [7, 84].

TakuM 4MHOM, MOBHA I'pa B Cy4aCHOMY JIIHTBICTHY-
HOMY IHCKypCl TOCTa€ SIK yHiBEpCaJbHUI KOMYHiKa-
THBHO-CCTETHYHUN MeEXaHi3M, SIKHH 00’€JHye TBOpUI
HAMIpH aBTOpa 3 IHTCPIPETATHBHOIO aKTHBHICTIO
qyuTaua, a ii BUBUEHH nepeadadae MK IUCIUILTIHAPHUI
MiAXiJ, M0 BKJIIOYAE JIIHTBICTHKY, MOETHKY, CEMIOTHKY
i dimocodito MmoBu. BoHa cTae BaXXIMBUM YHHHUKOM
(bopMyBaHHS HOBHUX ITiIXOIIB IO aHAII3Y TEKCTIB 1 po3y-
MiHHSI MOBHUX SBUIL [7, 85]. ¥V 11bOMY KOHTEKCTI MOBHA
rpa Moxe OyTH MOTPAaKTOBAHA HE JIMIIC SK CICMCHT
CTHJTICTHKH, @ 1 AK BAXIMBHH CKIaIHIK KYIETYPHOTO
nporecy, o BigoOpaxae IUHAMIKY CyCIUIBHHX 3MiH
Ta €BOJIIOIII0 MOBHUX HOPM [7, 86].

VY cy4acHiii TiHTBICTHUII TEPMIHH MOBHA 2pa W 1iH6i-
CMuYHa 2pa 9acTo BKUBAIOTHCS SK CHHOHIMH, OIHAK
H. KonnpareHko po3MexOBYeE Iii MOHSATTS, MiAKPECIIo-
104d 1XHIO (DYHKI[IOHAJbHY W KOHLIENTYyaJbHY BiMiH-
HicTh. BoHa akIeHTye, 1110 MOBHA Tpa TPAJAMIIIHHO 0XO-
TUTFOE JIGKCUKO-CTHJIICTUYHI 3acO0H, SK-OT Kalamoyp,
MapOHOMA3ilo, IPOHII0, SKi CTBOPIOIOTH ECTETHYHUI
abo xomiunuit eexr. Ha mporuBary mpoMmy JiHTBic-
THYHA Tpa, Ha 11 TyMKY, Ma€ MUPLIIMNA 00CAT 1 BUABIS-
€TBCS TIEPEBAKHO HA CHHTAKCHYHOMY U CTPYKTypHOMY
pIBHAX XYIOKHBOTO TEKCTY, 0COGIHBO 'y MOJCPHICT-
CBKOMY ii MOCTMOZCPHICTCEKOMY AHCKypCi. CyTHIiCTh
JIHTBICTUYHO{ T'PU HONATAaE y CBIIOMOMY HOpPYIICHHI
yCTalleHUX TpaMaTH4IHUX, opdorpadidHuX Ta MyHKTYya-
[IHIX HOPM 3 METOIO CTBOPEHHS HOBOTO €CTETHYHOTO
edexTy abo akTHBi3awii iHTEpHpeTauiiftHOl AiSUIBHOCTI
penmmieHTa. Sk 3a3Hada€e MOCHIAHHUIIS, IIHTBICTHYHY
rpy BIAJIO W OPHUTIHAIBHO CXapaKTEPH30BaHO Kpi3b
NpU3My TakMX ii O3HaK, K 4acOBO-IPOCTOPOBI Hapa-
METPH, BiJIbHICTb, YMOBHICTb, HOPMa / aHOMAJIbHICTh
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TEKCTY, 3 TPOEKINE€0 Ha (HOPMAIBHUN 1 CEeMaHTUIHUN
PIBHI EKCIIEpUMEHTAILHOTO TeKCTy» [6, 123]. Takwmii
HiAXIA YMOXJIMBIIOE PO3IVISIATU JIHTBICTUYHY TPy
K CUCTEMHHUH XyJIOXHIH MeXaHi3M, IO OXOIUTIOE SIK
30BHINIHIO (hopMy (Hampukiaj, (parMeHTaIilo TeK-
CTy, HaJIMIpHICTh 200 BiICYTHICTh PO3/ILIOBUX 3HAKIB),
TaK 1 CeMaHTUUYHY IMHOMHY (JIOTIYHO CyHepewInBi abo
abcypaHi KOHCTPYKIIii). BaxITuBOKO prCOI0 IBOTO eHO-
MEHY € HOTo 3B’S30K 13 KapHaBai3alli€l0 MOBJICHHS,
mo rnependadae «IEpeoAsTaHHS» MOBHUX OJWHHUIID,
MepeKpyYyBaHHs 3HA4YCHb 1 (OpPM, a TAKOXK AKTHBHE
3amy4eHHs nomidoHii, TOGTO MOBHHX «Macok» — ipo-
Hi3aTopa, KPUTUKA, TBOPIS TOMIO. Y IOCTMOACPHOMY
XyIOKHBOMY JTHCKYpCi, Ha JYMKY aBTOPKH, CaMe MOBHA
rpa MOCTa€ K MPOBIAHUI MPUHIMIT TEKCTOTBOPCHHS,
a JIHrBICTHYHA Tpa CIyrye 3aco0OM HOTo peamizarii
Yyepe3 MEXaHi3MH JISCTPYKIi, BIIXUICHHS BiJl HOPMH,
MDKTEKCTOBOT B3a€MOIii i IHTepIIPEeTaTUBHOI BIIKPHTO-
cTi. Takum unHOM, H. KoHipaTeHko He JIHIIE OKPECITIOE
MeXI1 MOHATTS JIIHTBICTUYHOI I'pH, alie i BBOJUTH HOTO
B IIIMPOKHI HAYKOBHH OOIT SK aHAJTITHYHUIN IHCTPYMEHT
IUTSL TOCIIDKCHHST CHHTaKCHYHOI OpraHizamii Xymox-
HBOT'O TEKCTY B MEXaX HEKJIIACUYHOI MapaurMu.

CuHTakcMuHa Tpa € ChenudiyauM pi3HOBHIOM
JIHTBICTUYHOT TPH, IO TOJSATAE Y CBIJIOMOMY IIOpY-
[ICHHI CHHTAKCUYHUX HOpM. BoHa MOXKe MPOSBISTHCS
B 3MiHI MOPSJIKY CIiB, BUKOPUCTaHHI HETUIIOBUX KOH-
CTPyKLii a00 B CTBOPEHHI HOBHX 3HAYEHb Yepe3 3MiHYy
CUHTAKCHYHHX 3B’s13KiB. Sk 3a3Hadatots @. HizamyTmi-
HoB 1 T. ['puropar, «CHHTaKCHYHA Tpa MPU3BOAUTH J0
eexTy 0OMaHyTOro O4iKyBaHHsI: IPOTHO30BAaHUI CEHC
BHpa3y PyHHYETbCS 32 PaXyHOK HETHIIOBOTO, HECIIOJi-
BaHOTO TOPsIKY citiBy» [10, 132]. Lle mo3Boisie cTBOpIO-
BaTH KOMiuHI e(ekTH ado MiJIKpECITIoBaTH TEBHI i€l
4yepe3 ipoHiIo Ta mapaJioKc.

BaxxnuBuM € ii Te, 0 «MOBHA I'pa pealli3yeThCsl Ha
BCIX PIBHSIX MOBHOT CHCTEMH, 1110 YMOKITHBITIOE PO3TIIS-
JIaTH B 11 KOHTEKCTI HU3KH JIIHTBOCTHIIICTUYHHUX 3aCO0IB,
Takux SK KanmamOyp, 3eBrma, mMetadopa, ipoHis, mapa-
JOKC, mepudpas, pUMyBaHHS, aHarpama, MaJiHAPOM»
[5, 208]. IIpukian 3eBrMaTHIHUX KOHCTPYKIIIH, HA SIKi
3BEpTaE yBary IOCHITHHIL, UTIOCTPYE, SK MOETHAHHS
CEMaHTHYHO HEOMHOPITHUX EJIEMCHTIB B OIHE CHHTAK-
CUYHE IIiJie CTBOPIOE KOMIYHMH e(]eKT depe3 «Iopy-
MCHHS CEMaHTHYHOI OJIHOPIAHOCTI YJICHIB pPEYCHHS
3 OIHAKOBOIO CHHTAaKCHYHOIO mo3uiieroy» [5, 209]. Le
MiATBEPKYE, 10 MOBHA Ipa HA CUHTAKCHYHOMY PiBHI
MO TPOBOKYBAaTH AKTHBHY CIIIBTBOPYICTH ajpecara,
KA «Jaemu@pye» TMOBIIOMIICHHS, IO H BHUKIMKAE
CMiX.

Ha namy nymKy, CHHTakcuM4yHa rpa € HE IMPOCTO
JIHTBICTUYHOIO ITIKaBiCTIO, a ()yHIaMECHTAILHIM aCIeK-
TOM (OpPMYBaHHS 3HAYCHHSI B MOBI. Taka irpoBicTh CHH-
TaKCHCy 3a0e3redye AUHAMIYHY B3a€EMOIII0 MK (op-
MOIO i 3MICTOM, IO MOXKE MPUBOIUTH JO BHHUKHCHHS
nomticemii. JlocmikeHHs moJiceMil 4epe3 CHHTaKCHYH1
CTPYKTYPH BIJIKPHBA€ YSBJICHHS NMPO KOTHITHBHI MpPO-
LECH, SIKi JISKATh B OCHOBI MOBHOTO BUKOPHCTAHHSI.

Bizememo, Hampukiag, ciaoBo xawou. Lle cioBo
JEMOHCTPY€E OMOHIMII0, OCKIJIBKM MOXE O3HauaTH SIK
MIPHUCTPIH IS BIIMUKAHHS 3aMKIiB, TaK 1 JPKEPEIO BOJIU
(mxepeno, ctpyMok). CHHTaKCUYHUN KOHTEKCT, Y IKOMY
BXKHUBAETHCS K704, BH3HAYA€ MOTO 1HTEpIpPETAIiIo.
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VY peuenHi Bin 3aeybus xknou 6i0 0eepell CHHTAKCHYHA
CTPYKTypa BKa3ye Ha Te, 110 K/1}0Y 03HAYA€ IHCTPYMEHT
Jutst 3amka. Haromicts y Knrou 6ug 3-nio 3emni e came
CIIOBO TIEpe/a€e 3HAYCHHS MPUPOTHOTO JKEepesa BOAM.
L{s moABIMHICTH TIAKPECITIOE BaXKIIUBICTh CHHTAKCHCY
y ¢opMyBaHHI 3HAYEHHS, UTFOCTPYIOUH, SIK OJHE CIOBO
Moxe HaOyBaTH pi3HUX IHTEPIPETALlilf 3aJIeKHO Bif rpa-
MaTUYHOTO ¥ JIEKCUYHOTO OTOYeHHS. Kpim TOro, KoskHE
3 OMOHIMIYHUX 3HAYE€Hb aHAII30BAHOTO CJIOBA € TIOJIice-
MIYHUM, KO)KHE 3 KOHKPETHUX 3HAYCHB SKHX 3aJIeKATh
BiJl CHHTAKCUYHOTO KOHTEKCTY.

Tak, y peuenni Kuou do pozeadxu yiei maemuuyi
3HAXOOUMbCAL 8 11020 CN108AX YKUBAETHCI B MEPEHOC-
HOMY 3Ha4Y€HHI sk MeTadopa —3acib abo 3HaHHS, 1110 BiJI-
KPHUBA€ PO3yMiHHS 40roch. CHHTAKCHYHA KOHCTPYKILis
K104 00 po32adKu aKTHBYE 3HAYCHHS ‘Ba)XIIMBUH 3aci0
JUTSL PO3YMIHHS , @ He (I3WYHHUN TPEAMET YU JHKEPEsIo
Boau. CaMe KOHTEKCT «po3rajika TAEMHHII» BHU3HAYa€E
CEMaHTHUYHY aKTUBHICTh IIbOTO 3HAYEHHS. Y KOHCTPYK-
uii Mysuxa — xaouw 00 cepys IHOUHU JIEKCEMY KAy
TaKOX BKUTO MeTa(OPHUYHO [UIS TTO3HAYECHHS YOTOCH,
10 BIIKPUBAE JOCTYII 10 BHYTPILIHBOTO CBITY JIOAUHU.
CHHTaKCHYHE OTOUCHHS K104 00 cepys (HOpMyeE acoli-
aIfiio 3 eMOIIMHUM PO3YMIHHSM, IIAKPECIIOIYN POIh
MY3UKH SK IHCTPYMEHTa €MOIIIHHOTO BIUIMBY. Y TIpH-
knani Knouosi cnosa mexcniy donomazaioms 3po3ymimu
11020 201106HY i0et0 CIOBO KA0U0sull (TIOXiTHE BiJ| KIH0Y)
YKUBA€ThCSA B 3HAYCHHI ‘OCHOBHMH , ‘BH3HAYAJIBHUIL .
CIOBOCIIONYYEHHSI KII0Y08I C106a BKA3y€e Ha BaXKIUBI,
KOHLENTYaJlbHl OAMHULI TEKCTY, L0 Jal0Th 3MOTY BiJl-
KpHUTH Horo 3micT. TyT cHHTaKcHYHA MO3HLLisS TPUKMET-
HUKa B POJIi O3HAYCHHS aKTUBYE MEPEHOCHE 3HAYCHHS,
JIaJIeKe BiJl MPEIMETHOTO a00 TIPUPOIHOTO.

HageneHi nmpukiiaay U1I0CTPYIOTh, 1110 CHHTAKCHYHE
OTOYEHHS I JIEKCHUHI 3B’SI3KM B PEUCHHI (OPMYIOTh
KOHKPETHY CEMaHTHKY CJIOBa K170, IO3BOJISIOUN HOMY
MO3HAYATH SIK (PI3UYHUNA 00’ €KT, IPUPOJIHE SBUIIE a00
Metadopy 3HaHHSA W jocrtymy. Lle sickpaBo imoctpye
POJIb CHHTAKCUCY Y CTBOPEHHI MmojiceMii i THY4YKOCTi
MOBHOTO 3HAYCHHSI.

OnucyBaHe SIBUIIE MOXKHA Kpallle 3p0o3yMITH Kpi3b
MpU3My KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, 3TiJHO 13 3acajaMu
K01 MOBa BifoOpaxkae criocoOu KOHIENTyani3alii CBiTy
monuHow. Sk crBepkyoTh B. EBanc ta M. IpiH,
«B3a€MO3B’SI30K MK CHHTAKCHCOM 1 CEMaHTHUKOIO —
L€ He JMIIE MUTaHHS CTPYKTYPHOTO Y3TOIXKEHHS; BiH
OXOILIIOE IMOII KOTHITHBHI IpouecH, siki (popMyIOTh
HaIlle PO3yMIHHS Ta MOPO/LKEHHS MOBJIeHHs [ 13, 112].
B3aemonisi cuHTakcucy W CEMaHTHKH Ja€ 3MOTY MOB-
ISIM OPIEHTYBAaTUCS B CKJIAJHUX 3HAYCHHSAX 1 aJamnTy-
BaTU CBOI BUCIIOBIIOBAHHS J0 Pi3HUX KOMYHIKaTUBHHUX
KOHTEKCTIB.

KpiM TOrO, KOHIICTIliSi CHHTAKCHYHOI TPU TIONIH-
PIOETBCSI HE JIMIIEe HA OKpPEeMi CJIOBa, a i Ha (pa3u Ta
pedeHHs. Hampukniana, BUCITIB 3p06u nepepsy 3alekKHO
BiJl CHHTAaKCHYHOTO KOHTEKCTY MOXKE O3HA4YaTH Pi3Hi Iii.
VY HakazoBii ¢opmi 3podu nepepsy! — 1ie CIOHYKaHHS
0 may3u. Y HapaTHUBHOMY KOHTeKCTi [licisi pobouoi
3ycmpiui My eupiwuau 3pooumu nepepgy 1eu camuii
BHCIIIB O3Haua€ 3arylaHOBaHE TEPEPUBAHHS MisIIbHO-
cti. L[g THYYKIiCTh IEMOHCTpYE, 110 CHHTAKCHC BILIU-
BAa€ HE TUIBKH HA 3HAUCHHS OKPEMUX CIiB, a i Gopmye
3arajgbHe PO3yMiHHS (pa3 i pedyeHs.
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3HaueHHS CHHTAKCHYHOI TPU BaXKIWUBE U PO3Y-
MIHHSI PO3BUTKY Ta 00poOKH MOBHU. [liTH, HAaBYAIOYHCH
MOBH, BUSBISIIOTh JJUBOBH)KHY 3/IaTHICTh OIIaHOBYBATH
MOJTiCeMiUHI 3HAUYEHHS dYepe3 3HAHOMCTBO 3 Pi3HUMH
CHHTAaKCHYHAMH KOHTEKCTaMH. Y IOCITIKCHHI THUTS-
goro MoBieHHs [I. Brmym migkpeciioe: «IiTH BHBYA-
I0Th 3HAYECHHS CNiB HE 130IbOBAHO, a Uepe3 IX BUKOPH-
CTaHHS B PI3HOMAHITHUX CHHTaKCHYHHUX CEPEIOBHIIAX,
o J0momarae im chopmyBaTH OUIBII HIOAHCOBaHE
pOSyMlHHSI MOBH» [12 78]. Lle cBimuuTh mpo Te, IO
BMIHHS B32€EMOJIISITH 13 CHHTaKCHYHOIO TPOIO € BAXJIH-
BHM CKJIQJIHUKOM MOBHOTO PO3BHTKY, SIKHH JOTOMarae
YYHSIM OpPI€HTYBATHCS B CKIAaTHOIIAX 3HAYCHHS.

CuHHTaKCUYHA TIpa BaXIJIMBA HE JHUINE IS HOCIIB
MOBH; BOHA BiJirpa€ KIJIIOUOBY POJb i B ONaHyBaHHI
npyroi MoBH. Ti, XTO BUBUa€ MOBY, YaCTO BiI4yBalOTh
TPYIHOIIII 3 TIOJIICEMI€I0 Yepe3 He3HAHOMICTb 13 CHHTaK-
CHYHHMH KOHTEKCTaMH, SIKi aKTUBYIOTH Pi3HI 3HAUCHHSI.
Sk 3asnagatots C. JIi Ta HO. Uxkao, «edekTuBHE Ha-
BYAHHS MOBHU Ma€ BKJIIOYATH CTPATETIi, 110 03HAHOMITIO-
FOTh YYHIB i3 PI3HUMH CHHTAKCHYHUMH CTPYKTYPaMH,
JO3BOJLSIIOYH iM TIOOAUUTH, SIK 3HAYCHHS 3MIHIOIOTHCS
B pi3HUX KOHTekcTax» [14, 45]. 3ocepemxkytoun yBary
HAa CHHTAKCHYHIil THYYKOCTi, EJarord MOXYTb JOIIO-
MOTTH YYHSIM TIIHOIIIE PO3YMITH ITOJIICEMIYHI CIIOBA, IO,
3pEIITOI0, IMiIBUILYE iXHIO KOMYHIKATHBHY KOMIICTEHT-
HICTb.

TBopuMiA TIOTEHINIaTT CHHTAKCHYHOI TPU TaKOXK IMPO-

SIBISIETBCSI B JITEPAaTypHUX 1 MHCTEIBKUX TEKCTaX.
[TucEMEHHUKH 9acTO BUKOPUCTOBYIOTH ITOJTiCEMIT0, 1100
30araTuTH CBOI TBOPH, YXKHMBAIOYH CJIOBA, SIKI MOXYTb
BUKJIMKATH KiJbKa iHTepmperariii. CHHTaKCHYHE PO3-
TanryBaHHs (pa3 37aTHE CTBOPIOBATH 0araroruiacToOBI
CMHCIIH, 3alPOIIYIOYN YHTAYiB O IIHOIIOI B3a€MOIIT
3 TEKCTOM.
IToesis Muxaiina Kamenroka, o0coOmuBO HOro
30ipKa «...W KaMiHb cTapa JIlaTWHb, U JICIB CIIOB’SH-
CbKa B’S3b...», € SCKPaBHM IPUKIA0M BUKOPUCTAHHSI
CHUHTaKCUYHOI T'pH, 1110 BIIKPUBAE HOBI CMUCIIOBI TOpU-
30HTH. Y TBOpuocTi M. KameHioka cmocrepiraerbcs
DIHOOKE OIPAIIOBAaHHS MOBH, SKE HE JIHIIC ITIeperae
eMOIIii, a i1 3ampomrye ynTada JOCHIIKYyBaTH MHOKHH-
HICTb 3HA4YEHb Y€pe3 HOBAaTOPCbKE BUKOPUCTAHHS CHH-
TaKCHCY, 00pa3HOCTI it 1000py CIiB.

VY Bipmrax M. KameHroka MOXKHa CIIOCTEpirarH, sk
CHHTaKCHYHI CTPYKTypH (POPMYIOTH 0araTo3HaYHiCTh
BUCJIOBIIIOBaHb. Hampukinan, y psukax ...eu xoueme
yymu, Ax piuka 6 3umi 3amepzae? (4) TIOET CTaBUTH
MUTAHHS, SIKC HE JIUIIE 3aIlpOIIye IO CHOCTCPEKCHHS
3a TIPUPOJIOI0, a I BUKJIMKAE acomUiallii 3 BHYTPINIHIMU
nepexnBaHHAMHU. TyT CHHTAaKCHYHE PO3MIILICHHS A€
3MOTY CIIOBY 3aMep3ae PEe30HYBaTH OaraTro3HavyHoO, CIIO-
HYKAQrO4Yu YWTa4a OCMHUCIIIOBATH 3MIHU B TIPUPOJI SIK
MeTadopy eMOIIHHUX CTaHiB.

Kpim Toro, Bipmi M. KameHroka 4acTo MICTATbH
(pasu, gKi BTUTIOIOTH KOHIICMIII0 CEMaHTHYHOI IMOJIi-
cemii. Hampuknan, y psjaKy ...memui OOnuHu — 5K Oui
3eopbosanux cin (9) MOET BUKOPHCTOBYE IMOPIBHIHHS,
sIKe HE JUIIe onucye (i3UYHUN MpOCTip, a U nepenae
mIMOOKi eMoltiitHI mepexuBaHHst. CIIOBO memHi TYT CTa€
[IEHTPOM CEMaHTHYHOTO JIOCI/DKEHHS, OCKUTbKA BOHO
MO03HAYa€ SIK KOHKPETHHU CTaH pedei, Tak i MIMpIIe
MOHSATTS TYTH Ta BTPATH.
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ABTOp 9aCTO BUKOPHUCTOBYE CHHTAKCHYIHI KOHCTPYK-
mii, IO CIOHYKAIOTh [0 MEPEOCMUCICHHS 3BHYHHX
noHATh. Hanpuknan, y psaaky...0yeae mums: 3a0yoeut
6ce, wo 3Has (6) mMoetr BBOAUTH (pasy, IO BKa3ye Ha
MHUMOBUIBHICTh  3a0yTTsI, BOJHOYAC IIJIKPECITIOIOYN
fioro mmOuny. CHHTAKCHYHE PO3MIIICHHSI CIIOBA 3a6)-
Oeut y KOHTEKCTI «8ce, W0 3Ha8» CTBOPIOE AUHAMIKY
MDK 3HAHHAM 1 HE3HAHHSIM, M0 JO3BOJSAEC YHUTA4YEBI
OCMUCIUTH BTpary Ham’sTi SK He JIMIIe OCOOMCTHH,
a 1 KOJIEKTUBHUMI OCBif.

M. KaMmeHIOK TakoX EKCIEpUMEHTYE 3 YaCOBHUMH
¢dopMamu, 1O MiACHIIOE TodiceMilo TekcTy. Hampu-
KIaJ1, y psaakax [ ocnoos npuxodue — ane 1 we cnag (6)
CHHTAKCHC CTBOPIOE€ KOHTPACT MK MHUHYJIHM i Telie-
pimHiM. Lle He mumie Bkasye Ha (Bi3MYHY MPHUCYTHICTH
OOKECTBEHHOTO, ajie i Ha JyXOBHY BiJCTOPOHCHICTH
nipuaHoro reposi. CIoBO cnag TYT HE IPOCTO BKa3ye Ha
CTaH, a i CHMBOJII3y€ ITHOPYBaHHS BaKJIMBUX MOMCHTIB
y JKHTTI, 10 pOOUTH HOro GaraTo3HauYHMUM.

ABTOp TAKOXK BUKOPHCTOBYE MOBHY TPy Ye€pes CTpa-
TErivHe 3aCTOCYBAHHA KOHTpAcTy. VY Bipimi «...001
brazocnognse zemnioy BiH maie: OOIYsIHKOW CRACIHHS
naxue npudopodxcnii oum (7). Lleit pi3kuil kKoHTpacT
MK 01a20C10675€ 1 nNaxwe OUMOM CTBOPIOE HAIPYTY,
T KPECITIOI0YN PO3PUB MIXK HaJTI€X0 1 peanbHicTio. CHH-
TaKCHYHA TPpa TYT IOCIIIOE EMOLIHAN BIUTHB TEKCTY,
3MYIIYIOUM YUTa4a 3ITKHYTHCS 31 CKJIAQJIHICTIO iCHY-
BaHHS Y CBITi, TO3HAYEHOMY TOpPEM 1 HaJlI€XO0.

OO6pasHicTh B moe3ii M. KameHroka Bijirpae Bax-
JIMBY POJIb Y CTBOPCHHI CMHUCIIOBUX ILIACTIB. Y psIKax
...K JIbOO0BUK, Cnoe3ac ysuwmap Ha cero (6) MoeT
BUKOPUCTOBY€E MeTadopy, sIKa IMepeaae BiqayTTs HeMHU-
Hy4oCTi ¥ TshkKocTi Brpar. CII0BO /160006UK TYT BUpa-
JKae KiJbKa 3HAYCHb: BOHO HE JIMIIC HOMIHye (izndaHe
SBHIIE, & ¥ CUMBOJI3y€ CHOTaad Ta iCTOPilO, MIO THAT-
HYTbCs Yepe3 mokomiHHsA. Taka meradopuvHa rpa 30a-
radye JOCTIJDKCHHS ICHTHWYHOCTI ¥ Tam’sTi, JEMOH-
CTPYIO4H, SIK MOBa MOXE ITEPeIaBaTh CKIa IHI i/1el gyepe3
pocTi 00pasu.

Bukopuctanns ob6pasHocti B moesii Kamenroxa
TICHO TIOB’Si3aHE 13 CHHTAKCHYHUMH CTPYKTYPaMHU.
Hampuknan, y psagkax ..womy s uacmo OymMaio npo
HUx — npo eayxomy noodintvcokux cin enyxux (10) moet
CTBOPIOE HE JUIIE 00pa3 IIyXO0TH, a i 3aKINKa€ 10 PO3-
JlyMiB TPO BiM4UyXeHHs W 3a0yTTsa. CHHTAKCUYHE PO3-
MIIIEHHS 21YX0ma NOOLIbChKUX Cil BUKIIMKAE acoliaril
3 0€3MOBHICTIO, 110 MiJKPECTIoe BiquyTTA i30msuii. Lle
JIO3BOJISIE YNTAYEBI CIIPUHAMATH 2nyxomy SK MeTadopy
COIIAJILHOTO Ta KYJIBTYPHOTO 3a0yTTSI.

ABTOp Tako)X BUKOPUCTOBYE ITapajielibHi KOHCTPYK-
mii I TiAKpeclIeHHS KOHTPAcTiB y CBOIM Moesii.
Hanpuknan, y psaakax ...memui 0oauHu — HeMo8 noxo-
ponni xycmku (9) CTBOPEHO Tapayieib MK MPHPOIO0
0 JIONCBKHMH TepekuBaHHAMU. CHHTAKCHYHE TOE]-
HaHHS MmeMHI 00AuHU W NOXOPOHHI XYCMKU BHUKIINKAE
MOTY)XHI eMOIilHI 00pasH, SKi AaI0Th 3MOTY UHTAUYCBI
OCMUCITUTH KOHIICIIIIIF0 BTPATH HE JIUIIIC B iHMBITyallb-
HOMY, a i Y KOJIEKTHBHOMY KOHTEKCTi, IIO PO3IIUPIOE
CEMAaHTHKY meMps6u, HAAUISIOUH 11 HOBUMH, KYJIBTYPHO
3HAYYIIMMH BiJTIHKAMHU.

Kpim Toro, MmoBHa Tpa Muxaiina KameHroka mpo-
SIBJSIETBCSL Y BUKOPHUCTAHHI 3ByKYy W PHUTMY, IO J0Ja€
fioro moesii eeKkT ceMaHTHUYHOI mojaiceMii. Y psakax
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Csatinynu cnoea, wo 3Hauuio8, K ickpu 60eHio HiuHo2o — OaraTorIacToBOi iHTepIpeTamnii TekeTy. CBigome mopy-
(4) moeT BMKOPHCTOBYE 3BYKOIHCH, SIKi CTBOPIOIOTH  LICHHS MOBHHX HOPM, BMKOPHCTAHH HCKaHOHIYHHUX
MEJIOAIWHICTh 1 PUTMIYHICT, 3aJy4aroud 4YuTada A0  (GOpM, rpa 3 aCOIiaTUBHUM MOTEHIIIaJIOM CJIOBA — BCE 11€
TekcTy. HeoJHO3HAuHICTh cAtiHYIU BBOAWTH BIAUYTTS  CIPHUSIE POSKPUTTIO MPUXOBAHUX MOXKIUBOCTEH MOBHHUX
TAEMHUYOCTI ¥ 3alpollye YWTada 3aMHCIUTHCS Hal  3HAKiB Ta BUKIHMKA€ B YUTAYa ECTCTUYHY HACOIOIY BiX
DIMOMHHUMY 3HAYCHHSIMU CIIIB. HE3BUYHOTO.

Psgok ...0ow Onacocnosnsc semno (7) mnepenae [cTopuyna eBomOLisT TOHATTS MOBHOI TpU BiX
MEJIOJIHHICTD, SIKa MIAKPECHIIOE TapMOHiI0 MiX mpu-  (dimocoderkux mpaimps JI. BiTrenmreiina 10 cydacHOTo
ponoro i mroanHO0. CHHTAaKCHYHE PO3MIMICHHS CIIOBa  IIHPOKOTO TPAKTYBAHHS CBITYHUTH IPO HOTO TIMOWHHHUN
O1ae0cn065€ B KOHTEKCTI 3eM/i0 HAA€ HOMY pelirid- — MDKIUCHUILTIHAPHUHN XapakTep. MOBHY Tpy po3nisaa-
HOTO BiATIHKY, IIJ0 BUKJIMKA€E acollianii 3 BITHOBICHHAM  OTh HE JIUIIE B JIIHTBICTUUHOMY, & i y CEMIOTUYHOMY,
1 Hamiero. lle mo3Borsie yMTa4eBl CIpUWMATH JIONI HE  KYJIbTYpOJIOTIYHOMY Ta (iocodchKoMy BHMipax, IIO
JIUIIIE SIK TIPUPOJTHE SIBUIIE, 4 1 IK CUMBOJI OUHMINCHHS Ta  BIJKPHBAE IIMPOKI MOKITMBOCTI JIJIS TIOAAJIBINUX JTOCITI-
B1JIPOJIKEHHSI. JUKEHD Ha MEPETHHI Pi3HUX HAYKOBUX AHMCIHILTIH.

BucHOBKHM Ta mepcrneKTHBHU A0CTiTKeHb. OTKe, [lepcriekTuBM TOJATBIIMX JOCHIJKEHb MOB-
MIPOBEICHE JOCIIKCHHS KOHIICTITY MOBHOT TPH B Cy4ac-  HOI TPH MOXYTh OXOIUTFOBATH IOTIUOJNCHUN aHami3
HI{ JIIHTBICTHIN, HOTO ICTOPUYHOI EBOJIONIT i TpakTy- TpOsSBIB MOBHOI Tpu B moe3ii Muxaitna KaMmeHroka
BaHb PI3HMMHU HAyKOBLSIMH, a TaKOX aHalli3 NpOsBIB  (JleTalibHE BUBUCHHS KOHKPETHUX NMPUHOMIB (KasiaM-
MOBHOI Tpu Ha Marepiani 30ipku moesid Muxaitna Oypu, acoHaHC, MAapOHiMis, MOJICEMis TOLIO), IXHBOT
Kawmenroka «...# kKaMiHb cTapa JJaTHHB, 1 JTiCIB CJIOB’SIH-  9aCTOTHOCTI, (YHKIIiH Ta poini y ¢GopMmyBaHHI iHAH-
ChbKa B’S3b...» NAIOTh 3MOTY C(OpPMYIIOBaTH HU3KY  BiIyaJlbHOTO aBTOPCHKOTO CTHIIIO); TOPIBHIBHUHN
BHCHOBKIB i OKPECIIHTH MOAJIbIII IEPCIICKTUBY HAYKO-  aHajli3 MOBHOI I'pH B I0€3ii pi3HUX Cy4acHUX yKpa-
BHX PO3BiJIOK. THCHKHMX aBTOPiB (BUSABIICHHS CHUJIBHUX TEHJCHIIH Ta

[Toesist Muxaiina KameHIoka iIrocTpye CKIafHi B3a-  iHAMBIAyaJbHUX OCOOINBOCTEH Y BUKOPUCTAHHI MOB-
€MOBIJTHOIIICHHS MI)K MOBHOIO TPOIO Ta CEMaHTHYHOK)  HOi I'PH B KOHTEKCTI HOBITHIX JIITEpaTypHUX TpOIIe-
nojiceMi€ro. 3aBISKU IHHOBALiHHOMY BHUKOPHUCTAHHIO  CiB); OCIIDKCHHS COI[IOKYIBTYPHUX BUMIPiB MOBHOT
CHHTAKCHCY, 00pa3sHOCTi, KOHTpAcTy Ta 3ByKy, M. Kame-  rpu B pisHuX cdepax MOBICHHS (aHami3 QyHKIIOHY-
HIOK CTBOPIO€ OaraTorpaHHe MOCHi/UKEHHs TEM [IaM’STi,  BaHHS MOBHOT rpu B myoIinuCTHII, peKnaMl Meia-
IZICHTUYHOCTI W JIFOJICBKOrO JIOCBiAy. Moro BMiHHS — TekcTax, ii posi y q)opMyBaHHl CYCHUJIBHUX HAaCcTPOIB
MaHIITyJTFOBAaTH MOBOIO J03BOJISI€ HAPODKYBATHCA MHO- T4 KYJIBTYPHHX IIEHTUYIHOCTEH, 0COOIIMBO B YMOBAax
JKUHHOCTI 3HA4YeHb, 3aTy4ar04d 4YUTa4a A0 TIMOOKOTO  CYCHUIBHHMX 3MiH); MUKAUCHUIUTIHAPHI AOCIHIIKEHHS
OCMHMCJICHHS HOTO TBOpPiB. AHaji3yro4HW HOro 1moesito, MOBHOI rpu (MOTIHOJeHEe BUBYCHHS 3B’ 53Ky MOBHOI
MH OTPUMYEMO VSIBIICHHSI MPO CHJIY MOBH SIK 1HCTPY- TpH 13 CEMIOTHKOIO, KYJIBTYpOJIOTi€r, (imocodiero
MEHTa BHPAXCHHS W JOCTIHKEHHS, MiIKPECIIOIYM  MOBHU, IICHXONIHTBICTHKOIO Ta IHIIMMH HayKOBHMU
BOKJIMBICTh CEMAaHTUYHOI TojiceMii st 30araueHHsT  JUCIUIUIIHAMMU).

PO3yMIHHS JTFOACHEKOTO JTOCBITY. 3arajoM JIOCHI/DKEHHS MOBHOI TpH  BiJKpHBA€e

MoBHa Tpa B moe3isix M. KameHroka BHUCTymae IIMPOKI MOXJIMBOCTI JUIS HAyKOBHX pO3BIJOK, IO
HE JIUIIE SIK CTHJIICTUYHUHA MPHUHOM, a 1 SK MOTY)KHHH  MAIOTh SIK TCOPETUYHE, TaK 1 MPAKTUYHE 3HAYCHHS LIS
MeXaHi3M TeHEepyBaHHS HOBHUX CMHCIIB Ta CTBOPEHHS  PO3YMiHHs Cy4yacHOI MOBH, JIITEPATypH Ta KYJIbTYpHU.
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IIOMMWJIKN MAIINHHOI'O HEPEKJIAAY TEKCTIB Y MOBHUX

MAPAX «YKPATHCBKA — AHIUVIIMCHKA» TA « YKPAIHCBKA —
HIMELIBKA» 3A JOIIOMOT OO CHATGPT

Hpuiima JI. 10., A3exyn 0. O., 3yenxo M. O.
Ionmaecoxuti HayionanvHull nedazoziunuil yHieepcumem imeni B. I'. Koponenka

Y ecmammi docniooceno nomunku mawunnozo nepexnady mexcmis 3a 0oonomozoio ChatGPT (modens GPT-40)
Y MOGHUX NApax «yKpaincbka — AHTICLKA» ma «yKPaiHCbKa — HIMEYbKA» Ha Mamepiani meKcmie HayKo8o-nonyisp-
HO020, NYONIYUCIMUYUHO20 1l XYOOXHCHbO20 cmunig. 3eadysanuii LI mooice npunyckamucs pisHux HOMUNOK, WO Heeamus-
HO NO3HAYAEMbCS HA AKOCMI 2eHepo6ano2o nepekaady. Ilpoananizosano ocnoeHi munu NOMUIOK, HABeOeHO NPUKIAOU
HEKOPEKMHO20 nepekiady ma 3anponoHO8AHO ONMUMATbHI 6apPIaHMU 6UNPABIEHHSL.

Yemanoeneno, ujo natibinbu npooykmusHuM munom € 1eKCUKo-cemManmuyni nepekaadaybki nomunxu (46% yciei
8UDIpKU), WO ciOUUMb NPO CKIAOHOWI 6 adekgamHuomy nepedasarni LI nioarncie nonicemiyHux ciie, i0iom, mepmi-
HONLOZIYHUX CTIOBOCHOIIYYEHb, KVILIMYPHO 3a0ap6ieHux 00uHuYs mowo. I pamamuyni ROMUIKY CIAHOBISMb MPEMUHy
610 3a2abHO20 00CA2Y AHANIZ06AHUX NOMULOK | M08 A3aHI 3 HEOOMPUMAHHAM MOPMOLOIUHUX MA CUHMAKCUYHUX
HOPM YLIb0801 MOBU ADO JiC HeadeK8amHoI0 adanmayielo 2pamamuyHux cmpykmyp opueinany. Lle onpusigneno y esicu-
6AHHI HENPAGUILHOL (POPMU HUCIA IMEHHUKA, HEeKOPEeKMHOL hopmu JI€CI06a, Y XUOHOMY NOPAOKY Ci8, WO IHOOI Cnpu-
YUHSIE YACMKOBY 6MPamy j102iKu 8UC1061108anHs. CymHicms cmunicmuunux nomunok (8%) noiseae 8 HenpasuibHoOMy
8I0MBOPEHHI CIUTICIMUYHO20 HABAHMANCEHHS OPUITHATY, U0 MPANIAEMbC NEPeBaAdCHO 8 NEPEeKaadi XyOodCHIX ma
00pasnux hpacmenmis, de OYKeaIbHE KATbKYBAHHS 3 OPULIHATLY 3HUIICYE eKCnpecugHicmy mekenty. Jlo 36ipnoi kame-
eopii «inwiy (12%) 8ioneceno noMUIKU 102i4H020, NPAZMAMUYHO20 U JTIH2B0KYILINYPHO20 XAPAaKmepy, AKi He2amusHo
BNIUBAIOMb HA NPUPOOHICHIL MA AOEK6AMHICMb NePeKaady i COMBOPIOIOMb KOMYHIKAMUBHY (DYHKYII0 meKkcmy ma
OPUCIHATILHULL NOCUL MOBYSL. Y cmammi maxoxic 3anponoH08aHo 6I0N0GIOHI NPAsKu 00 HaABeOeHUxX noMulok. 1100ioui
PpeKomeHOayii Moxucymy Oymu GUKOPUCMAHI O/t NONINUEHHSL IKOCMI nepeKaadie mekcmis i3 3anyyennam L1

Ilepcnexmusamu nodanvuiux 00CIiONCeHb € NOpieHANHS AKocmi nepekaady pisnux mooeneti ChatGPT midxc coboro
ma 3 inwumu LI, a maxooc sunpayrosanis pekomeHoayii 0st BOOCKOHWIEHHsL CUCHEM MAUUHHO20 NepeKaady i nio-
sulyenHs eghexmusHocmi pobomu nepexiaoadis y e3aemooii 3 1111,

Kniouogi cnoesa: wmyunuii inmenexm, ChatGPT, mawunnuii nepexnad, netipomepedici, nepexkiaoaybka ROMUIKA.

Pryima L. Yu., Dzekun Yu. O., Zuienko M. O. Machine Translation Errors of Texts in the Language Pairs
“Ukrainian — English” and “Ukrainian — German” Using ChatGPT. The article examines machine translation errors
produced by ChatGPT (GPT-40 model) in the language pairs “Ukrainian — English” and “Ukrainian — German,”
using texts from popular-science, journalistic, and literary styles as source material. The study identifies that this Al
system may make various mistakes, which negatively affect the quality of generated translations. Accordingly, the
article analyzes the primary types of errors, provides some examples of incorrect translations, and proposes optimal
correction variants.

1t is established that lexico-semantic translation errors represent the most frequent type (47% of the entire sample),
indicating that it is difficult for Al to accurately convey nuances of polysemous words, idioms, terminological combi-
nations, and culturally marked units. Grammatical errors account for one-third of all analyzed cases and are associ-
ated with violations of morphological and syntactic norms in the target language or with inadequate adaptation of the
grammatical structures of the original. Such errors may manifest as incorrect noun number, improper verb form, or
flawed word order that can sometimes lead to partial loss of logical coherence. Stylistic errors (8%) involve improper
reproduction of the stylistic tone of the original, occurring primarily in translations of literary and figurative passages,
where literal calques reduce the expressive quality of the text. The composite category “other errors” (12%) includes
logical, pragmatic, and linguocultural errors, which negatively influence the naturalness and adequacy of the transla-
tion and distort the communicative function of the text and the authors message. The article also suggests corrections
for the documented errors, which may serve as recommendations for improving Al-assisted translation quality.

Prospects for further research include comparing the translation performance of various ChatGPT models with
one another and with other Als, as well as developing guidelines for enhancing machine translation systems and
improving translator efficiency when working in tandem with AL

Key words: artificial intelligence, ChatGPT, machine translation, neural networks, translation error.

IMocTanoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
agbHOCTi 11 po3riany. CywacHi peanii 3ailiCHEHHS
MePeKIIaAabKol TisTIbHOCTI TICHO TMOB’s3aHi 13 MIMPO-
KHM 3aCTOCYBaHHSIM CHCTEM aBTOMATH3allii IepeKiary.
YnpoBamkeHHs pizHux mojeneit L1 3HauHo nonermmino
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po0OTY CrelianicTiB o0 00pOOKH BEITUKHX TEKCTO-
BHUX MAacHBIB, 30KpeMa i CTBOPEHHS LUIUX KOPIIyCiB
MEepPEeKNAACHUX TEKCTiB. ONHUM i3 HAWMOMyIAPHIIINX
11, BUKOpHUCTOBYBaHUX IMEpEKIIaadyaMy B MOBHIH mapi
«yKpalHCchbka — aHDiiicbka», € ChatGPT. Hespaxaroun
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Ha BHCOKY PO3BHHEHICTH alTOPUTMIB I[HOTO 1HCTPY-
MEHTY, Ha TIPaKTHIl HEepPEeKJIaaadi Biq3HAYAIOTH HAasB-
HICTb PI3HMX BHJIB TNOMWIOK. TOMy aKTyaJbHICTh
JOCITIDKEHHST 3yMOBIIEHa HEOOXiTHICTIO CHCTEMHOTO
aHaJl3y THITOBUX MOMWJIOK, SIKI BUHUKAIOTh Yy TPOIIeci
MAIIUHHOTO TMepeKiIany # MOTpeOyIOTh BiIIIOBITHUX
BUIPABIICHD.

3 ypaxyBaHHSIM TOTO, IO YKpaiHChbKa MOBa IOCTY-
MOBO I1HTETPYETHCS Y CBITOBHM aKaJeMiYHWMA, KyITb-
TYpPHUH Ta MEHIWHUIA TPOCTip, MOTpeda IKiCHUX mepe-
KJIaJiB 3 YKpaiHCbKOI Ha AHMNINHCBKY W HIMEIbKY Ta
HaBIAKH TOCTiHHO 3pocTae. lle akTyanmizye muTaHHS
HaJIMHOCTI ¥ TOYHOCTI aBTOMAaTM30BaHUX CHCTEM, SIKI
9acTO 3aCTOCOBYIOTH IIPH OOpOOI TEPMiHOJIOTIYHO
HACHYCHUX, CTHJIICTUYHO CKIATHHX a00 KYJIBTypHO
MapKOBaHMX TEKCTiB. AKTYaJbHICTh PO3BIAKH TaKOX
3pocTae ¥ y KOHTEKCTI MOTpeOM HaBUaTH MaWOyTHIX
nepeKiIagaviB ¢eKTUBHO B3a€MOMIATH 13 CHCTEMaMu
MAIIIUHHOTO TePeKIIany, KPUTHYHO OI[IHIOBATH OTPH-
MaHHU{ pPe3yJIbTaT, BYaCHO BHSIBISITA THITOBI ITOMHIIKH
Ta BHOCHTH HEOOXIJIHI KOPEKTHBH. BWBUEHHS MOMH-
JOK y MOBHHX Iapax «yKpalHChKa — aHIIIMCHKa» Ta
«yKpaiHChKa — HIMEI[bKa» JTa€ 3MOTY OKPECIHTH JesKi
ocobmuBoCTI pobOTH mMpodeciHHuX TNepeKIagadiB 3a
ChatGPT i chopmyBaT mpakTU4IHI peKOMEH/IAIIIT 1010
IABHUIIICHHS SKOCTI MAIIMHHOTO TEPEKIIANTY.

TakuM YUHOM, JOCIIIKCHHS € aKTyaJIbHUM SIK IUIS
TeOpii, TaK i MPAKTUKHU TIEPEKIIaNy, a/HKe CIIPUSIE TTOTIIH-
OJICHHIO PO3YMIHHS MOYJIMBOCTEH Ta 0OMEKEHb cydac-
Hux Hl-cucTeM i BU3HAYCHHIO HAIIPSIMKIB ITOJATBIIOTO
e(eKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS iX y MEPEKIANaIbKiil
JSUTBHOCTI.

AHami3 ocTaHHIX JocaikeHb i myOsikamiii.
Orsn HayKOBHX JDKEpEN 3acBiuye, 1o mpobiema
MAaIllUHHOTO Tepekiaany Ha ocHoBi I Ta TumoBmx
MMOMUJIOK, $IKI HOTO CYIPOBODKYIOTh, MOCIAE ONHE
3 IPOBIJHHUX MICITh Y CyJaCHHX MEPEKIIT03HABINX PO3-
Bigkax. [Ipo HarampHICTP BHBUCHHS MHEPEKIIANAIBKOT
MTOMUJIKM B MEKaX JIEBIaToNOTii i eppaToiorii TOBOPUB
@. C. bauesnu [1, §8]. 3HauHNi BHECOK y (HPOPMyBaHHS
TCOPETHYHUX OCHOB OCTI/KEHHS MOMIJIOK BHECIa
moHorpadis I1. I1. Kymsica, mprucBsiaeHa BUBYSHHIO IXHIX
ICTOTHUX XapaKTEepPUCTHK 1 IMPUHIMIIB Kiacupikarii
[5]. C. B. Bitymuaceka, JI. ®. Jlozunckka, T. I. MapTu-
HOBa, T. B. [loTbKamno omikyBajucs MpoOIeMOro Tepe-
KJIAAIbKUX TIOMHJIOK, IXHBOIO THIIOJIOTIEI0, 8 TaKOXK
JICKCUKO-CEMAHTUYHUMH ¥ IHIIUMH OCOOIUBOCTSIMU
poro sBuia [2; 6; 10].

BaxxnuBoro 3HavueHHs HaOyBalOTh caMe aHalli3H
MTOMUIIOK, JIOMYIICHHUX pisHIME MogessimMu 1111, a Takoxk
MOPIBHSAHHS €(QEKTHUBHOCTI PI3HUX aBTOMATHU30BaHHX
CUCTEM 3aJIe)KHO BiJI SIKOCTI TEHEPOBAHOTO TMEPEKIIATYy.
Tak, M. O. Kmroc 1 M. JI. T'enrerka BuB49anmu ocoOIm-
BOCTI ¥ THITONIOTiI0 IOMIJIOK Ha MaTepiali mepekiaaiB
HAyKOBO-TEXHIUHUX TEKCTiB, 3pobnenux ChatGPT [4].
H. I. Jlrotsacepka, H. O. Moiceepa, O. B. [I3ukoBuu
# A. O. llltaHpkO IOKJIAJTHO IOPIBHIOKOTE 0OCOONH-
BOCTI mepexiany 3a gomomororo pizaux LI (Google
Translate, DeepL, Amazon Translate, OpenL Translate,
Wordvice Al, Smartcat, Sider) [7; 8]. Baxuuso, 1110
ABTOPU JIEMOHCTPYIOTH XapaKTepHI BiIMIHHOCTI MiX
MIOMUJIKAMH aHAJII30BaHUX IUIAT(GOpM 1 IPOIOHYIOTH
MOXKJTUBI IIUISIXU TIOKPAIICHHS MAITHHHOTO TTePeKIIary.
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H. JI. O6pyunikoBa Ta T. M. €pumeHKo Bij3Ha4a-
I0Th ITOTEHITiaJ 3acTocyBanHs TexHomorii LI B monas-
IOMY PO3BUTKY MEPEKIIaJ03HABCTBA, MPOTE BOAHOUYAC
HAroJomIyloTh Ha HEOOXITHOCTI 3acCTOCYBaHHS KpH-
THYHOTO MUCIICHHS i KOHTPOJIFO SKOCTI TEKCTIB 3 OOKY
HepeKiangada, Mo i CIpuATUME 3armo0iraHHI0 MOXKIIH-
BHX TIOMUJIOK [3; 9].

Hespaxkaroum Ha TpPYHTOBHE OTpAIFOBAHHS K
noreHIfiany, Tak i oomexenp LI B mepexmananpkiit
IISUTBHOCTI, 3ICTaBJIEHHS IMOMUJIOK MAIIMHHOTO TIepe-
KIIaJly B MOBHHUX Mapax «yKpaiHCbKa — aHIJIIHCbKa»
Ta «yKpalHChbKa — HIMEIbKa» TOKH II0 HE OTPHUMAJ0
JOCTaTHBOTO BHCBITJICHHS, IO H 3YMOBIIOE aKTyajb-
HICTh HAIIIOi PO3BIIKH.

@opMy/II0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mema
CTaTTi — IpPOAHANi3yBaTH OCHOBHI THIIM MEpeKJajaa-
IPKUX IOMHJIOK Yy TEKCTaX HayKOBO-TOMYIISIPHOTO,
MYOTIIACTHIHOTO W XyI0KHBOTO CTHIIIB, TICPEKIIAICHIX
3a gonomoroto ChatGPT y MoBHUX mapax «yKpaiHChKa —
aHTITIHAChKa» W «yKpaiHChbKa — HiMeIbKay. JlocsSTHeHHs
MeTH nepedadae BUKOHAHHS TaKUX 3A60aHb: 3’ ICyBaTH
MOHATTSA MEePEKIAIABKOI MOMUIIKY Ta 11 BUJIU; OMKUCATH
CUHTAKCUYHI, CEMaHTH4YHI Ta CTUJIICTUYHI NepeKiaia-
IIbKi TOMMJIKH Ha MaTepiajii TeKCTiB HayKOBO-TIOMYJIsp-
HOTO, XYIOXXHBOTO ¥ MyOJIIMCTUYHOTO CTHIIIB, Tiepe-
knanennx 3a gornomoror ChatGPT (momens GPT-40)
Y MOBHHX TlapaxX «yKpaiHChKa — aHIJIIMCbKa» Ta «yKpa-
fHChbKa — HIMEIIbKa); 3allPONIOHYBATH IUISIXH YCYHCHHS
IIUX IIOMHJIOK Ta HABECTH BIIMTOBI/IHI KOPEKTHI BapiaHTH
HepeKIIay.

Buknax oCHOBHOIO Marepiajy AOC/iIxKeHHs.
ITosa 2017 poky HEMPOHHOIO MAIIMHHOIO MEPEKIIALY,
IO 1MITYy€ JISIIBbHICTh MO3KY JIFOIHHH, O3HAMEHYyBaJia
HOBUH eTam y pPO3BHTKY MEPEKIANAINBKOI MisUTBHOCTI
[7, 109]. CrpimMkuii pO3BUTOK T'EHEPATUBHUX MOJIE-
Jel 3HAaYHO PO3IIUPUB MOXKIHUBOCTI aBTOMATH30Ba-
HOTO OIPAIfOBaHHS TEKCTIiB, a iHCTpyMeHTH 111 cramm
HEBIUIITPHOI0 YaCTHHOIO MEPEKIaIanbKoi NMPaKTHKH.
Boanouac 3pocna norpeda KpUTHYHOTO aHaJi3y SKOCTI
nepeknami, sreHepoBanux I, amke BHUcOKa MIBHI-
KICTh IIUX CHCTEM He TapaHTy€ aJIeKBATHOCTI  TOYHOCTI
pesynbrary. Came TOMy 3’CyBaHHS THITIB 1 XapakTepy
MOMHJIOK, a TAKOX LUIAXIB YCYHEHHS iX € HeoOXiTHUM
JUTSL TIOAAJIBIIIOTO BJIOCKOHAJICGHHS MAIIMHHOTO Iepe-
KJIaJTy pPI3HUMH MOBaMH i TTiABUIEHHS HAIHHOCTI X
CHCTEM.

MarepianoM JOCHIDKEHHS MOCIYTyBajld YpUB-
KA TEKCTiB HAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO, ITyONiI[CTHY-
HOTO W XyJIOXKHBOTO CTHIIIB, a TaKOX iX IEepeKIaIn
B MOBHIH Mapi «yKpaiHChbka — aHIIIHChKa» W «yKpaiH-
ChbKa — HiMellbKa». YChoro mpoanainizoBaHo 111 mepe-
KIIQJIallbKAX TIOMHIIOK, SIKUX MPHUIYCTHIACS MOJETh
GPT-40 (25 noMWIOK y TEKCTaX, MEPEKIIJICHUX 3 aHT-
TIHCHKOI Ha YKPATHCBKY, Ta 22 y TEKCTaX, HEPEKIIAICHIX
Y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy; 28 MOMMIIOK y TEKCTaX, Mepe-
KJIaJICHUX 3 HIMEIBKOi Ha YKPaiHCBKY, Ta 36 MMOMHIIOK
y TEKCTax, NepeKIaicHuX 3 YKPaiHChKOI Ha HIMEIbKY ).
JocmimkeHHs 30IHCHIOBANIOCS 32 JTOIIOMOTOI0 OIIHCO-
BOT0, KOMITAPaTUBHOTO, KOHTEKCTOJOT1YHOIO, CTaTHC-
TUYHOTO, & TAKOXK JIGAYKTUBHOTO METOIIB.

®. C. bameBnu Haromomye Ha HEOOXiTHOCTI
BHUBYCHHS JIIHTBICTUYHHUX 0COOJIMBOCTEH, KiTach(iKallii,
MPUYMH BUHUKHEHHS, a TAKOXK METOJIB MOIMEPePKEHHS
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MOBJICHHEBHX IIOMUJIOK Y MEKaX OKPEMOT TUCTIUTUTIHH —
nesiarosorii [1, 8]. OnHe 3 HAKOLIBII JETATBHUX TOCITi-
JOKEHb THUIIIB TIOMWJIOK y BITYM3HAHOMY MOBO3HABCTBI
nanexuts I1. II. Kymsacy, sxuii po3pi3HsB Bagu CIlo-
BOBXKHBaHHS, CYpXHK, BaJld 3B 3Ky CIIiB, JIOTIYHI Ta
KOMYHIKaTUBHI (MEHTAJILHO-TICUXOJIOTIYHI) TOMHUIKA
[5,24-37]. IIpu poMy BcepequHi KOKHOTO THITY aBTOP
BHOKPEMJIIOE Killbka miaTumiB momuiok. JI. @. Jlo3uH-
cekaTa T. I. MapTrHOBa BUAUISIOTH TaKi TEpPEKIIaaanbKi
TIOMUJIKH: 1) 3MiCTOBI IMOMIIIKH; 2 ) TIOMHJIKH, TTOB’sSI3aH1
3 TIOPYIIEHHSM MOBHHUX 1 MOBJICHHEBUX HOPM; 3) mpar-
MaTHU4Hi TTOMWJIKH; 4) JIHTBOKYJIBTYpHI HOMIJIKH [0,
247].

VY mamomy aHamizi OygemMo CIHpaTHcs Ha KIacu-
¢ikamio nepekIafanbkuX MOMUJIOK 32 MOBHHM piB-
HEM, Ha SKOMY BOHH BHHHUKAIOTh, 3allPONIOHOBAHY
M. O. Kitoc 1 M. JI. I'enetkoro, SKi pO3pI3HSIIOTH JICKCH-
KO-CEeMaHTHYHi, I'paMaTUYHI Ta CTIIICTHYHI ITOMHUIKA
[4, 436]. Ilpore BBakaeMO CIYIIHUM JOJATH TaKOX
30ipHY KaTeropil0 «iHIIi», SKa MOXE OXOIUTFOBATH
opdorpadiuni, MyHKTyalliiiHi, JOTiYHI, MparMaTHYHI,
JTIHTBOKYJIBTYPHI Ta iHII Pi3HOBUAX MOMIUIOK. [Topsin
3 OCHOBHHMH DPi3HOBHJIAMU (JIEKCHYHi, MOP(OIOTiyHi,
CHHTaKCH4Hi, opdorpadivni, MyHKTyaliiHi TOMHUIKN)
H. O. Moiceega, O. B. [I3uxoBuy, A. O. IlITansko HaBo-
ISITH TaKOXK 30ipHY KAaTEropilo iHIIUX ITOMIJIOK, BU3HA-
Yaroud 1X SIK «BTOPHHHI IMOMWJIKU MPArMaTHYHOTO YU
KyJBTYPHOTO XapaKTepy, a TAKOXK Ti, III0 HE MOJKHA TiTKO
kimacudikysatu» [8, 79]. VY Mexkax mMbOTO JIOCHTIHKSHHS
MU HE ITOOKPEMIIIOEMO opdorpadiuni i MyHKTYaIiiHi
MOMUJIKY, 4Yepe3 Te L0 MOMAIOHI Pi3HOBHIU Tparuis-
otees y I mocute pimko (y Mexax aHaii30BaHOI
BHOIPKU BOHH CTaHOBJIITH MEHIIE HiX 1%).

B anmmiiiceko-yKpaiHCHbKOMY IEpeKiaZi BChOTO
171eHTU(IKOBaHO 25 TOMUIIOK, SIKI PO3MOIUIEHO TaKUM
yuHOM: 12 Jekcuko-cemanTndHmux (48%), 9 rpama-
tHaHEX (36%), 2 crmmictnaaux (8%) 1 2 inmux (8%).
Pesynpratu migpaxyHkiB HaBemeHo y Jiarpami 1. Poz-
[JISTHEMO KOXEH THII JeTalbHIillle H 3arlporoHyeEMO
HEOOXi/THI TPaBKH.

SIk 6auMMo, JIEKCMKO-CEMAHTHYHI IIOMMJIKH CTa-
HOBJISITH MaiKe TOJIOBHHY BCiX 3a(iKCOBAHUX BHIIAJI-
kiB. BoueBuap, 11e CBITYUTH MPO Te, IO JESKI HIOAH-
COBI1 3HAYEHHS TOJTICEMaHTHYHUX OJJMHMIIb 00 Pi3HOTO
PORY CeMaHTHYHI 3CYyBU HE 3aBXKIN KOPEKTHO CTIpHiMa-
totecs LI, Hampuknan: 4 project manager is leading
a large public project that will have a high impact on
the towns citizens — Kepisnux npoexmy ouonre eenu-
KUt nyOiYHUIl NPpoeKm, KUl Mamume 3HAYHUL 6NJIUE
Ha Mmewkanyie micma. Y 1UbOMYy BUNAAKy “public”
Kpalle MepeKNIacTH SIK «cycnintvHuly ado «depicas-
Hutly 3aJCKHO BiJ 3MICTY NPOEKTY, PO SKUN 11eThCs.
YKpaTHCBKUH MPUKMETHHUK «nyOniunuily pajiie O3Ha-
Yae ‘Takuii, 10 BigOyBaeThCS B MPUCYTHOCTI IMyONiKu’
a0o0 ‘Tpu3HAYeHHH ISl TPOMAJICHKOTO KOPUCTYBAHHS .
The response was optimistically cautious rather than
enthusiastic — Peakyisi 6yna obepescrno-onmumicmuy-
HOW, a He enmysiacmuunolo. 3BEPTaEMO yBary Ha
HEMPUPOJIHE 3BYYaHHS KaJIbKOBAHOTO BUPA3y «0Oepexc-
Ho-onmumicmuunutly. Ha Haury TyMKy, OUTbIN ajjeKBat-
HUM Oyne nepexnan Peakyia eupasicana binbue cmpu-
Manocmi, anig 3axonienns. [HITAM MPUKIIaI0M CITYTYE
peuenns He looked at the house that had once been his

94

refuge — Bin nooususcs na 6youHox, sikuti 00H020 pasy
0y tioeo npuxucmxkom. HenpaBuiibHa iHTepnpeTaris
MPUCIIBHUKA “once” CIPUUYUHSE BUKPHUBICHHS 3MICTY
PEUYCHHS, HATOMICTh CITyIITHUM aHajJoroM Oyio O cioBo
KKOTUCHY.

['pamMaTHYHI HOMHJIKY € AETIO P1AIIAME i CTAHOBIISATH
36% Bix 3aranbHOi KUTBKOCTI. 30KpeMa, MOPYLICHHIM
MOP(OJIOTIYHUX HOPM € BUKOPHCTAHHS HETIPABUILHOTO
gucna (GopMU OIHUHM 3aMiCTh MHOKUHH U HaBITaKH):
Once again, I apologize for the inconvenience caused
by our mistake — LL[e pas nepenpoutyio 3a He3pyuHicms,
CHpUYUHEeHy HAWol0 NOMUIKoo. Y IHOMY KOHTEKCTI
OUTBIIT TPATUIIITHAM JUTS YKPATHCHKOT MOBH € BYKHBaHHS
MHOXXUHH: [L]e pa3 nepenpoutyio 3a He3py4HOCHI, Cnpu-
yuneni Hawiolo nomunxoio. IHIIUI TpUKIan MICTUTH
MTOMMJIKY II0JI0 YacoBoi popmu niecnoBa: Marta's sister
has played the violin for three years — Cecmpa Mapmu
2pana Ha CKpunyi npomscomM mpbox poKie. YKUBaHHS
Present Perfect TyT BiNOBiJa€ HE MUHYJIOMY, a paJlie
TENepiIHbOMY Yacy B YKpaiHCBKi MOBi 3 OKpeCIleH-
HsaM TpuBanocti nii: Cecmpa Mapmu 2pae na cxpunyi
6ofce mpu poxu. 1 Xoua OpuUriHaN HE MICTUTHb CJIOBa
“already”, nope4HO NOAATH MPHUCIIBHUK «B8JCEY, aJDKE
Jlisl TPUBAE W JTOHMHI.

CTWIIICTHYHI TIOMWJIKM y BHOIpII OyJIM MOOIWHO-
KMMH (CTaHOBUIIH BChOTO 8%). Her thoughts drifted like
leaves carried by the autumn wind — Ii Oymku opeiigy-
eanu, MO6 TUCMA, WO NePeHOCUMbCsL OCIHHIM GIMPOM.
JiecnoBo «opeiighysamuy 31e0UTBIIOTO XapaKTepU3ye
PyX Kpuru abo cyJHa il mo3Hauae IiaBHEe NepecyBaHHs
¢izuyHOro TiNa Mix i€ 30BHIMHIX cui. Lle cioBo
HE Hece MOTPIOHOr0 CTHIIICTUYHOTO HaBaHTAKECHHS
B IIbOMY KOHTEKCTI, OCKIJIbKH HaJa€ BHCIOBIIOBAHHIO
BIJTIHKY CYXOCTi i TEXHIYHOCTIi, a TAKOXK HE BimoOpa-
Kae XapakTepy pyXy onmucyBaHoro o6’ekra. Came ToMy
Habararo Bramimum Oyie nepekiaj [i oymxu aeminu,
MO8 IUCSL HA OCIHHbOMY GIMPI.

o 306ipH0i KaTeropii iHIIMX MOMMJIOK 3apaxOBaHO
1 myHkTyauiiiHy Ta 1 oriuny noMuiky. 30Kkpema, BUi-
JICHHS OOCTAaBHHM MICIII KOMaMH{ 3a 3pa3KOM aHIJIiH-
CBKOTO PEUCHHS € MOPYIICHHSIM ITyHKTYaI[iifHIX HOPM:
In her dream, Margaret could barely tell the dark figures
apart as she descended deeper into the gloom — Vsi
cHiy Mapeapem matidice ne po3pisHana memHux nocma-
metl midic coboio, yce Oinvule CHYCKAIOYUCHL 8 MOPOK.
B ykpaiHchkiii MOBI OOCTaBMHa BiJOKPEMIIIOETHCS,
SKIIO TIO3HAYa€e AO0AaTKOBY iH(OpMaIlito, 110 BUpaKeHa
JIENPHUCITIBHUKOBUM 3BOPOTOM, TPUHMEHHUKOM 3 IMCH-
HUKOM a00 1HINMMH KOHCTPYKIISIMH, SIKI MOYKHa OITy-
CTUTH 6€3 BTPaTH 3MICTY pedeHHs. Sk 6a4MMo, y LbOMY
KOHTEKCTi KoMa 3aiiBa.

B yxpalHCBKO-aHTMIHCBKOMY TepeKiafi ineHTudi-
KOBaHO BChOTO 22 MOMMJIKHU: 11 JeKCHKO-CEeMaHTUYHUX
(50%), 7 rpamarnunux (32%), 1 crumicruuny (4%)
13 inmmx (14%) (auB. diarpamy 1).

J10 TeKCUKO-CEeMaHTHYHUX HAJIS)KaTh BUTIAIKH HEKO-
PEKTHOTO B)XHMBaHHS CJIB a00 CJIOBOCIONYYEHb, IO
MIPU3BOASATH 10 CIOTBOPEHHA a00 HEKOPEKTHOro mepe-
naBanHHs 3micty. Hampuxnan, Koau eona obepedicto
3eadana npo «OugHi 0bCMASUHUY», Ye Jule Hageno
MIiHG HA MUH | GUKIUKANO OLIbUE NUMAHb, HIJIC 8IONO-
sioeul — When she tentatively brought up the “unusual
circumstances,” it simply threw shade on the fence
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and left more questions than answers. Y 1bOMY TIpH-
kinaai I nponemMoHCTpyBaB MOBHE HEPO3YMIHHS 11i-
OMH «Hagecmu MmiHb HA MUHy, O 03HAYAE ‘3aILTyTaTH
cTpaBy IIe OinbIre’ abo ‘BHECTH SIKYCh HESICHICTE . Tomy
OLTBII ONITIMATEHUM TIEPEKIIaIOM BBaKaeMo Ko 60Ha
obepesicno 3eadana npo “Oueni obcmasunu’”’, ye auue
000410 HEACHOCI MA GUKIUKALO Oinbule NUMAHb, HidIC
gionogioell.

['pamaTiyHi MOMWJIKM YacTO CYNPOBOMIKYIOTHCS
YaCTKOBOIO BTPATOIO JIOTIKU BUCIIOBIFOBAHHS, OCOOIHBO
skio HII Braetbes 10 3MiHM MOPAAKY cliB: Tam nio-
MpUMYIOmb CMabinbHy 8ON02ICb Md MeMRepanmypy
onusvko 30 °C — There, the humidity and temperature
are kept stable at around 30 °C. Y nepexianeHOMY
peuenHi ¢paza “at around 30 °C” xapaktepusye 5K
TEMIIEpaTypy, TaKk i BOJOTY, IO € MOPYIICHHAM HE00-
X1JIHOTO JIOT1YHOTO MiMOPSAAKYBAaHHS WICHIB PEUCHHS.
3ay1s1 YCYHCHHS IOMIUIKH TIPOIIOHY€EMO O1ITBIIT KOPEKT-
Hull BapianT They maintain stable humidity and the
temperature of about 30 °C there.

CTWIICTUYHI OrpiXH HaWMEHII pernpe3eHTOBaHI
y BuOipui. OHy 3 HUX MOKHA [TPOAEMOHCTPYBATH Iiepe-
KJIQZIOM pEYEHHS BiH 106u6 ocmanHi Kpuxmu ceimia,
wo mauynu Ha oopii — He caught the last crumbs of
light melting on the horizon. MexaHiYHe KaJbKyBaHHS
3ac00iB CTBOpEHHsI 0Opa3HOCTI 4acTO HE MPU3BOAUTH
JI0 CKBIBAJICHTHOTO CTUJIICTHYHOIO €(heKTy B IUTHOBIM
MoBi. Bupas “crumbs of light” 3By4nTh HENIPUPOIHO
MOPIBHSAHO 3 opuriHaioM. [IpormoHyeMo OUTbII OMTH-
MaJbHUN BapiaHT 31 CTUIICTUYHOTO norsiny: He caught
the last rays of light melting on the horizon.

Hacawmkinens 1o 30ipHOT Kareropii «iHII» 3apaxo-
BYEMO TIOMHJIKH JIOTi9HOTO, KYJIBTypHOTO U Tparma-
TUYHOTO Xapakrepy. Konu xaimunu cunymoe, ue sany-
ckae 6i0Ho6HI npoyecu — When cells die, they trigger
restorative processes. Y TIbOMy TIPUKJIaJi «the)y» TIOMUI-
KOBO CTOCYETBCS «KJIITHH», MPOTE€ B OPUTIHAIEHOMY
PEUYCHHI pajlie WILIOCsA PO caM (akT iXHBOI CMEpTi.
Ha namry nymky, 011611 ONTUMAIBHAM BapiaHTOM IIepe-
knany € Cell death triggers restorative processes.

VY HIMEIbKO-YKPaiHChKOMY TepeKIai 3HaXOIUMO
Taki TUOM MOMUIIOK (ycboro 28): 12 jekcuko-cemaH-
tiuHuX (43%), 9 rpamaruunux (32%), 3 cTHIICTHYHI
(11%) i 4 iami (14%) (aus. Hiarpamy 1).

Jlo JeKCHKO-CEMaHTUYHHUX BIJTHOCUMO TaKWM TMpH-
knan: Die Darstellung der Ergebnisse war bewusst
zuriickhaltend gehalten — Ilodanmna pesynomamie
oyno nasmucro cmpumanum. I mini6pas hopmaasHO
MOJKJIMBHI BapiaHT mepekiany ciosa “Darstellung” —
«NOOaHHsly, SIKAWA HE BIJIOBIAa€ aHATI30BAHOMY KOH-
TEKCTy. Y HaykoBoMy cTuii “Darstellung” wacriime
O3Hauae ‘omnmc’, ‘BUKJIA MaTepiady’, a He ‘TIONaHHS SIK
aJIMiHicTpaTUBHY Jito. [1i7 yac nmepekiiaay HeI0CTaTHbO
BPaxOBaHUI CTIIICTHYHHN KOHTEKCT, 00 «IOTaHHs»
Mae BIiATIHOK od¢iniifHo-mpoueaypHoi nii, mo 3amae
HETIPaBUIIBHNHN TOH. TakoX y>KUBaHHS BUPA3Y «1NOOAHHS
pe3ynbmamiey TIPU3BOIUTH 10 CTHIICTHYHOI HEBil-
MOBITHOCTI YKpPalHCHKOMY HAyKOBOMY IHCKYPCY, TOX
Mae OyTH 3aMiHEHE Ha OiibII TUIOBUM BUPA3 «BUKIAO
DE3YIbmamisy.

IIpuknagoM rpaMaTUYHOL IOMUJIKH € TAKE PEUCHHS:
Es wird angenommen, dass die Daten zuverldssig
sind — Ilpuiimaemovca, wo oaui € Haditnumu. Tyt
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BUKOPUCTAHO 0e30CO00BUM TACHB, KWW JJIS HiMEllb-
KOi MOBU € HMPUPOJHON I'PaMaTUYHOK KOHCTPYKIII€LO.
ChatGPT mnepeknaB #oro gocuTh OyKBalbHO, HMPOTE
B YKpaiHCBKilf MOBi PiIKO BKHBAIOTHCS MACHBHI KOH-
CTPYKIT Takoro THIy. Y MepeKyiaji 30epekeHO CHH-
TaKCHC BUXIJHOI MOBH, Y PE3yJbTaTi PEUCHHs 3ByYHTh
IITyYHO, KajJbKOBAaHO I TIpaMaTHYHO HE BiANOBiAaE
HOpMaM yKpainchkoi MoBH. [IpomoryeMo 3aMiHUTH IO
KOHCTPYKIIIF0O Ha 0e30co00Be Ji€cioBo: Bsaoicaiomy,
Wo O0awi € HaditHUMU.

CTUIICTUYHI TMOMWJIKMA — 4YacTillle TpParuisioThCs
B XynoXxHbOMY cTuili: Der Abend senkte sich iiber die
Stadt wie ein leiser Schleier — Beuip onycmuecs na
micmo sik muxutl nokpue. Ilepexian BUKOHAHO HAITO
OyKBaJIbHO, YHACHiJIOK YOrO BTPAUCHO MOCTUYHY
M’SIKICTh OpHTiHANY, XapaKTepHY eMOIiHHO-00pa3Hy
MeTadopy Ta CTHIIb XYIOKHBOTO OITHCY, IO TIPH3BO-
JUTh 10 ocinalinenHs obOpasnocti. CinoBo “Schleier”
y IbOMY KOHTEKCTi Mepelae JerKiCTh, MPO30PiCTh,
cepraHkoBicTe. HaromicTe «noxpue» B yKpaiHCBKii
Mae rpyoimie, MarepiayibHinie 3a0apBleHHS, acollia-
L[iI0 3 TKAHUHOIO 200 mokpuBaioM. Kpaiium BapiaHTOM
nepeknany € Beuip cnyckagcs na micmo, Hemo8 muxutl
cepnanok, ie IeKceMa «cepnaHoky TOUHIIIE BiITBOPIOE
aTMoc(hepy TEeKCTy.

Cepen 1HIIMX MOMWJIOK 3HAaXOJUMO JIEAKl MOpY-
mieHHst nparmatuky. Himenpkuil BuciiB Das ist nicht
ganz unproblematisch € IPUKITAIIOM M’SIKOTO HATSIKY «€E
neBH1 ipobsieMu / He Bee rapasay, npore LI nepeknas
OykBainbHO: []e ne 308cim Oe3npobnemmuo. Taxi nmonBii-
HO-HETaTHBHI eB()eMi3MU B YKPaiHCBKiil MOBI 3By4arh
HenpupoaHo. I1ix gyac nepekiaagy BTpadaeThCs mparMma-
THYHA (QYHKIIS: HATSAK HA M’SIKY, YeMHY, ajie 3p03yMiTy
KPUTUKY. YHACTIJOK IbOTO BTPaueHO KOMYHIKATUBHY
¢yHKIIiI0, IKy HEOOXiHO MepeaBaTH He CTPYKTYPOIO,
a THIOBO YKPAaTHCHKMMH BHPA3aMH 31 CXOXKOIO Tparma-
THKOIO: «€ NeGHi MpyOHOW», «Mym He 8ce NPoCmoy,
«€ meeui HioaHcuy, «mym € ceoi npoonemuy. 1li Bapi-
AQHTHU B1ITBOPIOIOTH TON CaMUii CTyMiHb M SIKOT KPUTUKU
Ta 3By4aTh MPUPOJHO B YKPATHCHKIM KOMYHIKaTHBHIN
KYJBTYPI.

B ykpalHCBKO-HIMEIIPKOMY MEpEKIai MpeacTaB-
JIEHO BChOTro 36 MOMMIIOK, 30KpeMa 16 JeKcuKo-cemaH-
tnaHuX (44%), 13 rpamatnananx (37%), 3 cTuiicTuaHi
(8%) Ta 4 iami (11%) (muB. diarpamy 1).

PosmisiHeMO JiesiKki TpUKIaad JIEKCUKO-CEMaHTHY-
HUX TIOMWIOK. Bin mae geauxutl 00cgio pobomu 3 epo-
maoamu — Er hat grofle Erfahrung in der Arbeit mit
Gemeinden. ChatGPT mnepekiiaB yKpaiHChKE CJIOBO
«epomaduy sk “Gemeinden”, mo B HIMEUbKIA MOBI
o3Hauae ‘mapadii’ abo ‘MmMyHIUMmanbHi aaMiHicTpa-
TUBHI rpoMaan’. Y pedeHHi X HAeThCS MpO COmianbHi
CHUIBHOTH, TOMY Kpamuid BignoBimHuk € ‘“lokale
Gemeinschaften”. JlomatkoBo ciig 3aminutu  “hat
grofpe Erfahrung” Ha cTMIIBLOBO TOUHIIIE ‘‘Verfiigt tiber
umfassende abo langjihrige Erfahrung”. Y nepexiaii
peuennst Diese Frage braucht zusdtzliche Bearbeitung —
Lle numanna nompedye 000amKo68020 ORPAUIOEAHHA
I BuKopucTaB cnoBo “‘Bearbeitung”, 1m0 03Haua€e TeX-
HiYHy 00p0oOKy a00 BUKOHAHHS aJIMiHICTPATHBHOI MPO-
neaypy. B opurinam sk HIeThCs NPO IHTENEKTYaIbHY
poboty. Takox MOMiuaeMO CTHIIICTUYHY HEBIIMOBI-
HICTh. Y HIMEIbKiil MOBI1 AJIsi MUTaHb, 110 TOTPEOYIOTh
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YTOYHEHHS a00 PO3’SICHCHHS, NPUPOJHIIIE 3BydYarb
cinoBa kldren, vertiefen, weiterbearbeiten, ToMy OUTBIIT
KopekTHUM OyB Ou niepexnan Diese Frage erfordert eine
weitere Kldrung.

I3 rpamarnuHoro mnomsay, pedeHHs Inghopma-
yiro nepeoanu exkcnepmam TEPEKIANCHO 3aHAITO
oykBanbHO: Die Information wurde den Experten
tibergeben. B yxpaiHCBKili MOB1 CJIOBO «iH(OpMAITis
3a3BUYall BKUBAETHCS B OJIHUHI, IPOTE B HIMEIIbKIH ISt
y3araJbHCHOTO 3HAYCHHS BHKOPHCTOBYIOTH MHOKUHY
«Informationen», a OMHWUHY — JAJS OKPEMHX IOBiO-
MJeHb. binmbin Boanum € BapianT Die Informationen
wurde den Experten iibergeben. Peuenns Taxi Oani He
Ppexomendyemoca suxopucmosyeamu y 36imi — Solche
Daten empfiehlt man nicht, im Bericht zu verwenden
HII mepeknaB HagTO OyKBaJILHO i po3MoBHO. B odi-
MIHHUX TEeKCTaX HIMEIbKa MOBa YHUKA€ KOHCTPYKINT
3 “man’”’, HATOMICTH BUKOPUCTOBYE MACHB a00 MOJAb-
HUW TacuB Ui MepeJaBaHHA PEKOMEHJAllil uu 3a0o-
pouu. B ykpaiHCBKil MOBI KOHCTPYKIISl «He peKkomen-
dyemuest gukopucmosgysamuy € 6€30C000BOKO 1 3ByUHTh
npuponHo B odinifiHo-aitoBomMy ctTiimi. Y (opmaib-
HOMY CTHUJIi B HIMeNbKili MOBI JuIi TaKUX BHUCIOBIB
TepeBary HaJjaroTh TACHBHUM a00 MOJIaJIbHO-TIACHBHUM
KOHCTPYKIIISIM, TOMY OUTBII BIATUM € riepekiian Solche
Daten sollten im Bericht nicht verwendet werden.

[IpoinrocTpyeMo CTUIICTUYHI TOMIJIKA TaKUM TIPH-
xiagoM: Tuwa noeoni cnadana na 0onuny, Mos jiee-
xuti nooux noui — Die Stille fiel langsam ins Tal wie
ei leichter Atem der Nacht. Tlepeknan ChatGPT 30u-
Ba€ MOCTUYHUI PUTM I BBOJIMTH HEMUJIO3BYYHI CIIOBA,
a XyHOOXHIM BapiaHT moTpeOye 0Opa3HINIOl JICKCHKH.
HiecnoBo “fallen” nmomae BIATIHKY PI3KOCTI, a IMEHHHK
“Atem” Mae HaATO «aHATOMIYHE» 3BydaHHs. Habararo
OUTBII BANMIl BapiaHT XyHOXKHBOTo mepexsany: Die
Stille senkte sich langsam iiber das Tal, wie ein sanfter
Hauch der Nacht.

Cepen IHIINX NOMIIOK 3HAXOOMMO MOPYIICHHS
MepelaBaHHsl MPAarMaTUYHOrO ¥ JIHTBOKYJIBTYPHOTO
HanoBHEHHS. [lumanus 3apaz nepebysac Ha po3enaoi
y npoginenomy xomimemi — Die Frage befindet sich
Jjetzt in Priifung im thematischen Komitee. Bucni

“thematisches Komitee” He BimnmoBimae ycraleHii
HIMEUBKIl MOMITHYHIN TEPMiHOJIOTII i 3BYyYUTHh HETIPHU-
ponHo. Y Himewuuni #f ABcTpii HATOMICTh BXKUBAIOTh
“Fachausschuss” abo ‘“‘zustindiger Fachausschuss”.
“In Priifung” — xanpKa 3 yKpaiHChKOi, sIKa TaKOX HE
BimoBinae 6ropokparnanomy ctwiro Himewawnnu. [pa-
BIJIBHIIIIC BUKOPUCTATH IIPU MEPEKIIAl MACUBHUN CTaH
“wird ... beraten”, “wird ... behandelt”. Tomy mniepe-
knan Die Angelegenheit wird derzeit im zustindigen
Fachausschuss beraten BBaxxaeMO HaHONITHMAITEHIIIINM.

OTpuMaHi CTaTUCTUYHI JJaHI JAIOTh 3MOTY PaHXKY-
BaTU MPOAYKTUBHICTH MEPEKIaTAbKUX TIOMUIIOK, SIKHX
npurtyctuBess ChatGPT miz ac mepexiiay TeKCTiB y pis-
HUX MOBHUX IapaX TaKUM YMHOM: YKPaiHCHKO-HIMEIIb-
kuit nepexyan (36 MOMMIIOK), HIMEIbKO-yKpaiHChKUI
nepeknan (28 TOMMIOK), aHDIIHCHKO-yKpaiHCHKUI
nepeknaa (25 TMOMHIIOK), YKpaiHChKO-aHIIHCHKUH
nepexinan (22 nommiku). KpiM TOro, MOXXeMO pamHxKy-
BaTH CEPE/IHIO TPOJYKTUBHICTh MMOMUJIOK PI3HUX THUIIIB
y BCIX aHAJi30BaHMX MOBHHUX Iapax: JICKCHKO-CEMaH-
tnaHi (46%), rpamaruudi (34%), crumictayni (8%)
ta iHmi (12%). OTpuMaHi TOKa3HUKH YMOXKJIHBIO-
I0Th 1AeHTU(DIKYBaTH HAWOUIBINI «30HU JUIL POCTY»
ChatGPT, a Takox 3aCBiJUUTH Pi3HY SKICTh MEpEKIATy
B aHAJTI30BaHMX I1apax.

BucHoBKHM Ta mepcneKTHBH JOCiMXKeHb. Takum
yuHoM, ChatGPT neMoHCTpye BHCOKHH piBeHb Iepe-
KJIaay YKpaiHCBKOIO, aHIIIMCBKOI0 ¥ HIMEIBKOIO
MOBaMH, IMPOTE JOIMYyCKA€E JIesKi TIOMHIIKH, OB’ sI3aH1
3 JICKCUKOIO, TPaMaTHKOIO Ta CTHIIICTHKOI0. HalTriosi-
UMY B YCIX aHaJIi30BaHUX MOBHHUX Iapax € JIEKCUKO-
ceMaHTH4HI TOMUIKH (46%), 1110 ONPHUSIBHEHI B HEIIpa-
BHJIBHOMY JIOOOpI CIIIB Ta KalbKyBaHHI CTaIUX BHUpa-
31B, TIONIPH HASIBHICTH OLITBII BAAJIOro aHaiora. Bimrak,
3acBigquyemo, 1o LI mae cxmagHoIl B mepenaBaHHI
HIOQHCIB MOJIICEMIYHUX CIIiB, 1110M 1 KyIbTypHO 3a0apB-
JICHUX OJIMHHIL B 000X MOBHHX TNapax (HaiOinbIe
e BHABWIOCS B YKPaiHCHKO-aHIIIHCBKOMY —IIepe-
knaai (50%), HaliMeHIe — B HIMEIbKO-YKpaiHCHbKOMY
(43%)). Sk 6aunmmo, BiJIICOTKOBA PIi3HMII NMPOTYKTHB-
HOCTI IIOTO THITYy JIOCHTh HEBEJHMKA Cepell aHali30Ba-
HUX MOBHHX I1ap, IIPOTE KUIBKICHO BiH IIEpeBaXkae caMe
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[Hiarpama 1. [Tutoma Bara BHJIIB TOMWJIOK y niepekiiaji, Bukonanomy GPT-40 B MOBHHX mapax
«yKpaiHChKa — aHIJIIIChKa» W «yKpaiHChKa — HiMEIIbKa
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B YKpaiHChKO-HIMeIbkoMy Tiepekiai (16), a B ykpaiH-
CHKO-aHIIIIICBKOMY TMepeKiIai sl KiIbKICTh HaliMEHIIa
HaBITh IIONPHU BiJICOTKOBY TiepeBary (11).

JpyruM THIIOM IMOMMIIOK 32 TUTOMOIO Baroro € rpa-
MaTHYHI IOMIUIKH, III0 CTAHOBIAITH Y cepenuboMy 34%
BHOipkM. BOHHM BUHHKAIOTh YHACHIIOK MOPYIICHHS
MophonoriyHux a0 CHHTAaKCMYHUX HOPM MOBH Iepe-
KJIaay, a TaKOX Yepe3 HeaJeKBaTHE IepelaBaHHsS Tpa-
MaTHYHOI CTPYKTYPH BHUXITHOTO pEUCHHS. 30KpeMma,
y BHOIpIi OynM 3apeecTpoBaHi BHIAIKUA BKUBAHHS
HEMpaBUIbHOI (JOPMM IMEHHUKIB Ta J€CTIB, a TAKOX
CTIOTBOPEHHS JICSIKUX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp, IO
MIPU3BOMIIO JIO YaCTKOBOI BTPATH JIOTIKH W BHKpPHB-
neHHs1 3MicTy. [IluToma Bara rpaMaTHYHHX ITOMIJIOK
Haii0inpIla B yKpaiHCHKO-HIMELBKOMY TEpeKiai,
a HaliMeHIIa — B YKPATHCHKO-aHIMTIHCHKOMY Ta HiMEIlb-
KO-yKpaiHChKOMY Tiepekiaaax. L[ikoMm Jorigxo, IIo
KUTBKICHO IIi TIOMIJIKH TaKOX IMEPEBAKAIOTH B YKpaiH-
CBKO-HIMELIbKOMY TepeKIaii.

CtumicTH4Hi  TOMMIKH  (CepemHill  MOKa3HHK
y BUOipmi — 8%) MONATAIOTh y HEMIPAaBIIILHOMY BiITBO-
PEHHI CTHITICTHYHOTO 3a0apBICHHS OPHUTIHATY, IO 0CO0-
JIMBO MOMITHO HiJ yac MepeKiaxy XyJAOXKHIX YPUBKIB,
Jie TOCIIIBHE TepelaBaHHs 3HWXKYE BHPA3HICTh 1 MPH-
POJHICTE IJILOBOTO TEKCTY. IHINOIW TpoOIeMoro yis
ChatGPT e nenpaBuibHEe BU3HAYCHHS CTHIIIO, IO MIPHU-
3BOJIUTH JI0 BXKUBAHHSA CTHJIICTHYHO HEMPUPOIHUX IS
BIJIMOBITHOTO KOHTEKCTY OAMHMIIb. [IpoTe muToma Bara
[UX TTOMIJIOK TTOPIBHSHO 3 IHIIUMH THIIAMHU € HaHMEH-
IOIO B yCiX aHATi30BAaHUX MOBHHX T1apax, IO 3aCBiquye
JIOCUTh BUCOKY CTHJIICTUYHY KOPEKTHICTh T€HEPOBAHHUX
nepeknaaiB. Haiibinbie cTumicTHYHUX po30iKHOCTEH
MK OpPHTIHAJIOM 1 TIepeKIaJioM TOMIYeHO B HiMEIlb-
KO-YKpalHCBKOMY IepeKyIaji, a HalMeHIIy — B YKpaiH-
CHKO-aHIJIIHCHKOMY.

Jo y3aranbHeHO! TpyIH iHIIUX TOMUIOK (cepen-
Hill moka3HWK — 12%) TWOTpammnu JOTivHi, Tparma-
THYHI, JIHTBOKYJIBTYPH, nyHKTyauiﬁHi Ta JesIKl 1HIIi
TIOMUIIKH, SIKi 3MEHIIYIOTh MPUPOJHICTE  MEPeKIazy,
CMOTBOPIOIOTH ABTOPCHKHMH HAMIp 1 HEraTHBHO BILIH-
BAIOTh HA aJCKBAaTHICTh BIATBOPEHHS KOMYHIKaTHBHOI
¢byHKIii moBigomiieHHs. HaliMeHIy KUTBKICTh [HX
MMOMUJIOK BHSIBIIEHO B aHINIIHCHKO-yKpaiHChKOMY Iepe-
KJIaai, HafOimpIry — B HIMEUBKO-YKpaiHCBKOMY Ta
YKpaTHChKO-aHTIIIHChKOMY TIepekianax. Maibke B ycix
aHaJI30BaHUX MOBHUX ITapax IMHTOMA Bara IbOTO THITY
noMuIok ckiana 14—11% i nume B aHDIiiCbKO-YKpaiH-
CbKOMY BOHa cTaHOBUIA 8%.

[IpoaHnaiizyBaBIIA TUTOMY Bary pi3HUX THIIIB Iepe-
KJIaAIlbKUX ITOMIJIOK B aHATi30BAaHUX MOBHHUX Mapax,
MOXeMO Cc(hOpPMyBaTH BHCHOBKH MO0 3arajibHOI

skocTi nepeknany ChatGPT pisamMu mMoBamu. Ykpa-
THCHKO-aHTIIIHCHKHUIN TTepeKiIa € HalsKiCHIIINM TOpiB-
HSTHO 3 IHIIMMHU, TOAI SIK YKPaiHCHKO-HIMELBKUH Tmepe-
KJIaJl BUMarae Hail011bI101 MOCTpEAaKIii yepes3 CKIaJHy
rpaMaTH4Hy CHCTeMy HiMelpkoi MoBH. Ilepexian
y MOBHi Tapi «yKpaiHChKa — aHIIIIICbKay 3arajoM TOY-
HiIIUIl MOPIBHSHO 3 Mapo0 «yKpaiHChbKa — HIMEIbKay,
IO MiTBEPKYETHCS CTATUCTHYHO (47 TIOMHIIOK BCIX
THUIIB TIOPIBHSHO 13 64). Lle MoSCHIOETHCS THM, IO CIIe-
uQika HIMEIIEKOI MOBH CTBOPIOE OUIBINE (hOPMATEHIX
CKJIa/[HOIIIB MOPIBHSAHO 3 aHITIHCHKOIO, aJiKe Ma€ CyBO-
plmy Mopq)onorlfo BHUMAarae TOYHHX (opM apTI/IKJ'IlB
i BiIMIHKIB, TOTpebye cneumpquoro TMOPAIKY CIIiB
TOIIO. 3ayBa)KUMO, III0 CaMe B YKPaiHCHKO-HIMEIBKOMY
MepeKiajl crocTepirajgacs HalOiNblIa MATOMa Bara
rpaMaTHIHUX MOMIIIOK (37%).

Haii6inpme  JEKCHKO-CEMAaHTHYHHX  TOMHIIOK
(y cepemapomy 49%) crmocTepiraiocst B MOBHIN Tapi
«yKpaiHCbhKA — aHIMIIHChKay, 1110 3yMOBJICHO HasIBHICTIO
MOJTICEMAHTUYHUX Ta KYJIBTYPHO MapKOBaHUX OJUHUIIH
B OPUTIHAIBHUAX TEKCTaX. ¥ MOBHIH Mmapi «yKpaiHChKa —
HIMEIbKa ITUTOMA Bara [b0Tr0 TUITY IIOMUIIOK OyJ1a AeII0o
HIDKU00 (43,5%), 1m0 BKa3ye Ha TPOXH BHUINY SAKIiCTh
NepeiaBaHHsl CEMAaHTUYHUX OcoOmMBoCTeil. 3aramom
BHCOKAa NMUTOMa Bara JEKCHKO-CEMAHTHYHHUX TTOMHUIIOK
B 000X Mapax BKa3y€ Ha HASBHICTh CKJIAJHOILIIB Y PO3-
piznenHi I HroanciB 3HayenHsa. oo cTuimicTHUHUX
MOMIJIOK, @ TaKoX 301pHOI TPyHH IHIIMX ITOMUIIOK,
MOYXEMO 3ayBaXKHTH, IO I OUTBIN TOYHOI OIIHKH iX
MUTOMOI Bard B TepeKiiaziaX Ha pi3HI MOBH HOTpiOEH
Ounpmmii oOcsAT BUOIpKH, TOAI SK B HAIid pPO3BiIIi
i THOM OynM penpe3eHTOBaHI BCHOTO KiNbKOMA IIPH-
kinamamu. OTKe, MAaITUHANAN TEepeKIag 3a JOIOMOTOI0
ChatGPT € epekTuBHUM IHCTPYMEHTOM, aje MOTpedye
KOHTPOJIO 3 OOKY JIOAMHU 331 MONEPEHKCHHS JICK-
CUKO-CEMaHTHUYHUX, TpaMaTHUYHHUX, CTHJIICTHYHHX Ta
IHIIUX BUJIIB HOMUJIOK.

[MomanpmIoro TEOPETHIHOTO y3arajlbHCHHS BUMArae
THUIIOJIOTIST TIEPEKIIQABKIX MOMIJIOK, 30KpeMa 3’sCy-
BaHHA OcoOMMBOCTEH pi3HMX 30ipHMX KaTeropiii Tta
BHU3HAYCHHS KPUTEPIiB, 3a SIKUMH MOXKHA OyJ10 O po3pi3-
HUTHU IOMIIKHA CYMDKHHX THITIB. [lepcrieKTHBy monab-
IIMX MPAKTUYHUX JIOCIHIHKEHb BOAYaEMO B MOPIBHSAHHI
SKOCTI TepeKiIagy TEKCTIB y PI3HMX MOBHHX Mapax
nexinpkox moaeneii ChatGPT mixk co0oro, a Takoxk
3 inmmmu Mozgessimu 1111 Ha okpemy yBary 3aciryroBy-
I0Th 11I0CUHKPATHYHI CIIOBOBXKHUBAaHHSI OKPEMHX MOJIe-
neit I, sxi HagaroTh mepeBary OIHUM CHHOHIMaM Ha
KOpHUCTh iHIMX. 11i Ta iHIII JaHi 3MOXKYTh CTaTH B TIPH-
roni po3pobuukam I, crpusrodn MogaIbIIOMY BIIO-
CKOHAJICHHIO CUCTEM MAIIMHHOTO MEPEKIay.
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HETATUBHO MAPKOBAHA JIEKCUKA B YKPATHCbKOMOBHIN

NOYBJINUCTUII NEPIIOI UBEPTI XXI CTOPIYYS

Crumos O. A.
Kuiscokuii cmonuunuii ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa

Cmammio npucesyeno O0CAIONCEHHIO PIHOMAHIMHOI He2amusHO MApKOBAHOI JIeKCUKU 8 VKPAIHCLKOMOBGHOMY
nyoriyucmuynomy cmuni nepwioi ygepmi XXI cmonimms. Akmyanvuicms po36ioKu 3yM0OGIEHO NOCMILIHUM T HeYXUllb-
HUM YUCETbHUM 30LIbULCHHAM HA36AHUX CII6 8 3a2AIbHOHAPOOHIT MOGI 3a2anoM I 8 NYONIYUCUYHOMY QYHKYIIHOMY
PIZHOBUOI 30KpeMa, a MAKOIC 3POCMAHHAM [Hmepecy Cy4acHoi TinesicmuuHoi Hayku 00 yiei npodremamuxu. Mamepi-
anom 01s yiei cmammi cayzysanu nonao 200 00uHuYyb, 00ePHCAHUX MeMOOOM CYYLIbHOI 8UDIDKIL 3 HA38AHO2O CIMUIIO
VKpaiHcvKoi Mosu (eazem, sHCypHania, npoepam i nepeoau paoio i menedbauenns) 3a 2000-2025 poku. Ha nepuio-
My emani 8UABNEHO Ul PO32NAHYMO 20/108HI NO3AMOSHI Ma HYMPIUHbOMOBHI YUHHUKY, WO CAPUAIU BUHUKHEHHIO ma
AKMUGHOMY QYHKYIOHYBAHHIO 3HAYHOI KIIbKOCMI He2amugHo MApKOGaHux ciie y cyuactiu nyoniyucmuyi. Ocobnugy
yeazy 0yn0 30cepeddiceno Ha 6UGUEeHHi 2enesucy cmyoitiosanux o0unuyb. B ykpaincokomosnomy nyoriyucmuunomy
cmuni nepwioi ueepmi XXI cmonimms 6uUs61eHO 1l IDYHMOBHO NPOAHATIZ308AHO MAKI OCHOBHI 0dcepeid NONOGHeHHs
He2amueHO MAPKOBAHUX TEKCEM. 8IIACHE PO3MOBHI CNI06d, PISHOMAHIMHI JICAP2OHIZMU, CTIEH2I3MU, AP2OMUBMU, A8MOD-
CbKi Heonozizmul, 3anosudenns, diarekmusmu. Ceped memamuuHux epyn 3ac8ioueHo pisHOMAKIMHI HaA38U 0Cib, 30Kpe-
Ma OOUHUYL HA NO3HAYEHHS 308HIUHb020 BULTAOY IOOUHU, IT PO3YMOBUX 30i0HOCMeEN, a MAKoXC 30IPHI [IMEHHUKU,
HOMIHAYII Ol T cmamis, 03Hax i AKocmeil.

Kntwouosi cnosa: mosa, nyoniyucmuunuii cmuib, YUHHUK, HE2AMUBHO MAPKOBAHI €084, Odicepeid, meMamuina
2pyna, OianeKmusmu.

Styshov O.A. Negatively Marked Vocabulary in Ukrainian-Language Journalism of the First Quarter of the
21st Century. The article is devoted to the study of various negatively marked vocabulary in the Ukrainian-language
Jjournalistic style of the first quarter of the 21st century. The relevance of the investigation is due to the constant
and steady increase in the number of the named words in the national language in general and in the journalistic
functional variety in particular, as well as the growing interest of modern linguistic science in this issue. The material
for this article was more than 200 units selected by the method of continuous sampling from the named style of the
Ukrainian language (newspapers, magazines, radio and television programs and broadcasts) for 2000-2025. At the
first stage, the main extralinguistic and intralinguistic factors that contributed to the emergence and active functioning
of a significant number of negatively marked words in the modern journalistic style were identified and considered.
Special attention was focused on studying the genesis of the studied units. In the Ukrainian-language journalistic
style of the first quarter of the 21st century, the following main sources of replenishment of negatively marked lexemes
have been identified and thoroughly analyzed: colloquial words themselves, various jargonisms, slangisms, argotisms,
authorial neologisms, borrowings, dialectisms. Among the thematic groups, various names of persons have been
attested, in particular units for designating a person’s appearance, his or her mental abilities, as well as collective
nouns, nominations of actions and states, signs and qualities.

Key words: language, journalistic style, factor, negatively marked words, sources, thematic group, dialectisms.

IMocTanoBka npod/ieMu Ta OOIPYHTYBAHHS aAKTYy-
aJbHoCTI i po3rasany. [lepira usepts XXI cTopiuus — 11e
iHdopmariiiina 106a, sKa XapaKTepH3yeThCs] 3HAUHUMH
3MIHAMH B JKHTTI K YKpPAiHCHKOI, TaK CBITOBOI CITiJIb-
HOTH, IIO ICTOTHO BIUIMBA€ Ha PO3BUTOK YKPaiHCHKOI
MOBH. SIK 1 B HONEpeaH] MepioAu, HalOUIbII IHTEHCHB-
HOIO JMHAMIKOIO BIJ3HAYAETHCS JIEKCUKO-CEMaHTUYHUI
piBeHb. BHHHMKAIOTh HOBI CJIOBa, BIIPO/DKYFOTHCS HE3a-
KOHHO BWJTyYEHI IMUTOMI OJMHUII, TIepU(epiiHi mIacTu
JIEKCUKH PIi3HI 3a CTPYKTYpOI, CEMaHTHUKOIO, CTUJIIC-
THYHUMH OCOOTHMBOCTAMH. XapaKTepHO, IO IIPOBigHA
PONB y IMX TPOIecaX HANCKUTH Y)Ke HE XyHTOKXHBOMY
CTHJICBI, a MyOJIIMCTUYHOMY, SIKHH HHUHI € HaiIuHa-
MIUHIIIMM: BiH JIOBOJNI IIMPOKO ¥ MIBUAKO BiAJ3epKa-
JIOE 3MiHM, IO BiJIOYBAaIOTHCSI B CYCIHIIBCTBI, TOOTO
COITIOIMHAMIKY. AHAII30BaHUH (YHKIIMHUK pPI3HOBH/
MOBH BHCTyIa€ OCOOJMBO JIIEBMM Yy TIPOAYKYBaHHI Ta
JIOHECEHHI /0 MIMPOKOi aymuTopii 4MTadiB, IIAAadiB
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Ta CIlyXaviB yce HOBUX 1 HOBHX CJIB JUIS HOMiHYBaHHS
IHHOBAIIMHUX TMOHATh, peaid, 0ci0, SBUIN, O3HAK, I
Ta MpoleciB, TOOTO 30araueHHi JEKCUYHOTO CKIaTy
CyJacHOi yKpaiHChKOi MOBH. 3-TIOMIX KOpPITyCy Ha3Ba-
HUX OJWHHUIL IIOMITHE MiCLE IIOCIJAl0Th HEraTWBHO
MapKOBaHi JICKCHUYHI ONWHHMII, SKi B TeEpIIiid YBepTi
XXI cTopiuusi 3HAYHO AaKTUBI3yBaJIWCS B IyOINilUC-
TUYHOMY (DYHKIIHHOMY pPi3HOBHAI YKPaiHCHKOI MOBH.
3 ypaxyBaHHSM TOTO, IO YHCENBHICTh TaKUX OAWHHIIH
MOCTIHHO 3poCTae W YPI3HOMAHITHIOETBCS, BBAXKAEMO,
10 MOpYILIeHa MPodIIeMa € BaKIUBOIO, TOTPEOYE MOCTIN-
HOro OLTBII BHBA)XEHOTO Ta IPYHTOBHIIIOTO JOCIHi-
JokeHHs. [le ¥ CTAaHOBHUTD aKmyaibHicmb HAIIOT CTATTI.

AHami3 ocTaHHiX JocaimKeHb i myOJikamii.
OcTaHHIMHU ~ JECATWIITTSIMH HETaTUBHO MapKOBaHi
JeKCeMH TepeOyBaroTh y TOJNI 30py YKpaiHChKHX
JHTBICTIB 1 BUBYAIOThCS B pi3HUX pakypcax (C. €Epmo-
nenko, O. Tapanenko, JI. Ctpyraneus, JI. IlleBuenko,
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T. Kocmena, K. Cepaxxum, B. KoponroBa M. HaBanbHa,
JI. Kucnrok, H. babuy, T. BimsunHcbka, B. XpHCTEHOK,
b. Koanenko, 1. Cobonena, FO. Kanyxunceka, JI. Koz-
noBcbka, O. demgopenko Ta iH.). OmHak cTynildoBaHi
CJIOBa B Ha3BaHWH IEPioJl BUHUKAIOTH 1 PYHKIIOHYIOTh
HA/I3BHYAHHO IHTCHCHBHO, a TOMY HOTPEOYIOTh KOMII-
JIEKCHHX JIOCIiJ[)KEeHb.

®opmyII0BaHHA MeTH i 3aBaaHb crarti. Mema
Ii€T PO3BIJIKM — BUSBUTH TEHETHYHI OCOOIMBOCTI Hera-
TUBHO MAapKOBaHUX CIIiB, PO3KIACU(IKyBaTH Ha3BaHI
OIMHUIII 32 TEMaTUYHUMHU TPyIIaMU Ha MaTtepiai myoti-
LMUCTUYHOTO CTHJIIO YKPAiHCHKOI MOBH HepInoi 4BepTi
XXI cromitrs. 3aé0anns crarti: 1) 3°scyBaTl OCHOBHI
[I03aMOBHI Ta BHYTPIITHHOMOBHI (DaKTOPH, sSIKi TOCTIPH-
ST BUHUKHEHHIO ¥ aKTUBHOMY BUKOPHCTAaHHIO Hera-
TUBHO MapKOBAaHHX JIEKCEM Yy Ha3zBaHOMY (DyHKIIITHOMY
PI3HOBWI MOBH; 2) BHSBHTH JDKEpeia IOIOBHEHHS
TaKUX OJMHHIG; 3) MPOBECTH CEMAHTUYHY KiIacH]ika-
IO CTYiHOBaHUX CIIB.

QDakTHYHUM MaTepiajoM s JOCTiDKCHHS CIy-
T'yBajJli HEraTMBHO MapkoBaHi ciioBa (moHaj 200 omwm-
HUIb), BUOpaHi 3 MyONIIMCTHYHOTO CTIIIO YKpaiH-
ChKOi MOBH (Ta3eT, *KypHaJiB, IporpaM i nepeaad pasio
i Tenebadenns) 3a 2000-2025 pp.

Bukiaaag ocHOBHOro Marepiaay A0CTiTzKeHHS.
JIiHrBOIMHAMII TIEBHUX IUIACTIB JICKCHKU, 30KpeMa
aKTHUBi3allii TBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS HETaTUBHO
MapKOBaHHUX OIUHHUIIh Y MyOTIIUCTUIHOMY CTHII YKpa-
fHCBbKOT MoBH TiepIoi uBepTi XXI cropiuus, crpusum
SIK COIIaIbHUN 3aIUT B €THOCIUIFHOTI, TaK JIIHTBOKpE-
aTUBHI iHTeHLI] KypHANICTiB, MOJITHKIB 1 MepeciuHux
TpOMaJIsiH. YBa)KaeMo, 110 iCTOTHE YHCEIbHE 3pOCTaHHS
JOCITI/DKYBaHUAX CIIIB 3yMOBJICHE TIEpeyCiM TTEBHUMHU
eKCTPaJIiHrBAIbHIMU YUHHUKAMH, Cepe] IKHUX: a) COLi-
AJIBHO-TIONIITUYHA Ta COLialIbHO-€KOHOMIYHA TpaHChop-
Malis yKpaiHCBKOTO CYCIIIBCTBA, po30yaoBa He3a-
JIeKHOT YKpaiHH, BiJIXiJl BiJl PalssHCBKUAX CTEPEOTHUIIIB;
0) meMokparu3allis Ta Jidepaizallisi CycIiIbCTBa, SKa
XapaKTepu3y€eThCsl CBOOOJIOI0 Ta PO3KYTICTIO HE JIHIIE
B TMOBEIHII TpoMalsiH YKpaiHW, a i OCOOIUBOCTAMHU
TBOPEHHS i BUKOPUCTAHHS JICKCHYHUX 3ac00iB (ax JI0
BCEIO3BOJICHOCTI); B) aKTHBi3allis TBOPEHHS i (QyHK-
LIOHYBaHHs HETaTMBHO OIIIHHUX CIiB, OCOOJIMBO Ha
MO3HAYCHHS BOPOTiB, mpe3uneHTa P®D, 3pagHuKiB,
y TepioJl POCiHChKO-YKpaTHCHKOT BifHM; T') HETaTHWBHI
mpoiecd B YKpaiHCBKIM IepikaBi — KOPYIIIis, 3AUp-
HUITBO, Xa0apHUITBO TOIIO, & TAKOX IEBHI MOOYTOBI
HerapasJiy; I') 3pOCTaHHs YUCEIBHOCTI 0Ci0, SKi movYaan
MOCTYTOBYBAaTHCSL  YKPAaiHCBKOIO MOBOIO  (30Kpema
3 MOYAaTKOM BilfHH), IO, OE3MEPEYHO, CIPHUSUIO PO3-
HIMPEHHIO 11 KOMYHIKaTUBHUX (DYHKI[i}, OHOBJICHHIO 11
JIEKCUYHOTO, CEMAHTUYHOTO ¥ CTUIIICTUYHOTO PecypcCy;
JT) BIJICYTHICTh TIOTPiOHUX JICKCHYHUX OJIMHHUIIH Ta €KBi-
BAJICHTIB JUIsl TIepeIaBaHHS HETaTUBHOI MapKOBaHOCTI
B HOpMaTHBHili MOBI; €) 3MiHa MOBHUX CMakiB 1 MOJIHU
B CydYacHI YKpaiHCBKiM JIIHIBOCHIJIBHOTI; €) MOTYX-
HUH BIUIMB 1HTepHETY W TenedoHil B yCiX Tamy3sx
JUSUTBHOCTI JIFOAICH, SIKMH MTOCTIHHO 3pOCTaE, CIPUSIOUN
iHTeHCcHu((DiKaIil MI>KOCOOHCTICHUX KOHTAaKTiB, OOMiHY
iHpOpMaIi€lo; X) KpEaTUBHICTh >KypHAJIICTIB, IOJi-
TUKIB 1 TIEPECIYHHMX YKpAIHIIB y TpoIeci TBOPEHHS
HETaTUBHO MAapKOBAaHHX CIIB JJISI BUPAKCHHS HEOPIH-
HapHOCTI Ta HOBM3HM. Ha3BaHUM mporecam CHpusiia

TaKOX IHTPAJIHIBaJIbHI (JAKTOPH: a) CHCTEMHICTh MOBH,
IO TPYHTYETHCS Ha B3a€MO3AJICKHOCTI 11 CIIEMCHTIB;
0) TBOpEHHS, BIIPOJKCHHS Ta HaJJaHHA TIepeBaru OiIbII
eKCIPECHBHUM MOBHHM OJMHHUIISIM, 30KPEMa HETraTHBHO
OLIHHMM; B) IPATHCHHS 10 HOBU3HH, CBIKOCTI, HCOP/IH-
HApPHOCTI, IIIKOM TIPUTaMaHHI 6aFaTBOM aHaJi30BaHUM
OIMHHILAM; T) BIJPOUKCHHS OKPEMHX CTPYKTYPHHX
PHC PiHOT MOBH; I) TCHJCHILsA 10 iHTErpallii e1eMeH-
TiB MOBH, IO IEPEKOHIMBO 3aCBiXYCHA Y TBOPCHHI
ABTOPCHKHX HETaTHBHO OI[IHHUX JIEKCEM Ha OCHOBI CIIO-
BOCIIONYYEHb; 1) MPUHIMI €KOHOMii MOBHOI eHeprii,
JIHT'BaJIbHUX 3aCO0IB; €) JIisl aHAJIOTTHHUX TECHICHIIIH.

Bapro HaromocuTu, O NPEeAMETOM HAIIOi yBaru
OyH TIepeBaKHO HOBI, aKTyali3oBaHi abo He 3agikco-
BaHI HAWOUTBIIUMM TIyMauHHUMHU CIOBHHKAMH JiTepa-
TYpPHOI MOBH HETaTHBHO MapKOBaHi OAWHHII y IyO:i-
IMUCTHYHOMY CTHJII YKpalHCBKOI MOBH TEpIINOi YBEpTI
XXI cropivus. B anamizoBaHOMY (YHKIIHHOMY pi3-
HOBHJII MOBH BOHHU MPOTUCTOATH OKHM)KHEHHIO, TOOTO
3HaUHOMY 3aCWJIII0 HEWTpanbHOi ¥  parioHadbHOI
(MOXHA CKa3aTh «CyXOi») JIEKCHKH, SIKa aJ[pecoBaHa J10
po3ymy cripuiiMauiB iHQoOpMalii. Ajke po3MOBHA JIEK-
CHKa, OCOOJMBO HETraTUBHO 3a0apBiICHA, CTHIIICTUYHO
MapKoBaHa, Ma€ MOTY)KHUI 00pa3Huil, eMOIIHHUH 1 eKc-
npecuBHHH 3apsa. Came Taki cJIoBa JOXOAATH 10 CEPIlT
YHUTaUiB, CIyXadiB i IIs/1a4iB, BIUIMBAIOTH HA HUX, TIEpe-
KOHYIOTb y 4YOMYCbh, PO3BIHUYIOTh HETaTHUBHi SBUILA,
noxii Ta oci6 y meBHoMy couiyMi. Takox crymifioBaHi
CIIOBAa CIIPUSIOTH IIOKBABICHHIO BHKJALy, BHOCATH
MICBHY €MOLIHHICTh, EKCIPECit0, 00pa3HICTh, BIYYHICTh
XapaKTePUCTUKH, € OUIBII MEPEKOHJIMBUMHU W JOXiJI-
JTUBUMH JUIS CHIOXKHMBaviB iH(poOpMalii. 3a JT0mOMOror
TaKUX OAWHUID KYPHATICTH, TUCEMECHHUKH, ACITyTaTH
W 1HIOI 0ocoOu, 3ajisHI B MyOJIIIUCTHII, HAMATalThCs
OyTH OJIMKYUMH JI0 IPOCTOTO HApOAY, TOBOPUTH HOTO
MoBor0. Ha3BaHi coBa HEpiIKO TPAIUIAIOTECS B TaKHX
JKaHpax, sIK: IHTEpB 10, OCCIIM 13 MIPOCTUMH TPOMAJIS-
HAMH, BHCTYIIH, TOK-IIIOY TOIIO.

3HauHMil Kopmyc 3i0paHoro (akTHuHOro Mare-
piamy Ta Horo asaji3 JIaB 3MOTY BHSBUTH JDKepena
TIOTIOBHEHHST JTOCII/DKYBAaHUX OAWHUIG. 3acBiTueHo,
IO ICTOTHO IEePEeBAKAIOTh PI3HOMAHITHI KOJOKBiaJIbHI
oquuuii. Cepel HUX BUIUIIEMO 61dACHE PO3MOGHI
cnoea, SIKi BUHUKIN caMe€ B PO3MOBHO-TIOOYTOBOMY
CTHJII, PIJIIEe — JIGKCEMHU aBTOPCHKI, ajie CTBOPEHi SBHO
miJ po3MOBHICTE. OJHAK OCTaHHIMH JCCATHIITTAMHA
CIOCTEpIraeMO TEHJEHIII0 IHTEHCHUBHOIO HPOHUK-
HCHHSI W aKTUBHOTO (DYHKIIIOHYBAHHSI TAKUX OIUHHUIIH
y MyOTIIUCTUYHOMY CTHIII Cy4acHOI YKpaiHChKOT MOBH.
Ha namry nymky, 1ie moB’si3aHO 3 yce OUIBIIOI JeMo-
KpaTu3alli€lo, PO3KOBAHICTIO B YKPaiHCBKOMY COIIyMi.
[TepekoHIMBUMHI TPUKIAAAMHU TAKUX CIIB €: nanipauys
‘3Hegadica.-iponiy. 310paHHS IalepOBUX Marepialis,
JIOKyMEHTIB (K TposiB OOpokpatii)’; oOycugirayis
‘mpumycoBa Mob6inizania npaniBaukamu TLK 3a npu-
CKOPEHOIO0 TPOLEAYPOI0’, dcpauka ‘iXKa, MPOLYKTH ,
Odypuiieka ‘OITyKaHCTBO UM CBIJIOME BBEJICHHS B OOMaH,
KOJIM CJIOBA PO3XOAATHCA 3 JiIMHU’; OanOwK ‘OaHIUT,
3II0YMHEL’ TOIIO, HATIP.: B KYIbKY 0)/1a HepauKa — AKiCh
s3akpymxu, caram, a6nyka i @aawka nusa. Ille 360Ky
nedxcana sanucka. To npuidxcodcanu Opysi | auwuiu
tiomy mpoxu icmu (G, 15.07, 2013, 12:38); Ha ocans,
mo oyna «oypuniexkay y niaui epowietl. Ilanmiu nomim
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cyouscs 3 [lanioniocom, ye 36uuaiina npaxmuxa (https://
football24.ua » miy ...).

Huni cnocrepiraemo TeHIEHIO: pi3HI BUAM Hera-
THUBHO OIIIHHUX COITIOJICKTU3MIB SIK PO3MOBHHUX HEJiTe-
paTypHHX CIIiB aKTHBHO MPOHUKAIOTH Y MyONiIUCTHKY.
3-MOMiX HUX 3HAUYHUH IUIACT CTAHOBIATH Pi3HI Kapro-
Hi3MH, OCKITbKH B YKpaiHCBKOMY CYCHUIBCTBI BinOyBa-
€THCS OypXITMBHI PO3BUTOK IIUX COIIOJICKTU3MIB — T. 3B.
JKAPTOHHHN «OyM». AJKEe Taki ONMWHUIN K HOMIHYIOTh
MeBH1 peainii, Tak 1 31e01IbIIOro 00pa3HO XapakTepu-
3yI0Th 1X, BHOCSIUM 3HAYHUH 3apsij eKcrpecii, emMoIii-
HOCTI, BIyYHOCTI.

VY cydacHii TyOJIIMCTHUIN AKTHBHO MMOOYTYHOTh
TPAHCIIOPTHI JKaproHi3Mu, Mo3ask B YKpaiHi HasBHa
3HAUHa apMis BOJIIB 1 IXHS HEraTMBHO 3a0apBieHa
JIEKCUKA MPOHUKAE B Il TUCKYpC: niopizamu ‘HECIo-
JIBAHO CTPIMKO OOITHATH SIKWH-HEOYIh TPAHCIOPTHUMN
3aci0 (mepeBakHO aBTOMOOIIb), MEPELIKOKAIOYN HOro
MOAATBIIOMY PYXOBi, CTBOPUBIIIH aBapiitHy a00 OIH3bKY
JI0 HEl CUTYalIlio Ha I0po3i’; maz/mazux ‘CTapuii aBTo-
MOOITTb PaITHCHKOTO 200 POCIHCHKOrO BHPOOHHIITBA’;
Kopu ‘cTapa MalliHA IHO3eMHOTO BUPOOHHMIITBA B JKaX-
JIUBOMY TEXHIYHOMY CTaHi’; 800amen ‘3He8axici. BOAIM,
SIKHIA HE JIOTPUMY€EThCS TTPABUII JIOPOKHBOTO PYXY, CTBO-
PIO€ TIEPEIIKOU THIIUM HOTO yJacHHKaM'; 6odsea ‘He-
SIKICHUI, po30aBiIeHni NpOAYyKT (IasibHe, Haroi ToIo)’
TOIIO, Hamp.. YV kxonucy bacamuii, a menep 3acmasg-
JeHUtl  GIICLKOGUMU ~ MAWUHAMY  O08Ip,  3aidcodicae
«KOpY» — cmapeHbKa asmieka Ha €8pobasxax, nogap-
bosana y zenenuii konip (PC, 21.03, 2021, 16:00); Bonu
[excniepTH] niokpecatoromy: HU3bKI YiHU HA OEH3UH HA
0esAKUX 3anpaexax, 6idcHe, i c8i0Yamv npo me, Wo
«000sca» nasoonuna punox (https://www.obozrevatel.
com >...); I mym mu npuxooumo 00 Hawi02o0 Keticd, Koau
MiHbOBUIL OI3HEC NIULO8 8 AMAKY HA eKCNEPMIB, HCYPHA-
aicmie, akmueicmie, SKi, no cymi, EOUHI, XMo Kaxjice mda
NOKA3YE Y10 HAYIOHANbHY 2aHbOY 3 NAIUBHOIO 0002010,
MOKCUYHUMU GUXTONAMU MA 80UBCMEOM ABMOMODINIE
(AT, 29.07, 2021, 08:30).

I3 mapuHM criopTy 3acBiT4eHO aUQy3it0 HU3KH MeHo-
pPaTHBIB B aHATI30BaHUI CTHIIb: KOCMOIOM ‘CIIOPTCMEH
B IrPOBUX BUMAX, SIKUW Tpa€e HEOE3MEYHO 1 37aTeH 3aB-
JlaTH 3HA4YHOI TPaBMM CYNEPHHKOBI’; Oipka ‘BOpoOTap,
AKMH 4acTo IpPOIyCKa€e roiu’; masuno ‘TOH, XTO He
MOTTaJIa€ 10 BOPOTaxX abo HE BIyYa€e B IIJIb’; 00208Ip-
HAK/002080pHAK ‘ITOTOBIPHUN MaTd, pPE3yNIbTaT SKOTO
BHU3HAYCHO Harmepen’; 30yeamucs ‘TporpaBaTtd’ Ta iH.,
Hanp.: Ckanoanvrozo ykpaitcvroco mpenepa Cegioosa
0086iuHO ycyHyau 610 hymoéony 3a «oozosipuaxuy (TCH,
20.05, 2021, 19:08); «lipnuxie» oagno max He npecum-
2yeanu, aKk ye 3poouna Bopckna. A oymas, wjo y opyeomy
maimi eocnooapi «30yRmuvcay, aie He Hi — Morooyi!
Ilonmasa uyooso ecomoea @izuuno, discums (https://
football24.ua/ukrayina_tag50819/).

B ananizoBanuii nepiog MoJoAb € aKTUBHUM TBOP-
[IEM HOBHX JXapTOHI3MiB, 30KpeMa 1 HETaTHBHO Map-
KOBaHHX, IO TPOHHUKAIOTh y CydYacHy IyONIIIHCTHKY,
a TOTiM NOOYTYIOTh Y Hili: OuuuHa ‘I0Ch HEe3po3yMile,
JIUBHE, a0cypaHe a0o HICEHITHMLS'; Madicuk ‘ipoH.
ouTHHA Oaratux OaThKiB, sKa Mae HHM3BbKI MOpANbHI
SIKOCTI1’; Katighonom ‘Hecxean. MOMUHA, KA TICY€E THITHM
rapHUi HACTpill, 3aBakac OTPUMYBATU 3aJIOBOJICHHS,
HACOJIOMKYBAaTUCS YUMCh’; 3quiKeap ‘NIOCh TaHeOHe,

COpOMIIIbKE; HETTPHEMHA CUTYAITisl a00 Take, 10 BUKJIU-
Kae OCyl, TICy€ PEIyTaIiio’; KadayK ‘XIOIelb, SKAN
BUKOHY€E BCl 3a0araHku JIiBUMHH, NepedyBae MiJ| CUJIb-
HUM KOHTpoJeM  (CJIOBO, SK HaM BHUJA€ETHCS, YTBO-
PEHO BHACIIJIOK KOMIIpecii BimoMoro (pa3eosorizmy
mpumamuy nio Kabaykom ‘TIOBHICTIO IiIIOPSIKYBaTH
KOTOCh CBO{H BOMi, 3pOOUTH 3aJECKHUM, O€3MEpeUHO
KepyBaTH (3BHYAIIHO CTOCOBHO JKiHOK, SIKI KOHTPO-
JIOIOTh YOJIOBIKIB)’) Ta iH., Hanp.: Taka oduna [sKa
Jy’Ke JII0OUTh 3a00pOHATH W OOMEKyBaTH|, mouHiuie
i 3aHyOcmeo — eonosHull «Kaiigponomy y Hepopmans-
Hill komnawii. A @ pobouomy npoyeci in b6paxye 6y0b-
AKI CMIIUGI MA PpU3UKOBAHI, HA U020 KOHCEP8AMUGHUL
noensd, nouwunanns (Yxpainku > plitkar-zhartivnyk-
drama-queen-i-shhe-8-typazhiv-...); Cnoso «3auikeapy
Hauuacmiuie BUKOPUCMOBYEMbCA 8 HePOPMATLHOMY
cninkysamti, ocobaueo ceped monodi (T/k«24», 17.07,
2924, 12:20); «3amkeapy cencexa OOH! (TCH, 23.10,
2024, 08:19).

3arapOHUIIbKA BilfHA Ma€ 3HAUHUI BIUIMB HA KHUTTS
YKpaiHIliB 1 MOBY, 2 TOMY MiJIiTapHA JIEKCHKA, 30KpeMa
H HEraTMBHO OI[IHHI JKapPTOHI3MH, yBEeCh 4Yac «HA
CIIyXy» Ta NPOHHMKAIOTH y MyOTIIMCTUYHUN AMCKYpC.
[MpukaagaMu CIyryloTh OAWHHII HA KIITANT: MOOIK/
MOOUK  “ipom.-3Hesadcn. MOOLTI30BaHUN  BIHCHKOBO-
CITy’KOOBEIb, MEPEBAKHO MMPUMYCOBO, CJIa00 OCHAIIIe-
HHH 1 TOTaHO IiATOTOBJIEHUH 10 OOMOBHUX [ii; Haifyac-
Timne — conyar apmii P®, npusBaHuii mijx yac 4acTKOBOI
a00 «IPUXOBaHOI» MOO1TI3aMIi’; 6ama ‘KonabopaHTH’;
asamap/cemucomuti ‘1’ stHUAL, ankoromk y 3CY’; dypa-
mino ‘BICHKOBUH, SIKUI YCIO CBOIO 3apIUIaTHIO MPO-
TYJIIO€ B TIEpIIl ABa THI’, Hamp.: Pocilicokuii «MOOIK»
CKAPACUTNBCSL, WO Y HUX HEMAE HiY020, d 8 YKpAinyie «c
ecey. Ilepexonnenns I'VP (1/x«E», 16.10, 2022, 19:07);
Aeamapam He Micue B apMii, Ha HeperoBiid He Micle
nepeayciMm. Alle Bce MOYMHAETHCS 1€ 3 BIHCHKKOMATY
Ta BigOopy Jroael Jo Bikickka (Memia/lporoouunHa »
h-nazivayut-sarkastichno-lagdno-avatarami).

[le omHUM KEpesoM CIIiB 13 HETaTUBHOI MapKo-
BaHICTIO BUCTYMAlOTh aproTu3mu. Lle mepeBaxkHo onu-
HUIII 13 COIOJICKTY 3JIOYMHIIIB 1 TFOPEMHHKIB: depuba-
Humu ‘3IICHIOBATH HE3aKOHHUH MOALI, IPUBIACHCHHS
3eMellb, MaifHa, KOIITIB 1 T. iH.”; noumysamucs ‘Xu3yBa-
THUCSI, AEMOHCTPYBATH MO3IpHY BHIIICTh, 00 MpHUBEp-
HYTH JI0 cebe yBary’; ghy¢hno ‘cBiioma OpexHs’; 3anadio
‘HETOPSITHO, HWJKYE 3IOMIACHKOTO KOJCKCY YeCTi’;
wecmioza ‘TOTaHa, HENPUNHSITHA, HETiAHA JIIOJUHA’
Ta iH., Hamp.: Baeamo pokie mu CnigiCHy8anU 3 YUHO-
BHUKAMU, AKI pe2YApHO OePUOAHUIU 3eMTI0 | Kpau
o1woancem (PB, 17.09, 2015, 07:54); «Tu, 6uxooumy,
Hen00 i wecmiozay: Hatmanyi 3 bamanviiony «LLlmopm
Z» 3anucanu 36eprents 00 [lpueoscuna (6ioeo) (TCH,
26.06, 2023, 07:21).

BusBiieHo, 1110 TeHETHYHUME O0COOIUBOCTSIMU HeTa-
TUBHO MapKOBaHi CJOBa B IyONIIMCTHYHOMY CTHIIL
yKpaincbkoi MoBH mepmioi uBepTi XXI cTomiTTS 3aBas-
YYIOTh TAKOX 1 CJICHTY. BiZloMO, 1110 YacTHHA JIHTBICTIB
HE PO3pI3HSE YKApProH 1 CICHT, YBA)KAIOUH iX TEPMIiHO-
JOTIYHUMHU CHHOHIMaMu-ayOneramu. JloTpumyemocs
Takol JediHIil oMo JHcapeoHy: 1ie — HaANIBBIIKPHUTA
miJicucTeMa JISKCHYHUX 1 (hpa3eosoriyHuX eMOIlii-
HO-OI[IHHAX CKCIPECUBHHUX OAWHUID (IEPEBAXKHO
3HMKEHOT MAapKOBaHOCTi), 3aCTOCOBYBaHa IEBHUMH
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BHPOOHUUO-TIPOPECIHHIUMH, BIKOBHMH, COIIATBHUMHU
mporapkamu, 00’ €JHaHHIMHU 0Ci0 3a MEBHUMU IHTEpe-
CaMH, 3alliKaBJICHICTIO 3 METOI0 OyTH OPHUriHAJIBHUMH
¥ BiTOCOOJICHUMH BiJl PEIITH MOBHHUX CHUIBHOT. Crene,
Ha Hally JyMKY, — II¢ BIIKpUTA ¥ BIJIHOCHO CTa0LIbHA
JUTSL TIEBHOTO TIePioy MOBHA IiJICHCTEMa JEKCUKO-(pa-
3€0JIOTTYHHX OIMHUIIb KUBOT pO3MOBHOT HENNITEpaTypPHOT
MOBH, 1110, Yepe3 PO3MOBCIOKEHICTD 1X cepel 3HAYHOTO
KOJIa MOBIIIB IIEBHOTO €THOCY Ta 3BIJICH 3arajbHOBIJIO-
MICTb, yKe TepeOyBae Ha MeXi BXODKCHHS IO JiTepa-
TYpHOi PO3MOBHOI Jiekcuku. Jlo peui, BUIAaTHUN yKpa-
fHCpKuil Qimonor IOpiit IlleBenboB diTKO pPO3pI3HAB
Ha3BaHI OJMHUIII: «OKaproHu i CJIEHT € 1 BijaBHa Oyiin
TUM TPYHTOM, 3B1IKU MIPUXOASITH XKHUBYIII COKA 10 TAHOT
MOBH, IPYHTOM, Jie 0€3MePEIIKOAHO TOUYUThCS 11 JKUTTD»
[6, 11]. Bapro akueHTyBaTu, 110 caMe 3aBASKH IIPO-
[ecy MOCTYIOBOTO MEPEXOTy JOCUTh 3HAYHOI KiJTbKOCTI
KOJIMIITHIX KOJIOKBiaJi3MiB, YXaproHI3MIB 1 aproTusMiB
KOpIYC CJICHTI3MiB 1CTOTHO TOMOBHIOEThHCS. Llbomy,
30KpeMa, CIIpHsI€ HAHO1IBIIO0 Miporo MyOIiUCTHIHAN
JUCKYPC, JIe Ha3BaHI COIIOJIEKTU3MH THTEHCUBHO «PO3-
KPYUYIOTBCS», CTAIOTh yC€ BIIOMIIIMMH YKPaTHCHKHM
rpomajsiHaM. Tak, HUHI CIeHri3MaMH BBaXaeEMO CJIOBa,
Ha 3pa3oK: ckayysamu ‘CKOMIHOBYBaTH 1H(OpMAIIIO’;
yqiinuK ‘HEIOCBIUeHa, HEBMIJa JIoIMHA, Herpodecio-
HaI'; bagogna ‘BUOYX y POCIHCHKI (enmeparii, Oimopyci
YW Ha OKyNOBaHii Teputopii YKpaiHu, sIKy THMYacCOBO
KOHTPOJIIOIOTH BOPOXI BIMCHKA’; Haidicoxcamu ‘BHUCY-
BaTU TPETEH3il, BUMOTH; IMAHTAXyBaTH, TIOTPOKYBaTH,
3aJIKYBaTH ; 0orcuHca ‘3aMOBJICHA, TIPOILTaueHa CTaTTS,
o0 MICTUTh KOMIIpOMar abo TPUXOBAaHY peKIamy,
n00iroe uui-HeOyap iHTEpecH’; KocAKk ‘Urapka 3 Hap-
KOTUYHOIO PEUOBHMHOIO’; nogie ‘0anayxe; yce OIHO’
Towlo, Hamp.: «Haukpawi incmpymenmu 01 00CTi-
Ootcenv «pyccrkoeo mupay — HIMARS i «basoenayy, —
enesHeri cb0200Hi ykpainyi (Y11, 22.08, 2022, 05:30);
Bono 3106 6y10 axoce ne no-modcoku, are Toniky mo
oyno nogiz (G, 15.07, 2013, 12:38).

Y nyOminucTUUHOMY CTWII (DYHKI[IOHYIOTH 1 Jia-
JIEKTHI HETaTHBHO MapKOBaHi CJIOBA, MPOTE MEPEBAKHO
B periOHANIBHAX BUJIAHHAX Ta Iepeadax, Opi€HTOBAHUX
Ha IOBCSAKICHHY MOBHY IIPAKTHKy MAacOBOTO CIIPHI-
Maua iH(popmarii. TakuMu € AiaNeKTU3MM Ha KIITAIT:
eapeamuii ‘Ty0aTHi’; pazyne ‘1aiin. HEKYNbTypHA, TyTIa,
oOMexkeHa ¥ TpyOa momuHa, Ccelmrok’; eap ‘am ‘Ooxe-
BUIbHA JIFOMUHA’; Oyna ‘@yave. CiiHULA , HAMp.: OOHak
Hosonpubyna eopoocvka inmenicenyis 3i Cxody mepmi-
HOM 8YUKU OXpecmuna mymeurix abopueenis. Hee0ossi
Ul KOpIHHI b6 AHU CMAIU MAK 36amMu CilbCbKUX
aBmMoOXmoHi6, KOMPUX 3HEBANCAIU O0AB8HO 1 2IUDOKO.
3 uacom mepmin Ko 0y eumicHeHul Oibl YCRIUHUM
croeom «pazynvy (PB, 14.11, 2013, 00:19); Joceiimc
Kemepon mpise suamu yeti ¢inom [«Turanix»]. [po-
wetl, ski tiomy eudinue lonnieyo, oyno zamano. Tomy
pedicucep 3aKk1ag yce c8oe Matino. [lesxi koneau nepeo-
pikanu Kpax KapmuHu, MO8, MINbKU 8ap’Am Modice
exaacmu 200 minvtionie donapis y menoopamy! (B3,
30.10, 2017, 19:13).

OnHUM 13 BaXJIMBUX JDKEpENT TOMOBHEHHS IOCIi-
JOKYBAHOI JICKCHKU BUCTYIAIOTh aBTOPCHKi HEOJIOTI3MHU.
Bapto aknientyBary, 1o HAHI B YKpaiHi 3aCBITYEHO CBO-
€pITHMIA OKa3ioHAIbHHUN «Oym». Cepell Ha3BaHUX OJHU-
HUIIb y Cy4acHilf myOminucTuii 3adikcoBaHO HEMajo

HETaTHBHO MapKOBAaHUX YTBOpEHb. Bim3zHawaemo, mio
OUTBIICTh UX JICPUBATIB HAJCKHUTH CaMe IyOIIICTaM.
[X BUKOPHMCTOBYIOTH /ISl BIyYHIIIOT HEFATHBHOI XapaK-
TEPUCTHKHU MEBHUX 0Ci0, PO3BIHYAHHS ITOTBOPHUX SBHUII
Yy CYCHUIBCTBI, HAJaHHS HEOPIUHAPHOCTI MPOTIOHOBA-
HOMY Matepialy, i3 METOFO 3aIliKaBUTH YUTa4a, CIIyXaya,
msiada Ta iH. Jlo TaKuX OUHHUIL HaJIeXKaTh: 6amoiod,
KIAHOOXOpOHeys, 0y1b00popep ‘caMONpPOTONIONICHUI
Tak 3BaHu npe3uieHT bimopyci O. Jlykanienko’, myu-
Komep3oma, pexkiamooicep, apmazioeys ‘Karactpodidaa
CHUTYyaIlisl, XaoCy UM MOBHUI Oe3naza’ Ta iH., Hamp.: [leped
20/I0CYBAHHAM 8 AOCONOMHIN MUl 0OUH i3 COPAMHU-
kie Ilagnenxa 3auumas i3 mpuOyHu 11020 36epHeHHs
3-3a pam. «/Joku GiHHUYbKI KAAHOOXOPOHHI CMpPYK-
mypu npoooe8icyloms po3npagy Haoi mmoio, [llocma-
kom, Cipanuykom, «0exmo» nobpamascs 3 y4opautHiny
80pO2AMIU Ui CUHXPOHHO 20JI0CYE 3d PitleHHs, NPOOUKMO-
8aHI BIHHUYLKUM KIIAHOM, — i0embcs 6 aucmi Xopma 00
denymamis. (YM, 23.02, 2016, 00:00); Oonax yvoeopiu
«Oynvbopropepy» 3 6y1606010 He nowacmuno: nio oo
nomysicHuM KepisHuymeom binopyco dodxcunacs 0o kap-
monaanozo degpiyumy. (B3, 17.06, 2025, 16:08). Taxi
OKa310HaJIbHI YTBOPEHHS [IEPEBAXKHO MOEAHYIOTH Y CO0i,
3 0THOTO OOKY, iH(pOPMATHBHICTB, a 3 1HIIIOTO — EKCIIpE-
Cit0, eMOIIIHICTh, 00pPa3HICTh, BIYYHICTh, JOTCITHICTD,
IO € TUIOBUMH O3HAKAMH CYyYacCHOTO ITyONiI[HCTHY-
HOTO JUCKYPCY.

OCTaHHIMH JACCATHPIUYISIMU B Pi3HOKAHPOBY MOBY
MyOIITUCTHKY TTPOHUKAIOTh TAKOX 3allO3UYCHHS, SKi
MAlOTh HETraTHBHY CTWIICTHYHY MapkoBaHIicTh. Lle
TOJIOBHO CIIOBA 3 aHIVIIMCbKOI MOBH Ta ii aMepHKaH-
CBKOTO BapiaHTa: xeum (aHIV. hate — ‘HEHABUCTB)
‘TIpaKTUKyBaHHS 0€3MiJCTaBHOI KPUTHKH, arpeCHBHUX
BUCIIOBJIIOBaHb, SIKi MPUHIDKYIOTh Y IHCKPEIUTYIOTH
JIOMHY YU Tpymny oci0 3a O3HaKOI pacu (pacusm),
HAI[IOHAIBHOCTI, TONITHYHUX TIOTVISIIIIB, PeNirii, crarti
(cekcu3M), cekcyallbHOI opieHTarii (romo-, 0iho0is),
abo reHmepHoi imeHTHYHOCTI (TpanchoOisn)’; geiik
(anrn. fake) ‘OGpexHs, OCH HECIIPABKHE, MiAPoOKa, BiJl-
BepTa Ae3iH(opMaIlis 3 METOI0 BBEICHHS B OMaHy; IIax-
paroBaHHs'; Kpeti3i (aHII. crazy — ‘00KEBUTLHUI ) ‘TICH-
XI9HO HEHOpMaJIbHA JTIOINHA; OOKEBUTBHUN; K08Idiom
(aHrn. covidiot) ‘TOH, XTO TOBOAUTHCS HEPO3YMHO MiJ
Jac MaHAeMii: iIrHOpye KapaHTHHHI IpaBuia, HE TOTPHU-
MY€ThCsl Oe3MeKu, ad0 HaBIAKU — HAJAMIPHO IMaHIKye’;
¢ax (aHrn. fuck) ‘BymprapHa jaiika, HETPHCTOHHUI
JKECT; CTATeBUH aKkT’ Ta iH., Hamp.: — L{e MogHe cmimms.
Konu nanucana nocm 3 maxum 3a20n106Kom, ompumana
monny xeumy. Bacamo niodeil 2080pumv CYpIHCUKOM
I 6OHU He 20MO6I GU3HABAMU, WO 2080pAMb Henpa-
sunvro (B3, 21.11.2020, 12:40); CBY nosioomuna, wo
BUKpUILA 8eUKY bomoghepmy, AKa nowuprosand geixu
npo yunny enady (YTx, 02.08, 2022, 16:17); V crnos-
HUKY Cyuacho2o ananiicokoeo creney Urban Dictionary
3’sa6usca Hosull mepmin covidiot (Koeidiom). Hoeo ony-
onikysanu Ha caumi crosnuka. Kogioiom noxooums 6io
0sox oxpemux caig: « COVID-19» ma «ioiom». L{um
CI0BOM HA3UBAIOMb MUX, XMO HAOMIPHO NAHIKYE Yepes
namoemilo KopoHagipycy ma ieHopye npasund 3axucmy
610 iHgexyii. Takooc HUM HA3UBAIOMb MUX, XINO CKY-
NOBYE MoBaApuU y Maza3unax ma anmexax. Y cio@uuxy
HageoeHi NPUKIadu GIHCUBAHHS HOB8020 mepMind. «Bu
oauunu mozo kosidioma 3 300 pyronamu myanemnozo
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nanepy 6 KOWUKY?» — RUWYMb HA CAlimi CIOGHUKA.
«Llett Kosidoom obiiimac 6cix, k020 bauumvy, — UOEmMbCs
y opyeomy npuxnadi excusanusn crosa (TCH, 23.03,
2020, 13:08); Boua [mammna] 3acmpsena Ha 00posi
i He moena suixamu. Axumocs Opyeum pazom Tonix 6u
NnoKa3as 0A0bK08i ¢hak i niwioe dOu darvuie, aire mym
GIH NPUKUHYS, WO MYUCUK MOdice, 3a 00NOMO2Y, HOOsi-
xkyeamu 6aorom (G, 15.07, 2013, 12:38). Hespaxkaroun
Ha Te, IO IMicIs POCIHCHKOro BTOPTHEHHS B YKpaiHy
i TpOMaisTHE BCE OLNbINE MEPEXOASTh Ha CITIIKYBaHHS
PiAHOIO MOBOIO, @ TOMY Pi3KO 3MEHIIMIACS KUIBKICTb
BXOJIKCHB 13 POCIMCBKOT MOBH, OJIHaK, Ha jKajlb, BOHA
e He 37aja CBOI MO3HIIi, 1 B MyOMIUCTUIN OaHOY-
€MO JIesiIKi HeraTMBHO OIIIHHI CJIOBAa 3 Ha3BaHOI MOBH:
umup (POC. UMbIPb) ‘3Hesad 1. HEOXaiHa, HelpUeEMHA
monuHa’; umo (poc. uMo — “4eNIOBEK MOPAaJbHO OITy-
MEHHBINA ) ‘3Hesadicl. HEMPUEMHA JTIFOUHA, KA BUKIIH-
Kae Bixpasy, OTUAY’; Hpuibom ‘BIyYaHHS BOPOXKOI
paKkeTH 4M CHapsjia B Io-HeOyaw ', Hamp.: [loxu Tona
nepedoupas 6 2008 8Ci MOJNCIUBL enimemu, SKi nioxo-
ounu 01 ybo2o umMups, 33a0y 3Ho8 nouyecs kpuk (G,
15.07, 2013, 12:38); Ilonao 80 «npunvomiey. opoe
npoooescye Heuyaono oocmpinosamu Cymuuny (TCH,
23.02, 2023, 05:25).

[3 NMIHTBICTHYHOTO TOMISAY BapTO JIOCIHIDKYBATH
HETaTMBHO MapKOBaHI CJI0OBa, W0 (YHKI[IOHYIOTh
y HOyOTIIUCTUYHOMY CTHJII YKpaiHChKOI MOBH IEpIIOT
yepTi XXI cTopiuds, po3NOAUIMBIIM iX 332 TeMaTHd-
HUMU rpynamu. Taka CyKyIHICTh JIEKCeM, 00’ €THAaHUX
CHUIBHOIO CEMAaHTUKOIO, TEMOIO, O3HAKaMH Ta iH., J1a€
3MOTY Kpallle 3p03yMiTH CTy/i#oBaHi OMHHLL, Bi10Opa-
xKae p13HOHHaHOBICTB coep ix HO6yTYBaHH$I 3acBiauye
1XHi 3B’5I3KH, 3aCTOCYBaHHsI Ta AKTUBI3AII0 HA IEBHOMY
eTani pPO3BUTKY MOBHU. TakoX MOXKEMO MHPOCTEKUTH
W 3pO3yMITH TICHMXOJIOTIYHI YHMHHUKH, 110 CHPHUSAIOTH
TBOPEHHIO i BUKOPUCTAHHIO THX YW THX CIIiB.

OmnpanboBaHUi Marepiayl MEepeKOHINBO JTOBOAUTH,
10 HaiOibIIy 3a 00CATOM Ipyly HEraTUBHO MapKo-
BaHMX CJIB y MyOiIMCTHI 3a3HAYCHOTO MEPioy CTa-
HOBIIATH Pi3HI Ha3BH 0ci0. OTxe, MH BKOTpE TepeKo-
HYEMOCS B HOTY)KHII/I it aTpONOLCHTPHIHOT TEHICHIII1
B MOBI 3arajioM i B JIOCIIKYBAaHOMY CTHII 30KpeMa.
BusiBneHo, 1m0 HaW4YUCIEHHINTYy TpyIy ceped IOCIi-
JOKYBAHHX CJTIB CTAHOBJIATH HOMiHAIIIT 0C10, OB’ sI3aHUX
i3 BIHOIO 3 POCIMCHKOIO (hesiepalliero, sKka TOUUTHCS
B Ykpaini 3 2014 poky 1 g0 cborogHi. Taki oguHuULi He
JIMILIE [OIOBHIOIOTH CIOBHUKOBMM 3amac yKpaiHCBKOI
MOBH, a # MOXYTh PO3IISIATUCS SIK 3aci0 I BU3HA-
YEeHHSI OIIHOK 1 CTaBJICHHS YKPAiHCHKOTO CYCIIIbCTBA
0 peariii BoeHHOro uacy. lle mepeBa)xHO Ha3BM Ha
MO3HAUEHHS 3arapOHUKIB, OUIBIIICTH SIKMX € BUKPH-
BaJIbHUMH, BIIYYHUMH i TOTCITHUMH, 30KpeMa U BYIlb-
rapHuMHu (iMnepsazapOHUKY, pawucmu, pro3Ki, YMOHI,
Koopaou, opxu, opkogauwucmu, opkooudno, c8UHOCO-
baku, mepopawiucmu), Ta IXHbOTO KEpiBHUKA (nyiL1o,
nymiep, oprogiopep, nanmegropep/ianmerngpopep
«B. Ilyrtiny), Hanp.: Yepynosanmus eiticox «llie0enny
NOPIBHIOE POCITICHLKI GIICLKA 3 OPKAMU Yepe3 3HYUJaHHS
HAO YUBIMTbHUM HACENEeHHAM, T8ANMYBANHS ICIHOK ma
Oimetl, Mapooepcmeo HA 3AXONJIEHUX Mepumopisax
mowo (PC, 21.04, 2022, 06:30); Icmopis 3 6uxoo-
Kamu ebonieanvruxie @Denepbaxue, sAKi Ha Mamuax
Hunamo panmoseo cmanu niodumenimu Mampbouiox,

bananatiok ma opkogrpepa. Xiva ye ne numanms
iMiOoIce6020, NONIMUYHO2O 3HAYEHHS, AKIMYAIbHO2O0
npocmo 3apa3z? (https://ukrfootball.ua » news). Cxoxi
HOMIHAIIIT XapaKTepU3yIOTh TAKOK BOPOKUX ITPOTIaraH-
JUCTIB (nponacandon, ¢hetikomem ‘0coba, sKa po3mo-
BCIOJIXKY€ 3aBiJIOMO HeNpaBauBYy iH(opMallito’), 3ampo-
JAHIIB (3padoeHuda, 3paodno, obepxonyil, cenap ‘TOW,
XTO TparHe HE3aKOHHO BIJIOKPEMHTH JesKi o0macti
VYkpainu Ta npuenHaru 10 Pocii’) 1 THX, XTO Yekae Ha
MpUXiA BOpOriB (orcOyH ‘MelkaHelb YKpaiHM, aHTH-
HaTpioT, SIKUM dekae Ha MpUXiJ pocilicbkux 3arapO-
HUKIB’), Hanp.. Pocianu 6 Aediieyi poscmpinosanu
«ncoyniey: y 3CY posnosinu npo 38ipcmeo 6opoza
(6i0eo) (Www.unian.ua > BiliHa). Y mepioJ BiliHM 0cCO-
ONMMBO 3pocCiia KUTbKICTh HEraTWUBHUX OLIIHHUX JIEKCEM
JUTSL XapaKTePUCTUKU POCISIH, 30KpeMa 3HEBAXKITUBUX,
CapKaCTHYHHUX: KO3IOMOPOUll, KO31000pooull, KOKOUI-
HUK, J1anome, JANOMHUK, Janmeno2utl Ta 1H.: A mooi,
Koznomopouil, sixe 0ino do Ykpainu? (Lenzop.HET »).
Sk Gaunmo, Ha3BaHy JIEKCHKY aKTHBHO BHUKOPHUCTOBY-
I0Th JUIS  COIaJIbHO-TICUXOJIOTTYHOI XapaKTEePUCTHKU
monel, nepeadi mo3uuii myominMcTa Y y4acHHKa
KOMYHiKauiHoro mpouecy. Cepesi aHaJIi30BaHUX OJHU-
HUIIb 3aCBIJTYCHO TAKO)K HOMIHYBaHHS 301pHOCTI: pyCcHs,
Mockonoma, Hanp.: Pycus nikomy He Oae euixamu —
CMpIISE NO A8MIBKAX MdA HABIMb NO 8elOCUNeddx Ha
cmepmo. Moowcna nuwe muxo cudimu no xamax (AT,
10.05, 2022, 11:36); Mockonoma eumpamuna Ha uep-
eo8y amaxy no Ykpaini 18 BIIJ/IA «lllaxed» — sk 6i0-
npayiosanu oboponyi neva (5t/x, 07.07, 2023, 08:57).
Jlo pedi, ocTaHHE CIIOBO € BYJIbrapHUM 1 YTBOPEHO TeJe-
CKOTII€IO0 BiJI JIGKCEM MOCKAI Ta C80A0MA.

B aHaiizoBaHOMY CTHJII BHSIBIICHO HETaTUBHO Map-
KOBaH1 JIEKCUYHI OIMHUL Ha MO3HAYEHHSI 30BHILIHBOTO
BUNIAAy droauHu. Taki oOpa3Hi HOMiHAMLI{ CTOCYIOTBCS
¢i3ugHOi cTaTypH NEBHUX 0Ci0, 30KpeMa aKICHTYBaHHS
Ha iXHIA XyIOpJISIBOCTI, HU3BKOPOCIOCTI, CJIa00CHII0-
CTI: w6abpoio ‘HAI3BBUYAWHO Xyla JIOMUHA’, 2IUCH
‘Ha/I3BUYAHO Maya W Xy/aa JIOJUHA’, QOXIAK, HeOOMi-
POK, uaxaux ‘KBOIA, ClabOCHia, XUPJSBA HA BHIVIS
JOUHA’, MioOUK “HECTIOPTUBHUHA XyIHH XJIONEIh Ta
iH., Hanp.: [Ipasooxoponyi eiomosaanucsa 6i0 daui noxka-
316, npome 3HOBY IX KepIBHUM HAKA30M 342aHAIU HA
Cyou, 8 CoyianbHUx Mepedcax 6OHU «BONAIOMbY, WO He
xouyms ceiouumu npomu akmusicmis. A 6 cyoi sanepe-
yyroms, wo ix mie nooumu Xopm uu Cipanuyx. bo ons
oebenux «nOCmMpadicoOanux» ye € NPUHUICEHHIM GNACHOT
@isuunoi nepegazu HAO IOeUHUMU «UAXTUKAMUY-AK-
mueicmamu (YM, 23.02, 2016, 00:00). 3nauHo piamie
HaTparisieMO Ha HeCXBaJlbHI HOMiHYBaHHS-XapaKTepu-
CTHUKHU MOBHUX JIFOACH: drcupona, slcupmpecm, moecmo-
00Uk, Opotinep ‘ipoH. ToBcTa roauHa’, Hanp.: [ComicT
rypry "Manapu" Cepriii ®Domenko:] — Peocucep
oyonsicy Jrobomup Kobunvuyk 003601586 MeHi iMnposi-
syeamu. A i cosopus «xcuponay, 60 nixmo ¢ Kuesi ne
Kauye enadky oisuuny «moscmyxoroy (G, 10.10, 20006,
15:21); «Konmuneenmy [acaxupcbKoro notsira] nepe-
BAJICHO CKIAOABCSL 3 OAbYCb NOXUN020 BIKY, alle MOJICHA
0y10 nobauumu U MONOOUKIE cneyughiunoeo 6uensaody,
AKUX Y HAPOOT 36YMb «MOBCMONOOUKAMUY aDO «OpPOIli-
aepamuy (YM, 18.11, 2004, c. 2).

3 MEeTol TMO3HAYeHHS HEHAJEKHUX PO3YMOBHUX
3010HOCTEH JIOAMHM MyONIIHUCTH BHUKOPUCTOBYIOTh
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PI3HOMaHITHY JICKCHKY, 30KpeMa i 3aHaJaTo 00pa3iuBy:
OHO ‘PO3yMOBO OOMEXKeHa, Tyla MOJIoa JIOAUHA; HiK-
4yeMa, KA Ma€ HalHWKYIUN PiBEHb 3HAHb, YMiHb 1 HABH-
YOK’; 8aIAHOK ‘0c00a 3 TOBUTLHOK MHCJICHHEBOIO peak-
i€r0, sIKa HE BMIE BUACHO 30PIEHTYBATHCS; TYPEHB’;
0060¢eHb ‘TypeHb, 11I0T’; 10X ‘TIOXTIH, p0o33siBa, HEKMIT-
JUBa JIIOMHA; 0€B3b, HOJOM; JIOAMHA, SIKY JIETKO OIIlY-
Kati® Ta iH., Hanp.:. [le nompioHo KOMYHIKYeamu Ha
6CI0 Kpainy, wob 31as ocmawniuii 0080eHb y meneepami
yy mikmoyi, Hcadionutl 00 JIeeKux epouel i 20mosutl
«8MeMHY» SUKOHAMU 3A80aHHA pociaH (novynarnia.
com > tag » lihoviy); AzepbOaiiddcancoke menebauenms
mpu OHI X8anuUnOCs, K ypouucmo ycmpivanu 6 Ilexini
npesudenma Anieea, 3 opkecmpamu i NOYeCHUMU Kapay-
aamu, a Ilymina — ax ocmannbo2o noxa: 6e3 moeo, i 6e3
IHWO20, HA PIBHI 3ACMYNHUKA SKO20Cb MIHICmMpPA mop-
eieni. 3naiti, moenas, ceoe micye! (G, 06.09, 2025, 11:46).

VY IocnipKyBaHOMY JMCKYpPCl aKTUBHO TBOPSTHCA
i (yHKIIOHYIOTH 30ipHI IMEHHUKM 3 HETaTUBHOIO
MapKOBaHICTIO, TIEPEBAKHO Ha IMO3HAUCHHSI 3HEBAaru
i ocymy: conoma/zonomus ‘arpecWBHa W XyJiraHchka
Maca JIHoJei, 4acTo 13 HU3bKUM COLiaJIbHUM CTaTyCOM,
MaJOOCBIYEHUX, CXMJIBHUX JI0 BYJIMYHOTO HACUIIbCTBA,
0e3yiajly 4Yd COI[JIbHO JIECTPYKTHBHOI IOBEIIHKHU ;
mimywHs ~ ‘TPyIH  MOJIOAWKIB-CIIOPTCMEHIB  (TiTy-
LI0K), HAMHATUX ISl PO3TOHY NPOTECTIB, MPOBOKALIIH,
CHJIOBUX aKI[iH TOIIO’; peKeTHs ‘Tpyna OaHIUTIB, SKi
3aiiMarOThCsl PEKETOM’; cenapHs ‘y3arajdbHEHHS s
IpyNH CEnapaTHCTiB ad0 MPUXWILHUKIB CerapaTH3My
(3a3BHUYail y KOHTEKCTI pOCiChKO-yKpaiHChKOi BiiHH,
30KpeMa HE3aKOHHHMX BOEHI30BaHHUX (OpMyBaHb, Mij-
TpuMmyBaHux Pociew’, Hanp.: [lpem ep-minicmp Bono-
oumup [poticman nanonsieae, wod ycix npudemuux
0o npoeoxayit y /[ninpi 9 mpasus Oyno noxapawo.
« oususca ma mux “Opoiirepie”, axi mam 6ieanu,
“genuxi cnopmcmenu” — maemo i0eHmupixysamu
KOJICHO20 3 HUX, | Ysi MIMYWHA Ma€e cudimu 3a Ipa-
mamuy, — niokpecaug I poiicman. (https://www.pravda.
com.ua/news/2017/05/11/7143534/); «Cenapnus i sama
nouana niowimamu eonosy. Ilosoosimvcs max, Hiou ye
ixnst kpaina. Ilposenaiomocs 6 inmepuemi, 0epicasHux
yemauosax...», — Kadwce ein [Bitaniii Kanpanos] (G,
21.07, 2020, 20:23).

Cepen HEraTMBHO MapKOBAaHHWX CJIB Yy MyOminmc-
TUYHIA KOMYHIKAIil 3aCBITYCHO HU3KY OJIMHUIIb, IO
MepearoTh HEraTHUBHI Jii 1 CTaHM, HAa KINTAIT: OUK)-
samu ‘HaxaOHO MOBOAUTHUCS ; O0OAMCUMU ‘TOTYBATH YU

3MIITYBAaTH MIOCh, POOJSTYA HOTO HETMOBHOIIIHHUM a00
i WKiUIMBUM (TIEPEBa’KHO MPO MajibHe, Haroi TOIo)’;
36I30umucst ‘TIOYATH TIOBOJHUTHUCS ITIHXATO, 3BEPXHBO;
VSIBUTH ce0e «31pKOI0», epeOiIbITyBaTH BIACHY 3HAUY-
IIICTh; 3a3HABATHCA ; Ouyumuy ‘poO3yMITHUCS HA YOMYCH’,
Hanp.: Coust HIKOMU He «36I30UMbCAY, A WUPO NePeXHCU-
6ae 3a Koxcen ceill sucmyn, Hiou cnieae énepute (B3,
07.08, 2017, 19:36).

Takok 13-TIOMDK JOCIIPKYBaHUX CIIIB  OCTaHHIO
TEMaTHYHy TPpyny (GOpPMYIOTH JICKCHYHI OIJUHUII, IO
HepesaloTh SKOCTI U O3HaKU: 000sCcHULl “HECTIPaBXK-
Hil, HEMOBHOI[IHHWM, MiApoOIIeHUI (IIepeBaXxHO PO
najbHe, Harmoi Tom)’; ¢gydruscnuii ‘TIOTaHU#, Kerl-
CBKHUI’; Jnajicoeuti ‘TIOTaHUH, KEICHKHM, HEBIAIUN ;

Mymuui  ‘TIO3pinni, CyMHIBHMH; HemepenOauyBa-
HUH (IpO JIOAWHY)’; moKcuyHuti ‘SIKUA  BUKIIMKAE
BiJlpa3y, HaOpW/UIMBUH, HENPUEMHUH, 3JIOCTHBHIA,

Hanp.: llooamkoea miniyisi Bonuni 3ampumana asmo-
MOOIL 3 napmiero «Bo0ax3cnozox» arxozono (B, 18.02,
2021, 14:45); V yinomy pix [nns BononiiB] 6yoe nosu-
MUBHUM, NPOMe € PU3UK 3IMKHYMUCA 3 MOKCUYHUMU
moovmu, Axi Oyoymo nuwe ompyroeamu scummsi (YM,
26.12, 2020, 18:31).

Bapro Bifg3HAaUNTH XapaKTepHy OCOOIUBICTH: KOHO-
Tallis HETaTHBHOT CTHJIICTHYHOI MapKOBaHOCTI B JIOMi-
HYBaJIbHIH OUTBIIOCTI MPOCTYAIOBAHUX CIIiB HE HAOyTa
B KOHTEKCTYaJIbHOMY OTOYCHHI, a IPUCYTHsI B HUX iHTe-
PEHTHO.

BucnHoBku Ta mepcnekTHBH Aociailkenb. OTxe,
y IIyONIUCTUIHOMY CTHIII YKPaiHChKOI MOBH B TIEPIIIil
yBepTi XXI cTOpivust 3aCBiIUEHO aKTHBI3allil0 BUKOPHU-
CTaHHSI 3HAYHOTO KOPITYCY HETaTHBHO MAPKOBAaHUX CIIiB,
CIIPUYMHEHUX B3a€EMOJIIEI0 €KCTpa- i IHTPaTiHIBaIbHUX
YUHHUKIB. Y pE3ylbTaTi MPOBEICHOTO aHAlli3y BHSB-
JIEHO TOJIOBHI JpKepelia MOMOBHEHHS JOCIHIIKYBaHHX
JIEKCEeM — BIIaCHE PO3MOBHI CJIOBa, PI3HOMAaHITHI Kap-
TOHI3MH, CJICHT13MH, apTOTU3MH, aBTOPCHKI HEOJIOT13MH,
3amo3WYeHHsI, HianekTu3Mu. OMHCcaHO HHU3KY TeMaThd-
HUX TPYI: HAa3BU 0Ci0, 30KpeMa OJJUHHMIII Ha TIO3HAUYEHHS
30BHIIIHBOTO BUIVISITY JIFOMHH, 11 PO3yMOBHUX 3110HOC-
TeH, a TakoX 30ipHI IMCHHUKH, HOMIHAIT JIif 1 CTaHIB,
03HaK 1 ssKocTeit. Ha sxainb, moMiueHo HapOCTaHHS BYJIb-
rapusauii SK OfiHi€l 3 TeHJEHLIN y PO3BUTKY CydacHOT
YKPaiHCBKOI JIEKCUKH.

VYBaxaeMo, IO B TIEPCIIEKTHBI BapTO IPYHTOBHO
JIOCIITUTH TaKi OMUHHII B CTPYKTYPHOMY ¥ CTHITICTHY-
HOMY acIeKTax.
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JUKEPEJIA INTIOCTPATUBHOTI'O MATEPIAJTY
B — razera «BonuHby.
B3 — razera «Bucokuii 3aMoK».
AT —razera «/I3epkano THXKHD).
PB — rasera «PiBHe BeuipHEY.
PC — Pagio Csobopa.
T/K «24» — TenekaHan «24».
1/k «E» — Tenexkanan «Ecmnpecoy.
5 m/x — 5-wii TenexaHal.
TCH - TenesiziiiHa city0a HOBHH.
YM - razera «Ykpaina Monoga».
VII - razera «YkpaiHcbka npaBaay.
YT — KypHall « YKpaiHCbKUH THXKICHBY.
G —razera «Gazeta.uay.
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JIIHI'BICTUYHI BUMIPA TBOPYOTI'O
TA HAYKOBOI'O IOPOBKY IBAHA ®PAHKA

(Perien3is Ha 310paHHs HayKOBHX mpaib «CTy/il 3 IIHTBICTHYHOTO (PPaHKO3HABCTBAY
(3a 3ar. pex. Okcann Kynumuk. JIporoownd : IToceit, 2025. 460 c.))

CyuacHe (hpaHKO3HABCTBO SK CaMOCTIMHUH HayKo-
BHU JIOCIITHUAIILKUH HAITPSIM, IO ¢(hOpMYBaB KOMILIEKC-
Hy TyMaHITapHy JMCHHUIUTIHY, MAa€ IMOBAXHY iCTOPIO
Ta BaroMi 3400yTKM y BHMBYEHHI TBOPUOi CHAALIHMHU
BiJJOMOTO ITHUCHMEHHHMKA, NEPeKIagada, HayKoBIlI, IPoO-
MaJICBKO-TIONIITHYHOTO JTisya [BaHa ®panka. B icropii
YKpaTHCBKOI KYJIBTYpH Ta MECTEIITBA, 32 clIoBaMH |BaHa
LlixopKoro, MUTELb PENPE3CHTYE LTy EMOXY, BiH SIK
yHiBepcaJIbHA OCOOHMCTICTh AOMYUYHMBCS «4IHM HE J0 YCiX
JUITHOK JIyXOBOTO PO3BOIO yKpaiHcTBa XIX—XX crT.
Maino sSxoMy NHCBMEHHHUKY HPUCBAYEHUN TOW OTrpoOM
pi3HOOIUHNX cTynaill 1 po3BifoK, 1O (opMye 3apa3s
HE34YHCICHHUH peecTp (paHko3HaBYO1 Oibmiorpadii»
(I. Llixoupkwit).

YucneHHi mpani npeacTaBHUKIB JIBBIBCHKOT (paH-
KO3HaBuOi 1IKonH I IHCTUTYTY (ppanko3HaBcTBA JIBBIB-
CHKOTO HAI[iOHAJIHHOTO yHiBepcheTy, a TaKOX HayKOB-
LB 3 Pi3HHX TEPEHIB YKPAiHU i 1iaCIIOPH PO3KPHBAIOTH
HOBATOPCEKi 0COOIMBOCTI IIOCTHYHNX, XyJOKHIX i 1pa-
MaTMYHUX TBOPIB MHCbMEHHHKA, MOAAIOTH 1HTEpIpe-
Talio HWoro Qinoco@CchkUX Ta HAYKOBUX TOIIAIIB,
AKTyaJi3ylOTh HOBI, HEBIJIOMI MaTepiajd HOro »KUTTE-
BOTO IIISAXY («OUTI MIsiME» (ppaHKO3HABCTBA); MPUBEP-
TalOTh yBary A0 HOTpeOu BUJAHHS TBOPYOi, HAYKOBOI
Ta CMICTONSAPHOI CMAIIUHA MUTIIS B MMOBHOMY 00CsI31
TOIIIO.

Y 1mpOMy acmekTi 3-IOMDK BaXKIMBHX 3aBJIaHb
Cy4acHOTO (paHKO3HABCTBA HEOOXiAHO BUOKPEMHUTH
notpedy TPYHTOBHOTO MOBO3HABUOTO OIPAIIOBAHHS
PI3HOKAHPOBHUX Ta PI3HOCTUIHOBUX TEKCTIB IMHUCHMEH-
HUKa 3 ypaxyBaHHSM HOBITHIX JIFOMHHOIICHTPUIHUX
METO/IB aHaji3y MOBHUX OJUHHUIIb. AJDKE, SK 3a3Ha-
4yae OHyKa MHUTIS — 3eHoBis DpaHKo, JOCITITHHUI
1 Halikpama 3HaBuMHS PpaHKOBOT MOBH 1 TBOPYOCTI,
«y KO)KHOMY 3 (DYHKIIOHAJIFHUX CTHIIB (a #oro mMos-
HOIO JIISUTBHICTIO OXOIUICHI XY[IOXHIN, MyOminucTud-
HUH, HaykoBHH Ta emictomsapHuii ctwii) I. dpaxko
BUSBUB ceOe TBOPIIEM, HOBaTOPOM, YIOCKOHAIIOBAYEM
1 BumatHuM Maiictpom» (3. @panko). [IparueHHs nuch-
MEHHHKA J10 (HOpMYyBaHHS «EIUHOI JITEPAaTypPHOI MOBU
JUIL YKpaiHIIB yCiX 3eMeJb» BHpa3HO BimoOpasmimcs
B po0OOTi caMOTo aBTOpa HaJl YIOCKOHAJICHHSIM JICKCUY-
HOI Ta rpaMaTHYHOI CTPYKTYPU TEKCTiB HOBHX BHIAHB
itoro TBOpiB. Bacune CimoBHY, BiJOMHMH yKpaTHCHKUI
MOBO3HABEIlb, JIITEPaTypO3HABCLb, KYIBTypHHUH [isd,
OJIMH 13 BHJIABIIIB Ta pemakTopiB TBopiB I. ®paHka,
y PEKOMCHIAMIAX «IK MIIXOOUTH IO HOBOI pemaKIil
ODpaHKOBUX TBOPIB» CTBEPIKYBAaB, IO «KOKHE HOBE
BujaHHS DpaHKOBUX MHCaHb, IO BUXOIWIO i HOTro
PYKOFO, Ma€ MminpaBieHy MoBy [...]. ®@paHko, nie Mir,

3aMiHIOBAB 3axXiIHOYKpaiHCBKI HAapoAHI YW apxaidHi
dbopMH — HAJJIHINPSIHCHKUMHU, BUKHIAB TOJIbOHI3MH,
PYCH3MH YU LIEPKOBI3MH; CTapi CIIOBA, [0 BHUILIH YA
BUXOAMUIM 3 YXKHUTKY, MiJIMIHIOBAB HOBMMHU; apXaiuHi
JIEMPUKMETHUKOBI KOHCTPYKIIi] pO3B’sI3yBaB OKPEMUMHU
PCUCHHSIMH YU CTaBHB 3aMiCTh HUX MMPUKMETHUKH 3 BijI-
MOBITHUMH HAPOCTKaMH TOMIO. [...] [HIIMMU crioBamu:
MOET HaMaraBcs BBOJAUTHU B HOBI BUJJaHHS CBOiX TBOPIB
CIITBHI JJIS BCIX YKpaiHCBKHX 3eMeltb (bopMH a 3aJu-
LIHB, JUISL KOJBOPHTY, MICIIEeBi, TaJHUIBKiI BUCIOBH YH
(1)pa31/1 1 TUTBKH y Bipiiax, 1e JIy’Ke BKKO HEPa3 MpoBO-
JUTH onepauii B ayci yogHocTaiiHeHHs [...]» (B. Cimo-
BUY).

Y MOBO3HABYOMY AacIleKTi BapTO 3BEPHYTH YBary
W Ha peaxi3amil0 THX HAmpsSMIB, MO iX CBOTO Yacy
(y 50-70-x pp. XX cr.) HaMiTUB Ta po3poOisiB IBaH
KoBanuk, 30kpeMa B apuHi JiHTBOCTHIIICTUYHOTO aHa-
i3y MOBH TBOPiB MIICEMEHHHUKA H YIIOPSAKYBaHHS HOTO
JEKCUKOHY. AJDKE YKJIaTaHHS CIIOBHUKA MOBH TBOPIB
I. ®panka, 110 Ma€e Ha METI YBUPa3HUTHU BHECOK MUTIIS
B PO3BHUTOK HAIlIOHAJILHOI MOBHM W 3aCBiT4HMTH Oarar-
CTBO HOTO JIEKCHKOHY, i J0CI HAJICKHUTD JIO aKTyaTbHUX
MoBo3HaBuKX mpobiem. 1. Koamuk, 3a cmoBamu [BanHa
JleHucroka, 3akiiaB «TPUBKY (yHJIaMEHTAIbHY OCHOBY»
1 CTBOPHUB «ITTMOOKOHAYKOBY KOHIIETIIIIFO» CIIOBHUKA
MOBH XyZ10XkHIX TBOpiB I. ®panka. Bix yacy myomikarii
B 1990 p. «Jlekcuku moetnunux TBOpiB IBana dpankay,
mo #oro migroryBanu IBan Koamuk, Ipuna Ourumnko
ta Jles Ilomiora, HACTYIHI IpaIli TaKOro TUIY HOYaIN
Buxoautu 3 2010 p. — 11e CTOBHUKH MOBHU MOETUYHHUX
30ipok . ®panka «3iB’sw1e mucTs», «Miit [3maparm mifg
ynopsiakyBaHHsaM 3eHoBis Tepmaka. ¥V 2012 p. Comno-
Mis Byk ykmana «YacToTHHI CIOBHHK pomaHy IBana
®panka ,,OCHOBHU CYCIUIBHOCTI: 1HTEPIPETAIIisl TBOPY
Kpi3b MPU3MY CTATHCTHYHOT JISKCHKOTpadii».

3i0paHHst HayKoBUX mpaub «Cmyoii 3 ninegicmuy-
Ho20 (panxosHascmeay (3a 3ar. pe. Okcanun Kynuimk),
MiATOTOBJICHE JOCTiTHUKaMu J[poroOHIpKoro rmena-
TOTIYHOTO YHIBEPCUTETY iMeHi IBaHa ®dpaHka, MOKIH-
KaHe aKTyalli3yBaTH MOBO3HABYE€ BHUBYCHHS BAXKIHBHUX
Ta MaJo JOCHIPKEHUX acrekTiB @paHKoBOi TBOPYOCTI.
Came niHTBICTH J[pOTOOUIIBKOTO YHIBEPCUTETY Y CBOIX
PO3BiJIKax 3aCBIAUYIOTh TPUBKE i OaraTopiyHe 3aIlikaB-
JICHHS CHAJIIIHOIO CJIABETHOTO 3eMiIsika. Amxe B [lpo-
robuyi I. dpaHko HaB4YaBCsl B TOJIOBHIN (HOpMaJIbHIN)
Ko OTHiB Bacuiisn ta y Bumil peanbniii rimuasii
iM. @panna-Nocuda, Tam BiH po3movaB CBOIO JiTepa-
TYPHY TBOPUYICTb.

Buxin y cBiT 36ipuuka «Cmyoii 3 ninegicmuunozo
¢panxosnaecmesay» (3a 3ar. pen. Oxcann Kynummk)



Temana I'VI{VJIAK. Jlinesicmuuni 6umipu meopuo2o ma naykoeo2o 0opooky leana @panka...

MEPEKOHINBO YTBEPIKYE HH3KY HOBHX HAaIpsSMIB,
JOCIIDKEHHS SIKUX BiJOOpaKaroTh Mpalli MpeacTaBHH-
KiB JIpOrOOUIIbKOI JIIHIBICTHYHOI HIKOJIU (PpaHKO3HAB-
1iB. Y MEpCreKTUBI e JacTh IOIITOBX, 32 CIOBaMHU
npogecopa Spocnasa Spemka, po30ymnoBi JIHIBICTHY-
HOTO (ppAaHKO3HABCTBA SIK HOBITHHOI MIKIHMCIHILIIHAP-
HOI HayKH. 3-TIOMDXK OCHOBHHX ii 3aBfanb npod. Spo-
ciaB SIpemMko B iepeaMoBi 10 « Cniyoiil. . .» BHOKPEMITIOE
JIABHO Ha3p1Ty MOTpedy KOTU(iKyBaTH JIEKCUKOH MHTIIS,
e JOOMOJKE peaji3yBary Iie OLThIT TIT00aIbHY METY —
3MIACHUTH «...aJIeKBaTHE OMOBJICHHS YHIBEpCaJIbHOI
KOTHITUBHOI KapTHHH CBiTy» IBaHa ®paHka SK eHIM-
KJIOIIeAUCTa M IOJIimIoTa Ta SKHAWNIOBHIIIIE OIMCcaTy BCl
0COOJMBOCTI HOro yHIKaJIbHOI MOBHOI KapTHHU CBITY.
HoBuit nomisg Ha po3B’si3aHHS Iii€l MpoOneMu BiIacHE
i TIPOTOHYIOTH MPEICTABHUKH JPOTOOMIIBKOTO JIIHTBi-
CTHUYHOTO (PpaHKO3HABCTBA. Marepiaiy pereH30BaHUX
«CmyO0iu...», MO OXOILTIOIOTh KOHIENTYaJIbHO TIOB’SI-
3aHl CTaTTi, MAPO3ALMM 3 MoHorpadii, ¢parmeHtu
CJIOBHUKIB, 3aCBIAUYIOTh HAMAraHHs aBTOPIB PO3KPUTH
CBO€EpPIMHICTL Ta OaratorpaHHicTh ®paHKOBOI MOBHOT
KapTUHH CBITy Yepe3 aHali3 TOJOBHHX IJISI HOTO CBi-
TOCTIIPUIHATTS KOHIENTIB, KIIFOYOBUX CUMBOIIIB Ta CIiB
(mpani Mapii ®Penypro, Anxau Orap, Mapii Crenuk,
Jlimii Jlemens, Mapii 3yOpurpkoi, Ilerpa MarpkiBa,
Oxcann Kynomk Ta Jlinii Paguyk, Jlro6oBi MenbHUK);
o0pa3Hux 3aco0iB — (pazeomnorizmis, napemii, mopis-
HsHB (po3Biaku IBanHmM Y3nuran, Mapii Illep6ak (Cre-
uK), Mupona fxuma, Yisau ["anis).

VY 1pOMy acIiekTi 3-IOMDK Oe3MepeyHnX 3M00yTKIB
MIPEJCTABHUKIB JAPOTOOHUIIBKOTO OCEPEAKY JIHIBICTHY-
HOTO (hpaHKO3HABCTBA MOTPIOHO Bi3HAYUTH 3aIIOYATKY-
BaHHS y npaisix MupoHa SIKuMma IpyHTOBHOTO aHai3y
cenudiku Gpa3ecosorivHOr0 HAMOBHEHHS HAyKOBHX
TekcTiB IBana dpaHka Ta yKIaJaHHS KOPITYCY BKUTHX
(pazeoNqOriYHNX OAMHUID 3 1X JEKCHKOTPadiTHIM OIH-
coM y «CIIOBHUKY (hpa3eoIOTIYHUX YXKHBAHb. ...

BaxxmuBo 3BepHyTH yBary i Ha motpely yBUPa3HUTH
B MOBO3HABUUX JOCIIIKCHHSIX PETiOHANbHY CIEIU(IKY
Pi3HOKaHPOBOTO MOPOOKY MHTILI. Peamizamito Takoro
3apaHHs aBTopu «Cmyoiil...» BOAYAIOTh Yepe3 MOXK-
JHMBOCTI «MOBHOTO JIEKOIYBaHHS» IPUXOBAHOTO IPO-
TOOMIIBKOTO KOJIOPUTY SIK JJOAATKOBOTO MParMaTHYHOIO
(KOHOTaTHBHOT'0, €MOTHUBHOTO, IMILJIIKATUBHOTO) HaBaH-
TakeHHT DpPaHKOBUX TEKCTIB; PO3MILIAY ABTEHTHIHOI
tororpadii, TONOHIMIKH, JaHAIIA(TIB 3 HATYpH, MO
3arajioM OIPHUSBHIOIOTH MPUTAMAaHH1 /I TBOPIB MUTIIS
03HaKW aBToOiorpadizmy. Y Marepianax 30ipHHKa IIi
MpoOJIeMH TIOPYIIYIOTh y CBOIX Mpamsx mnpodecopu
SApocnas fpemxo Ta Bipa Korouu.

CrpoOy BiITBOpPUTH MOBHUI nopTpeT IBana Opanka
SIK BU3HAYHOTO MPEICTaBHUKA IHTETITeHTCHKOTO Ceperio-
Buma Cxigaoi [ammuman kinng XIX — novatky XX cr.,
TBOPISL Ta HOCIS COLIOJEKTY TaJHIBKOI YKPaiHCHKOT
IHTENIreHIil OKPECICHOro Nepiofy penpe3eHTYIOTh
po3Biaku mpodecopa Cpitnanu [ipnsk. Jlocmigauis
Big3Hadae OpaHKOBE «...BMIHHS IIOEJHYBATH B OTHOMY
TEKCTI EIIEMEHTH IPOCTOPIYHOI, HAPOIHOPO3MOBHOI
MOBH, HaBiTh 3HIKEHOT JIEKCUKHU 3 KHM)KHOIO JIEKCHKOIO
,»BUCOKOTO CTHIIIO”, HETPAHCIITEPOBAHUMH EJIEMECH-
TaMHU, CyCIIIHHO-TIOITHYHO TEPMIHOJIOTIENO. .. )%

HoBatopcekuii xapakrep «Cmyoii...» TiICHITIO-
I0Th HayKOB1 PO3BIJIKM, CIPSIMOBaHI Ha YyBUpPa3HEHHS

BKE «...OCSITHEHUX TPaHEl HEOCSKHOro dpaHKOBOIrO
VHIBEpcai3My», 30KpeMa Ha yYTBEPDKCHHS HOTO 3I10-
OyTKiB SIK OCHOBOIIOJIO)KHHKA B YKPaiHCHBKOMY MOBO-
3HABCTBI /1€ ITHTBOTIOJIITONIOT 11, Cy4acHOi Teopii KoMy-
HiKaIlii, 3aCHOBHMKA IIKOJW IIOJITHYHOTO MHUCJICHHS.
Axe, 3a coctepeskeHHAME 11pod. Spocnasa Spemka,
«HOBATOPCHKA JIIHTBOMOJITOJNIOTIYHA MisUTbHICTh IBaHA
®panka, mo Oyna miAMOpsIKOBaHA HALIETBOPUYUM Mpi-
OpUTETaM» BHUPA3HO IIJITBEPDKYE BIIOMHE IOCTYIAT
PO CHHEPTeTUYHICTH CIIOBA.

CyTTeBi JIONMOBHEHHA IO BHecoK IBaHa Dpanka
B PO3BUTOK YKpAiHCHKOI MONITHYHOI i MPaBHUUOI Tep-
MIHOJIOTIT Ta TPO OCOOIUBOCTI HOTO 1HJIWBIAYaTbHOT
TEPMIHOJIOTIFHOI TPAKTHKH TIONAIOTh Yy MaTepiaiax
«Cmyoiii...» Spocnas Spemko, Haramis Jlyxkenbka,
Muxaitno [TanHouko, AHrenina PasymHa.

3acyroBye Ha yBary TNepelpyK apXiBHAX Tep-
mo;pxepeﬂ3BiueHCLKO'l'(DpaHKiaHH(1892 1893) - pee-
CTpaIIII/IHI/II/I opmymsp (inzekc) Ipana Oparka; neperik
JICKIIIH, SIKI CTYICHT Ma€ HaMip BiJBIAyBATH; KHTTEITHC,
BIITYKKH TIpo Jnucepraiito IBana ®dpaHka; MPOTOKOI
CTPOTHX €K3aMEHiB; KJIONOTAHHS MPO OTPHUMAHHS JIH-
cepTauii Ha MepioJ TPbOX MICSIIB 3 METOIO MEPEKIANy
Ha YKpaiHCbKY MOBY; BUTST 3 IPOTOKOJY IO MPUCBO-
€HHsI YYEHOTO CTYICHs Ta 1HIINI, — 3alpOIIOHOBaHUI
SlpocnaBom JlomymaHCBEKUM 3 METOI0 BCEOIYHO O3Ha-
HOMUTH YKpaiHCBKOMOBHUX YHTadiB 3 OPHUTiHAIBHUMHU
JIOKyMEHTaMH Ta TXHIMH YKPaiHCBKHMH IMepeKialaMu
1 CIIOHYKATH 10 BUKOPHCTAHHS B HACTYITHHX (iToIorid-
HHX Ta ICTOPHKO-JIITEPAaTyPHHUX PO3BiIKaX.

Otoxx koHuenist «Cmyoiii...» PO3KPUTH BeJINY
1 reHianbHicTh moctari IBana ®dpaHka Kpi3h MpU3MY
MOBO3HABYOI i1HTepHpeTalii Horo CTAJIMHA BH3HA-
4nia CTpYKTypy 30ipHMKa. Yei Marepiaimi 00’e1HaHO
ciMoma posaizamu, 30kpeMma: 1. CoIiodiHrBiCTHKA.
2. JlinrBokyneTyposoris. 3. Jlinrsoctmiictuka. 4. Tep-
MiHO3HABCTBO. 5. ®pasemika. 6. Emicronspis. 7. [lia-
JICKTOJIOTis1, IEPUBATOJIOT IS, OHOMACTHKA, aKIICHTYaIlisl.

V wmarepianax «Cmydiil...» IPUBEPTAE YBATy CBOE-
PiIHUHA peqakTOPCHKUIN MiaXid 10 (OPMYITIOBaHHS Ha3B
PO3IUTIB Ta TIOpaHKX J0 HUX emirpadis, sk-oT: Po3din 1.
«Ha wsxy nocmyny mu auwt xkameusapi» («00caiou»
i «Oocsiouy coyioninegicmuunux napamempie @pan-
Kosux ouckypcig); emirpad: «/yx, Hayka, oymuxa,
eonst | He yemynumo nimomi nons...» (IBan ®@panko).
Take momanHs iHpOpMAIi B HAYKOBOMY BHJIAHHI CIO-
HYKa€e 4yuTada A0 IIHOMHHHUX PO3AYyMIB Ta akTyallizye
npopounii xapakrep DpaHKOBUX CIIB JUII PO3KPHUTTS
po0IeM ChOTOICHHS.

Penien3oBane 3i0paHHS HAayKOBHX IIpanb, 0€3 CyM-
HiBY, Ma€ TEOPETUYHE 1 paKTU4He 3HaueHHs. [lepenycim
PE3yNbTaTH i BUCHOBKH, IO 1X PENPE3eHTYIOTh aBTOPU
MarepiaiiB, MOITHOIIOITE 1 JIOMOBHIOKOTH TEOPETHUHI
TIOJIOKEHHST BIJIIOBIMHOI Tay3i 3HaHb I PO3KPHBAIOTH
HNOTpeOH CydacHUX JOCIiHUKIB Y 3aIpOBa/KEHHI MiX-
JUCHIUTUTIHAPHUX METOAMK Y JIHTBICTUYHE (hpaHKO3HAB-
cTBO. HaykoBuit 1opo0OoK, npecTaBieHuid y MaTepiaiax
«Cmyoiti...», TOCIYXUTb IPYHTOBHOIO TEOPETUYHOIO
1 (hakTUUHOIO 0a3010 AJIs BUKJIAAaHHS 3aTaJIbHOYHIBEPCH-
TETCHKOI JIMCIUIUTIHU «JIIHTBICTHYHE (PPAHKOZHABCTBOY.

3anporoHoBaHi B 30ipHHKY Marepialii MawTh
MOCYTHE TPAKTHYHE 3HAYCHHS 1 MOXYTh OyTH BUKOPH-
CTaHl MiJ Yac BUKJIAJAHHA B 3aKJaJax BHIIOI OCBITH
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KypciB «JIiHTBicTHYHMI aHami3 TekcTy», «JIiHTBO-
KYJBTYpOoJIoTishy, «CTUIICTHKA Cy9acHOI YKpaiHCBKOT
JiTepaTypHOi MOBM», CIIELICEMIHApiB YU CIELKYPCIB,
0 PO3KPHUBAIOTh CBOEPIIHICTH JIHTBOIOCTHKH IBaHa
®panHka; a TakoX — JIJIS MIATOTOBKYM KBaTi(iKaIliiHUX
POOIT MOBO3HABYOTO CIIPSIMYBaHHSI.

BBaxkaemo, 110 310paHHS HayKOBHX mpaib «Cmy-
0ii’ 3 niHegicmuunoco ¢hpanxkosnascmea» (3a 3ar. pen.
O. Kynumik) — 11e 1e ouH BaroMuid KpoK JI0 BCEOXOI-
HOTO MOBO3HABYOTO aHANI3y XYIOXHbBOI, ITyOIiiCTHY-
HOT, HAYKOBOI Ta eMiCTOSAPHOT CIIAIIIIMHU TeHisl yKpaiH-
CBKOTO Hapofy — IBana ®paHka.

Terana 'YIYVIISK,

00KMOp hinoNociuHUX HAYK, OOYEeHM,
npogecop xagedpu cyuacHoi ykpaincvkoi Mosu
Yepuiseyvbko2o HAYIOHANbHO20 YHIGEpCUMEmY
imeni IOpis @eovroguua
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JIHIBICTUYHE ®PAHKO3HABCTBO B YKPAIHCHbKOMY
3ATAJIBHOHAYKOBOMY KOHTEKCTI

(Perensist Ha 3i10paHHs HayKoBUX Ipalb « CTymii 3 THIBICTUYHOTO (PPAHKO3HABCTBAY
3a 3ar. ped. Okcann Kymumuk. JIporoouu : ITocsit, 2025. 460 c.
p Y p

«XynoxHniii yHiBepcyMm l. ®dpanka — “Oe3MexHee
1moJie B CHDKHOMY 3aBOi”, IIMpOYe3Ha apeHa JOCHia-
HUIBKUX TOIIYKiBY, «I. ®paHKo 1 HOTO OTOYEHHS — TeMa
HeBUYepnHa», «PpaHKo — yHIBepcalbHUI TeHill, HeBU-
YepITHUI aTOM» — I1e Te3H 3 A0N0Bi i «DpaHKO3HABCTBO:
3100y TKH, BTPATH, TIEPCIIEKTUBUY, Ky BUTOJIOCHB MPO-
(ecop IBan [leHucroK Ha mieHapHOMY 3aciganHi Mixk-
HapoaHol KoH(pepeHuii «IBan ®paHKO — MUCEMEHHUK,
MUCIIUTENb, TPOMAJITHUH» IIe y BepecHi 1996 poky.
HayxoBens He TiNBKH 3aKIEHTYBaB Ha BenWdi i Oara-
TOTPAHHOCTI BiJIOMOTO YKPaiHCHKOTO MHTILI, a i OKpec-
JIUB BEKTOPHU MOAAIBIION0 PO3BHUTKY (PpaHKO3HABCTBA,
30KpeMa M JIHTBICTMYHOTO, IO XOY i MOCTYMAETHCS
CBOIMH JIOCATHEHHSIMH JTTEpaTypO3HABUill KO,
MIPOTE OXOILTIOE ACTICKTH, SIKi 3aCBITIYIOTH PO3IIHPEHHS
HayKoBUX mapanurM. Huni cdepy qocaiiHUIBKUX yHIO-
J00aHbh BUIPO30PIOE OaraTOBUMIpHUN aHaji3 MOBHU
nopo0Oky 1. dpanka, moOyA0BaHMI HAa PI3HUX KOHIICTITY-
QIBHUX 3acajgaX — CTPYKTYPHHUX, KOTHITHBHUX, ITCHUXO-
JIHTBICTUYHUX, KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHUX TOLIO.
CeimueHHsM pediekcyBaHHS Ha CHOTOJCHHI 3allUTH
JHTBICTUYHHX JIOCIiKeHb TBopUuocTi Benukoro Kame-
Hsipa € HaykoBe BHJaHHS «CTymii 3 JIHTBICTHYHOTO
(panko3HaBcTBay (3a 3ar. pen. O. Kynuimk), mo Bmingye
BHJIaH1 BIPOJOBK OCTAHHIX JECATHIITh CTATTI, MiIPO3-
Iimu 3 MoHOTpadiil 1 hparMeHTH CIOBHUKIB, KOHIIETITY-
AJIBHO TIOB’s13aH1 HAaMipOM MOBO3HaBIIIB /IpOTroOHITHEKOTO
JepKaBHOTO TeJaroriYHoro yHiBepcuTeTy iMeHi IBana
@dpaHka 3aCBIAYUTH YHIKAIBHICTh Ta Pi3HOBEKTOPHICTb
@®paHKoBOT MOBHOT KAPTHUHH CBITY.

PenenzoBane BUAAaHHS PO3MOYNHAE BCTYITHA CTATTA
«ITizHaroun dpaHka — mizHAEMO cebew, y sKii mpode-
cop 5. SIpemxo nopymus mpodnemy xkoaudikarii i cuc-
Temaru3zailii «OpaHKoBOi IeKCHYHOT cKapOHUIL» (c. 5),
BH3HAYMB METY KOJICKTHBHOT Npalli, OKPECIIUB ii CTPyK-
TYpY. AKLEHTYIOUM Ha TEeMaTHILl CTyA1H APOTrOOMIIBKUX
MOBO3HABIIIB, JIHTBICT I[IIKOM YMOTHBOBAHO 3a3HAYUB,
10 «Y KOYKHOTO aBTOpa HAYKOBOT PO3BiJIKU CBilf DpaHKo,
CBOS JIOCJIITHUIbKA ONITHKaY (C. 6).

Marepianmu «Ctyniii 3 TiHTBICTHYHOTO (ppaHKO3HAB-
cTBa» 00’€IHAHI B CIM Pi3HHUX 3a 00CSITOM PO3[iNIIB, 110
HaNVCAHHS SKHUX JOTYYHIIICS HayKOBII J{poroduiiskoro
3aKIajy BUINOI OCBITH. be3 mepeOUIbIIeHHsT KOHCTATY-
€MO, 110 KOXKEH MaTepian Mae HaA3BUYalHy Bary, 00 xail
IITPUXOM, CIIOCTEPEIKEHHSIM, OPUTTHAILHUM TIIyMa4eH-
HsIM 200 aHAJII TAYHUM BUCHOBKOM BHUSICKPABIIOE TOW U1
ToM OiK TanmaHTy reHis Bemukoro Kamensipa. J{o mepe-
Bar BUJAHHS 3apaxoByeMO JOKJIAJHUN aHai3 TBOPIB
pi3HHUX cTUIiB i *kaHpiB [Bana dpanka.

[epmmit po3min «“Ha mumsixy mocTymy MM JIHII
kameHsapi” (“mocmigu” 1 “IOCBIIK” COIIOJIHIBICTHY-
HUX napameTpiB @paHKOBUX TUCKYPCIB)» PO3MOYHHAE
crarta C. ipHSK, IpucBSY€HAa MOBHOMY MOPTpPETY-
BaHHIO YKpaiHCBKOI TaJMIBKOi iHTENireHmii, 30KpeMa

Vasan Kpasuenko, Koncrantuaum Manunpbkoi, [Bana
Opanka. Anenrorud 0 TekcTiB KameHsipa, aBropka
30Cepe/Ky€e yBary Ha HOMIHAIISAX CYCIIIbHO-ITOJIITHY-
HOT TEMaTHKH, 1J[ioMax 1 TEKCTOBUX KIIIIIE, BUPI3HSE
TajJulbKi Ta MPOCTOPIUHI €JIEMEHTH, 3HMUXKEHY JICK-
CHKY, TIPOAHaJi30BaHi B KOHTEKCTI €MOLIHHOCTI, ipo-
Hii Ta IHTEPTEKCTYaJbHOCTI. JIIHrBOMONITOIOTTYHUI
nuckype IBana ®dpanka, cXapakTepH30BaHHMH Y ILIO-
muHI Gi10cOPCHKO-TICUXOMIHIBICTUYHOI KOHIEMIIT Ta
B IPOEKIIT CydacHOI Teopii KoMyHiKalii, TOTpanuB 10
cthepu HaykoBux momykiB f. Spemka. J{ocnigHuk po3-
ISIHYB (peHOMEH cTBOpeHoi KamMeHsipeM «ILKoiIM 1oi-
TUYHOTO MHCJICHHS». 3aClIyTOBY€E MOIIHYBAHHS CTy/is
M. denypko npo HamnpautoBaHHs IBana ®Dpanka, 1110
YBHPA3HIOIOTH 3B’SI30K MOBH H MHCICHHS, B3a€MOJIIIO
JIyXOBHOTO PO3BUTKY Hallii Ta PO3BUTKY MOBHU.

Jpyruii po3ain «Jlo OHTOIOTIHHUX JXKepen Hapos-
HOTO TyXy, PO3BOIO i cjoBa (Kpi3b NMPHU3MY CYJacHHX
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIHHUX KOHIICTIIIIH)» 00’ €JJHy€ CTaTTI
M. @enypxo it A. Orap «Bepbaiizaiisg KOHUENTY 1080
B noe3sii IBana ®@panka (Ha mMarepiani 30ipku «3 BEpIINH
1 HU3UH» )», H. Jlyxenpkoi « IMITTIIMTHI TEKCTOBI 3aCO0N
y KOMyHIKaTUBHO-TIparMatnaHoMy toni . ®dpankay,
A. Orap «Konuenrocdepa tBopiB 1. ®panka mis miten
(ma Martepiami 30ipkm kazok “Komu me 3Bipi roso-
pr”)», M. 3yopurnpkoi «Iloetnka mormsamy B 30ipii
IBana ®panka “3iB’si1e TUCTS”: pelEHIIIHHO-eCTETHYHA
IHTepIIpeTalisy, 10 BUPI3HAIOTHCS HEOPIUHAPHICTIO
I HEOUiKyBaHICTIO MAOCHIKeHHS TBOpiB Bemmkoro
Kamensipa, siki mpoaHali3oBaHO B KOHTEKCT1 TIOCSTHEHb
Cy4acHOT JIIHTBOYKPaTHICTHKH.

Marepiaiu TpeTbOro PO3AUTY MPHUCBAYEHI JIHT-
BOCTMJIICTUYHOMY aHAJIi30BI MOETHYHOI Ta IMPO30BOT
cnaamuan [Bana @panka. Lleit po3nin 06’enHye Haid-
OUTBIY KIJBKICTh cTymil. ImeThest mpo crarti M. Cre-
uuk «lloema IBana ®panka “Moiiceil”: ¢parMeHTH
TeKcToBOI cTepeoMetpiin, M. Crenuk ta JI. Jlemeus
«“Tlicre, Mo TH cepmedHa JpykWHO!” (cHMBOJIEMa
nicns B MOeTHYHUX Tekctax [. @panka)», 1. V3guran
«lTopiBHSIHHSI SIK HEB1JI’€MHUH JIIHTBOCTHIIICTHYHUN
arpuOyT moBicti IBama ®panka “3axap bepkyt’»,
X. ®emopumne i O. Kynumnk «Ammutigikamis sk 3acio
YBUPA3HEHHS TPaJalliiHUX BiIHOMICHh Y CTHIJIICTHY-
HOMY CHHTAaKCHCl MpO30BUX TBOpiB IBana @paHka
(Ha marepiani onoBiganHs “Xoma 3 cepieM i Xoma 6e3
cepus”)», Y. Mimyk (I"aniB) «Poisb ekcripecem y TBOpi
“Kosanp baccim™ 1. ®pankay, O. Kynumk i JI. Pan-
yyk «KonbopoHa3zBu B MOBOTBOpUOCTi IBaHa Ppanka
K BMSAB YyKpaiHCbkoi Tpamumii (Ha Marepiaii maioi
npo3u IBana ®panka)y. [Ipari 1iel 4acTHHH KOJICKTUB-
HOTO BHJIQHHS BPa)KAarOTh HE TIJIBKH IIIHOMHOIO aHaTi3y
BUOpaHOI KO)KHUM aBTOPOM IIPOOJIEMH, a 1 ICKPaBICTIO,
CBIXKICTIO, KPEaTUBHICTIO, BIIMEKYBaHHSAM BiJl CTEpEO-
TUIMHOCTI, HE3BUYHICTIO IHTEpHpeTamii THX YW THX
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JIHTBICTHYHAX SIBHII, 3 OIIAAY Ha II€ 3acCIyTOBYIOTH
CXBAJICHHS Ta BUCOKOI (haxOBOi OITIHKH.

TepMiHOTBOpUA AISIIBHICTH BIJOMOTO YKPaiHCHKOTO
MMChMEHHUKA BiIJ3epKajieHa B YETBEPTOMY PO3JLII.
VY mii YacTHHI PElEeH30BAaHOTO BHJAHHS TIPYHTOBHO
MIPOAHATI30BaHO TBOPH HAYKOBOTO CTHIJIIO. 30KpeMa,
S. Spemko i H. Jlyxemnpka Kpi3p NpusMmy HOTITHY-
HO{ TEpMIHOJIIEKCHKH OKPECIMIN XapakTep, O3HaKH,
3HaYCHHA ¥ (QyHKIT TepMiHa, TN BHCHOBKY, IO
JHTBOKOTHITONOTIHHI inei [Bana ®panka chopmyBanu
METOJIOJIOTiHHY OCHOBY YKPaiHCBKOTO aHTPOIOJOTii-
HOTO TepMiHO3HABCTBA. [IpaBHMYA TEpPMIHOIOTIS B HAY-
KOBHX 1 XY/IO’)KHIX TEKCTaX BiJIOMOTO MUCIIUTEISI CTalla
00’extoM mociimxenas M. ITanouka. He Menmr mika-
BOIO i iH(OPMATUBHO €MHOIO BBAKAEMO CTY/Ii0, y Kl
OKPECIIEHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI MMapamMeTpH MoJIi-
TUYHOI TepMiHOJIeKCUKU. ABTOopH mpatii (M. [Tanodko
i A. PasymHa) cxapakrepu3yBaiu aOCTPaKTHI TOHATTS
it 3arajgbpHI HOMiHAIiT 0Ci0, BUALIIIN CHHOHIMHI i Bapi-
aHTHI ()OPMHU aHATI30BAHUX JIEKCEM.

Imeero  dpasemMHOl ekcrnmikamii Ta JieKcHKorpadii
00’€eTHAHI HATPAMIOBAHHS I1ITOTO PO3ILUTY, O SKOTO
yBifimmm ctarti M. 3yOpurpkoi «CaxpalibHe HaroB-
HEHHS Ta CTHJIICTUKO-(DYHKITIOHAIbHI 0COOIMBOCTI (ppa-
3€0JIOTIYHUX OJUHHMIIb 13 KOMIIOHEHTAMHU Oyuia 1 cepye
(ma marepiani Mamoi mpo3u [Bana ®panka)», Y. ['amis
«DyHKII0HATTbHO-CTUIIICTUYHE HaBaHTaXKEHHA (ppazem
y mpo3i IBana ®panka (Ha maTepiani mosicTelt “Bemm-
kuid mym” ta “Tlerpii 1 JloBOymryku™)», I1. ManpkiBa
«O0pa3Huii MoTeHIIaN MapeMiid 3 KOMIOHEHTOM 2071084
B “TamuupKo-pyChbKMX HApOJHHUX MPUIOBiAKaX»,
M. Hlepbak (Crenuk) ta M. Skuma «PpaszeomnpocTip
noemu [Bana ®panka “Moiiceir”: KOHIIENTYaTbHUA Ta
eKCIIpeCUBHUI actiekTm», M. SIkuma « CloBHHK (pazeo-
JIOTIYHUX Y)KUBaHb y HAYKOBUX Tpaiix [Bana ®panka ta
MPUHINIH Horo MoOya0BM» 1 «DPpa3eosoriuHi BKUBaHHS
B noemi [. ®panka “Moiiceii” (pparMeHT yKIIaJIeHOTO
CrnoBauka)y. Crieru(iky 3a3HaYCHUX CTYIIH YBHPA3HIOE
BCEOXOIHE JI0CTiKeHHsT DPaHKOBOTO (Ppa3eonpocTopy,
3’sICyBaHHsI OCOONMBOCTEH 3aralbHOBKHUBAHUX, JllaJIeK-
THUX, MOAM(DIKOBAHUX Ta I1HIUBIIYyabHO-aBTOPCHKHX
(pa3eoNoTiYHIX OIMHUIIb, IXHE CEMAaHTUKO-TPAMATHIHE
paHXyBaHHS, OCHOBHI NPUHIIUIN CTBOPEHHS CIOBHHKA
(hpaszeonorivHuX BUCIIOBIB Ta iH.

Y moctomy posnisi «3ayBard J0 EIiCTOJISIPiI0
(XymoxHsl TIparMaTHKa, HapaTUBHI cTpaTerii, MOBHI
3acobu iHTHMi3anii)» akymynboBaHo ctyaii C. I'ip-
HSK TPO Pi3HOMJIAHOBICTH EMiCTONSAPHOI CHAANUHU
Visian KpaBuenko i IBana ®panka, erukeTHi (op-
MyJIU y)KHBAHMX HUMH 3BEpPTaHb 1 IPOIIaHb, (QyHK-
LilHI MapaMeTpHU HEeTPAHCIITEPOBAHUX BHUCIIOBJICHD,
IOKCTANO3MTiB, iTiOM, MPOCTOPIYHMX MOBHHX OJH-
HHIb, THTOMMX 1 3aIMO3MYECHUX HOMIHAIIN, a TAKOXK
JI. MenpHHK, sKa 3ampoIllOHYyBaJia JiHTBICTHYHHAU
aHaji3 IHTHUMHOro emictoispito IBana ®@panka
no Onbru PomkeBmd, 30cepeania yBary Ha BiTallb-
HO-TIpOMANIbHUX (OopMysIax iXHbOI MHCEMHOT KOMY-
HiKalii, TeMiHyTUBax, emiTerax, Meradopax, ppase-
oJIoTi3Max Ta MOPiBHIHHSAX.

CpoMHid PO3IUT OXOIUTFOE TMUTAHHS JI1AJEKTOJO-
rii, JepuBallii, OHOMacCTUKMA ¥ akKIeHTyalll. 3a3Have-
HUH TEeMaTWYHHMU Jiana30H BiI3EPKAIIOIOTh Tparl
M. 3yOpunpkoi «JIekCUKO-CeMaHTHYHI OCOOIMBOCTI
OOHMKIBCHKHX TOBIPOK y XYyIOXXHBOMY IHCKypci IBana
O®panka», B. KotoBnu «Mana OarbkiBmnHa I[BaHa
OpaHka: OHOMACTUYHHUHA Ta JIHTBOKYJIBTYPOIOTIIHUN
acniekti», O. Kymummk «Mopgoaoro-cHHTaKCHIHUI
croci0 TBOpEHHS — aKTHBHUHU 3aci0 BUHUKHEHHS BTO-
PUHHHX CITy>)kKOOBHX CTiB (Ha Marepiaii moBicTi IBana
O®panka “IlepexpecHi crexkn’”)», JI. Jlerkoi «AKIieHTHa
XapaKTEPUCTHKA JIIECIIB TPETHOTO CTPYKTYPHOTO KJIacy
i3 cydikcoM -a- (-1-) y MOETUYHOMY MOBJICHHI IBana
®paHKay.

[licns OCHOBHHX CIMOX pO3JLIIB  PO3MIMICHO
«ApxXiBHI JOKyMEHTH Jucepraniiinoi cnpasu IBana
Opankay, siKi 310paB, nepekias 5. Jlomymancekuii i ki
BiJIOOPaXKArOTh BaXKJIMBI BIXH KHTTEBOTO W TBOPYOTO
nurixy IBama ®panka, 30kpeMa 3100yTTSI HAyKOBOTO
CTyneHs JokTopa (imocodii y Binencskomy yHiBepcu-
TeTI.

Penen3zoBane BHIAHHS Bpa)kae CBOEIO 3MiCTOBOIO
H KOHIICNTYaJIbHOIO BHBEPIICHICTIO, CHHTE30M iH(pOp-
MaTUBHOCTI, HAayKOBOCTi, IMTMOOKOTO i 00’ €KTUBHOTO
aHani3y. 30ipHuK HaykoBHX mparp «Cryaii 3 JiHTBic-
THYHOTO (paHKo3HABCTBa» (3a 3ar pea. O. Kymummk)
Mae HeaOusIKe 3HAYCHHSI SIK JJIs1 CTAHOBJICHHS I IOCTYITY
JHTBICTUYHOTO (PPAHKO3HABCTBA, TaK 1 AJIST PO3BUTKY
(hpaHKO3HABCTBA 3arajioM.

Haranis KOCTYCSIK,

0oKkmop inonoeiunux Hayx, npogecop,
3a6i0yeau Kapeopu YKpaincvkoi Mosu

ma NiHe800UOAKMUKY

Bonuncvkozo nayionanvnozo ynigepcumemy
imeni Jleci Yxpainku
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